﻿ riverman bulgaro-rus B l g a r s co-r u ss k y s v o arde Dicționarul conține aproximativ de cuvinte Compilatorii au încercat să ofere cel mai precis vocabular posibil al limbii bulgare moderne, incluzând o cantitate minimă de cuvinte din vocabularul învechit și din cărți Cuvintele turcești, deoarece au un echivalent bulgar corespunzător, nu sunt, de asemenea, incluse în dicționar La selectarea terminologiei social-politice, științifice-tehnice, militare, medicale și sportive, compilatorii s-au ghidat după utilizarea mai frecventă în limba bulgară modernă Dicționarul este conceput în primul rând pentru studenții cursului superior al școlilor politehnice secundare, dar va fi util și pentru toți cei care studiază limba rusă cu caractere cursive și independent EDIȚIE ECOLOGIE ȘI VORBIREA EDITURA ŞTIINŢA ŞI ARTA V V TATAROVA M A LEONIDOV A K KOSHELEV BOAGAR-" la DICTIONARUL RUS A doua editie Sofia: Editor ŞTIINŢA ŞI ARTA b RUSĂ b V V TATAROVA M A LEONIDOV A K KOSHELEV BYAGAR-RUSKY RECHNIK A doua editie Sofia ( Izda'gel'stvo STIINTA SI EXPERIENTA bul RUSĂ PREFAŢĂ Actualul dicționar bulgaro-rus este destinat în primul rând studenților anului superior de școli politehnice secundare, dar va fi util și pentru toți cei interesați de limba rusă și o studiază în cursuri și în mod independent Pentru cititorul rus, dicționarul poate fi și un ajutor util în învățarea limbii bulgare la început Scopul principal al dicționarului este de a servi drept ajutor pentru traducerea din bulgară în rusă și pentru stăpânirea activă a compoziției lexicale de bază a limbii ruse moderne, necesară pentru comunicarea orală și repovestirea textelor de dificultate medie Datorită volumului mic al dicționarului, compilatorii au încercat să reflecte în el cel mai actual vocabular al limbii bulgare moderne, acordând o atenție minimă vocabularului învechit și de carte Un loc nesemnificativ îl ocupă și vocabularul, reflectând fenomene specifice modului de viață bulgar, pentru care nu există corespondențe în limba rusă Turc miturile, deoarece au un echivalent bulgar corespunzator, nu sunt nici ele incluse in dictionar La selectarea terminologiei socio-politice, științifice-tehnice, militare, medicale și sportive, compilatorii s-au ghidat după utilizarea acesteia în limba bulgară modernă Cuvintele cu caracterul nar (folk) se referă la vocabularul interdialectal care poate fi găsit adesea în operele de ficțiune și în limbajul colocvial Următoarele surse lexicografice principale au fost utilizate pentru alcătuirea dicționarului: Dicționar al limbii literare bulgare moderne Redactor-șef Acad St Romansky, volumele I-Ш, S , BAS, - Dicționar interpretativ bulgar L Andreychin, L Georgiev, St Ilcev, N Kostov, Iv Lekov, Sf Stoikoe, Tsv Todorov, S , Prefaţă Dicționar bulgar-rus A doua editie Sava Chukalov S , Dicționar bulgar-rus S B Bernstein, M , Dicționar scurt bulgară-rusă M Yotov, N N Ponomareva, M , Dicționar de buzunar bulgară-rusă A treia editie M A Leonidova, M , Pe lângă sursele menționate, s-au folosit și alte dicționare de interpret și bilingv în limba rusă Problema principală în construirea unui dicționar mare este problema dicționarului, dar este mult mai complicată în construirea unui dicționar mic Compilatorii acestui dicționar au întâmpinat o mare dificultate în selectarea vocabularului necesar din cauza faptului că problema minimului lexical în limba bulgară nu a fost încă dezvoltată De asemenea, nu există date despre frecvența lexemelor bulgare Din toate acestea, este dificil să ne bazăm pe obiectivitatea criteriilor de selecție propuse, bazate doar pe un simț subiectiv al relevanței și al utilizării Compilatorii au căutat sincer să minimizeze această subiectivitate Oferind atenției cititorilor experiența lor de primă mână în alcătuirea unui dicționar educațional bulgaro-rus, autorii sunt departe de a crede că munca lor este lipsită de defecte Vor accepta cu multumiri? orice critică constructivă și rugați cititorii să trimită notele și sugestiile lor la adresa: Sofia, Bd "Ruski", Nr , Editura de Stat "Știință și Artă" Distribuția operei autoarei pe litere este următoarea: V V Tatarova de la A la K în cheie, M A Leonidova de la L la P (anticipați), A K Koshelev de la P (prefață) la Includerea ei De la compilatori STRUCTURA DICTIONARULUI REGULI DE UTILIZARE Dicționarul este construit într-un sistem alfabetic mai strict, iar fiecare cuvânt este, de obicei, dat ca articol de vorbire separat, excluzând variantele ortografice ale cuvântului, precum și dubletele formatoare de cuvinte, care pot fi date cu virgulă într-unul articol, dacă nu perturbă ordinea alfabetică, de exemplu: marxist, marxist patriot, patriotic pe jos, pe jos etc Verbele reflexive sunt, de asemenea, date în acest fel - sunt incluse în articolul verbului sursă fără particula se În interiorul intrării din dicționar, cuvântul principal (dacă nu este separat prin linii) ( Ц) este înlocuit cu semnul tilde (~) Dacă există paralele în cuvânt, tilda înlocuiește acea parte a cuvântului, lângă parabole, de exemplu: proiecția și demonstrația filmului; sesiune m; prima la a m prima sesiune la a m stoc I a zh tovar m\ промышленной промтовары мн În nzrazi, în konto există un cuvânt egal cu partea de lângă virgule, dar fără tilde, de exemplu: le face ușor Asta îmi dă pace, asta mă lasă în pace Prepozițiile, particulele, conjuncțiile și interjecțiile nu sunt înlocuite cu o tildă Omonimele sunt separate într-o statină separată și marcate cu o cifră romană, de exemplu: cruce I m cruce m cruce II m talie g, talie ok, brâu ya Titlul cuvânt bulgar ц text rus țintă este siabdeny cu accente După semnul romb (O) se așează unitățile frazeologice cu echivalentele rusești corespunzătoare Semnificațiile diferite ale cuvântului bulgar sunt marcate cu cifre arabe semi-negre cu un punct După ce numărului i se dă fie o notă cu caractere cursive pren (la figurat), iron (ironic), etc , fie semnificația este clarificată prin sshyunim indicat sau Dicţionar structure compatibilitate, conturile sunt date cu caractere cursive între paranteze rotunde, de exemplu: lyra g mus lira g; , (pe tramvaie) arc de tramvai După cuvântul rus, pot fi date explicații în rusă necesare cititorului rus, de exemplu: gresit лишать k o go* l drept (nedrept) Exemplele ilustrative date în dreptul cuvântului au scopul de a clarifica sensul sau de a dezvălui volumul acestuia Echivalentele sinonime ale traducerii sunt date cu virgulă, iar nuanțele mai îndepărtate ale sensului - cu punct și virgulă Dacă niciun cuvânt bulgară nu este folosit doar în combinațiile de cuvinte, combinațiile de cuvinte sunt date după două puncte pentru același cuvânt, de exemplu: azotnotbrov:~zavod zavod azotnotukovyh udobreniy Substantiv Substantivele, deoarece au doar o formă de plural (pluraHa tantum), sunt date cu nota numai la plural Nota mn indică faptul că substantivul este mai des folosit la plural, de exemplu: branhii numai мн жабры, -б е р мн Substantivele care sunt folosite numai la singular sunt date cu o trăsătură fără plural, de exemplu: afine f afine fără pl, f În cazul substantivelor rusești, formele de caz sunt distanțate, deoarece reprezintă o abatere de la regulile generale sau conțin o alternanță de consoane sau vocale etc , pentru a fi mai ușor pentru cititorul bulgar Cazurile dublete sunt date separat cu conjuncția și, de exemplu: wreathIIm anat,Д£СН&, mn ddilol,d yosen d yosiam,g cicatrice m cicatrice m; dupa, "a si razg dupa si dupa Adjectiv În cazul adjectivelor rusești, care au forme scurte formate din vocale scurte sau au accent flotant, formele scurte sunt date și spațiate, de exemplu: Peter pestriț, pestriț, -str a, -stroi pestriț Adjectivele posesive li se dau terminații genitive, de exemplu: miel || și miel, -ь я, -ь е Etapa comparativă a adjectivelor ce Aasaj dacă există modificări fonetice, de exemplu: tanar fata de m o l f e ,, Dicţionar structure Verb Verbele cu două silabe sunt însoțite de nota несв și св, iar echivalentele lor rusești sunt date prin intermediul unei bare oblice, de exemplu: Fac apel la St și St sună sună Dacă în limba rusă există o formă de un singur fel", aceasta este marcată cu nota sv sau, respectiv, nesv Ahvam nesv ahaty yhna sv ahnut, bhnut Verbele rusești, a căror conjugare este dificilă pentru elevi din cauza prezenței alternanței și schimbării stresului, precum și toate verbele neproductive, sunt însoțite de forme pentru persoana I și a II-a singular, iar în caz de nevoie și pentru numărul de la persoana a -a plural dat mai devreme, de exemplu: obhbzhdam nesv obhodit, -о ж у, -б д i ш ь alerga II m nesv I alerga, alerga, alerga, begut Pentru verbele netematice este dată întreaga paradigmă Timpul trecut și starea imperativă sunt date dacă există o schimbare a stresului sau o particularitate în formare Când există mai multe verbe din aceeași clasă în articolul de dicționar, deoarece diferă doar prin sufixe, caracteristica gramaticală este dată o singură dată, de exemplu: огради св огородить, -о ж у, -б д и ш ь; gard Verbele impersonale și verbele care sunt cel mai des folosite la persoana a -a au o notă corespunzătoare doar l sau l Părțile rămase ale anuității nu au nicio particularitate în prelucrarea lor lexicografică LISTA DE ABREVIERI ca anatomie de aviație anagp fara dop fara adaos fără l impersonal ѵiol biologie botanica bot literă cu literă S U A p acuzativ VIMS vyaetn'- cuvânt inserat militar militar vs interogativ și combinație în combinație semn diferit în sensuri diferite ?salut& mangaiere geogr geografie geometrie geom ch verb gătit rece gram de gramatică într-o în frunte; Uniunea Sovietică în lupta pentru pace în întreaga lume este sfântă Uniunea Sovietică este în avangarda luptătorilor pentru pacea mondială, aventuros (pentru un film, roman etc ) aventuros; (pentru o faptă, un plan etc ) aventuros accident si accident august m august m; prez /■* nis aviator vom merge la mare în august aviator m aviator m, pilot JM AEiatsibn ii ee aviație; la baza aeriană aviation w (vzdukhoplavashg, vzdushna navy) aviation f\citizens ~ civil aviation; military ~ military aviation; de transport baza aeriana w baza aeriana w bombă aeriană bombă aeriană transport rutier m transport aerian m kvliga w oriole w autobuz m autobuz l ~ despre adevăr este truism index alfabetic m azerveghean m azerveghean, -n tsa, m asiatic m asiatic m, asiatic îngrășăminte cu azot: ~ plant fertilizer plant ah int, ah, ah; ah, mi-am tăiat degetul!; ah, săraca, ce s-a întâmplat cu ea? o, săraca, ce s-a întâmplat cu ea?; Oh wow! ah, ce frumos! academician m academician m (membru efectiv al Academiei pe $ k) salcâm w salcâm w; era un salcâm alb acuarelă m (lupte cu vodcă) acuarelă f; portrete bechet na-drawn with ~ portretul a fost pictat în acuarelă; (poză desenată din lupte de apă) acuarelă aklamnra || m nesv și sv salut, -s t in u yu (nu ea însăși în câteva minute); popoarele sunt în durere ~ea astronauți, oamenii i-au întâmpinat cu fervoare pe astronauți aclimatizare şi aclimatizare aklimatizyram nesv și sv akklts- matizirovat, "r at yu; a se aclimatiza care uniune dacă; ako iskash, hai să mergem la cinema dacă vrei, hai să mergem la cinema; dacă; cum l-am văzut ieri, az bih ho prețuit pentru Tova dacă l-aș vedea ieri, l-aș întreba despre asta; ako și (da) deși, cel puțin; O voi face chiar dacă am dreptate, chiar dacă am foarte puțin timp; ako însuși dacă numai; care este motivul în sine, a nu bate și a refuza să te lase, nu, dacă acesta este doar motivul, atunci nu ar trebui să refuzi călătoria; ami ako a if; ami ako zaksmeesh, ce ai dreptate? iar dacă întârzii, ce-mi fac atunci; cum se poate dacă mbzh-dar; cum poate fi așa chiar dacă se poate spune; dacă nu altfel acompaniament M acompaniament M companira ]| m nesv și sv a însoți, -p u / sak-company (com u-l / pe chsm-l); az vinagi y ^ m la pian, o acompaniez mereu la pian; tu ești însoțitorul, ea te însoțește acord I m mus acord m; <> final ~ acord final acord I m; pa ~ întreg; ra- promovare botya pe ~ (pe brocart) a lucra la bucată acordeon m acordeon le • Acordare/acordare (instrument muzical) achordjor m tuner m acrobat m acrobbt m act m act m, acțiune s, postupok, -p la a, hp; act (document); acuzator ~ inculpare, inculpare; ~ pentru cetăţeni actul naşterii; act de teatru, acțiune; a play in four beats ~ a (acțiune) joacă în patru biți; godi neck ~ în școală act de un an al școlii activ I m activ m; profsyu-zen ~ activ sindical; petrecere ~ petrecere ak-tyv; pre activ; Tova e ~ intentionat I echipa este atuul intregii echipe activ II m cont activ m; ~ yt yaadvishava liabilities activul depaseste pasivele activism ram nesv și sv activate, -r y u (cineva); try-bwa da ~ e echipa din fabrică pentru executarea urgentă a planului, este necesară activarea echipei fabricii pentru a îndeplini planul la timp actrita f actrita f actual P en actual; ~ întrebarea ei este o problemă de actualitate; 'na talkiods na ^n those am vorbit despre subiecte de actualitate actbr m actor m acumulator m acumulator m acumulare f !♦ acumulare fizică f; ik acumulare cu (capital) akurat II ro (per persoană) îngrijit, eficient, deservibil; îngrijit; tbchny, t b h e n, -h și a, -h și o; (pentru obiect și acțiune) realizat cu grijă; ~ pentru muncă atent făcută (exact) muncă acustică f acustică f; losha ~ bad acustics; ~ acustica sălii de concert este bună accent m accent w, accent c; pronunție m, pronunție s; tu vorbești rusă cu un străin ~ opa vorbește rusă cu accent străin; Despre slug (accentul pe) pe întrebarea tosi, ne concentrăm pe această problemă acțiune I f operațiune militară f; vorzhena ~ operațiune militară; detașamentul de partizani este pregătit pentru atac ~ detașamentul de partizani se pregătea pentru o operațiune militară; campanie w; ~ pentru colectarea la nivel secundar campania de colectare a deşeurilor; ~ pentru campanie de pace lupta * ar fi pentru pace promovare acţiuni II I II f acţiune financiară w \ ~ite asupra trustului stomania preterpyaha prăbuşirea acţiunilor, trustul de oţel s-a prăbuşit ala syuz a, dar; in orice caz; <> ezi-kat bones yama, ala bones troshi ambasadori limba fara oase, si kbsti zdrobit; limba nu trage, ci ustură; shchah da ajuns, ala dzhdt mi intr-un mod mai bun, as fi venit, dar m-a impiedicat ploaia alabish m rootplaid m (pokhbzh on brіb ^ vu) alb^m m albm f algebric algebric; ~ colecție de colecție algebrică alegoric alegoric; alegoric; ~ povestea este o poveste alegorică ylen stacojiu; Rosu aprins; ~ despre culoarea florii stacojii; ~ si bannere bannere stacojii alee w alee w; gradinska ~ aleea grădinii alineya și alineat (în textul legilor și al altor documente legale) alkokhbl m alcool m alkoholyk m alcoolic m " alpineum f rock garden m alpinist m alpinist m alt m muses I alt, -a și -a (voce), ^; cântăreața imashe (pri-tezhavashe) este frumoasă ~ cântăreața a avut un ilt minunat; viola (instrument muzical) aluminiu aluminiu; ~ și mănâncă ustensile de aluminiu; ~ si linguri mici de aluminiu aluminiu m aluminiu m \ sjdove din ustensile de aluminiu lacom de bani: *** pentru un pariu pe bani (înainte de bani); lacom, -d e n, -d n â, •d n despre profit; greedy, -d about to money (înainte de bani), ambalage m ambalaj w, material de ambalare m ambalage || ambalare yen; pe hârtia de ambalare (ambalare) charter ambițios ambițios os-tar; asertiv, persistent; ambiţios ambiție f străduință s, asertivitate f; ambiție f, ambiție c ambulant || yen mobil, vagabond; ~ pe comerțul comerț pe tăvi; comerț stradal ameba si ameba calicot american amy I syuz razg a, dar de asemenea; De la urma urmelor; ami acum si acum ; ami az cum corect? dar ce să fac?; ami nali ti kazah dar ți-am spus; ami che bine, da; ah, știi? de unde știu? amy II particle (pentru ajutor) da, desigur; este rau? - Tuka, ami au fost aici? au fost aici, la urma urmei apn&ieDM De; (uneori pentru neîncredere, respingere, retragere) cum nu așa cum nu așa! doar!; Este posibil în curând? - ami, sche se varne, ima da chakash, se va întoarce curând? Nu-l vei vedea curând amnestyram nesv și sv la amnistie, -r la y amnistia w amnistie ca amonyak m amoniac chimic m amploa s rolul nu este clar, p analysiram nesv și sv analizează, -p u / analizează (ce'A) analitic || ro analitic; ~pe geometrie geometrie analitică; ~ ro construind pe ezika structura analitică a limbajului analogie ac analogie g anasbi m schne m anatomie f anatomie f aigagimsnt m engagement s; un acord f *, nu-ți pasă de mama ta pentru tine și nikakvi ~ și nu ne asumăm nicio obligație; nyamame ~ nu avem niciun acord, angajiram nesv și sv' închiria / închiria, închiria de la angajarea yo sh, min și a-n i l, -l a, și a n i l o,-l și (la muncă) *, ~ lucrătoare pentru a angaja muncitori; ordine / ordine, -k și y, -tu (preliminar * dar), carte, -r y / carte; ~ local (bi ani) rezervare r ov a t / rezervare loc (bilet) angină I f cupru (inflamație pe penaj) amigdalita, durere în gât; angina pectorală pek-toris angina II f (fel de scânduri de pamuchen) fel de șervețel de hârtie anemie w anemie anemie c chestionare și chestionare; cheltui-lady ~ cheltui, -oh bine, te uiți la chestionar anomalie anomalie ansamblu i ansamblu lі; vocal și dans ~ ansamblu cântec și dans ayatena w antenna w \ reception-telna ~ receiving antenna: school ~ indoor antenna anticar f obiect antic f\ i si f pren razg, viclenie, -a, m, dodger, -a, i antifascist i antifascist m, antifascist i] şi antifascist; lager lagăr antifascist; ~ o revoltă revoltă antifascistă, antonimul I antonimul I pauză i pauză l; în pauză; prez timp pentru ~i în timpul pauzei entreux din holul de la intrare, -e th, f; față, -e al, f antropolog Sunt antropolog, f anulyram nesv și sv cancel, -r y; ~ contract anula contractul aorist meram aorist m apandisit i honey apendicitis m Llarit aparat V i aparat (dispozitiv} i; telefon nu ~ aparat telefonic; aparat fotografic ~ aparat fotografic; f aparat științific ~ științific (cărți etc } aparat II și aparat lі (angajați); administrativ ~ aparat administrativ, apartament i apartament (separat), w; ~ din doua pachete, bucatarie si sauna apartament de doua camere cu bucatarie si baie; ~ üte confortabil mobilat apartament confortabil mobilat, apash I apash I, I'm a bully, a thief, pl-s, -b c, I'm a escroc apel I call I, apel de la, apel la \ ~ kjm of the people call to the people Recurs || en apel; ~ en sjd tribunal de apel; ~ la contestaţia plângere yapeleyram nesv and sv apele-vat, -r u u (la care $-l, la ceva $-l), suna / suna, suna despre in y, - chema despre yosh (la to-mu-l, la ceva- lіo ceva-l) sună / sună; pentru dreptate strigăm pentru dreptate; apelul dvs (la o decizie), depuneți, -dau, -dați o zhyloba unei autorități superioare asupra deciziei inferioarei / apel împotriva, -am o decizie, apetit i apetit i; ai un apetit mare; losh ~ poor apetite; walchi ~ apetitul lupului; pofta buna ~ yt id-va prez timpul pe apetitul nuclear vine cu mancatul; pre dorinţă cu, dorinţă cu; ~ite pe colonizatori-acele pofte ale colonialiştilor, aplaudă nesv şi sv a aplauda, -r u / aplaud (cuiva); ~ artiști a aplauda artiștii aplauze yan (ed applause-ment I) aplauze, pl (food applause m o n t m) furtună din ~ storm of applause aprilie i aprilie i; dnes e parvi ~ azi este aprilie; on parvi ~ the first of April; prez ~ în aprilie; la începutul (miercuri, la margine) la ~ la începutul (la mijloc, la sfârșit) lunii aprilie Aryabin sunt arab arbitru i arbitru i argument i argument i, db-vod i; aduce ~ și aduce, -o f y, -b d și sh b argumente; mat (valoare independentă) argument prizonier Sunt un prizonier ca acesta, sunt a aresta nesv și sv a aresta / aresta, - cu t la yu (kog -l) spate i spate i aritmetică w aritmetică w Armenian Sunt armean, pl "m y n e, -i n m sipstyraya armata w armata w; Svetska ~ Armata Sovietică; a monument to Svetskata ~ a monument to the Soviet Army; serving in ~ta serve in the army; pren ~ pe zona muncii este armata muncitorilor aroganten impudent, impudent, -z la a, -z la aproximativ, obscen; ~ răspunde un răspuns îndrăzneț, aroma de m aromet lі, parfumul de c, mirosul plăcut de le; ~ pe Momina parfumul de lacramioare arterioscleroza cu miere arterioscleroza m; acea boala din ~ s-a imbolnavit de arterioscleroza articol m tip le, produs grad m; ~ pentru bunuri de larg consum, artilerie și artilerie; polska (tezhka, anti-aero-planna) ~ câmp (grea, antiaeriană) artilerie, artist m artist le; meritat ~ pe artistul onorat republican al Republicii, arheolog si arheolog le arhiva m arhiva m \ ~ pe arhiva de rezistenta a miscarii de rezistenta architect m architect le arhitecti si arhitectura accesor m lift l*; ~ut se kachwa liftul se ridică; ~ut slime elevator care coboara; ~ ut work the elevator is working; ~ ut e in reparatie elevator in reparatie (in reparatie) asimilare și asimilare asimilyram nesv și sv a asimila, -r la y assistant m assistant m sortiment m sortiment le; bogat ~ din stoc un sortiment bogat de marfuri o asociație w asociație w; prin ~ prin asociere astragan m astrakhan fără mn> m astragan astrakhan; ~ l yak astrahan guler asfalt m asfalt m maine dimineata vom ataca attache m attaché yaesm, m; militar ~ atașat militar; ~ de către ofițerul de presă Yechata ateism m ateism (negarea ființelor ynia bdga); lipsă de Dumnezeu s atelier cu atelier non-skl, s, atelier w agentat m tentativa de asasinat cu (tentativ de a kill Cogb-Lu, ~ Voi tăia o persoană politică o tentativă asupra unei persoane politice; ~ într-o instituție sabotaj într-o instituție cu scop politic certificare f certificare f, caracteristică f atestiram nesv si sv a testa, -cu tu yu, da, da, dai min a dat, -la, -lo / da d a m, da sh, da s t, da, da, da, min d a l, -l ă, - Despre caracteristică spinLshm atenian m atenian, mn a f y n i n e, -n i n, m atlas m atlas / a; geografic ~ atlas geografic; lnng-visgichen ~ atlas lingvistic atletism OK atletism; leka ~ atletism de atletism; tag ~ haltere tom || atomul ei; ^ pentru energie energie atomică; ~ la centrală centrală nucleară; -^pe bombă bombă atomică; dus la ~ noto orzhie interzicerea armelor atomice auditorium ok (pentru camera) auditorium f; university ~ university auditorium; (pentru ascultători) audiență; Difuzorii fac o impresie grozavă Acest difuzor a făcut o impresie foarte bună asupra publicului aula w sala de întruniri m ( mental ~ bagaj mental Bagaj; ~ vagon (dubă) vagon de bagaje, bagger m excavator, r mn ■ l despre k, f; excavator m bagra f culoare, mn-â, m, colorare, fără pl, f; vopsea, r mn - cu k, w bagren violet, roșu închis badem m migdale, -ya, m (pom și fructe) ', kish dulce și prăjitură de migdale migdale bademoz; ~ despre ulei ulei de migdale baza f I baza f, baza f, conditii, sine plural; vurhu ~ta pe retrageri reciproce pe baza concesiilor reciproce; (militar-nomorsk, targovska, turist) bază w (militar maritime, comerciale, turistice etc ); supply ~ supply base bazar m shopping malls pl, bazyram a nu stabili, bază-rută, -ru y (what-l / on ceva); ~ objections si follow the circumstances I base my objections on the following circumstances, bair m nar hill, -a, m; cota cu; Despre n-rez devit ~ si departe buy m, skr de la bayo nepreaod open uncle; ~ Ivana! unchiul Ivan! bayrak m nar banner, -meni, acele -mene m, mn banners, -mёn, s, steag m momeli m mordant w; pata de lemn baitsvam și baitsuvam nesv și sv (darvo, metal) a otrăvi, - vlyu, - avish / murături bakelin m vânzător, - în c a, m (într-un magazin alimentar) produse alimentare w băcănie w, produse alimentare pl grocer w grocery store m, magazin alimentar, r mn-in despre k, f bachelite m bachelite m rezervor l azh sibir fasole în sine mn (plantă și fructe) bacteriolog m bacterioblog m bacterie f bacterie f baksheesh m razg tip self mn razg; davam (vzemam) ~ da, da, da (ia, lua, ia eat) pentru ceai; da (ia) ceai minge înalt; mită, r mn -t despre k, f ball I m ball, pr pa ball y, mn-s, m; bal costumat de masca; nie bahme na ~i la artist am fost la balul artistilor scor II m scor m, nota, p mn -t despre k, f; la concursul acelui ordin nai-temple ~ la concurs, a primit cel mai mare punctaj, un punctaj de III m (o unitate de masura nu silat pentru orice fenomen - valuri marii, pamant-strălucire, vânt etc ) m; furtuna de mare ajunge până la ~ și furtuna ajunge până la unsprezece puncte balada este baladă sold m pirg, echilibru financiar w; pune ~ la echilibru, -p u u, aduce, ѵ * o f u, ''veghezi echilibrul; <> activ ~ echilibru activ; pasi veins ~ echilibru pasiv; Turkovski ~ balanta comerciala • echilibratori nesv și sv echilibru, -p u, menține / menține echilibrul; fin dezamăgit, -o w -b d si pі b / aduce, -in e-d y, - tine echilibrul balast m balast m baldza w cumnata w Baierina este balerină, dansatoare de balet; dansator w Sunt dansator de balet Sunt dansator de balet Sunt maestru de balet si coregraf m balkapdzhya m highlander, -r c a, m balcon m (pe kashta, în teatru) balcon m; parvi ~ Belle-floor theatre balcon II si balcon; ~i poarta este o usa de balcon balneosanatbrium m sanatoriu balneologic m ball he m aerostіt m ballonche cu un balon pentru copii, mn -i, m, mingea înșiși ram unsv și sv la îmbălsămare, -r u / nabaleamy-vat baltbn m haină de iarnă pentru bărbați uncl> s, bamya bamya bamya ban al |] en banal, beaten, vulgar; ~ pe gânduri cuvînt stricat banaliziram nesv și sv vulgarize / vulgarize banalnoet well banalitate bine, vulgaritate bine bandit m bandit m, tâlhar f, tâlhar m banen bath, vapny, banitsa zh banitsa zh (plăcintă cu brânză feta etc ) banca w banca i; bulgarska narodna ~ bulgar national bank; dzhavna ~ banca de stat; emission bank ~ banca de emisii; pune umezeala in pariu, pune, mananca, pune min, -la, -l despre banii din banca bancher m bancher i banchet m banchet i bvemin banknote f banknotes m and bank * note f, bank note m banknotes II un banknote; *** dar circulația este circulația * a monedei de hârtie, emisiunea de bancnote g falimentar m bankrbtstvo s\ prăbușire lі bankki , bai; , scăldat; - costum costum de baie; ** gascheta de foarte mn chiloti, -o in, de foarte mn interzice || I f bath f \ otivam on ~ I merg la baie; baie (camera)' apartament cu baie; baie w; baie de aer; slan cheva ~ i sunbath; într-un fel mn resort m (cu tratament cu băi minerale) ', viburnum ~ şi namol resort; domnind ~i facand bai drum lі drummer m bar azh m dam f; baraj; barieră militară c, cazarmă f I, cazarmă l; magazie m basorelief m basorelief m barette w take m \ sailor - sailor peakless cap p mn rock, f barieră f I drept și pren barieră i, barieră f; furtun ba mind i barikadiram chese sv barricate -p u/?abarri codifica; doborâ / construiește o baricadă bariton m baritbn I (masculin g Sloe) -, , baritbn (le-vets); > baritbn (instrument muzical de alamă), barometru m barometru m baron m (titla) baron m barut m pbroch, fara mn, m barUten pulbere; **• fum de pulbere, catifea m baize fără plural, flanel fără plural, f banca barheten; flanel; - iar cămașa de noapte este o cămașă de noapte din flanele bas I m bas (voce, cântăreț) m; , contrabas m, bas II m pari uncl, s; il iei pentru -? vrei sa pariezi?; vrei sa pariezi? piscină m piscină pluven **• piscină: piscină; (localități cu zăcăminte minerale) piscină; Kamenovglen ~ bazin de cărbune; (pe râu) bazin; -** ut pe fluviul Dunărea la baza fluviului Dunărea baeiram aici si acum lupta, lupta, lupta cu mine / pariaza pe un pariu, face / face un pariu baschet m baschet m, joc pe ~ play baschet basma w chintz -t p a m: rusă * shtapel m chintz bassman, umplut; Săcmă ~o rochie cu imprimeu calicot basta (de drega) fold, r mn -d o k, r/s, asamblare, r mn -r o k, g bastuy m cane f, cradle, r mn -l o k, f, batak m razg mlaștină cu, mlaștină g; pren bezvyhodnoe situație; f ~ work delo gunoi batalion m batalion militar m si batalion m •bateria g baterie militară g; baterie antiaeriană antiaeriană bate (adresându-se unui frate mai mare sau unei persoane apropiate mai în vârstă) fără traducere; Părinte Ivan! Bunicul Vania! baterie f baterie electrică f; buzunar deschis lanternă m (cu baterie) bacillus le bacillus bascha m tată, -t c a, jw; din ~ na xing de la tată la fiu; tricou tit! fii prieten, dragă tată! (la cerere), baschin patern; ^o foc pren parental home, native fire (casa) 'vigilent treaz; pren vigilent; fi vigilent! bdya nesv "ține treaz, -stv at yu; fii atent; fi vigilent bebe s bebe unskl, s, baby m, baby, -a, m, 'baby m and f galov, ma- lyutka M și f, copil s alergător m alergător, -a,, m; bicicletă sport m (mașină l), etc fugar m fugar, -a, m; dezertor jw alergam eram fluent, rapid, abia sesizabil; ~am aruncat o privire superficială; suprafaţă; f ~ fie că spunem vocale fluente necazul este necaz; nenorocire s pat II en poor; ~ fără cor săraci oameni sărăcie, sărăcie, sărăcie, sărac ty i f sărăcie f\ • sbir sărac f, coapsă cu coapsă pl hip dra, şold d e r, p refugiat m refugiat, -n c a, jw bej bej; floare bej fără prepoziție fără (cf p ); ceai fără zahăr;ceai fără zahăr; dictarea este scrisă fără păcat dictarea este scrisă fără greșeală; fără niciun motiv fără niciun motiv; azi sunt zece fără douăzeci de minute și acum fără douăzeci de minute zece; a fost un pic fără; Aproape că am întârziat fără schah și acru; fără zaobikalki direct, fără evaziuni; fără da la procese împotriva voinței, din neatenție fără alcool || ro nealcoolice; ~dar băutură răcoritoare fără suflet fără Dumnezeu fără Dumnezeu fără barbă fără bărbătești; ~despre chipul unui chip fără barbă nemărginit nemărginit, demon * extrem; ~ ocean ocean nemărginit bezbrben nenumărate bezbrby m o miriade de s, un număr imens de s; ~ cor o puzderie de oameni necredinţa cu necredinţa cu fără vânt fără vânt; ~ den zi fără vânt fără gust fără gust; fără gust; lipsit de gust; fără gust pren, neputincios lipsit de putere, bezvbd Cen lipsit de apă; ~ lasa desertul fara apa sa plece; complet lipsit de apă; ~ene (pur) alcool alcool anhidru bezvoltsev, ~en weak-willed, weak-willed, weak-willed; ~ ev chovek persoană slabă de voință fără întoarcere || ro irevocabil, irevocabil; ~ ruina o pierdere iremediabilă; categoric; decizia on-sheto e ~ dar decizia noastră este categorică beevzd^sh Şi en airless; ~dar spaţiul este fără aer npOCTpâHCTBO gratuit gratuit, gratuit; - muncă muncă neremunerată fără voce Cen L fără voce, fără exprimat; silent pren; £> ~ pe un pistol, un pistol mut (tăcut); ~ un spațiu gol cu o literă (despre o persoană nesemnificativă, o nonentitate) nelimitat nelimitat, nelimitat fără păcat Preţ I fără păcat; fără erori; rezolvat pe problema e ~ dar rezolvarea problemei este inconfundabila bezgrjzhen fără griji, nepăsător nepăsător cu nepăsător w ' bezgrabnach Cen I nevertebrat; ~ dar animalul este o creatură vie nevertebrată; toady pren mediocritate mediocră, incapabil mediocru m mediocru persoană sunt bezdenstvovam p'sv a fi inactiv, - cu t în u și loafer m L loafer; desfășurați careterul m, loafing, not lounging, being lenes, -n іb with b l e-n and sh s i, loafer, childless II en childless, without children; ~ pe soția unei femei fără copii smokeless II ro smokeless; ~ dar arderea fără fum arde, abisul este abisul, abisul este, abisul este homeless m homeless man le, vagabond m fără suflet Wu Yong fără suflet; Eliberată in spate ** eu cadavru un cadavru fără suflet; pre egoist fără suflet; ~en chovek este o persoană fără suflet; ~dar atitudine atitudine lipsită de suflet ride I en fără fund; pren nemăsurat de adânc; *•* pe abis un abis fara fund; f ~ pe gât, un butoi dbnnaya este nemilos, nemilos, fără viață, fără viață, fără viață, fără fir; telegraf telegraf fără fir altruist || en altruist; dragoste necondiționată pentru patrie, fără de lege, fără de lege, anti-legiuit faradelege cu faradelege cu lipsit de apărare; neputincios, slab fără stele Cen fără stele; HIb neruşinat cu obrăznicie, obrăznicie cu, neruşinare cu obrăzător fără conștiință, obrăzător, nerușinat fără contur inconștient; căzut în inconștiență bezparychie cu lipsa de bani fara mn, s non-partizan non-partizan, neplanificat neplanificat; ~i produsele sunt produse gratuite liber || yeni gratuit; ~dar antrenamentul este antrenament gratuit; ~ ro bilet pentru teatru bilet gratuit la teatru bezplbdTsen sterp, care nu dă rod; ^dar un copac sterp; pren inutil, steril; ~ nici eforturile nu sunt eforturi inutile, cel infailibil este păcătos; inconfundabil incomparabil Tsen incomparabil; exclusiv fără odihnă neliniştit, nelinişte cu nelinişte c îngrijorare Și nu tulbur, tulbură (cuiva) liniștea, întrerup munca, aduc griji, enervează; shu' mat ~i totuşi durere, zgomotul demonului * a tulburat pacientul; imi pare rau, imi pare rau, imi pare rau, imi pare rau, va deranjez cu cererea mea; inspiră anxietate, deranjează, sperie; absență prelungită pe seara, da ~ și maikat, absența prelungită a copiilor a început să deranjeze (deranjeze) mama; pren a răni, chinui; din când în când vechea rană îl tulbura (chinuia) din când în când; ~Nu-mi fac griji; nu sta ~ nu te îngrijora, nu te îngrijora, nu mă ajuta! yen neputincios; slab, neputincios; copilul e ~ dar copilul este neajutorat, mizeria este mizerie, -d la a, m bezpbchven pren nefondat, nerezonabil; ~ si proiecte, concepute fara temei proiecte (planuri); ~ despre a face o afirmație neîntemeiată fără milă fără milă, crud; ~ duşmanul este un duşman fără milă beepriebren (pentru bete, tânăr) fără adăpost, fără adăpost, fără adăpost fără precedent fără exemplu; de neegalat; ~ eroism eroism fără egal absența unui ideal absența unui drum drept; ideologic ~ ideologic impas; , poziție confuză, p fără discernământ adverb fără discernământ, fără a alege; ea citește mult, dar ~ ea citește mult, dar fără discernământ fără păr fara ryo de si dezordonat; confuz, inconsecvent lipsa firelor fara plural, de la dezordine, -d la a, m; mai des tulburări e, revolte m fără rezerve necondiționat, bezrik fără braț bezskr^pulen nerușinat, nі-gly bezelzhenchev pesmurny; ~o dimineata dimineata innorata beze l Pret nesarat, proaspat, -s e n, -s n a, -s n q; ~dar mâncarea este un preparat insipid; pren razg insipid; duh, -men, -mna, -mn o, prost, prost, -a, -o; ~ ro anecdote is a stupid (plbeky) anecdote bezspyr adverb neîncetat, neîncetat bezspyren non-stop, neîncetat bezspor II ro indiscutabil; ~pa adevărul este adevărul incontestabil; pozitiv, neîndoielnic, evident bezeramens nerușinat; arogant, bezerami cu nerușinare cu, iiâ-îndrăzneală w bezeramnik m nerușinat m bezstopanstvenny proastă conducere neînfricat neînfricat, curajos curajos beesvestey nerușinat, inconștiență cu inconștiență cu; în inconștient inconștient , inconștient ny, neresponsabil; inconștient fără îndoială nu sunt sigur insomnie cu insomnie w; tu suferi de ~ ea suferă de insomnie * lipsit de inimă, fără de inimă, nesimţit, nesimţit, negru; ~ omul este o persoană fără inimă necorporal, nematerial, nematerial bezteglbvnost w imponderabilitate w; stare pe ~ stare de imponderabilitate without ^ cor II en impeccable, impeccable; ~dar djrzhance comportament impecabil nebun Cen I nebun; nebun; extrem de imprudent; "*-en plan este un plan extrem de nesăbuit; ~ pe un act nesăbuit nebun m nebun m, nesăbuit m kato n nebunie numită nebunie; ~obi-cham razg love strongly, impeccable [I en impeccable; ~-dar d'arzhane comportament impecabil; impecabil fără formă fără formă; ~ o masă este o masă fără formă, fără caracter, slab-voință, slab-voință, fără culoare II en incolor; - un lichid incolor pentru fluiditate; pren ~en ezik limbaj incolor (ineexpresiv) dezonoare cu dezonoare s, dozbr m nenumărate adverbe nenumărate, fără număr, nenumărate inuman inuman inconștient I inconștient, inconștient, fără sentimente; pren indiferent, insensibil, lipsit de inimă," ' neresponsiv, indiferent noiselessly adv silently, 'quietly beleg m scar m, urmă, -a și razg la urmă și-ă, la urme, pr in cu hrana și pe urmă, urmă mincinoasă і, m (din rdna etc ); semn m \ semn trăsătură, f, trăsătură distinctivă w \ curtoazie-nostta e pentru educație curtoazia este un semn de educație belezh Și nu marca (ce-: l), pune, - în l u, - în și sh b semn, marca; notează- (chpyu-l); marca, arata; dezvoltarea noastră icono-mică ~n golem succese în dezvoltarea noastră economică există succese semnificative belezhit , celebru, remarcabil; ~ pi sate l faimos (remarcabil) scriitor; semnificativă; ~ despre eșecul unui eveniment anormal belezhk Și a f notă, , r mn -s o k, f riverman bulgaro-rus ~i am primit un bilet; notă, p mn -t q k " w ', pete /-și note de călătorie; "(la școală) nota; studentul va primi o hubava de Matematică studentul a primit o notă bună la matematică; referinta, r mn-in despre k, f' vindec mu na-fox ~i pentru scutirea de la orele de educatie fizica, medicul i-a scris certificat de scutire de la orele de educatie fizica; remarca cu; corectarea ~i efectuarea unei remarci; Despre vzema si / vzema si ~ and take / take on'note-ku, accept / take note; vzema si / vzema si ~i; (când chiar, când ascult-> o prelegere etc ) notează / notează 'pentru memorie belezhnik m notebook w, notepad l; student ~ buletin m, alb și alb auto-plural mână cătușe self-pl, cătușe self-pl beletrkst m romancier m bele II i nesv fade; se albesc, devin, -o v "l io cu b, -b in si sh cu i alb, se incarnesc; ~ Mă alb acum, albesc (departe) barbă albă cu barbă gri; ~ moș, bătrân cenușiu, Belova, manuscris G Belovaya, Belovik, -a, m; hârtie curată w, 'belodrbben •belodrdb Ken pulmonar; ~ pentru tuberculoză tuberculoză pulmonară be loru syn m belarus m Belarus I și Belarus; ~ și numai limba belarusă; ~a poezie este poezia belarusă, bieloruză F belarusă, r pl -s o k, f viespi albe st (în spatele peretelui cu un var) yaobelyt, -lyu, -white I -belish; (în spatele feței cu var) albi belo virgins nesv (în spatele zidului) albi, -lu, bёlish și b elysh; (în spatele feței cu alb ~ lilo) albi centură Și la m proteină, -l la a, g; break-biwam ~ proteine qi whip, centură proteică care conține proteine curea cu lenjerie, fără pl, cu, ce fel de tine ~ (prana) lenjerie umedă; stilou ~ spăla hainele; stretch ~ (prana) a închide rufele belya I nesv (pentru fruct) a curăța, h y sh u, h y s t and sh, (pentru ou, nucă) decojiți coaja-r s, (pentru fasole, grah) coajă; *** cartofi parte cartofi; ~ regina a curata stiuletii belya II nesv (contra cost, prana) a înălbi; ~ contra cost pentru a înălbi pânza bemble m mus flat m Bengali Bengali; - ~ foc bengal fire benzină m benzină m, ■ ii benzinărie w beіііzokolbika, r mn -n despre k, f bent m baraj w; barajul ber ||a nesv a colecta (flori, Agoda, ciuperci etc ) \ vine nar to harvest grapes; <> ~i sufletul sa moara; ~i machiaj pentru a avea grija; ranata ~e the rana aches, the harvester m harvester (fructe, legume, struguri) elicoptere: ~a cu l sare chimică bertolet berytba f recoltare f recoltare; timpul recoltării conversație f conversație f; interviu cu, vorbesc nesv, vorbesc, -d u, vorbesc byosen picant și pren nebun, furios enervat |[ ka bine, ~ despre bine de spânzurătoare diavolul nu este picant și pradă să fie furios, beshus, bess and shss; fii înfuriat, fii pe lângă tine (din mânie), fi nebun să atârnești (smth) betondzhya m concreter m betoniram nesv și sv la beton, "ru yu / concrete betonobarkachka w betoniere, r mn-l aproximativ k biberbn I mamelon, r mn -s o k, bibliograf sunt bibliograf, m bibliografic bibliografic bibliotecă w bibliotecă w; margele mobil ~ bibliotecă mobilă; Dacă scriu asta, voi scrie în bibliotecă; cuplu în ~ta studiu în bibliotecă bibliotecar bibliotecar bibliotecar II ro library; ~dar e biblioteconomie, byva Si m carry fi; a fi; întâmpla; Numai l unități pot, poate, să merite; b-wa da bea? pot sa intreb? este imposibil să nu lupți, nu merită; no me biwa nu este sănătos pentru mine; ke go biwa he is unwell; nu merge biwa (pentru ceva) el nu este capabil (de ce s-l) bivol m bivol m bivolar m cioban, -a, m (geamandura-boi) fântână de bivoli fântână de bivol, fost fost can of m can of m \ ~ pentru lapte bidbn pentru lapte; ~ pentru benzină bidon pentru benzină; ~ pentru bidon de ulei de nafta bij£ cu bijuterie w bijouterie m (trgovets, seller of bijou) bijutier; (mai-stor zlatar) bijutier bijouterie self ed, w magazin de bijuterii m; bijuterii cu; bijuterii bik m bull, -a, le b și zbor m bilet m \ ~ pentru p-tuvan bilet de călătorie; bilet de cale ferată de fier; tramvai (auto buse n) ~ bilet pentru un tramvai (pentru un autobuz); ~ pentru un teatru, pentru un film, pentru un concert, un bilet la o emisiune TV, la un film, la un concert; băutură ~ bilet de examen; iti voi arata ~a si sa prezinti biletul bikoglav razg încăpăţânat, încăpăţânat bilibn m miliarde m bilk II a w plantă medicinală c; bera și culege plante medicinale (ierburi medicinale) era dintr-un lant muntos, -b t a, m era bate unire sau sau ; bate az, bate ty sau eu, sau tu; bate bate, bate acolo, sau aici, sau acolo biliard m biliard m binbkl m binbkl m bandaj m bandaj, -a, m; prevrz-tu cu ~ bandaj bandaj bandage nesv și sv a bandaj, -thuyu (sth! sth) a bandaj biograf m biograf m biografică biografică, biografică biolog m biologist le, biologic biologic biochimie și biochimie bira w bere s mărgele m perle, mn-a, m mărgele I en pearl; -* un colier de perle pe gât; ~dar o perlă; ~ pearl mida biscuit biscuit m biscuit l; fursecuri, fără plural, s bystrya unsv (azbistryam) a purifica; filtru, -t p $ u; <> ~ politica vorbește despre politică , byst dacă transparent, curat, curat; -a, -o; ~ra apa este apa limpede, curata; pren clar, limpede, -s n a, -s n o, usor, cu vetel, -t l a, -t l o; '-~,'r mind limpede (tre) minte bit I m viață, pr în viață y,, Mt viață f; domestic ~ domestic life bit P rupt batand cu existenta cu, fiind cu bytk I a ns battle w, luptă cu, ciocnire cu; ascuțit cla- sovn ~ şi ciocniri ascuţite de clasă bucăți de uz casnic; ~ dance household dance flagel m flagel, -a, l; bici; -a, m flagel unsaw, pyal io, you saw (scânduri) flagel ^ nu trebuie să scour, -h y , (kogb-l, sth-l) *, censure de | [Eu nu sunt beat, beat, bёsh b, hit; razg special beat, shoot; (a lupta, a juca) a învinge; (pentru soneria, pentru ceasornicar) a bate; sunet ~ clopotul sună; <>shartseto~e heart beats; - "Sunt nerăbdător să trag un semnal de alarmă; /k/ Închid stinge luminile; e pe (c) ochii captează privirea bine I o cu Î bine cu, bunăstare cu, fericire cu, bine cu; pentru ~ de la popor pentru binele poporului; auto-plural bine; pământ ~ și bunuri pământești; producţia pe material ~ şi producţia de bunuri materiale favor cu favoare cu ostar, dispoziție cu, atitudine binevoitoare cu, favor w multumesc || ea recunoscător; ~Nu s-au aruncat metale prețioase bunăstare cu bunăstare c, prosperitate, -t la a, l /, securitate f bine întreținut bine întreținut; ~ Sfertul este un cartier bine întreținut amenajare peisagistică nesv amenajare a teritoriului (sth) îmbunătăţi sv aranja (sth) binecuvântat este cel binecuvântat (foarte fericit) blaze: ~ a avut noroc, a avut noroc forma II și forma l; da-mi doua ~i da-mi doua forme blat II en marsh; ~ pe iarbă iarbă de mlaștină; ~ nici păsările sunt păsări păsări blato cu o mlaștină cu palid și palid palid; dim, dim, vag; ~ en color on the face - ten palid; preya (za ezik, devenit etc ) inexpresiv; ~dar imaginea de pe zhioita este o imagine palidă a vieții palidând nu palidând paledorbzov paledorbzovy; ~ iar bluza este o bluză palidă blenuvam nu visează (despre ceva), visează, -e f y, -e și sh (despre ceva) spinner II și sv pryak și pren flash, scânteie; mai strălucitor soarele va străluci soarele strălucitor; tazi misl kato m'l-niya^a in glavata si acest gand fulgera ca fulgerul in capul ei; curăța mu~ah de putregai, și-a fulgerat ochii behăiat Și eu nu trebuie să strălucesc, să strălucesc, să strălucesc, iar tu străluciți cu cărți (cu ceva și fără suplimentar), sclipiți; see y ~ yat din bucurii, ochii ei nu strălucesc de bucurie; ml-nii ~yat fulger sclipire; rosata roua scânteie, bleschuka || m nepâlpâit, strălucitor; stelele sclipesc blea unbleat, l bl e e t, și bleat, l ble e t; stai jos ~ oaia behăie, blizha nu linge, l și w lick (ce-l! ce-l) aproape de lins (sth! sth) geamăn i~ " ■■ iigt "~tigru~ twin m twin, -a, m close adv aproape, aproape (cu r p ); nie zhiveehme ~înainte de școală, am locuit lângă școală; aproape, despre (cu p " ), aproximativ; chakah-me ~ două ore am așteptat^i aproximativ două ore lângă II bk aproape, -z despre, -z pentru a, -z pentru aproximativ, compara mai aproape; -'a distanta distanta apropiata; -'la trecutul apropiat; az smm a lot - 'ka cu ea sunt foarte aproape de ea; -'ki kato sіts aproape mn, rude; nu vorbi -'Kigo a traversat cu bucurie rudele lui l-au salutat cu bucurie glare I m, blikvam not bate, Evil be t with a key; curgere Zl' propriu-zis, din ranata - 'Ea sange', sangele curgea din rana; pren fierbere, barbotare; strălucire burtă, viața este în plină desfășurare (bulbore), dugout m dugout, -a, m bloc I m I bulgăre f; leden - un bloc de gheață; bloc de locuit si, kbrpus M'; teren arabil mare; cooperative ~ove cooperative fields bloc II m bloc udat; democratic ~ bloc democratic bloc III m album m pentru desen; O nadnichen - grila de salarii blocada w I blocada militară'zh; pre blocada; economic-ska ~ economic blockade; blocaj politic politic, blockyram nesv și sv block, -r u, expune / blocade curvie lipsit de gust; lipsit de gust; - "un magazin de mâncare fără gust rătăcire, nu rătăcire, rătăcire, rătăcire, br d și sh; pren ~ în ignoranţă a rătăci în întuneric bluză w bluză, p mn-e o k, w, jachetă blus Si tu, -'kam nesv bate de yu, mananca, loveste; bate, '-l despre h y, -l -t si sh; bate; ~ kam vratata bat tare la usa; , împinge; (de la mașină} a dărâma; <> - 'kam si glavat a-ți nărui creierii, blaskanitsa, agitație, piață de vechituri clătită sv "hit; , bat; împingeți farfurie cu farfurie cu; masa cu, al naibii m vis w \ vis w blysvam n & v a străluci, a străluci blyask m shine m boa eool boa constrictor m, boa zh bob m bob s self mp; fasole w (plantă și fructe) fasole bbben; și supă de fasole chorba dumnezeu m rel dumnezeu "; Oh, la naiba bătălia Doamne ferește!; slavă ~ mulțumesc lui Dumnezeu!; Doamne ferește, Doamne ferește (Doamne); ~ Dumnezeu știe; Dumnezeu stie bogat pr yak p pren, bogat, imediat mai bogat; abundent; luxos; ~ regiune regiune bogată; ~ și cină o cină din belșug; ~a naredba este un cadru luxos; ~ Yazik este o limbă bogată; tara noastra este e ~nen chuval a) (per persoană} J&-tender bag; b) o mină de aur G brashno, cu faina sutien! adesea nar hei! Asculta!; de, bre! haide! țărmurile și cele de coastă; ~a coasta; ~a artillery coastal artillery mesteacăn şi mesteacăn prelata m prelata i mesteacăn briozov; ~ şi crângul de mesteacăn al minerului o povară cu o povară, b r vmeni, s; greutate; dată fiind povara fiscală împovărat însărcinată temporar însărcinată, soție însărcinată femeie Sarcina ok sarcina I ", brigada f brigada f; junior youth brigade șoc ~ brigadă de șoc; pentru brigada de muncă comunistă a muncii comuniste maistru m maistru m, membru al brigadei tineret bricheta i bricheta l f, loop, r mn -lek, f ford m ford m: (prez râu} traversare f broderia w broderie w, roquel cu ~ rochie cu broderie, brodyram nu ~ nicio curbă pentru a broda o față de masă rătăcire nerătăcire, ei bine fel de mâncare; din stradă, din oraș, din munte etc hoinări de pe străzi (de-a lungul străzilor), prin oraș, prin pădure (în pădure) etc numărat, numărat; (în timp) citit; zilele sunt câteva zile broenyets sunt rozary, -curent ea însăși pl brotel m tech counter (ap* napăni) m; contabil, contor (persoana) broy m H numărul s, numărul s; pe ~ în cantitate; (vestitor, ștergere) murit, m, copie m; azi ~ astăzi în cameră; Despre impermeabile în , lansare (mâna undeva) \ climb (in karm & n) \ rummage, rummage, r b u s, r b e sh s i brakna sv pune în, alergă, -p u Shch u, -p ust și sh (r u-ku'kud-l) ', urcă (în buzunar) min -l e z, - l e z l A; scotocește, e timpul să mănânci, pun pariu brmbar m gândac, -a, m; cockchafer ~ cockchafer; toren ~ dung beetle; <> ima ~i la capitol are prostii pe minte brmch Și un bâzâit nesv (pentru albine, țânțari); țânțari ~at țânțari buzz; (pentru avion, motor etc ) buzz; deasupra noastră ^ încă avionul bâzâia deasupra noastră, avionul branka f pryak și pren link mn e v e n i i, -e in, s (în lanț) brasn [eu dar nu mă bărbieresc, bărbieresc, bărbieresc; <> nu merge degeaba, nu-l bagă în nimic; umt mu el are o minte ascuțită; dar să se bărbierească, b r e u s, b r e sh s i brsnar m coafor m, brsnarnitsa w coafor w coafor brsnarsky; ~ salon de coafură brusnach m aparat de ras f; f pe capul so-vaz takv ~ razg pe cap si un brici brasnene cu un bărbierit brack II a f rid f; riduri pe față; (pe copac) pliu, r mn -d despre k, f; (pe apă) undă w brashlyan m iederă, -a, m bryag coasta, mn-a, m; pe maluri pe moreto pe malul mării; uscat brast m ulm m, scoarță de mesteacăn m bubar m vierme de mătase m- Bubarstvo cu sericultura cu tamburine seme cu gren well bubbtya nesv pentru a publica, da, - Da, mănâncă un zgomot surd; (pentru grjm) rumble, -x o ch y, - vrei bubotenă cu un zgomot de multe tunete, o bubolechka și o insectă, r mn -sh e k, f am fost un prost, -a, m; prost zi lucrătoare treaz; ~ sm nu dormi, nu s p u, și e cu p și sh; > vigilent, vigilent; smart,, u myo n, •m na, -o și -o; avansat, conștient ceas cu alarmă m ceas cu alarmă m cabină f I cabină, p mn -d despre k, f; chioșc ~ chioșc de ziare; şofer- ska ~ driver's cab b£dya nesv, pryak and pren! ♦ bu-dyt, -y y, -y d and sh b (kogb-l), trezire; excita, cauza; ~ golyam interest excite pain-shby interest Pret violent, b u e n, b u y-n a, -o; ~ ina head is a violent little head; en character exuberant character; puternic, puternic și puternic-lёn, cu și ln și, -o; ■''-ina pasiune pasiune puternică; gros, gros, -a, -o; ~ Vegetație densă buza w obraz, în obraz to y, mn sch yo k și, sch yo k, -a m, f; maikata tseluna deteto - mama aceea a sărutat copilul pe obraz b^zest gros-obraz, cheeky; - despre copil, un copil cu obrajii gras litera zh litera zh; principal - literă mare (majusculă); malka ~ literă mică; Oh - acea litera a legii cu privire la lege primer m primer, -i, m primer m word-writer le turnătorie de litere alfabetice, r mn -t e n, f bookworm m bookworm m, dogmatist m buchet m I buchet m; - karam-fili un buchet de garoafe; (sv-kupnost din aromatic a arome și proprietăți) buchet; ~ pentru vin un buchet de vin bukla w curl m, bulldbzer m buldozer m bulevard m bulevard m bun f razg tânără (căsătorită) f; soție; tânăr proaspăt căsătorit, -o th, f, kato n b£lo cu voal w; cuvertura de pat cu; (nunta) voal (nunta) f bumtya unsv a face zgomot, -m l io, * m y w, b; (pentru aragaz, pentru motor, pentru apa) a face, l si zd a e t sunet bunyshe cu o groapă de gunoi w; groapa de gunoi, r mn -l despre k, f buncăr m pilulier militar M ', pirog, -a, l "; buncăr tehnic rebellion m rebelion, -a, m \ rebellion s revolte II en rebel; rebel; ~ pe cântece cântec rebel; - fără discursuri rebele rebel m rebel, -z, m răzvrătire nu inciți la răzvrătire; z - rebel, -t la yu; oamenii se răzvrătesc, oamenii se răzvrătesc burgya w burghiu, mn s in e r-l a, s furtună cu butoi, -n la a, m drill I en furtunoasă; ~Dar timpul este vreme furtunoasă; Ritmul dezvoltării economice este ritmul rapid al dezvoltării economice Burenos Tsen furtună; -nici m bukhna nori de nori de tunete (tu * chi); Pren este formidabil burenyasa || m sv acoperit cu buruieni (buruieni); curte e ~ l curtea este plină de buruieni burenyasvam nu a crescut cu buruieni (buruieni) bourgeois m bourgeois uncl, m bourgeoisie f bourgeoisie f; drebna (edra) ~ mic (mare) burghezie Borcan de sticlă Burkan m, r mn -și pe cale de a, f; ~ss borcan dulce de dulceata birman f șurub, -a, m; nucă, p multe nuci, w storm well picant și pren storm well; uragan m, furtună m, furtună m; furtună, pl r s, f; zăpadă ~ viscol w; furtună de zăpadă m; f ~ ta pe furtuna revoluționară a revoluției: ~ în furtuna de sufocare din suflet dar m șuncă, mn-a, lg, pushen ~ șuncă afumată; desface coapsa, pl b e d r a, b e d e r, -d r a m, s; l i zh-ka, r mn -zh e k, f butalo cu piston, -sh n I, m butam nesv împinge, mișcă; atingere, atingere (kogb-l, ceva); ~ se push sticla, sticla, r mn • l despre k, f b ^ tna sv împinge; , atingere, atingere (kogb-l, che * gb-l); desfășura (pkhna, mushna) a pune; unde sm ~ l tazi carte nestiind unde am pus-o Nu-mi amintesc această carte, buton m butonul, p mn -po k, w (soneria electrică) ', comutatorul m (electric, sub formă de buton) booze m owl m buhalka f (pentru bu khane on * rude crap, 'cu prana) va-lek, -l to a, m; grenadă militară f (manual) bu ha I m nesv (cu o buhalka) plinut, bat, bat, bat, lovi (zgomotos); (pentru boo * hal, kukumyavka) hoot; kuku-myavkata hulă bufniță; tuse buhvam I nesv (din o buhalka) plinut, bat, bat, bat, eat, love (cu sh^ mom'); cădere, tâmpit b^xva||m II nesv umfla; aluat aluat aluatul crește; (în spatele flăcării) se ridică, se aprinde; (pentru creștere) crește sălbatic coc răspândit, ramificat; ~ chimshir împrăștiat cimiș; (k'lbest) cumulus; ~i nori cumulus buhna I sv lovitură, ciocănire, lovit cu zgomot; cădere, - și iadul y, - p a desh b, min - l a l, - l a, umflare, umflare II sv 'umflare; , (în spatele flăcării) se ridică, -n th-meetsya, se aprinde; (pentru întins) cresc sălbatic, -st e t cu i, min boo henna l -r s cu i, -r o s l a s b thumped b^/no overgrown; plinut, pufos; ~și • împletește părul pufos butsa f com, pl - i, m, lump f; miere umflare w; crestere m butch Și it (dincolo de râu, vyatar etc ) a face zgomot, "ml yu, -mish, gu dёt b, gu zh u, gu-d ysh; bubuit, - vreau, - x b h e sh b; glavata mi ~ și îmi sună în cap, b ^chka w lump, -m to a, m; bucată, -s la a, m, bucată, -h la a, m; ~ zahar o bucată de zahăr, tufiș he m prbbka, p mn -b despre k, f (în rețeaua electrică); ~ te arde de durere, s-au ars dopurile, nu vei avea tufiș , (pentru o furtună) furie, -sh at yu; (pentru o persoană) a mânia, - cu t în u yu, a înfuria babrek m rinichi, r mn p b c e k, și bbrech I en pbchechny; ~ -na bo- boală de rinichi linguşitoare bubrive vorbăreţ bubrivets m vorbitor, ■a, m bbrivka w chatterbox, P mn -n și y, f babrya nesv vorbă, vorbă; mormăi bd II a fi; Despre cum și da - oricare ar fi; cumva si da, oricum, viitorul vine viitor cu viitor, viitor cu; toy ima el are un mare viitor; pentru in pentru viitor; Despre gram ~ timp viitor bz m soc bulgaria m bulgar, mn b o l-g a ry, b o l g a r, hp blgarka și bulgară, r mn b o l g a r o k, f bulgară I și bulgară; și numai limba bulgară; Partidul Comunist Bulgar (BKP) Partidul Comunist Bulgar; ~a d'arzhava este un stat bulgar; popor popor bulgar; ~a academy in iaukite (BAN) Academia Bulgară de Științe (BAN); vorbind amabil ~i vorbesc bine bulgară blnuva Și m nesv drept a rave, -e f y, -e d și sh; toy blnuva iasn el raves in somn; pren fantasize, -p y bblha f purice, pl b l x i, b l despre x, -a m, f barbbry nesv vorbesc, vorbesc prostii; mormăi, -o ch y, -b chesh brdo I cu înălțimea w, deal, -a m; cota berdo II s (la tabără) berdo s "barzhe și barzo adverb repede, barz repede, repede, -a, -o, repede, repede, -a, -o; ~vlak tren rapid; dexter, l b in about to, - in to a, - in to about; urgent, -ch e n, •ch n â, -h i o; ~o slujbă baga afaceri urgente; Despre pe ~a raka în grabă barza II m nu în grabă, în grabă, -p u s b, -r b p și sh b-s i; unde ~ unde te grăbești? ~ m pentru școală să se grăbească la școală; for work, rush to work, barzane with haste w\ haste f un; de ce dracu~? de ce atata graba? brzeshkbi adverb rapid, curând, agil, vioi barzina w viteza w, viteza w; Golyam a ~ viteză mare burka I m nesv interfera, amesteca; interfera (cui "l, ceva); că latra pentru muncă, el interferează cu munca; atingere; nu rezervati! nu atinge cărțile!; greșeli, încurcă; poke, -c y io; ~m a interfera barkotya și barkanitsa sunt o mizerie, -d la a, m, confuzie, confuzie; Ei bine, tulburare, barnykam nu poate scotoci, yyt-sya, p yus, r e sh s i barsalka w rag, p mn -p despre k, f; ~ pentru crăparea unui covor, -a, m ~i fruntea increti fruntea; (pentru apă "da) volan, fără și l; windy ~and river breeze rya' bit river; ~ și se încruntă, bhrsha nesv a șterge; ~ praf pentru a sterge praful; ~ faceto, rytsete to wipe your face, hands-bechva w baril, r mn -h e k f- Elgarskz-ruekch pev-w bachvar m cooper m buget m buget m proiect buget m proiect de buget buletin m buletin m, comunicare cu; buletin informativ; ~ pentru ora buletin meteorologic: buletin (periodic): bibliografic * - buletin bibliografic, buletin si buletin m pentru vot, buletin de vot, - cu t la a, m birou I cu birou -A m; birou neskl, p birou II cu birou, uncl, cu; ~ birou de ajutor; adresa ~ tabel de adrese; ~ birou de reclamaţii; party ~ party bureau; n t-nichesko - agenție de turism; turism ~ agentie de turism birocrat m birocrat m birocrație [ ro birocratic; ~ dar atitudinea față de muncă este o atitudine birocratică față de afaceri birocrație și birocrație bust m (sculptură) bust m; marble marble bust: (garda) bust m bufet m bufet m byugetchya m, barman m byag m alergare, chiar într-o alergare y, m bLgane g y, fugi, fugi, fugi: cu tot puterea de a alerga cu toată puterea, a evita, -O nyus, •on și sh s I; în acel ~ea (țara) din Horat a ocolit oamenii; evita pren; ^M'din scuze pentru a evita responsabilitatea, O gâscă negone muşcat pe hoţ mânxa arsă bygane cu alergare m; lină *-alergare sportivă; ~ cursa cu obstacole cu obstacole; ma- Raton ~ maraton alergare cu alergare cu alergare cu; lăstarul era alb, b e l, b e l a, b e-l b; carne albă mezo; ~a riba sander, -a, m; ~a var-ba salcie w; vers alb versuri albe, O, mijloc - bârlog în plină zi; negru pe negru pe alb bas m furie s, furie f, mânie m \ honey rabie s, hydrophobia, f \ (în superstiție, imaginează-te) bee m hell, many la naiba ÎN sugestie în (se p ) vlizam în turmă a intra în cameră; otivam in oras a merge la oras; în Petk vineri; în acest moment în acest moment; la ora sapte la ora sapte; la timp la timp; vandnage pe lună o dată pe lună; repezi în macara pentru a ține pasul; värvam v pobsdata (vira v pobedata) a crede în victorie (credere în victorie); (cu pr p ) well and vey in Sofia to live in Sofia; lucru într-un atelisto lucru într-un atelier; sm în inconștiență a fi în inconștiență; in bazin, panta este in aceasta directie, la inceput, mijloc si margini la inceput, la mijloc si la final; la startul pe Octomri la începutul lunii octombrie; în an în ' pe (cu pr p ) lucru într-o fabrică a lucra dintr-o fabrică; trăiesc în Ucraina, iar Caucazul, în Cuba, trăiesc în Ucraina, în Caucaz, în Cuba prin (din d p ) lovit în cap pe spate Babilonian Și și ~ despre masa-recepție Masa babiloniană pentru creație, curățarea agitației e / s, confuzie w vagon m vagon m, dormitoare-vagon de dormit, ~-restaurant-rapt vagon restaurant, kachvam se vbv ~ și urcă în căruciorul mașinii w cărucior, p mn t despre k, f; minna ~ mine cart vada zh șanț ls, stream "i, m, vodnichya ~ jgheab împușcat Eadya nesv * scoateți extract, scoateți * -zb A&AYA scoate un dinte; primi, ia, ia, ia; ~ bilet a primi un bilet; scăderea șahmat; ~patru din deseturi scade patru din zece; <> ~si abys to get food; ~ a sugruma pe cineva a chinui cogb-l, a trage pentru suflet important ]| a nesv au un sens; au un preț (valoare); (pentru un document etc ) fi valabil; permis până la februarie permisul este valabil până la februarie important semnificativ, important, important; serios; ironie importantă, umflată, tâmpită vaza w vaza w; crystal ~ vaza de cristal; antique ^antique vase vacant [| en vacant; localitatea este e ~ dar locul este vacant locuri vacante || en vacation, vacancy I f vacation, -y l, self plural; latna ~ vacanțe de vară; prez ~ta in perioada sarbatorilor; zapochna lyatnata au început vacanțele de vară, post vacant II f vacant f; poziția neumplută w, vakeyna w vaccin cu miere w vaksinyram nesv și sv pentru a vaccina / vaccina, - în yu, - în mânca vaccinul vbcuum m fizic tech vacuum m deadwood m precipitation, -o in, self mn *, fallout from precipitation; precipitare valerian m bot valerian w; picături de valeriană, valeriană w Vali nesv (pentru lemn mort) în sine unități de l; ~ dzhd, filmat, grindină plouă, ninge, grindină; <> ~ kato din rkav (din găleată) se toarnă ca dintr-o găleată, obikn-ul valabil este scurt f valabil; valabil; bilet e ~ timp de trei zile biletul este valabil trei zile perioada de valabilitate (document) valyram nesv to tamp, vale m vals m valută w valută w; valuta este straina roller m tech shaft, pr na-y, mn-s, l , roller m, patinoar, -t la a, m roll:~o iron tech rolled iron roll ^ you nesv tech roll between rolls, roll, -ts at yu arborele este sferic, rotunjit valyak m tech patinoar, -t la a, m; arbore, pr on -y, mn - s, m; rola m; valek, -l la a, m valam unsv (pentru walna) a se bate; (pentru aluat) framanta, plasa, framanta; despachetați, ungeți, ungeți, război m și f, e ip li (ietarkvam) a uza; macina -f y y; ~ se se tâlcui (pe ceva) *, ~ se în zăpadă * se tâlcui în zăpadă; , se murdărește, se bate; aici, în cenușă, se bate în durere, vana w bath w', emailirand ~ baie emailată, vanillia w vanilla w var w lime ac; stins **• ha* var stins, barbar m barbar f table nesv paznic, paznic * y, paznic, paznic, paznic * t, min garda, s t regla, -gl o; fi*vorbire, mal, ai grija; proteja, depozitează; așteaptă, spion * Vat; ~ ai grijă, ai grijă * ai grijă, a te apăra brewed m butoi metalic * nok, -n la a, m (pentru benzină, kerosen etc ) tei var; raz-create mortar de var fiert fiert; porumb fiert regina opțiunea m opțiunea m; diversitatea g, modificarea e varianta w paralelă specială linie de cale ferată w varibla w honey pox iw varnitsa f cuptor w (pentru var comun); $ ma f (pentru depozitarea varului stins * sti) varbvih m calcar, -a, m varianta , conţinând mesajul, calcaroasă; ~a apa este apa de var; calcar; ~i roci de calcar varbsam sv albire, u, -ё lish și "l ysh var bsvam nesv (cu var) albire • l u, -ё lish și -l ysh, ~ vai pentru a vărui pereții; ** tavana varu tavanul cooking nesv bucătar, "r io, bucătar; ~cartofi fiert cartofi; cook, -in l u, -in and sh -, -'soup cook supp; (până peane) fierbe, *i h U, -i t y s o ~ fierbe încet laptele te al m vasal f vat lі tech watt m vată wdta w vataline m batting m haină vată; plapumă pătură matlasată; ~ despre salopete vatuite îmbrăcate de lucru whatman m șofer de trăsură, șofer m tramvai waffle ois waffle w locul tău este al tău, -a, -e, -i vaya not sculpt, in a i yu; ls "bea, -p l Du-te, sculptează, piss off sv piss off, -e sh u, -e s and sh; ^ce să se înfurie, -e sh u s b, -e c și pі b c k vbssyavam să nu se înfurie, -e w Y, -e c și w b; imam înainte de ~ ține în minte; singur ~ fel vedere II m gra h vedere m; svarshep formă perfectă; imperfect-shen ~ imperfect view view II i unsw and sv see, in th y, -d and sh b / see (cineva, ceva); pren sv a vedea, a experimenta, - trăiesc, • trăiesc; that much e ~ yal a experimentat a lot; vom vedea ce vom face mai departe; Oh, ce încărcătură ~ și cine merge unde; sche ~ n and sche party he can't do well în afara lichiului te plasează vielitsa w viscol w, viscol w vietnamez m vietnamez, -m c a, m vietnameză și vietnameză, p mn -m despre k, f see nesv vezi, vezi, vezi (pe cineva, ceva); pren worry (sth); vizita (pe cineva); adesea ~ rude deseori rude ceară wijdane: inainte~! La revedere! viza w viza w; entry ~ viză de intrare; exit ~ exit visa visit w visit m; dreapta/pe- hotărâre ~ face / face, plăti / și face o vizită; vr-sham / varna ~ a da, -da yu, -da yosh / da ■d a m, -da o vizita situatie w vizita la medicul bolnav; rotund medical m vic m plâns, -a și -y, m; bubuitură, -dezha, m; cheamă-m, strigă-m pikam nesv strigăt; vorbește cu voce tare; chemare; sună, sună, sună, sună, mănâncă; invita (kogb-l); ~ (ka-nya) a invita oaspeți; , apel; chemare (pe nume); <> ~ până la dumnezeu razg a striga o obscenitate bună; ~ prin telefon pentru a stabili o conversație telefonică; suna la telefon vykna sv strigă; cheamă, -z o în y, -e o mănâncă; sună, invită, -a sh y, -a s y sh b; apel, -z o-in y, -z o v e sh vila I dacha w, vila f vila II f sat-stop pitchfork, pitchfork, desigur; toy srchio grsbeshv senoto with ~ ta he smartly greblat fan with a pitchfork; vily-două-chatki cu două coarne; troyhorn ~ vily-troychatki vylitsa w furk, p mn -l despre k, f; yam e ~ mananca cu furculita; a mânia; (pentru o furtună) furie, -w y th visl vina w vina mea în th n s, w \ contravenție, -p la a, m, infracțiune s; confess - ta si to admit one's culpa; motivul w; accident camp on - la șofer accidentul s-a produs din vina șoferului vynagi adverb? întotdeauna, constant; că ~ e bine îmbrăcat, e întotdeauna bine îmbrăcat; ~ Dimineața, era constant ocupată cu treburile casnice wine ar m vinificator m; negustor de vinuri, - în c a, m vicariat cu vinificație c vin vin; - otet de vin ocet; -'a b'chva vin b'bchka; - magazie depozit de vinuri vinuri II o cu vin, mn in y n a, s; byalo - despre vinul alb; cherve-no O vin roșu; puternic - O, vin tare; natural fără vinovăție ~ fără vinovăție vinovat vintyaga w, jachetă, r mn-t despre k, f (tăiere sport) violet w violet, p mn-l despre k, f violoncel cu violoncel zhu svirya - cântă la violoncel eliberare m (pe clasă, curs) a elibera m; studenți de la minalogo- Dishnia ~ elevii de anul trecut ; vir m whirlpool l, pool m "' reservoir l", bazin ~ apă înmuiată până la os viroglav este încăpățânat, neascultător, voinic visina w inaltime, myav s cu b-t s, f templu I înalt, -b la, -a, -b la , compara cu mai sus; -o casă kashta vysbky; - și apreciați prețurile mari; zgomotos, -m la aproximativ, -m la a, -m la aproximativ; - voce voce tare; speaking in - vocea de a vorbi cu voce tare difuzor m difuzor m vysokodobyvnik m master m randamente mari an bisect || yen: - într-un an bisect inaltime inaltime, pl in y-s b t y, r, cota w\ inaltime m visulka w gheață, p mn '-l e k, f scoala superioara externa - scoala superioara; - studii superioare studii superioare; -e institutie de invatamant institutie de invatamant superior, institutie de invatamant superior m visshyst m o persoană cu studii superioare ' vis Și eu nesv atârnă, în și wu, agățați; lampata ~i lamp agăţat; pe perete ~ și poza de pe mașină suspendată pe perete- eytlb mister; pren to hang around; <> ~ I'm on the cosm pren atârnă de un fir; ~ Stau deasupra sufletului, vit l cu surub tech, -a, m (vapor cu aburi etc ); avion ~ elice m vitrină și vitrină vyhar m vortex m vârtej ^ shka w vârtej m vysh II on și vysh II nya f cherry r mn -sh în n, f (pom și fructe); dulce din ~ni, dulceata de cirese cireș cireș; ~ o grindină este o livadă de cireși; **^o dulceata de cirese cirese si cirese (nast bika) vy Și eu nesv răsuci, răsuci, mănâncă, țese (cunună etc ); îndoi, îndoi; ~ Mă ridic; O, mă, sfântă (glavata), mi se învârte capul; Mă simt amețit vy Si eu II nu urla, in a -a, urla lupul; arr, Buryats ~ e furtuna urlă împietrit vkaram St O a conduce, în i * o-n yu, în r și și w; a conduce, • Gon io, іG b n și sh; a intra, în v e d u, în e-eat, implica, - atrage, - atrage, min-include, - la l â, - la l vkirvam nesv I, (pentru dobitk) drive, drive; , enter-dyt, - conduc, - în b d și sh; implica; inserare; <> g * in belya a fi atras într-o poveste neplăcută; - în cinci să se îndrepte pe drumul cel bun; ~sport gol a marca un gol inclusiv sv pornire (sth); pren ~in lista adauga la lista include tu nu include (sth); ~ curent include curent înrădăcinat I altoit, înrădăcinare; înrădăcinat pren a întări rădăcina, -p l yu, - p y sh b; rădăcină; -*se insufla, -vederea, -manca, pune, pune jos, pune radacini; pren a înrădăcina, înrădăcinare a nu întări (sth) \ rădăcină; -^se prinde rădăcini; pren rădăcină; fi introdus adverb împreună împreună; împreună; de comun acord; te doidoha ~ they will come together gust m gust m \ bitter bitter taste; plăcut la - ^ plăcut la gust; conform meu - * după gustul meu; pre gust, un sentiment de grație; îmbrăcat cu ~ îmbrăcat cu gust; un om cu un om cu gust Nu vreau să-l gust, cumpăr (sth) \ o dată pentru a-l gusta vk ^ s N en gustos, -s e n, -s n a, -s n o; ~ supa delicioasa pentru supa; ~ dar nu o masă delicioasă în ligi vk£sya sv try, -buy (gust) (sth); gusta-l umezeală, umezeală, umezeală vagin cu (la ardere și la adăpost) depozit m, depozit m vl agam nesv invest (sth); a pune; ~ put lari in a cash-ta, klad, put money in a savings bank (savings bank); pre investi (muncă, efort); ~ labor si in a common cause to invest your labor in a common cause posesing not a poseda, (smth), a avea (sth), a poseda (sth); ~ teren pentru a deține pământ; pryak și pren a domina, - cu t în u, a domni; (străin ezik) a deține; ~rusă ezik a vorbi rusă umed umed, -zh e n, -zh n a, -zh n o vlak m tren, mn-a, m; bjrz ~ tren skry; Friday ^ tren de călători; electric ~ tren electric, tren electric descărcat, r mn, blindat ~ tren blindat; chief ~ head of the train; ~ t trgva trenul pleaca (pleaca); Trenul ajunge la program vlakn II b s fibră, mn în o-l b k n a, -b k o i, s; kono fine ~a canepa fara mn, f; lenea fibră de in s-bir, p puterea este putere; sub ~ că sub putere; na ~ sm a fi la putere; svetska ~ putere sovietică Domnesc să nu conduc, - cu t în u (peste smth), domina, - cu t în u (peste smth) dragging nesv trage, -l o-ch y, -l b h și w b, trage, trage, trage (sth) ~ haul a trage un buștean; (pentru val, cânepă) a zgâria, h e-sh y, te zgârie; ~se târâi, rătăci; misca cu dificultate drag m tractor, -a, m; remorcher m pouring in sv pryak and pren pour in, will, pour in (what-levo something): ~ acum pour in, vliva (eu nu sunt drept și pren pour in (sth-l / o something); ~ m se pour în; (dincolo de râu) a se vărsa în; Dunărea se varsă în Marea Neagră vlyza |{ si nesv intra, in x o-zh y, intri (unde-l), patrunzi; ~ m în stoluri pentru a intra în cameră; (cu precarar dar mijloace) a intra; pryak și pren join; , a fi membru (comisii, consilii etc ); se înscrie într-o instituție de învățământ; se potrivește, se potrivește; gândac- influență zhit not vliza în bagajele kupara nu va interfera în valiză; Despre ~ m în poziție (pentru nimeni) a intra (cuiva) poziția; "-o'M-vvv vrazka (de la nimeni) a stabili contact (cu cineva) influență nesv influență " * yug • i e sh' b (pe cineva, pe ce * l); ~ a fi influențat, a fi sub influența cuiva vlog m picant și pren contribuție m vlbgov: ~o carte este o carte de economii ilbzha sv invest, -o zh y, •b zh și sh; loc, -meshch y, -mesht ysh (Zyo-ngy); pren (muncă, efort, efort etc ) a investi vlosha sv se agravează vloshava || m mai rău; Dar capul se înrăutățește; salut mu se vloshava sănătatea lui se deteriorează îndrăgostiți-vă de dragoste (în ko * gd-l) * iubitul este îndrăgostit, -b l e şi, - b l e n â (în cineva) îndrăgostire de tine, îndrăgostire, • bly s, te vei îndrăgosti (în cogb-l) vlyaz sv intra, intra, intra, intra, intra, intra, intra, -l b (unde-l); pătrunde; (cu un mijloc transportabil) a intra, -e d y, -e-d e sh; prchk și pren join-pyt, b, -p l u, în s t u p și sh; (într-o instituție de învățământ) post băutură; se potrivește, -m e "sh u s, - s t y sh s i, intra, min a intrat, a intrat, în l e z l o a interveni (în ceva): ~ în munca străină a se amesteca în treburile altora în loc de prepoziție în loc de (cu p, p ); in loc de el, in loc de negb; du-te în locul meu, du-te în locul meu, a interveni (în ceva) vmkvam nesv to drag in, involve, introduce, -o f^ y, • watch; ~ se freacă, pătrunde; strângeți, vmkna sv vtashit, -a m y, -a u și sh; implică, -e la y; • e h eat, min - l e k, - e k-l a; intra, -in e d - in e-d e sh, min - in e l, - in e-l th; ~ se freacă-te, o-tr ^ s, freacă, min v t e rs i, în t e r-l și a s; pătrunde, min -n y k, -n y k la; strângeți încorpora sv încorpora (sth! în sth) a introduce nesv a introduce (sth/into smth); ~ noi metode de muncă în producție (tm) pentru a introduce noi metode de muncă în producție brusc adv brusc deodată brusc; acele zaminaha ~ au plecat brusc cunoaște sv contribuie, min a contribuit, a contribuit, -l b (sth); vbd'ya (pentru stocuri etc ) import, min în în e z, în e z l a, -l o vnykvam nesv a pătrunde în, pătrunde; a pătrunde adânc (în Ch ShO-L), vnykna sv a pătrunde, pătrunde; -b lyus, • b y sh s i (în sth); ~ în conținutul cărții a aprofunda în conținutul cărții fii atent la fii atent; fii atent atentie cu, atentie fara pl, s; Despre taxa sub luați în considerare; deserve-you ~ merită atenție atent atent; ^ studentul este un student atent; , amabil, politicos, amabil; atent import m import m, import lg; rata m; membership ~ taxă de membru introducerea Prețurilor importate, importate; ~dar mito taxe vamale; ~fără stocuri de mărfuri importate; O' ^en sheet deposit contributor m contributor m; importator m contribuție f contribuție m; vst'pi-telna ~ taxa de intrare; contributie m nepot m nepot m nepoata f nepoata, r pl -h e k, ✓V/* Lv • gnuipa sv inspira (ceva pentru cineva) a inspira nesv a inspira (sth! la cineva); ^ încredere pentru a inspira încredere; ~ inspira frica pentru zece "teama la copii, apa I si apa, v v b d y, mn v b d y, f; izvoria ~ o apa de izvor; varovita ~ o apa tare, (calcaroasa); apa de baut pentru piene; gazirana ~ o apa carbogazoasa; oxigen ~ o soluție de peroxid de hidrogen; apă minerală ~ și apă minerală; <> liniștită ~ o persoană secretă vodach m conducător m, conducător, -a, m; conductor -a, m (după zonă); ghid m; șofer m, șofer CP vodenet si moara vodenichar m miller m apa de moara nimanui; ^ka-mk piatră de moară, rezervor cu rezervor m; bazin m contor de apă m jacuzzi m scafandru m scafandru m contor de apă m contor de apă m cascadă m cascadă m aprovizionare cu apă m alimentare cu apă m alimentare cu apa cu alimentare cu apa cu conducând nefamiliar, în mâncare "în dёsh, min în ёl, vela, vbdya ce •livre; a conduce, în aproximativ f y, în b-d și sh; f ~ a negocia, dispută, război a negocia, dispută, război; ~ înregistrare a corespunde; ~ de nas merge pe nas; bun a) conduce un horb; b) pren a conduce, - în aproximativ f y, - în b d și w b (de cineva, decât de cineva) conducând pe toţi nesfinţi a fi prieteni, -u zh u, •u zh ysh și -u zh i sh b; a fi condus, a w u s b, a conduce w s i; dacă nici nu conduc, nici nu mă înțeleg cu el, nici nu mă pot înțelege, nici nu mă înțeleg; la raportul care urmează a fi înregistrat ofițer militar m prizonier de război, -o g o, m lider m lider, -I, le purtare nesv a purta, min carry, in e l a, -l b, and carry in ozh, in bz and sh; ~se roll, ride, ride, ride; ~ se on a car to ride a car; pb ~ahh la naiba! la vrăjmășie a nu fi la vrăjmășie, -D U Yu (cu * / YLRL | corb corb; ** con black lbshad ^ BKIPfSKODSH rSCHNSh? jBpăna w crow l-r inamicul l £ ipsya o nu pe ci pe shi I fie pe frunte, fie pe frunte; larg mu * e în jur el trăiește fericiți pentru totdeauna; au nercî întâlnit griji likakgps porți f ușă, lr i a D v e-R f R lk -s d, tv -l m i și - m și, f singură *** ușă cu un singur canat; dvuhkryla ~ ușă cu două foițe; poarta, ►r b t, salu lx; ltna ~ poarta; poarta de sport, desigur portar m portar lg; portar, lt; portar sportiv, -i, lg vratichka f ușă, r lx -r despre k / f; (pe gard) poartă, p mn -t despre k, f vratovѣzka w tie m; silabă si ~ tie yourself a tie răul este rău; -a, fara moment, m; daune lg harm en harmful, dec, -d p , -bottom; corul g-yai oameni dăunători; ~en pentru un veto sanatos nesanatos harm '* Nu fac rău, -e f y, -e d ii ii b (ceva, comr^l); pusheneto ~ și în stare bună de sănătate fumatul dăunează sănătății / harming sv a aranja; '-ce gura-"' a roi; profită, - mă ciudăc la ocazie ostilitate [m a nu construi; ^sunt eu a se stabili; folosi, -z y k> cu cazul; aceeași îndemânare și rău vr^mv știe să aranjeze s timp, în r e m s n și, P y r e m e g i s: m, Міі în r - Mă duc la picior; -si am avut noroc; - O să merg pe drumul meu parzha sv cravată, -I w -O sa mananc, cravata; bandaj; legat; - a se lega (cu o promisiune, un jurământ), varzbp m L nod, -z l a, m, bale, -a, l; pack, r mn -ch cu k, f; - din carte un pachet de carti verlyna w pol, f, pol, -a, m vyrna sv întoarcere, -a sh y, -ati sh b; return, da înapoi, -da m, -dash ultimul -l și înapoi; ver- vaream - împinge (smth, sth) înapoi, OfC vrtslezhka carusel jucărie pentru copii, r mn -sh e k, hp vrtya nesv învârtire, în e r-ch ^, învârtire, învârtire; twist, to ru ch u, to r u-t and sh; razg - targo-via la comerț, -g la yu; - kytsa a gestiona, -s t-in U yu; O - opashka să dea din coadă; - în regulă și greșit să se învârtească pe prepoziţia I de (cu v p şi pr p ), sverh (cu r p ), deasupra (ca prepoziţie cu r l ); zburând rece pe iarbă, pilotul a căzut pe iarbă; totul s-a îngrămădit peste mine totul a căzut peste mine; picteaza frumos pe sticla pe horos risuet na stele; peste cămașă poartă un pulover peste cămăși poartă un pulover; pe fata de deasupra casei; pe (cu v /y ), împotriva (cu r p ); năpusti asupra cuiva năpusti pe kogb-l; o, ob (cu pr p ); note despre manual note despre manual; reflecții asupra slăbiciunilor patriei, reflecții asupra soartei țării varshachka w mașină de treierat, p mn -l despre k, f karsheya NSSv MOLOL! Gb, 'L o* •CH V L b G I W b ij r piu fr ol ; ■ de la -ta la petite din cap pana in picioare; vai de asta! deasupra gblow!; izlizam na - face față (cu ceva); din - • ta sit tegli durere din minte principal b capitolul îf ea i principal; -'en grad main gbrpd, capital; ~la strada principala; - "C" medic medic primar; principal, principal; a ~i vizita; departe; Elate nu ~i! Vino sa ne vizitezi! ieri bahme pe ~ și ieri am fost în vizită gost |] enі^na flock living room /cl "/гѵ • oaspete ok oaspete, r mn-t si d, ok camera de hotel ok restaurant m; cina ok; bere ok, taverna, -a, m, taverna m ospitalier, primitor ospitalier ospitalier, ospitalitate cu ospitalitate cu gazda II m a nu vizita, o-shch, esti oaspete (la Kogb-l); că nici un oaspete, el stă cu noi gotvarski culinar; bucătărie gotvach m bucătar, mn-a, m gbtvya nesv bucătar, -in l u, -vizit mâncare, gătește; a vizita, a pregăti; ~ urocyte si cook urbki; -specialist pentru pregătirea specialiștilor; ~ acum pregătește-te; griden ~Înainte de turnat pentru a se pregăti pentru examen goschavam nesv a trata (kogb-l / ceva) tâlhărie m tâlhărie, gr a-b e f â, m, tâlhărie hp; furt w; răpire s grebla prădătoare; ^o pasăre este o pasăre de pradă grabna sv L grab, -a h y, -a t și sh b; , răpire, -x i-u, -x t și sh robing nesv rob, -b l yu, - and sh; , apuca gravura nesv și sv engrave, -p u / engrave gravor m gravor m, gravor m, sculptor m oraș I m oraș, mn-a, m oraș II m oraș; kato ~ grindină; potta teme kato ~ sweat is toring down gradul m postbyka, r mn -b e k, f; clădire cu, clădire cu, gradeven clădire; ~ material material de construcție; creativ, constructiv; ~ munca este muncă creativă r radivo s ostar material de constructie m grindina I gradina, pr la gradina, pl-s, m; grădină m; legume ~ livadă; zelenchu-nova ~ grădină de legume; parc m, gradina m; gradska ~ parc urban; O zoologică ~ grădină zoologică, zoo; creșă ~ grădiniță, grădiniță cooler m grădinar m; grădinar l ~i tea bot sage m - plan de urbanism urban urban; ~ square city square; -^transport transport urban ~consiliu popular consiliul popular al oraşului grad m grad m; ~a sub nulata douazeci de grade sub zero; ~ si peste nulata de grade de caldura hail nesv construi; pren a crea, -d a yu, -d a-e sh b; crea cetăţean m locuitor al oraşului, pl -a p e, -â n, m; , cetatean cetăţenie de la sbir toţi locuitorii oraşului, orăşeni, -a n m; cetatenie cu, nationalitate cu gram m gram m g ram ade n imens, imens; pren Foarte mare, excepțional; Gram&Pica succesul este un succes uriaș (excepțional) tram ati ka gramatica; ~ în rusă ezik gramatica limbii ruse alfabetizat alfabetizat; pre informat, alfabetizat gramofon m, gramofon m, gramofon m granit m granit m chenar f chenar f grănicer m grănicer m grapa grapă, v b b r o n u, m b b r o n y, b o-r b n, -a m, w \ greblă, - alb și -b l e y, auto pl grabav neuniform, -ven, -vn a, -vn o,, aspru, gratis chemat gratuit, gratuit, coloana f coloana rubrică f grafit grafit, grafit grafic grafic gras m mazăre m graţios graţios vâslă nesv vâslă, vâslit, vâslit, vâslit min, vâslit bla a, -l b; lingura; ~ cu plni shepi scoop cu pumni plini pieptene m pieptene, -b n i, m pieptene, p mn -n o k, OfCț razg comb r mn -s o "w \ tech (pe vriiachka) pieptene; (pe o pasăre) pieptene, scoici, -sh la a, m; , (pe planina) pieptene canotaj cu grebla, -bel I -b l? th, self mn: , paddle, mn in yo cu la, in yo cu sel, -ela m, s greda otc log, mn br e fi-na, br e v e n, -v na m, s; fascicul, p mn -l o-k, f; blasphemous ~ bară transversală f; suport ~ grămadă mai cald w mai cald, r mn -l o K, greyn I și sv se aprind de la sine * l -s în e t și t cu i; soarele va răsări din nou (se va lumina) sin II a nesv sin; f ~ a cross the truth, I sin prb-tiv al adevarului; greseste, greseste; Unii nu mint, nu mint, iar cine nu lucrează nu greșește păcătos păcătos, -sh e n, - pі n a, - sh n o și sin * n b, gr e sh n s; I razg este eronat un păcat, o greșeală, r mn -b despre k, f; tipărit ~ greșeală, r mn -t despre k, f gre Si eu nesv cald; strălucire, lumânare, strălucire; strălucire, -e sh u, -e s-liniște și -încă sh; pren strălucire; bucurie în ochii ei, bucurie strălucea în ochii ei; ~ ma duc sa ma incalzesc; strălucire; ~ Sunt pe soare, mă las la soare; in the sky ~ încă o lună plină în cerul strălucea plin de luni grivne w brăţară' m grizha w care w\ Omalko grub me e~za tova nu-mi pasă de asta hernia se nesv ai grijă, - b h u s, - b t și sh s i (despre cineva, despre ceva); îngrijorare, îngrijorare Grizhliv grijuliu, harnic ciuperca este preocupată griz Ts y gnaw, -e y, -z yo sh, min gnawed, -l a; Oh, conștiința mea mă chinuie grizach m rozător, -a, m grim m grim m grimace w grimace f, sneer, p mn - și o k, f, mine f ", disprețuitor ~ grimace disprețuitor; ~ pe non-tarpeniye și durere grimasă de nerăbdare și durere gripa M flu i gris m gris w coffin i grave w mormânt cu cimitir cu mormânt w mormânt w, cărți mormânt w săpător de sicrie I gropar HP; pren este un inamic secret si periculos, -a, I bunch m bunch, mn -i, -ey, f and gr zd i, -d e in (single ostar bunch jw); perie, p mn -e th, w (struguri) un ciorchine de struguri m; uscat - stafide m; frescă ~ redcurrant w; Tsarigradsko - agrișă m furtună m culegere de m struguri- Da; timp de la vintage, struguri grbzdov; ~ suc suc de struguri; - iar rakia este vodcă de struguri formidabil urât, urât; groaznic, groaznic, -sh e n, - sh n a, - sh n o; formidabil, -zen, •zna, -zno furtuni N I'm not desfigura, face urat ^ amenința, -o f y, -z y sh (cui u-l, decât u-l! ce-l) ameninta (pe cineva, ceva! ceva) ', me golyama pericol Sunt in mare pericol grotesc OfC grotesc m grbhvam nesv cădere (din oboseală, rărire etc )', decrepit, slăbi, grbhna sv cădere, -adu, -dracul mănâncă (din oboseală, epuizare etc ); , pren devenit decrepit, slăbi nepoliticos nepoliticos, nepoliticos, -a, -o Georgian m Georgian, r mn gr r u-zin, i femeie georgiană, femeie georgiană, r mn -n despre k, f cadaver group f krjvna ~ grup sanguin groupiram nesv și sv grup, -r y / grup grab m spate, în s p și n y, mn cu p y n s, f; spate, revers; pe cap pe cearşaf pe reversul foii grubnak grubnak m coloană m, creasta spinală, -b t a, m \\ pren rod, - f n i, m, baza f grbnach yen este vertebral; ka-ceva ~ no zool vertebrate grd w piept, pr na gr y-d y, p mn-e d, f tuberculos grak m grecesc m gram m tunet m; fermoar w; Okato ~ dintr-un cer senin ca un fulger din albastru, hohote de nevăzut trage; zornăitură, -m l yu, -m y sh paratrăsnet m granchar m olar, -a, m grancharntsa f ceramică, atelier f grecia cu ceramica s gritskn greacă; ~ ezik greacă murdărie m sin, -a, m, vinovăție, mn vinovăție, bine, o crimă cu ruinarea unsw a pierde; pierde, <> ~ sol sub krakat sn pierde teren sub picioarele tale; mintea și gândul să-și piardă puterea vorbirii; ~ Fii pierdut, dispari gâscă vinovat, conștient de vinovăție; Oh ~ him-nen byaga pe căciula hoțului arde іuka II m gays pryak și pren coo, -kuyu, galabt guga porumbel cooing; bolboroseala, - zbor, - p yo-ch e sh; deteto gook copilul balbuia plimbare m ospăţ, mn -s, m, ospăţ, r mn -shek, f \ trata cu g ^ ma f borcan de cauciuc; anvelopă, w \ radieră m, gumă, p mn -n despre k, f g ^ menki în sine mulți papuci de sport (cauciuc sub ii-ea) g ^ multe cu curent, pr pentru curent, p mn, - v, m gur guli tsa w dove w g£sha f gât s, laringe f \ gușă, pr v z despre b y, l; Oh, mi-a venit ~ M-am săturat; sit sm a ~ a fi sătul; deuce ~ second chin thicker m soparla f gb I a I f ciupercă, -a, m \ mari-novani ~ și ciuperci murate gba II f burete zool, r mn •b o c, g; ~ pentru miene spălare cu burete gbar m ciupercă, -a, m gvkavost w flexibilitate w glta Si m nesv a inghiti; ~m hapcheta swallow pills; spune ceva, de aceea glta termină gândul când vorbește, adesea înghite cuvinte, du gmzha nesv roi, auto-Z l-th t; stradă - t din cor străzile sunt pline de oameni gnka w fold, p mn -doc, w; adunare, r mn -r o k, zharbav cocoșat, cu umeri rotunzi, gurknnya w greacă, r mn -n o k, f garlen gat; (peste voce) gros, aspru gâtul cu gâtul C \ O strâmb - trahee garmbzh m vuiet m \ (din explozie) bubuit m \ (din izstrsl) sunet, m grmy nesv (însuși l unit) (pentru vorbitor) a zdrăngăni, -m y t; trage; tunet, -m l yu, -m și sh b fac zgomot, -m l u, -m y sh d garna cu oala, -sh la a, m, ulcior m; ~ pentru o oală de lapte; nochno - oală de cameră; lut - ulcior de lut omida guska este o gâscă, p mn-e th, m gust gros, gros, -a, -o; - iar muntele este o pădure deasă; - și tundeți părul gros; - iar terciul este terci gros; - nori nori groși; - ceata subtire gastalak m desiș de HP; arbust m gustota densitatea puțului; densitatea w; -pe populație-densitatea populației gyon m piele w pentru talpa "tălpi yes I syuz (pentru infinitiv) Îmi place să citesc; la; winagi iată etrierul și ge stavam înapoi de la un prieten, și mereu m-am străduit să nu plec de la camarazii mei; frica sa nu intarzi, mi-e teama ca nu vom intarzia; dacă, dacă; Da, iată, ne-au prins din nou, dar dacă ai veni la noi; de îndată ce; da, luna nu-mai mare, nu mai trg-nem, de indata ce luna rasare, vom da drumul; în loc de da în loc de; în sensul bun, să mergem pe jos in loc sa da chakame autobuzul, e mai bine sa mergem pe jos, in loc sa asteptam autobuzul; înainte înainte; înainte de a începe să citim povestea, vă voi spune conținutul înainte de a începe să citim povestea; ako și da, makar și da deși; ako i da (makar i da) sm zaet mult, de dragul tău, regăsesc tova pentru tine, eu da O voi face chiar dacă sunt foarte ocupat da II particulă (pentru potverzhda-vane); spune da sau nu! spune da sau nu! mă cunoști? - Da Mă recunoști? - Da ; Ne-am încrucișat cu tine - da, ne-am încrucișat cu un amestec de parcă ne-am întâlnit cu tine? - Da, ne-am întâlnit dând Și m nu să dau, dau, da, da; ~ m for rent to rent out; ~ m ordine a da un ordin, a ordona; ~ m sub sd a prosecute; ~ m vrazka connect (prin telefon); ~ m give a telegram, submit a telegram; trimite (trimite) o telegramă; cum ~ t în teatru-ra? ce se întâmplă în teatru?; atunci-va nu mi dand pace acest ns ma lasa in pace dând II I nesv îneca, -p l yu, îneca; ~ Sunt un Kuchenets pentru a călca cățeluși; sufoca, d u-sh y, d u w și w; cough-ta go ~ și tusea îl sufocă; ~ Mă duc să mă înec, -n u, -t b-nesh, înec; a sufoca, - în l yu cu b, da în și sh cu I dat, sigur, cunoscut; at ~a situatia intr-o situatie data, dazhba w rations, -a y to a, m; porțiune, r mn -ts și d, f chiar și o particulă și sj Yuz chiar; amintindu-și vsnchko chiar înainte ca nai-madkn să-ți amintești detaliile totul, chiar și până la cel mai mic detaliu; chiar și zecimi îl înțeleg, chiar și copiii îl înțeleg; nici nu s-a uitat la mine a dat k m splina w pre-sighted lung-sighted; ochi pentru ~ şi ochelari pentru cei cu vedere întinsă cu osoasă întinsă w departe de || ro Orientul Îndepărtat (legat de Orientul Îndepărtat); ~ pe natura naturii din Orientul Îndepărtat dalekoprovbd m linie electrică (pentru distanțe lungi) far (e) adverb departe și departe; ~ Iată albastrul, planifică departe munții albaștri dalsch I en distant, - e k, - e k a, - e k b și - e k o, compara cu / mai departe; ~ într-o țară îndepărtată; îndepărtat, îndepărtat; ~en pat a long way; ~ en native land distant relative; în ~dar trecut în trecutul îndepărtat; ^ pentru întrezărire, o asemănare îndepărtată, distanță f distanță, pr in d a, l y, f, întindere l, lățime w; , distanta c; raza militară w; ~ pe foc raza de foc au dat o particulă; a dat da de băut? să-l întreb? zagtso suz a dat mai multă întindere datyram în curând, nu pot, și chiar dacă el vine curând, nu vă pot spune; Nu știu dacă voi fi liber dimineața, nu știu dacă voi fi liber mâine da, da, da, da, da, da, da, da, da, da, da min, -a, -o si - , -i *> Mai mult mu ~ da sorteaza-l, ii voi arata; ^ totul in sine cu negare nu se da, dima I f lady f doamna II f dame în sine; joc pe ~play dame; (Joc de copii) clase self mn \ momichenzata play-rayat ~ fete play classes dapni self plural data, -s x, self plural; statistical ~ statistical 'date; abilitate; toy ima golemi ~ pentru munca creativă are date mari pentru activitatea creativă particule date dacă numai, poate; dat nu wali jdzhd! De nu ar ploua! nu este dat, poate nu voi uita!; dat al meu! poate, presupun că da cumva!; lasa, de preferat, ar fi frumos; dat asa sa fie! așa să fie!; da da da! este de dorit să fie așa! dansând m dansând l?, ring de dans shchadka, r mn -k o k, f, sala de dans m, dantola w lace (sjs sscho-ceva care înseamnă e și mn h) k u-zh e in a, lace in, -a m, s; koprinena ~ Dantela de matase; weave ~ weave lace; roklyata este decorată cu ~ rochia este împodobită cu dantelă dantelen dantela; ~ despre lenjerie de dantelă albă dank m tax m; Omagiu; pryak (indirect) ~ direct (indirect) tax; - top total impozit pe venit, cadou m cadou, -r la a, l; cadou, pl-s, m; dar, talent m cadou și recipient darak m aparat de cardare w, darba w cadou m, talent s, talent m, abilitate w, talent f dotat dotat, talentat, dotat data w data w, numărul s; pamet-na ~ memorable date; care ~sme denes? ce numar avem azi? datira And im nesv date, -ru y, set, -in l yu, -in and sh date (conduce începutul acelui si, existent de la data cunoscută) a fi datat, l -ruet cu i; Prietenia ruso-bulgară datând din secolul al X-lea Prietenia ruso-bulgară datează din Q al secolului al X-lea Două doi este doi; ~ rugăciune două creioane; ~ masa doua scaune; ~zile două zile; ~ Vineri de două ori douăzeci numărul douăzeci, -th de două ori, de două ori, de două ori, de două ori, doi, doi, bba, amândoi, doi, doi, doi; '* doi muncitori; doidoha ~fratele acela au venit ambii frati; trăim ~ trăim împreună; we'll go away soon ~ ea și Petya vor merge la munți împreună cu Petya în pădure; ~ profesori doi profesori, dvnadesat numarul doisprezece, dvanaisetoprast || yen:~dar duodenul negru două numere f doi, doi;'-* caiete două caiete; ~ eleve două eleve; cu doi, doi; ~ construirea a două clădiri; ~ sate două sate; numește două nume; ** cu ~ - de patru ori doi - patru; scrierea vi ~ (deuce) îți dau doi (deuce), doi ani Yi en doi ani și doi ani; ~ dar copilul este un copil de doi ani; '-*ne plante plante bienale; ~en course curs de doi ani (formare) două sute de numere două sute, două-s b t, d v m cu t și m, e plumb, două sute, aproximativ două sute motor m , motor i; - cu un motor cu ardere internă bună; pre motrice; educația publică este motorul culturii moving unsw mutare; a pune în mișcare, -o f y, -b d și sh b; pren push; ~se mutare; (pentru preț, pentru temperatură) a fluctua, - zboară cu mine mișcare cu mișcare cu; strada ~ trafic stradal; a pune în mișcare; eliberare națională ~ mișcare de eliberare națională; ~pentru pace mişcare pentru pace deuce f deuce, p mn -b e k, f; Da, sa mergem la ~ta (tramvai, tramvai numarul ), sa stam pe un deuce; cuplu w; spruzheska ~ cuplu căsătorit; , (alb slab) deuce; pentru a-l obține ~ la matematică, el a primit un deuce la matematică, dvbykadzhiya m razg student sărac m, student sărac, -a, m culca-ma jos si platesc~ a trebuit sa platesc dublu două fără vene dual; cu două feţe curte m curte, -a, m; te imat is wide ~ they are wide dt curte; ist (monarhie și nu vă apropiați de curte, -a, m palace m palat, -r c a, l; ~pe Palatul Pionierilor nobil m nobil, pl -r i n e, -r i n, m nobilime cu nobilime cu a nu ezita de două ori, -e blu s, -e b e sh i, a fi indecis în două acte Yen în două acte; ~pe o comedie în două acte dublu m duel w; duel, -i la a, l; lupta, r mn 't despre k, f doi ani ro doi ani; dar planta este o plantă bienală cu două cocoașe; ~a kami-la bactrian camel două zile II en două zile; ~ pentru o odihnă de două zile bilingual Pen bilingual; ~şi ochi de obrăznicie, neruşinare debeley kesv a se ingrasa, a se ingrasa, a inota in grasime debelina w grosime w, plinătate w, dor bdi awn stout-headed, incapatanat, incapatanat debelokbzh cu pielea groasă; pren insensibil, insensibil debelokbr având o scoarță groasă, cu o scoarță groasă debelobk obrăznici, obrăznici, -a, -oh, nerușinat Nar debelobchie cu obrăznicie yas, neruşinare cu debit m cont debit m \ ^ t nadvisava credit debit depaseste credit debit II m tehn debitor m debitor m, debitor, -a, m a sta la pândă pe un prost, îl spunea pe furiș, pe furiș debut m debut m devalorizare si devalorizare doper m cumnatul m devet numărul nouă, th nouăzeci nouăzeci, nouăzeci nouăzeci, nouăzeci și nouă; Deveti Septemvri Noua septembrie al noua adverb în al nouălea elev de clasa a IX-a, elev de clasa a IX-a, elev de clasa a IX-a devet orka f (numerele ) devitka, p mn -t despre k, f; (carte pe joc) nouă devetstotin numărul nouă sute, motto m motto m fetiță fetiță, -h i, -h e; nevinovat devbyka este o fată, r mn •shek, f doen activ, activ; eficient gerunziu cu eram gerunziu cu deyets m figure m \ public ~ public figure ofițerul de serviciu Tsen de serviciu; care unește ziua? cine-i de serviciu astazi? la datorie nu la datorie democratizare desertbr lg desertyr m activitate și activitate literară - activitate literară; societate-vena - activitate socială; politic - activitate politică, acțiune cu acțiune cu cu adevărat adverb cu adevărat, de fapt, de fapt, de fapt, cu adevărat, cu adevărat, exact; tova, de la unii acea sora stra-huvashe, - de asta se temea, chiar s-a intamplat; ta-beshe bolka she really was unwell, she really was unwell; particulă kato pentru confirmare (da, cu adevărat) într-adevăr; - Ce noapte grozavă! într-adevăr o noapte grozavă! dekabrist m ist dekabrist m deceniu f deceniu f; -pa arta populara din deceniul artei populare dean m dean m Decemvri m decembrie, -i, /g, ziua e - azi este decembrie decembrie decamrian; studen este o zi rece de decembrie; - studio înghețurile decembrie a recita unsv și sv a recita, -th ru u / re-declare decolteu cu decolteu nedecolteu, p decor și decorare delegat i delegat li; - delegatul congresului la congres divizibil cu mat divizibil, -o g o, p ditel m mat divizor i cazuri la m zi lucrătoare m; zilele săptămânii, -d e n, self plural vesel în fiecare zi, în fiecare zi deal with deal, pl-a, s; comestibil - dosar judiciar; - pe ryets cho-veshkite lucrarea mâinilor umane; -atunci cauza păcii este asupra lumii; munca este o chestiune de onoare în domeniu afaceri afaceri; - cartea actelor de afaceri; business-th, eficient, and kty in ny; - cor oameni de afaceri; -cho-vek om de afaceri; Q - prezidiu prezidiu pentru desfășurarea ședinței * business-like business, eficient "activ împărțirea neîmpărțită, -lo, d e-l și sh b, separate; separa; - zalaka si (de la cineva) împărtășește o bucată de pâine (cu cineva) \ pren - bucurie, skrub împărtășește bucurie, durere unmaskiram nesv și sv expune / expune demobilizați nesv și demobilizați sv, - pentru ІО democratic democratic; O republică este o republică democratică democrația este democrație demonstrație democrația de partid; socialist ~ socialist democracy; țări din popor ~ țări ale democrației populare, demonstrație f (politic) demonstrație f \ , demonstrație, afișare m; ~ pe experiment fizic demonstrarea (spectacol) de experimente fizice; demonstraţie, manifestare (chegd-l); ~ pentru coeziune asupra forțelor iubitoare de pace sau o demonstrație a coeziunii forțelor iubitoare de pace demontiram nesv si sv a demonta, -p y demoralize nesv și sv a demoralize, -z y den m zi, d și i, m; tsial ~ întreaga zi; toată lumea ~ în fiecare zi; lucru ~ zi de lucru; pochiven ~ zi liberă; născut ~ ziua de naștere; ~ de ziua femeii căsătorite; Tineretului Internațional ~ Ziua Internațională a Tineretului zi adv zi; ~ si noaptea ziua * si noaptea (continuu) dsnobsch ]! ro non-stop; ~dar datoria este datorie non-stop; pren continuu, permanent Denon general din ziua, -o to, sine; lredi edno ~ o zi înainte depozit cu t&pb non-skl, s depresie și depresie deputat m deputat m; ales pentru ~ l-a ales ca deputat aterizare m aterizare m guma dreapta; Dyasna raka mâna dreaptă gume m colorare, p mn -t despre k, g, desen, -n la a, m (țesături); scânduri cu original ~ material original culori desert m desert m desetul numarul zece, -si al zecelea număr zece desetina vreo zece; sufletele a vreo zece persoane; zece persoane desetitch ]| ro zecimal; ~ pe fractie fractie zecimala; ~ pe sistemul zecimal ten f (deset broya) zece, -t la a, m; (carte pe joc) zece, r mn -t o k, LYa fcZrv • desetoklysnik m elev de clasa a zecea m, elev de clasa a zecea descriptive si en:~on geometry geometry descriptive mâna dreaptă f mâna dreaptă f; polit kato sych dreapta, -s x, pl, dreapta grupa f despot m despot m destilare w destilare w detaliu m detaliu, f, detaliu f; , detalii tehnice copil cu un copil, -n la a, duatna pl pe b i t a, -i t, in pl po copil (însuși în im p și v p , în cazurile stop singular de la dumat copil), mn d t m th, o d, e-t i x; pren budno (înțelept) - un copil strălucitor detalii pe w trifoi m; pliant pe - că sa împărțire în trei părți frunzele de trifoi sunt trifoliate copilărie cu copilărie cu copii II și copii; copilăresc; -o grădiniță cu grindină; - și o casă de copii; jucării cu crustacee jucării pentru copii; -si numarul unui carucior pentru bebelusi; și încălțăminte încălțăminte pentru copii; - un stol de camera copiilor; pentru copii copilărie cu copilărie cu defect m defect m; dezavantaj, -t la a, m defect defect, stricat; (pentru cărți) - Exemplu copie defectă defile with defile uncl, with, gorge with; defileul planinsko; pyat se vieshe dintr-un motiv oarecare drumul șerpuia de-a lungul defileului; nie navlyazokhme, apoi am mers cu mașina în defileu defiliram nesv și sv defile, -r u / gyrodefili-vat definnram nesv și sv cărți definesc / definesc definiție riverman bulgaro-rus ,tion, definiție din concept decheytsa mn copii, -sh e k, copii, -sh e k jab and job m pocket m job I yen și job |] yen pocket; - ro ceas de buzunar de ceasornicar; - nu pariați pe banii Carmen cezve' cu o cafea m jumper m jumper m jybri self mn in tescovină, -m o k, self mn (vii) jujo s midget m, curlik m, pitic m diagnostic diagnostic m diagonala m diagonala w; diagonal diagrama g diagrama g dialect m dialect m dialectic dialectic; -materialism dialectic materialism, di al g m dialog m -iar capra este o capra salbatica; - și triburi sălbatice; - și temperament și obiceiuri sălbatice; timid, nesociabil; că beshe nu este de ajuns - era puțin nesociabil divak m savage, -i, m saboteur m saboteur m divech m sbir , joc f * fiară, pl -i, -e th, m cura de slabire dictare asa cu; pazya strict - urmați o dietă strictă dictare w dictare w, dictare w; <> sub (prin)-("dar nimeni, sub dictarea (cuiva) dictarea nu trebuie dictată, • t y dilema este o dilema dim m smoke m / mirishe on - miroase a fum dim | i i not smoke, -m l yu, -m and sh b, smoke, -p h y, • ptysh b; pechkata - iar soba fumează Dinya cu pepene verde m dioptrie m dioptrie și dioptrie w; ochila s - puncte de coresponden-dibptria Diploma si Diploma li, certificat cu \ absolvent al universitatii - 'absolventii universitatii li se acorda diploma diplomat m diplomat m diploma Іі en diploma; - a lucra teza, diplomakram a nu da si a da, dau, da, da / da, da, da, da, da, da, da, da, d a d la t diploma m direct || en direct, direct, -a, -o direct; -= en vlak direct train conductor m conductor m; glaven - dirijor șef, dirigentsk și dirijor; -iar bastonul este bagheta de dirijor dirya I nesv caut, caut, y sh e sh; urmări, • y u; investiga; explora dir P i II w trasă, -a și desfășoară -y și -a, tz -b m, pr în urmă și pe urma urmelor m; caută pe cineva pe urmele cog-l disertație w disertație w; a susține - a susține o disertație; -pentru primirea unui titlu științific de candidat în științe filologice, o disertație pentru gradul de Candidat în științe filologice, discriminare, discriminare, restrângere de drepturi, privare de egalitate; Orasova - discriminare rasiala discuție și discuție disonanță m disonanță m dispecer m dispecer m dispută m dispută m disarmonie f disarmonie f dithyramb m dithyramb m, dihatel]| respiratorii ei; asupra sistemului respirator dysham nu poate respira, respira, respira sh și sh; - respira profund cu sanii plini mână w palma w; fkato pe - la vedere dletb cu dalta, mn do l b t a, s; burghiu m; dalta, p mn inainte de -C about to, f, cutter, -z c a, m dlzh: on ~ in length, length; Ea ~ și pe shir de-a lungul și de-a lungul trebuie să fie lungi, -zh n a, -zh și b; obligat, -e și n; az sm - da, avertizează-mă, trebuie să te avertizez; nu sm - da, lucrand pentru toate, nu sunt obligat sa lucrez pentru toti, debitorul este dator, -a, m shchatna ~ poziție cu normă întreagă; vst'pvam v - a prelua funcția zile II în zile; - la lumina puternica a zilei; O-en agenda roșie; - en red pentru ședință și ordinea de zi a ședinței; na-en red pe ordinea de zi; - fără kato sshch per diem, -s x, jurnal m jurnal, -a, m \ conduce - ținerea unui jurnal; (școală) revistă m; enter (outgoing) - o carte de înregistrări a documentelor primite (ieșite) dens adv azi; până la - până astăzi; din - on-tatk de azi; acum, la ora actuală ziua și yenul de astăzi;<> până la den -en până astăzi; în-dar tensionat în prezent; - la data zilei de azi la prepoziţia la (cu r p ) \ a) (pentru distanţa) de la kashchi la școală ima minute și vineri de acasă la școală minute de mers pe jos; autobuzul nr pleacă spre Narodnia te-atar autobuzul nr merge la Teatrul Național; cu ce tramvai se ogiva sa garat? Ce tramvai te poate duce la gară? b) (înainte de oz-începerea la momentul respectiv) până în momentul de față; Revelionul este încă cu o jumătate de oră înainte de Revelion mai este o jumătate de oră; de la sutry la seara de dimineata pana seara; doctorul durează de la două până la patru ore, doctorul durează de la două până la patru ore; c) (pe valoare limită) înainte de scutire înainte de scutire; până în IX până la septembrie ; aproape, aproape, aproape, la (cu r p ) \ sta înaintea mea, sta lângă (lângă) mine; Stația de tramvai spirka e la knizharnitsa este situată lângă librărie; la stenatul de perete; (dincolo de granita pe teren si localitate) la (cu vp) de la la iulie de la prima la douazeci iulie; permisiunea este importantă până la aprilie, permisiunea este valabilă - până la aprilie; Osit mănâncă la ţâşni sătul; a (cu d p ) \ idvam la decizia corectă a ajunge la decizia corectă; idvam pana la incheierea tsrihrdita to aditiv concluzie; idvam la persuasiune a ajunge la persuasiune; <>ramo to ramo shoulder-bw(m) to shoulder; pe (din s p ) \ la stomacul desfăcut pe viață, aditiv f "aditiv, r mn-in despre k, f ', creștere f \ inserare, r mn-in despre k, f adăugat suplimentar, suplimentar adăugând sv add, -in l u, -vish, add add unsv add, add având terminat m (poluchazane, dobi-vane) producție w; ~pa vjg-lischa coal mining; (producție" produse) output w\ (recolta) recolta m dobyvam nesv (zi ore) a mine, produce, -o zh y, -bdnsh b; a face exerciţii fizice; a primi; dobândi, primi; a descărca, după ce a terminat I en: ~ pentru industria minieră dobytk m sbir vite, -a, m, vite f; edar cu coarne *** vite dobya sv get, -I will, -you will, produce "-vedu, -vede eat, min •ve l, -vela, -l o; antrena, ia; cumpărare, -br e t u, -br e-t eat, min -br e l, -br e-l a, -l b; obține, -l y-ch y, -l U h și sh b; desfășurare naste, r o f u, r o d n sh dblet w valor w, curaj w, curaj w apropiindu-se de sv apropie-te, -zh u C b, - n sh s i (la care-mu-l, la ceva) \ ajunge, -th g n y, -th g si e sh b (che -g -l) \ ~ a se apropia, a ajunge a se apropia a se apropia (de cineva, de ceva) "a ajunge (chegb-l) \ a apropia (ceva de ceva) \ a se apropia, a realiza bun adverb bine, compara st l la h noi; work - ^ work well; ~ mi e me well; tuk mn e ~ aici mă simt bine; nu mănânci ~ nu sunt bine; nu sunt bine; f~ vino! Bine ati venit!; in-~ kasno, din-caustic niciodată mai bine târziu decât niciodată; particulă (pentru confirmare) bine (sunt de acord, așa să fie), bine; vom veni să te vizităm - ~ vom veni să te vizităm - bine, vino, te așteptăm dobrina f bunătate w\ faptă bună s bun cu fără mn bun cu; faptă bună cu \ drept *** face bine bun-vecin: *** relații de bună vecinătate, bun-vecin, bun, -a, -b, compara st mai bine, dbb- Î doggam ry, kind, th, -o, d b b-ry; ^ muncitorul este un bun muncitor; toy e a lot ~ he is very kind; Oh~pt! mod fericit; timp de o oră! într-un timp bun; fi (fi) deci ~ (bun) fi (fi) amabil (fiind), fi (fi) amabil (bun) adus Și și sv aduce, - eu conduc, • mănânci; conduce; mai mult eu ~ mănânci până hi zhata? mă vei aduce la baza turistică (campus)?; ~a to (cumva stare) aduce la (kaklbe-l) stare; că * I ~ e la disperare, el a adus-o la deznădejde, adusă adusă, condusă;~ fiul vitreg albastru, -n la a, l; ~ iar fiica este fiica vitregă dovezhdam nu aduce, - în o-zh y, - în b d și sh; conduce; ~ a aduce cunoștințe la cunoaștere; ~ deteto în k-shchi a aduce copilul la-mby încredere cu încredere cu; imam ~ (în nimeni) să aibă încredere (în cineva $-l) credul credul trust sv încredere (ceva pentru cineva) a avea încredere în tine nu a avea încredere (sth! com $-l) până la adverbul de seară în seara asta dbvod m argument m, argument m double Іі en satisfied; ~ dar chipul este un chip mulțumit; az cm mult ~on de la razhodkat sunt foarte multumit de mers, dublstvo cu multumire cu abundenta cu; satisfacție cu, prosperitate, -t la a, m înainte de ieri adverb până ieri dovarsha sv termina, termina; finalizarea; , doar terminați (terminați) (kogb-l) dovarshvam nesv termina (sth); finalizarea; finalizarea; razg a termina (termină) (când-l) burn out II m I nears, l burn out; lumânarea se stinge la focurile II nu arde (până la sfârşitul a) dogdeto th to deto adverb-syuz bye, bye; până la (până atunci) până la; ~e student, tryabva lasă-mă să-l ajut în timp ce el studiază, trebuie să-l ajuți; ~ nu văd cu ochii mei, yama da poyarvam până nu văd cu ochii mei, nu voi crede; sarceto obicha, ~ima iubește puterea inimii până când își epuizează puterea (Gonch ) - a privi prin st , îngrijire (pentru cineva); , observa, -sabie, -m yo-t și sh, vezi, -văd, -vedeți dogezhdam nesv inspectează; (grizha iată) îngrijire (pentru cineva); h, inlocuieste- acorduri chiar, a intra, în f y, în d și w agree to se nessѳ a negocia, a fi de acord; încheie un acord a negocia, a conveni, a se relaxa, - în l u cu b, - în i-sh i cu i; încheie un acord adverb dogodina, pentru anul următor; anul urmator'; intr-un an dogbre adverb la vârf; până sus arde și arde arde P acum arde, arde, mănâncă, min a ars, arde, l a, -l b (până la sfârșit) având trăit Și yoya să trăiesc, -eu trăiesc, -trăiesc yo sh, min lived, -l yo, dbzh și l o, -l și; pana la kavo~yah! cât de mult am trăit ca să trăiesc o închisoare pe viață; ~ Shutter închisoare pe viaţă nu voi trăi ca să trăiesc; ~ până la un timp îndelungat de bătrâni, trăiesc până la o bătrânețe coaptă, coace pentru a coace, coace, coace pentru a coace, coace mașină de muls și mașină de muls dbyd | [ a ca , vino, p r d y, vine și pleacă; Eu voi ajunge acolo, tu vei ajunge acolo; ajunge, -e d y, -e desh, ajunge acolo; (în timp) vin, # t a N e t, on pas, l -y p și t; ~e posturile vacante au venit kany-kuls; Okakto~e cum trebuie; ~e mn to goose sunt obosit; bine atins (atins, ajuns)! bine ai venit bine ai venit! dock I m (tip de scânduri călite) dock m dock II m (adăpost pentru reparații în zilele de navigație) dock m; floating ~ doc plutitor dovedind sv, -kazhu, •kâzhesh dovada cu dovada cu Îți voi dovedi să nu dovedești; ~ teoremă a demonstra teorema, dockerilor sv (pentru dobitk) a conduce, -drive, -g bn și sh, min -gnal, -g na la, -g na l o (bovine); plumb, - plumb, - în e-d e sh; (pentru darva) a aduce, - in e z - in e e e tu; pren lead (la smth) dokaram se îmbracă, "F i u s s, - r i d y sh s * s i, îmbracă-te inteligent, ?? ~ să te îmbraci cu un roquel special? într-o rochie de mătase doc ar you nvev (pentru dobitk) a se potrivi; plumb, •o f y, -b d şi sh; (pentru darva) a aduce, -o f y, ? b z și sh b, livra; , pren lead (la ce țj-l); ^do zorz^enir lead acțiuni a învinge; ~ to r si bel duce la moarte; dokarvam se nesv se îmbracă, se îmbracă inteligent; a curry favoare, a curry favoare dokatb syuz încă; pana cand docker m docker m raport m raport m; de la noi ■^ a face un raport; fa un raport reports nesv raport, raport; a face un raport, un raport Yen un raport, - ~ pe o notă un memoriu, până atunci; ~ pentru mai multe mandrine? cat voi astepta? dokogato adverb până la , ; până la (acea) oră, ca ; în timp ce lucrez, ~pot să lucrez până când atâta timp cât ai destulă putere cât de lung adverb cât, cât; în ce măsură; pana la ce dimensiune atât de lung adverb așa pentru că dokbswam nesv atingere (cui ^-l, la ceva); a atinge (a cogb-l, la ceva); pren a atinge (ceva); <> ~ doare să atingi un loc dureros andocare osma sv atingere (la cineva- l, la ceva-l); atinge (cuiva, to chegb-l), to-urb (sth-l) \ ~ se at-: atinge, atinge, atinge to the end adv până la capăt; complet, absolut, absolut doctor m doctor- (cel mai înalt grad academic); ~ în Filologie Doctor în Filologie; științe; ? razg doctor, doctor, -a, m doctorat m doctorat m document m document m doqde adv la unde, la ka- cine loc; în ce măsură, în ce măsură adv adv până acum, atâta timp cât; atâta timp cât adverb literal până târziu; târziu dol m hollow w, ravine m; Cam de la unu ~ drenki one, lanuri de boabe; două de un fel dolavyam nesv apuca, ^ apuca; auzi; Z pren inteleg dol agam unsv books A raporta; ~ pe șef a se raporta șefului; sesizează, raportează dol și m dulap, pr v sh k a, f y, - m (de obicei perete) to lar m dolar m Dol Yen I inferior; ~en floor etaj inferior; (pentru burghie) inferior; ~ fără lenjerie de rahat; calitate slabă; pren low,: o to, -z to a, -z to o, sub Yaolety Lyy, rău -o, low, n and a men, -e n-na, -e n n o; -En chowek este o persoană răutăcioasă, slabă flying sa fly, -l e h -ani i ii b; pasăre g * ha Păsări au zburat doletyavyam unfly a zbura vale w \ Trandafir Valea Trandafirilor dolnoprbben calitate scăzută ; bază pren, scăzută, -z o k, -z k a, • -z la aproximativ inainte de a prinde Sf apuca, -a h u '-a t și sh b; pre auzi; pren a prinde, -v l u, -b v și sh, înțelege, după y-m u, vei înțelege, min și b-N I l, -l Â, și b n i l o, și b -N I l și dolbzha sv cărți raport, -o f y, - b zh și sh; notifica, -ve shch y, -ve s-tysh, raportează dbl I adv mai jos dblu І intl jos! departe! - războinic! jos cu războiul! jos semnat de subsemnatul- cusut acasă m acasă mn -a, m ; copilăresc - casa de copii; decedat - casă de odihnă; cultural - culturi de origine: familie', pl domofbn m (dispozitiv asemănător unui telefon de la clopotele de intrare într-o clădire rezidențială mare bloc alaturi de separarea apartamentului) domofbn m casa ] și adv casă; acasă î la a - (si) acasă, acasă; shche b-da y - și voi fi acasă; oti-vam u-a (si) Mă duc acasă; feel se kato y - and si be like (at home) at home, domakin m proprietar, mn -z hyena, -z i e in, m (at home) i bun proprietar; * director de aprovizionare m, cap de gospodărie (într-o instituţie, la o întreprindere) gospodărie din , gospodărie din C (locuință, persoană fizică); parte economică, parte economică (într-o instituție) casnică gazdă, r mk-yaek, w (acasă): gazdă bună; gospodină (poziție socială) a se împerechea în roșie m; roșie m -domyten tomate; - sos suc de rosii domysh I en home; - pe sarcina temei, temei; O for - fără motiv din motive familiale; - pentru un muncitor, un muncitor la domiciliu, o menajera menajeră m house manager i, house manager acasă II propriul ei l unitate să tânjească, -cer; a fi trist; - trist, - gr u-s t y sh b; - M-am simțit trist; Am devenit trist (greu) dosbden domchnyva nesv propriu-zis l unit to grieve, -skuyu, sad, sad, sad; ~ Sunt trist; sunt trist (gre); ~ pentru acasa imi e dor de casa donasya II m nesv aduce, -o sh u, -b s și sh; dono-sit; ~m broşură aduce cărţi; raționalizarea tazi donasya golyama tristețe la întreprindere, această raționalizare aduce o mulțime de venituri întreprinderii; , pren inform; informa; ~ m pentru statul de pe front să raporteze despre statul de pe front; ~ m (corectarea unui denunţ) a informa (a face un denunţ) doneha sv aduce, min -n e s, -n sat, -l b; transmite; pren inform; transmite dbnos m denunţare m TO nya kъ de adverb undeva; într-o oarecare măsură dopera sv (drakes those, praneto) a termina de spălat, a termina de spălat, dbpir m atinge cu; contact cu; comunicare cu, contact m doliram nesv lean (kogb-l, sth); atingere (kogb-l, chegb-l); atingere (a kogb-l, a chegb-l) to pyram II neez (praneto) a termina de spălat, a termina de spălat pentru a adăuga acțiuni la vise, dopiska și corespondența (către un ziar, o revistă) dbpisnik m corespondent m (ziare, reviste) dopisha sv a adăuga, -eu scriu, -tu scrii plătind în plus pentru a plăti în plus, - plâng, - plătești plătitorii în plus să nu plătească în plus, dopr sv lean (kogb-l, sth-l); atingere (kogb-l, chegb-l); atingere (a kogb-l, a chegb-l) doprinasyam nu ajută la ajutor, - de la t la y; ajuta (pe cine u-l, decât u-l) dopri nesa sv contribute, -s t in u yu; p o m b h, -m o-gu, -poți (pe cine u-l, ceva-l), toleranțe interzise, dopoena sv permise, -u u u, -u cu t și sh supliment dopelvam nesv; reumple adaos cu adaos cu; eram, adaos; un adaos direct; indirect ~ indirect addition dop'liya sv a suplimenta; loprd? un fir dori adverb even e; ~da chiar daca enervant Yen enervant; -~o greşeală nefericită; plictisitor, neplăcut; ~ a lucra muncă neplăcută; tzazbidivtsy, enervant; doceea ~ pe mi cu l enervant gând până acum adverb până acum, până acum dositliv iute, dosar cu dosar neclar, p doskbro adv recent; nu cu mult înainte; Până recent; ~toy beshe tuk recently he was here; ~ lucrând împreună până de curând, am lucrat împreună, dospyvam si nesv pentru a umple, dormi suficient dospy si sv sleep, -s p l io -s p și sh b, min -s și a l, -s p a l â, -s p a l o, -s p a l n, dormi suficient, -s plus • cu p și sh cu I dbsta adv destul, destul; , destul de mult livrare eu! l f aprovizionare, r mn - în aproximativ k, Zh ', d'rzhavni ~ şi provizii de stat "ki; livrare w, aducerea în l, trimiterea, r mn -l despre k, w \ organizatori - iar pentru literatură să organizeze livrarea literaturii livrând Sf (pentru scurgeri etc ) put, -v l io, ?v and sh ъ; livra; pre livre, cauza; - bucuria de a oferi mândrie we will deliver unsw (pentru stocuri etc ) a livra; , livra; pre livre, cauza; ~plăcere a da plăcere ajunge nesv eliberează, -turmă, -stă; să-l ia de la braț; ajunge, prinde din urmă, depășește; (de obicei cu negație) insuficient; timpul - a nu ajunge la timp nu este suficient; <> ~m bătrâni lungi să trăiască până la o bătrânețe profundă ajuns pe sv , ajunge, ajunge, -th d y; obţine, -cu t â-k y; a realiza, - cu t y g n y, a realiza, - lupt; (de obicei cu negare) nu mânca, litri nu sunt de ajuns realizare cu realizare cu proprietate cu proprietate cu: public ~ proprietate publică; pre afiliere w; turme / tabără ~ a deveni, -o v l u s b, -b v și sh s p / deveni, voi deveni proprietate dotam adv la acel loc; studiul; , până la acest grad, până la adverbul până atunci; pana atunci; până în acel moment; la la pana cand încă lucrează ~, până la kato imam sili, voi lucra până voi avea suficientă putere adverb dolkova într-o asemenea măsură; deci: ^m sunt epuizat, de ce nu as putea sa muncesc niciodata, sunt obosit in asa masura incat nu mai sunt in co? a sta la muncă; cât timp , în măsura în care Prst zvâcniri pâlpâie tova e verno pana la sfarsit acest lucru este adevărat în măsura în care punct y adverb până acum, până aici, până în acest loc venit m venit m; pagini ~ minor, secundar do-hbd doh bzhdam nesv (picior) veni, -o f y, -b d și ii b; a ajunge; (cu un mijloc transportabil) a ajunge, a ajunge; avans; £> ~on yourself si to come to the fires profesor asociat m profesor asociat m; ~Conferențiar universitar dochakam sv așteptați, -zh d at cu b; pren live, -bine si in y, -mananci viu (pana la cheg b-l) dochakvam nesv a aștepta; preface că trăiește (a chegb-l) citeste pana la capat (pana la sfarsit) dochitam nesv a citi, termina de citit fiică pentru tine nesv auzi de departe (de la mare distanță); a avea (ce-l) informații, a cunoaște (după zvonuri, conversații etc ) \ nu ~ rău de auzit voi fiica Sf auzi, -sh de departe (de la distanta); auzi; obține, -u h y, -u h și sh b (kakye-l) informații, află (după zvonuri, conversații etc ) d o i s Deutsch m doylytsik m, milker m dragă dragă, d b r o g, -a, -o, compara st d o r b e; drăguț, m și l, -a, -o tachinarea nu tachinarea, -a z n u, -a n and sh, enerva, drama bine drama bine dr askam nesv zgârietură; (skibrit) lovitură (smth) draskanits || a f I zgârietură w \ mâzgălire obikn mn, (unitatea k a r a k u l i f); razg copilăresc ~ și mâzgălire copilărească, draskotyna bine zgârie bine draena sv zgârietură; pren scribble; (cu kibrit) lovitură (smth) drashcha nesv vzh draskam zornăitură || ro mic, ' m ё- I about to, -l to a, "l to about; ~ nu pariați bani mici, un fleac; (vizuini) mic, mic; mic pren; fna ~ dar la vânzare cu amănuntul, gunoi mărunți; ~ omul este o persoană meschină gunoi-burghez mic-burghez Drebolly I| I f lucruri mici (obiecte); un fleac; ~ și măruntaie, -b c, auto pl antic antic, antic; foarte bătrân drezgav răgușit, răgușit, -p l a, -p l o; răguşit; ~ voce voce răgușită; dim; ~a dreegavina lumina este lumina crepusculară, drezgavin este crepuscul, -e to, desigur; evening ~ amurg de seară; amurg de dimineață, snoop somnoros, somnolență doze off, *-■ l io, • e m l e sh b; to that ~e sat-nal he dozes sitting; (cu negație) ai grijă, 'S tv u yu; fi vigilent; nu dormi, fii atent; dușmanul nu este ~ dușmanul nu doarme, cel care doarme |] și hainele sunt w ^ îmbrăcate, p mn -b e in, s; îmbrăcăminte exterioară pentru mineri; dolni ~ and underwear; a pregătit o rochie gata făcută; ~ si rochie on-rchka la comanda fractiune m lumina, - cam g cam, multi plamani, - ei, s; albi ~ ove l easy; negru ~ ficat w; (împușcat pe depozitarea animalelor kato) ficat, r mn -n despre k, f; parzhen ~ fried pe-ch yonka fracția II m fracția mat w; deci-tic ~ fracție zecimală, reciproc, diferit; restul; un traseu ~ unul după altul; ia~ia dei a doua zi; ive' o pur în altă parte; ~i forma este o forma diferita; ~ şi alte ţărmuri; la un moment dat e amar, la ~ e rece pentru altul e cald, e rece pentru altul; dimineața vei lua cărțile;mâine vei lua restul • cărți; <> $ez~p fara indoiala; între '-' apropo; cu ~i dumn cu alte cuvinte altele?Gade adverb în alt loc; în alt loc; otdavno cei miveyat **' de mult timp trăiesc în alt loc; cei se izse-ln?ha ^ s-au mutat în alt loc; bunuri e din ~ aceasta este din alt loc prieten m prieten m; soț, pl -zh i, -yo y, m, soț m frienderka f tovarăș m, prietenă f; soție, soț friendarski tovarăș, prietenos; cu ~ felicitări cu salutări camaradele; Oh ~sd curte tovarăşilor prieten ^ nu poți fi prieten (cu cineva) prieten || ă a nu fi prieten, prieten, -zh ysh și a fi prieten (cu cineva); nie~im cu el, suntem prieteni cu el prietenia este prietenie; prietenie cu; pe termen lung ~ prietenie pe termen lung; cântece pe ~acea cântec de prietenie; melodii pentru ~acea melodie despre prietenie; Comitetul All-Poporului pentru Bulgaro-Svetska'- • La nivel național (la nivel național) ko-mhtcț prietenie bulgaro-sovietică prietenie cu societatea cu, parteneriat cu; dezgustătoare societate a abstinenţilor drіzhka w Î (pe poartă) mâner, rliya-check, f; (nachuk) ru-koyatka, r mn 'T O to, f; !(& db , (pe o floare, pe un fruct) o tulpină; drіzvam nu îndrăznesc să îndrăznească; îndrăznește, îndrăznește irizia se dare, dare, -l yu e, dare bea nesv suna, suna; pre vorbesc, vorbesc prostii Dripvam k d'rpaga unsv trage, trage, -i și y, -i și e sh; trage afară; împinge înapoi drpvam se nesv depart, -o f y, -b d și w în lateral, retrageți-vă drѣpna sv trage, smucitură; trage, -nu fac, -nu fac; , scoateți; împinge înapoi drpna se sv a pleca, -th d y, -th dё sh b în stbropa, retragere, -u p l io, -u I și sh b, răspuns dryamkha well somnolență, somnolență și somnolență ' share m dogwood m (copac); ~ka dogwood (fructe) dublu cu aur aplicat cu; obnci~ cercei de pus pe aur stejar l m duel f, duel, -n la a, m dubt m duet m duzyna si duzina m; ~karpi dizhina platkbv; ~ o duzină de cuțite d £ ma f slab, mn -a, s; vmet-' nata ~ eram introductory slbvo; Os one ~ într-un cuvânt; Iskam ~ ta read the words; lasa-ma sa promit; (pentru colectare) să dăm ~ta (pentru unii) a oferi slab (com u-l) d ^ pka f gaură, multe găuri, f; gaura, p mn -r pe cale de a, f; gaura cu; vizuina, & n b r u, pl n b r s, f; sabie ~i vizuina ursului , duhalo cu blană de fierar, pl th, m spirit II m nu lovitură, lovitură, lovitură; în sine l unități de suflat, prin; aici suflă grăsimea spiritului duhna sv lovitură; umfla; sufla, stinge, -t wushu, -stinge spiritele vântului; ^instrument instrument de suflat spirit spiritual duș m duș m; dus rece; fac un dus d^sh II a not sniffing, sniffing; Kucheto ~i cainele adulmeca sufletele II și eu nu mă sufoc, -sh y, te îneci; hoțul a început să-l sufoce pe paznic; tușindu-mă ~ și tusea mă sufocă duş ]] â II f suflet, v d w w y, mn d w w i, f; wadya (no-mu) ~ gta stai deasupra sufletului (kogb-l, kogb-l); mortvi ~ și suflete moarte; persoană; ~i zece oameni; nya-kolko~și câțiva oameni db m stejar, pl -s, Mf dі>boѳ DE stejar dubov; -si muntele este o padure de stejari; - iar masa este o masă de stejar fată să nu mestece, f y £>, f y eat dga f arc, pl d y g și, f; (ceresc) curcubeu f jzhd m ploaie, -i, f; torențială - ploaie torenţială; uneori - stânga, -în nya, m; <> trace ~ rocker pb după o luptă, nu flutură pumnii dzhdbv II ro ploios; dar-timp vreme ploioasă; ~en den rainy day; - toamna ploioasa primavara; ploaie; - apă de ploaie pentru apă; - nor nor de ploaie; -en viermi râme, dalbaya nesv hollow, -b l yu, -bish, guge; , mentă dlbbk adânc, g l u b b k, -a, g l u b o k b n g l u-b b k o, compara st g l u b e; - doi metri adâncime, doi metri adâncime; Oh, și bătrânii sunt o bătrânețe profundă dalbochina w adâncime w; în - este sugrumată în adâncul sufletului ei dlg m datorie, mn th, m (numerar); varnah si mi-am rambursat datoria; datorie, datorie w; izplyavam -a si a-si face datoria pe termen lung pe termen lung; ~ muncă muncă de lungă durată de lungă durată (pe film) de lungă durată d l gooch aquan mult așteptat; '-' Guest este un oaspete mult așteptat, pe termen lung; ■-'Împrumut pe termen lung; '-' vacanta vacanta pe termen lung pe termen lung, durabil, p h e n, - h n a - h p o dalzhy nesv fi datorat; -vi net lev, vă datorez cinci leva; a fi dator (obligat); - Da, ar trebui să spui (izrazya) cumnatul de recunoștință, trebuie să-mi lovesc recunoștința față de tine; (neshr / pentru nimeni) a fi obligat (ceva cuiva); -Pântica e pe tine, iti datorez viata, lungime f lungime f; (în timp) durata w; longitudine geografică w; zapadnya - longitudine vestică, lung lung, lung, lung, lung, lung, lung, lung, d l o, compara db l l-sheidblee; - E un drum lung fund de la fund, mn d b n ya, s; pe - în partea de jos; adâncime w; in-ceva pe scena din spatele scenei; fdo - până în jos darva mn lemne de foc, lemne de foc, -â m, fara unitati durvbr m lemnar m dѣrven lemn; ^i IG- dlam crustacee jucării din lemn, darvo s copac, m n d e r e-v i, -v e c, c; pren bloc deschis lі, butuc, p și i, m darvodelets m tâmplar, -a, l - turnat să susțină un examen, să treacă, să treacă, să mănânce un examen; - a vorbi; - (on) dum at a si to keep the word; indeplini o promisiune; - bas pentru a păstra pa-ry; - (pe ceva) a insista (pe ceva) durzhava w stat s, putere f stat dzhaven; - aparatul aparatului de stat; - construirea sistemului statal; - stema emblemei statului; O - examenul de stat este turnat dzhyvnik m om de stat m dzhane cu maniere pl, comportament cu, manipulare cu; maniere proaste darzost şi obrăznicie darzyk îndrăzneț, îndrăzneț, -z la a, -z la o, durpam stale drpvam tabla djeka w, în d b cu k y, mn d b cu k și, -s b k, f; ^pe călcare bord; Despre negru - a) clasa ^ placă de lipit; b) tablă neagră; ieși pe - ta! dute la tablă!; împărțiți-l în trei părți! împărțiți tabla în trei părți!; iztry - asta! dă jos de pe tablă! dekoreznitsa l gater, p mn -l s i, f scândură și scândură de scândură; - sub podeaua din scânduri dhm suflare s; razg spiritul m \ mirosul m \ Odo the last si - până la ultima suflare; și unul-un spirit fiică, fiică, d b cher i, r mn -r yo y, cei do i er r y-m y, f dulya w gutui w (pom și fructe) dune mn dune mn (unitatea du n a f) dyushek m saltea, -a, m, saltea m diavol m h ert, mn h e r t i, -yo y, f; diavol m, demon m unchi m bunicul m, bunicul, r mn -sh e k, m \ ODyado Mraz Moș Crăciun, brad bunicul bunicii bunicilor, ai bunicilor dyal m parte, p mn -k th, f; proporție w; obține-ți propriul tău - din moștenire, el a primit partea sa ereditară; O imam golyam - (dar nu) a lua o parte activă (în ceva) dilam nu a tăiat, a amuzat, •dalna t cu igesh, a toca, a toca, -n U, -n cu iu b dgilov parțial; porționat; O -'Capitalul este un capital social £ Și G ■e particula (tu ceri zicale) bine;e, cum te trezesti dupa? bine, ce s-a întâmplat mai departe?; e, cum să cauți nai-after? pai ce vrei sa inchei cu ceva?; e, hai să o facem? bine, mergem? ; e, cum corectăm? Pai ce vom face? ; (pentru izrazyavane pe consimțământ ^ aceasta) bine; e, într-un fel atât de bine, așa să fie'; e, parsing se bine, desigur; e, bine, bine, bine; Bine atunci; (pentru nenorociți, îndemnat) bine; e, stiga de! ei bine, e de ajuns'; e kaz-wai de bine, vorbește!; e, nu fi supărat, nu fi supărat!; (pentru exasperare) despre; e, da, știam oh, dacă aș ști ; e, dar nu byaha 'tezi spor între nn o, dacă nu ar fi aceste dispute între noi evacuare evoluție w evoluție w; ~asupra universului evolutia universului evreu m evreu m evtin este ieftin, compara ap ts e-sh e in l e evtinya bine ieftinitate bine evtiio adverb ieftin; te cumperi există o mulțime de tazi chanta*** ea a cumpărat această geantă foarte ieftin egoizm m egonzu m cu greu adverb, cu dificultate; puțin; • numai ; chiar acum ; toy-sricha el citește, în silabe; ta ~ disha ea respira putin; ~ cu stigmate și eu povikaha la telefon tocmai am avut timp să vină și m-au sunat; - abia ; ~ cu greu edelweiss m edelweiss ls un singur număr unu; oricum totul este caustic; vsichki to ~ all to one; ~ și mănâncă unul și același; ~de~ unul câte unul ; unul câte unul; la rândul său, o zecime din numărul unsprezece, o zecime din numărul unsprezece unul singur, indivizibil; -" front front unit unu si unu; Q~ marker de unitate de măsură; măsură principală unanimitate cu unanimitate cu singurul; ~ o număr gram singular unanimitate cu unanimitate cu, unanimitate cu; dezvoltator* ekaam drunkenly ~ arăta unanimitate deplină; ales ca secretar cu plin ^ l-a ales ca secretar in unanimitate, unul si acelasi, unul si singur;~sing singurul fiu one-time simultaneous, one-year îl en one-year; copil de un an; ~ dar planta este o plantă anuală; (pentru copii) de un an odnohratio adv o dată, odnolnik m odnopilnik m unilateral II en unilateral, ea însăși în formă completă; ~dar deplasarea este circulatie unisens (transport); ~la strada strada cu sens unic, monoton monoton; la fel; uniformă; ~dar miscarea este miscare uniforma; (pentru sunet) monoton camera single o camera; ~ apartament apartament cu o camera o singură pagină unilaterală, limitată; ~ despre razglezh-dane la întrebarea acoperire unilaterală a problemei, adverbul de bază; at ~ en gros; tar-govia pe ~ și pe comerțul de gunoi în bpts și retail, edrocapitalistycheski mare-capitalist edar este mare, mare, -p n a, -p n o, mare, ariciul este mai mult decât o mulțime de ceartă, riverman bulgaro-rus ceartă, f, discordie l /, vrăjmășie f călare eedach m călăreț m lac lac lac s lac, pl o z e r a, s; planinsko ~ lac de munte, ezik m anat limba, -a, m ezik II limba, -a, m; nativ (Maichin) ~ limba maternă; vorbim ~ limbaj colocvial; străin ~ limbă străină; the article is written in understandable ~ articolul este scris într-un limbaj inteligibil; Pren yes intending to common ~ (with no way) find a common language (with smb ) limba eznkov; ~un sistem este un sistem lingvistic; -• folosiți instinctul de limbaj , fizician m lingvist m, liig-veist m fizica cu lingvistica cu, lingvistica cu, lingvistica cu; comparativă ~ lingvistică comparativă ezychen limbaj; (pe muşchi) lingual her I particula aici; ea merge (eu "gi") aici este, it (ea, ei); du-te la ea! uite ca vine!; la ea chiar acum; (fără accent) aici; she tova e moyata kytsa aici este casa mea; ea este aici;, ea este minuni! aici sunt minuni!; e proastă! asta e o prostie! ea II int hei! gay! ek m echo s; ecou, -s la a, m; ecou m yokwam nesv să fie distribuit fără și Ecuator l, - dat, sunet fără și l sunete, ecuator m ecuator m instanță m instanță m; proba, -z c a, hp echipaj m echipaj m, povbz- ka, r mn -z o k, f echipaj m echipaj m; echipa w ecran m ecran m; televizor ~ ecran TV; ecran albastru; Oh lat ~ ecran lat excavator m excavator m ek'skureiait m excursionist m, turist m excursie ekskurzevbd m ghid turistic m Afaceri; ~ omul este un om de afaceri expediție w skslerimektyram nesv and se experiment, -p y io / produce, -in food "-v e-dёsh b, min -v l, -v e-l â, -l b experiment, skspert m expert m m exploiter ȘI • exploatyram nesv și sv exploatează, -r u / expune mine și supus istar, sub dvёrgla, -l despre exploatare Explodyram nesv și sv explode / explode, -rupt, -r eat exploziv m explozivi w razg, substanță explozivă-wb s exponat m exponat m expbrt m export m expres m expres m expresionist m expresionist JW ecstasy m ecstasy m, vostbrg m ekstra adj unism (pentru calitatea scurgerii) bkstra, sy> my highest, the best; ~ tyutyun extra tutun (de cea mai înaltă calitate, de cea mai înaltă calitate); 'Ceai georgian Ceai georgian bkstra; adv cool ate I brad; argint ~ argint molid ela II vino! vino!; noi le avem! Vino la noi!; f ~ pe tine si! vino la tine! elastic, elastic, hrișcă veche lift* m lift m e legia w elegy w Electricitate cu energie electrică elektrodbpv m producție w de energie electrică elektrozhen m elektrosvyrka fără mn, o£ electrician m sudor electric m inginer electrician m inginer electrician m Revelion ~ Tree de Anul Nou email i email w emailat emailat; sdove emailware emanciparea bine emanciparea f-, ~ marry emanciparea femeilor Sunt un imigrant, sunt emoțional || yen emoțional, sensibil; ~ pe joc joc emoțional; ~ în discurs emoțional, vorbire; caracterul yen este un caracter sensibil energetic energetic entusiazyram nesv și sv a inspira / inspira, -in l u, -in ysh (kogb-l) entusiaziran inspirat; ~a- discurs inspirat speech Sunt un entuziast, sunt un entuziast entuziasm i entuziasm i, entuziasm cu; cha lucrează și cu ~ ea lucrează cu entuziasm epidemia este o epidemie epizbd i epizbd i epitetul i epitetul i epos i epic i en b ha w epoca w; trăim în epoca socialismului, trăim în epbhu socialismului, epochal epochal; operă de epocă epruvetka w eticheta de testare chimică și fizică, r mn -r despre k,, f yora yora "din epoca; harm ourshat ~ BC ergen m burlac, -a, m; nar guy, -p n i, m, yosen w toamna w; proză ~ toamna aceea; foggy ~ foggy autumn; toamna aurie de aur yosen II en autumn; ~ nici flori de toamna inflorite esență f esență f; ^din ulei de trandafir esență de ulei de trandafir; pren cărți essence w (chegb-l)', chintesență w; ~ că pe întrebare este esenţa întrebărilor sestra f sturion m; (mesopgo na esetra) sturion f escadrilă și escadrilă scară rulantă m escală rulantă m escaladare w escaladare w; ~ war escalation of war, eschimos m eschimos m \ costum de iarnă pentru copii m esnef m negustor, pl -a n e, -a n, m; filistean m; meșter m Esnafsky mic-burghez, filistin esnafshchina și filistinismul cu, ■ filistin esperantist m esperantist m natural natural;~a boundary natural boundary; ~i stiinte stiinte ale naturii, naturalist m naturalist m, naturalist m stiinta naturii cu stiinta naturii cu estet m esthete m estrida w stadiul f- etaj m etaj, -a, m \ dial tier, pl -a, m \ kashcha pe patru ~ o casă cu patru etaje, bibliotecă și altele, p mn -r despre k, f stadiul m stadiul m, tranziția l; iz-minat -rw a trecut etapa, eticheta m eticheta, r pl -t despre k, f; etichetă, -a, metnograf m etnograf m aceasta este o particulă aici; esti tu si tu! poftim!; aici mai departe! în sănătatea ta!; o sută de ce; de aceea; acesta este gi acum! aici sunt ei!; UTB ti cerat aici pentru tine acum! etrva si nora, r mn - cu t pe cale de a, f etude m etude m efect m efect m eficienten effective, ephemeral book ephemeral; ex! int eh!, oh!, ah!; eh, știi! uh, dacă aș ști!; eh, da, stava așa! uh, ce se întâmplă!; eh, ce rău de rău beshe! o, ce bine a fost!; eh, ce tare a rosit! oh ce a crescut!; ex ce voce! hei, ce voce! echid vicios yoho cu ho fără mn, s echemkk m orz, -i, m echemichen orz; boabe de orz schelă m schelă m "M-a umblat pe eșalonul m căldură ȘI broasca I f broasca, p mn -shek, f \ (broasca krastava) broasca f (asemanatoare cu broasca) toad P: angina pectoralis angina pectoris;jucărie bolnavă de angină ~ s-a îmbolnăvit de angină pectorală zhdb^nyak lі•'un loc cu broaște broaște ^ rkam se nesv ■ clătire, -loshch y, -l scheshsh (eor-lo, gura), -? ; lacom însetat; ia-mi un fir bun; lacom, -de n, -dn a, -d n o, lacom; ~ pentru un pariu lacom de bani (înainte de bani); lacom, însetat (chegb-l), străduindu-se cu patimă, (la ce u-l); ~de slavă însetat de slavă; pentru ultim străduință pasională pentru putere zhad ^ zham nesv (pentru ceva) to crave (chegb-l), a experimenta o dorinta puternica; Sete W sete w; nzpitvam ^ a fi sete; uto-lavam~tasi potoli setea; pren ~ de cunoaştere sete de cunoaştere jacket m akaket w' '' sting w pity w, compassion s; Sunt pentru tine, îmi pare rău pentru tine; tristeţe a£ Zhіlb Și a 'zh' L tristețea w, gbre G; melancolie w\ plângere w\ declarație s, petiție s; birou ~ și birou de reclamații piying nesv grieve, -r yu yu; (compătimire, doliu) regret (despre cineva-l și cu sub: add iz-rech y, Mourn; dar- : sit, n o sh u, and b s and sch doliu ' mila adverb mila, mila; pentru timpul stricat, e păcat de timpul pierdut; ~ mi betsie for her I feel sorry for her Greedily adv scuze; trist, * trist, amar; <> ~mi yo ma simt trist pity w pity ZhіU) pentru din nefericire Zhalk patetic, -l ozh, -l la a, -l la b; nefericit; Pren nu are valoare Pity 'gee pity; Tzadit, Shch a y ', sh a d y sh b, protect, -reg u, -rezhesh, min -r yo g, -re gl a, -l ; (pestya) salva, -m l yu, -m și sh; lucrând, fără da ~ forțați să lucrați fără a vă cruța forțele jandarm m jandarm m gen m gen m; literar literar, gen căldură f I (zharava) căldură, pr in f aru și nA f a r Uі m, aprins cărbuni încinși; , căldură F, căldură m; de la un expeditor jargbn Yves insuportabil ~ insuportabil în câmpul de căldură; pre căldură; cu căldură; de acum înainte, prind de serviciu, mă voi apuca de treabă cu ardoare jargon m jargon m jartier m jartieră "r mn - o k" f ardere bine fierbinte, căldură m baghetă m baghetă, -a, m, dorință H, dorită; ~ invitat bun venit oaspete; dorit, dorit gelatină w gelatină m dorind a nu dori (ceva, cu inf , ss syuz ~ ezik living language; - o rană este o rană vie; ~i flori naturale inflorite; da si ~ si sanatos! fii sănătos și fericit!; nici mort, nici viu, nici mort zhivak m mercur w; pren razg persoană vie (mobilă) trăiesc II nu am trăiesc, sunt în y, sunt în viață; ~ Îmi mănânc munca pentru a trăi după munca mea; ~Pot trai fara arici; f ~ Sunt un străin să trăiesc pe cheltuiala altcuiva; locuiesc ~i locuiesc in Sofia locuiesc in Sofia; ~ Sunt la al doilea (al treilea) etaj pentru a locui la al doilea (al treilea) etaj; pe ce strada mergi? pe ce strada locuiesti? zhmsopis w pictura w burtă m viață w; start ya ~ bbraz life; fako e ~ și sănătoși dacă suntem în viață și sănătoși; pe ~ sau pe moarte nu pentru viață, ci pentru moarte; ~ a trăi pe scară largă într-un mod mare; intre ~a si smartta intre viata si moarte, animal c animal c; de casă nu ~ mai vioi; prădător ~ animal prădător crescător de animale m crescător de animale; ~la o fermă fermă de animale; zootehnie cu cresterea animalelor cu întrebare arzătoare: ~ întrebare arzătoare zhigoswam sv stigmatiza, -m l yu, -mish zhigosvam nu stigmatiza, -m l yu, -mish vital vital; fără viaţă veselie și veselie vesel vesel a trăit bine a trăit bine; tendon cu; (pe plantă) rădăcină, -sh la a, l; filon de minereu, zhylav flexibil, -lateral, -b la a, -b la o, elastic; puternic, -p la, -p la a, -p la aproximativ, rezistent zhilavina w și w și lavost w flexibilitate w, elasticitate w; rezistenta w; rezistenta vest w vest m, razg vest, p mn -t o' to, f; împletit - • vestă tricotată locuinţă cu locuinţă cu \ casă, pl -a, m locuințe II en locuințe; io constructii constructii de locuinte; rezidential; pe gardul unei clădiri rezidențiale; ^en venă complex zhnlby cbmplex vena II a f vena, p mn -l ok, f; ~ si conform nervurilor frunzelor pe frunze; prozyl-ka; marmura cu viermi ~ si marmura cu vena rosie; (pentru vin) gust de m / vin cu kisela ~ avinb cu gust acru; pren razg kbren, -r n i, m, breed f-, toy e from healthy ~ and he is a healthy breed; , pren open gift lі; imache-ul tău este artistic^ și ea avea o strigă artistică zhylna sv pryak- și pren sting-' a turna; (pentru kopriva) arde, arde, arde, arde, O' b o-zh g-u t, min o bzh e g, ars, ars; cha me ~ cu o copra, m-a ars cu urzici vena nesv înțepătură; bee ~ t bees sting; (pentru kopriva) a arde zhtel m rezident m resedinta, s; cazare cu; dreptul de ședere zhyten cereale, pâine; grâu viaţă-bătaie cu razgzhnte viaţă * cravată s , grânar f ' hambar m \ pren grânar f viaţă culturi de cereale; grâu zhytsa f I fir f; sârmă, mn-a, m; deschis, fir și; muze șir, pl cu tr u-n s, f gleb m gutter m fier s, g e l e s, g e l e s și m, g ', ~ și s votreshna secreția glandei endocrine bilă biliar f biliar, -i, lі; inflamație pe ~ acea inflamație a vezicii biliare; pren bile jongler m jongler m lot s și lot m lot m; acele gl ~ pull, tyan u, t i nu trag la sorți preot m preot, -a; m \ pren tarzh ~ despre arta preotului de artă zhulya nesv freca, curata al -lea shch y, h s t și shch; -' dt>skite a freca podeaua; freacă, spăla: (piele) ', pantof ~ t krakata mi pantofi freca-mi picioarele bogey : m bogey m ostar\ •<> foc și ~ a) căldură infernală; b) pren zlba puternica juriu cu juriu neskya, p revistă m revistă m mod jurnalist, m jurnalist li jurnalismul este jurnalism; Sunt ocupat cu jurnalism galben, >k ё l t, galben, galben și galben, gălbui gălbui aabavlleam zheltenytsa w icter de miere i, chelatita m zhulte II Nu pot să îngălbenesc; frunzele de prez esenta leafata yat se ingalbenesc toamna; ~ e se ingalbenesc si se ingalbenesc in sine l; în fața noastră se află acum o brezoaa gorichka, în fața noastră o plantație de mesteacăn s-a îngălbenit gălbui g gălbui g aur galben, prohibition s luat Iy sv ban, -e sh y, -e t y sh' b; baschata and na sina si da pushi, tata i-a interzis fiului sau sa fumeze ia || ia neinterzis; zabranyava fie interzis, l -a t s i, Ezl \ vlizane ceva în exteriorul persoanei zabranyava (e interzis) intrarea către străini este interzisă împovărat de a rămâne însărcinată, împovărat de a nu rămâne însărcinată, uitare cu zdrăngănit, bâzâit, face zgomot; ~ tunet a bubuit tunet; pechkata ~ the sobe buzzed; varshachkata '■'-' maşina de treierat făcea zgomot Zabumtyvam nesv începe să zăngănească; începe să bâzâie; începe să faci zgomot zabrsvam nesv începe să șteargă; ștergeți (ușor) zabrsha sv începe, na h-n u, n a-ch n e sh b șterge; ștergeți-l, "t-r, -trash (ușor) plin de: ~ ezik limba ruptă; vorbind ~ rusă ezik vorbind rusă spartă blocaj || yavam nesv (în spatele lemnului mort) merge, de la sine l merge, min w e l, ni l and; ~Am început să plouă zavardvam nesv proteja, protejează; sta la pândă, zavard sv protejează, -shch i-shch y, -shch și t ysh y; pre- a spuspxa X magazin; sta la pândă, -re-g y, -rezh tu, min -s t e-r e g, - t e r e g l a sudare, terminat |] m-am prins, - cu t si u, - stand; az nei ~ them: in kіtsi nu am găsit-o acasă, brewing St L to weld, weld, weld (metal); începe, -h n y, -h nu gătesc sudare (metal); începe gătitul, începe I st take away, -in e-d at, -in e d e sh b; (cu un prevoz-dar un mijloc) a lua; începe (conversație etc ) zavedP sv to register, -e tr y ru yu, enter, in p and sh u, in p and sh shesh (in smth) zavezhdam nesv deviază, - în aproximativ f y, - în d și sh; (cu un mijloc înalt) a transporta, - cam în aceeași, - duci; , începe (convorbire etc ); ~ ~ case file a case; f v 'sicriu a conduce în sicriu, zavezhdam II nesv a gestiona, -d at yu (sm); înregistrare, - cu t r r y u, intra (în smth) director șef ■ (smth); uchebnata parte șef al departamentului educațional certificare w certificare w; ~ pe documentul de certificare a documentelor ;voal f perdea, r mn • cu k, hp; teatru zina- greutate m; cortina as; fdimna ~ cortină militară de horn loc ferit de vânt c; pe un loc fără vânt covenant l covenant covenant c; ~ Citiți despre Lenin preceptele lui Lenin zavehna sv ofilire, min s și în y l, fade; începe să se ofilească (pentru înflorire); pren (posyrna, zalinya) ofilire, pierde vigoare, vioiciune; (pentru rană) începe să se vindece, se usucă, min -c b x, -c b-x l-a testamentelor nesv a lăsa moștenire, testament cu (scris și oral) testament cu; aceluia napns (trimite) al lui a scris ■ (a facut) testamentul lui; Pren death vblja w% covenant l ", instrucțiune p moştenire Sf moştenire a prelua, -a h u, -th t și sh b, a lua în stăpânire (sth); a împrumuta, a împrumuta, a zay-mёsh, min zan y l, ocupat th, zg și n y l o vvzyemam a nu apuca, a lua în stăpânire (smth); ocupa curl nesv întoarce, întoarce; wrap (în smth) curl Iar eu să învelesc, adăpostește-te; <> curl mi asta e sfânt, mi se învârte capul Capitolul perm w pătură s, cuvertură de pat s envying sv to envy, -d at yu (to mu-l, what) -l) ■" pentru yzhdam să nu invidieze, -d u (a mu-l, ceva) \ ~ pe succesul lui mu a invidia succesul lui zavynagi a chemat pentru totdeauna; nie se razdelikhme ~ we separad forever; fvednage ~ o dată (și) pentru totdeauna înșurubare deșurubare; • ~ piuliță pentru a înșuruba piulița, înșurubați-o, - înăuntru și afară, - înăuntru și în afara zyvist w invidios w "eavistlyv invidios, a închis și nu pot conta, -th sh y, -th s and sh (din kogb-l, din ceva); tova ~ si din imprejurari depinde de imprejurari luarea în stăpânire a Sf condimente și pren a lua în stăpânire (kele-l, decât-l), a lua în stăpânire;, puternic captiva, - în l e-k u, - în l e h e pі b, min - vl e k, - în l e la l a; cuceri (smth) a lua în posesie unsv a ascunde și pren a lua în stăpânire (de cineva, ceva), a lua în stăpânire; ademeni puternic; cuceri (smth) fabrică m fabrică m \ fabrică f; metalurgical ~ metalurgical plant; locomotive-veins ~ locomotive building plant; pantofi ~ fabrică de pantofi cuceri [| eu i cucerire Cu; pren mn cuceriri, realizari; Vedikite ~Sunt pe Oktomvri marile cuceriri ale lunii octombrie zavoy m (pe pt) turn m \ (la râu) bend w cuceri sz a cuceri, -to o-yu; pren ~ încredere câștigă încredere cucerire cucerire cu; ~-on space cucerirea spațiului G zavrzka w tie, r mn -z o k, f; ~ pe drama pentru-vyeka drama am de gând să mă întorc; ~de la ^pământ străin a se întoarce din străinătate zavrya sv fierbe, fără și l - fierbe t; veche moale ~ laptele a fiert deja (fiert); vodata - apa fiarta imediat adv imediat, imediat, acest minut, această secundă, acum, acum; imediat; ~ zaehme placeta si imediat we take our places; curând, repede; nie se kachihme pe tak-sieve și ~ stignahme pe gar-rata, ne-am urcat într-un taxi și am ajuns repede la gară, ieri am sunat (onya den) alaltăieri; alaltăieri am primit dragi oaspeți, zavrzha St ~ vrazka tie a tie; ~ pandelka avirzvam G lega un arc; lega; (pentru fructe) a începe; (pe snop) începe să tricoteze zavrzvam nesv ; (pentru vrazka, pandelka) cravată; lega; (pentru fructe) a fi legat; (pe snop) începe să tricoteze; ~ prietenie face prieteni zavria se sv to return, -a u s s, -a t y sh s i; la acea se zavrna in patria sa, s-a intors in patria sa Mâine eu am, ~ tu nesv începe să se învârtească; înfășurare, șurub (robinet, piuliță etc ); nar începe să te plângă (despre un punct dureros) zavrtya sv a se întoarce, -ver-h y, -vё r t și sh; înfășurare, șurub, -n h y, ■ n ty sh b (robinet, piuliță etc ); nar a văi, văita (despre un punct dureros); krakt me -' mă dureau picioarele terminație sv complet, complet; absolvent, finisaj (scoala tehnica, institut etc ) terminație unsv complet, complet; absolvent, finisaj (scoala tehnica, institut etc ) zavarshk și zavarshek m sfârșit, -n c a, l; eram care se termină cu, ghicitoare || și zhydka, r mn -doc, zh; ~ iar natura este misterul naturii Zagadch Tsen este misterios, obscur ny, de neînțeles; misterios; - dar fenomenul este un fenomen misterios; - pe personalitatea unei persoane misterioase, tan m (din slantseto) tan m, unitate de sine Am de gând să dispar Am ieșit să sting, -a sh y, -a s și sh b; scos, -ushu, -u sh p sh stingerea unsw a stinge, -a u, -a s și sh; tocană, -y sh y, -y w și pі b zagdeto syuz pentru ce; out-tr-gb ce; deoarece; sirdya mu se, zagdeto place zak-nyava Sunt supărat pe el pentru faptul că adesea întârzie; Nu pot să-mi iert doamna, nu mă pot ierta pentru faptul că m-a torturat; ei încă murmură, zagdeta zasnyakh mă vor mustra pentru că am întârziat zagyvam a nu muri zagyna sv gybpath, min • g y b, -gible a zaglyv Tsen capital, titlu; ~pe pagina de titlu, pagina de titlu, pagina de titlu titlul c titlul c; antet, -in la a, l; ~ pe titlul cărții căutând în sv a repara, -g l a-zh y, -g L a d și sh b, aliniază; a corecta, • În L u, -vish, răscumpăra, •buy, -buy și sh b, ruina se înmoaie; ~ vinata (si) to make amendments zagl azh ladies nesv netezeste, aliniază; pren a corecta, a răscumpăra, a înmuia; ~ g re sh kat a (si) repare greșeala nu voi putrezi a putrezi, a putrezi, a începe, a începe, a începe, a începe, a începe, a începe, a începe să putrezească, a deveni, crâHy, vei deveni putred fester II Sunt conectat la fester, - Domnul o-yu cu b; rană ~ și rana purulată supurare nesv începe să se înfețe, să se întindă conspiracy m conspirație l; dreptul de a conspira conspirator m conspirator m ~ se vorbește, lasă-te purtat, -e k u s, -e ch o sh s i, min u v le k s i, u l e-klas, - elan în conversație tan sv arde, arde; lăptoase ~ laptele este ars; (pentru semănat) ardere; (pentru piele) se bronzează; (pentru rană) uscat; Pren to dori cu tărie a lumina Pren vrea cu tărie bronzat (din slantseto) bronzat; ~despre o față bronzată apucând unsw pentru a captura, lua cu forta; a lua în stăpânire (sth ); ~ putere de a prelua puterea robing sv to seize, -a h u, -a quiet (what-l), take, I'll take, min in z i l, -l a, take it, take it by force; a lua în stăpânire (st ) împrejmuit împrejmuit; împrejmuit gard sv gard, -r o-zh y, -r b d și w b; înconjoară bloc nesv gard; ~ gradinata ss stobor inchide gradina cu gard; înconjoară Zagreb sv rând, -gr e-b y, min - gr e b, - gr e b-l a, începe să vâsli; culege zagrebvam nesv începe să vâsli; cupa încălzire sv cald; incalzeste-l, ai grija de el -o h u cu b, - t și sh cu i; face griji începe să te îngrijorezi, începe să te îngrijorezi, preocupat; ~despre fața unui LPTsB anxios; eyes mu byaha ~ și ochii lui erau preocupați contaminant și îngrijorare ОіС t pentru gr yavam carry start, cald; tine de cald ziguba f deteriorare m, pierdere, •t la a, m: pierdere f; pierdere w te ruinezi I ruin nesv pierde; pierde; suporta pierderea; Oh ~ crazy si go crazy; ~ mintea, și gândul a fi fără cuvinte; ~ se dispărea, dispărea; pierde directia eag ^ bya sv pierde; pierde; suferi o pierdere; ~ se dispărea, prăpastie, -p a d y, - p a d o sh, min - p a l, - a căzut; pierde-te, - ei bine, vei avea noroc zagvam nesv a înfășura, înfășura (în ceva) \ ~ de-teto cu o pătură a înfășura un copil într-o pătură împachetare (în smth); ~cumpărați în charter! înfășurați cumpărăturile în hârtie! propoziţia fund pentru (cu t l ); soare-ceto a scârțâit în spatele norilor și tabăra era înghețată, a dispărut în spatele unui nor și s-a făcut frig; unul înapoi unul pentru altul; în spate (cu r l ) fese în spatele tuturor zadavam nesv ask, -da yu, • da 'e sh b;~ question ask questions; ~ grizha a provoca îngrijire; -* a apărea, a apărea strivit (pentru voce) stors; ss ~ vocea care o îndreptă cu o voce sugrumată, a povestit despre toate zdrobi sv, -in l u, -apasare, strangulare, -d sh y, - suflete sh; se sufoca; (cu otravă nu) sufocare zadavam a nu zdrobi, - in l u, da in si sh; sufoca; ~ se sufoca; (cu otravă-nu) sufocare I'll ask you to set, -da m, -da sh, -da s t, -da da d ym, -da da da te, -da d t, min za da l , -l a, za d a l o (lecție); ~ see it, -kazhus, -k zheshsh-s i, appear, -i v-lus, -i vish with i , task ya task f , task with; comisie cu; Voi stabili sarcina, -in l u, -in și w -sarcina; izplyavam ~ îndeplini o sarcină, sarcină; problemă de matematică cu problemă aritmetică-skaaritmetică; reshavam ~ a rezolva o problemă restricție în străinătate; ~ vacanță vacanță peste mări; ~ pasaport pasaport străin zadgrbben rel viața de apoi, de altă lume; ~ lumea interlopă este sfântă; (pe voce) surd și scăzut rear II en rear; nici rotile din spate; <> ~ yong revers stroke; hai să facem o mișcare de inversare datoria de a intra, -th D y, -th eat, min a intrat, s-a îndatorat, a îndatorat, a da zadzhb datorii a nu intra, • zhu, -bl Y b în datorie, a face lung zadmyna sv! depăși, depășesc, depășesc, depășesc, - conduc, - g n și sh; a depăşi, -s sh u, • І с şi sh zadminavam nesv depășire, depășire; depăși, satisfăcut satisfăcut, satisfăcut satisfăcător spate de ani de zile în cu satisfacție cu; ss ~ cu satisfacție, zadoch Preț prin corespondență; ~ dar învăţarea învăţământului la distanţă zad chnik m carte de corespondență m tăiați zadraskvam nesv începe să te zgârie; tăiat, zadruzh Și yen prietenos, articulație; ~ ro labor friendly labor; - fără efort efort comun eadrzhka f întârziere, p mn -f e k, f; obstacol c zadrimva nesv începe să amețiască respirație m înfundare w; căldură; aer viciat l; miere scurtă de aer w; suferă de - suferi de dificultăți de respirație înapoi ^ ha II m sv blow out, blow out; Prietenul Ozaduha vyatar a suflat un alt vânt zaduhvam nesv începe să sufle, suflă st sufoca, -d u-sh u, -d u w și w; pren a sufoca, a sufoca; scoate (mâncare) strangle unsv sugruma, suflet, sugruma; pren a îneca, sufoca; tocană, carcasă, tocană (hrană) sincer sufletesc; - o conversație sinceră sugrumat (de aer) învechit, înfundat sugrumat sugrumat; fiert; - o tocană meso, friptură zadlbocha sv adânci, - blu yu, - bish, întări, - p l ye, - p y sh b, întări; ~ merge adânc zadlbochavam a nu adânci, întări, legăna; - mergi adanc zadlbochen aprofundat; - analiza analiza aprofundata: -si descuraja raspunsurile aprofundate zadlzha sv a obliga, -sunt y, -sunt zhe sh zadlzhavam nu este obligatoriu, datorie cu datorie, pr v datorie y, mn l despre l y, M ', obligație s datorie || yeni necesari; - en subject este o materie obligatorie; - dar pregătirea este o pregătire obligatorie delay sv detain-, -d e r-zh y, -d e rzh and sh; rabati me - am fost întârziat de afaceri; întârziere; a aresta, - cu t la yu Blg arena o-rusian riverman i zazham, delay unsv detine; întârziere; arestare zaed dar chemat împreună; simultan; nie izlyazohme vsichki - am ieșit împreună; nie izlyazohme - l-am lăsat cu el zeek m iepure, iepure, m \ pi-tomen - iepure m edem m loan, za y m a, m; bani dați în Datorii; dreptul - de a face un împrumut; pe - - împrumuta; vtreshen-împrumut intern; djrzhaven - împrumut guvernamental; no-lih-veins - împrumut fără dobândă, împrumut I sv împrumut, împrumut, împrumut eat, min împrumutat, împrumutat, împrumutat; - a face, min s-a ocupat, s-a ocupat, a luat de la b loan II sv împrumuta, împrumuta (în datorie); lua, lua, lua, împrumuta (în datorie); împrumuta, - cu t în y, percepe, - și m y, - a ochiurilor împrumuturi pe care nu le împrumut; - a avea loc misto; - ia-l, ia-l, ia-l, ia-l pe al meu, ia-l, ia-l, ia-l (pentru ceva) împrumuturi II nesv împrumut, da, da, Dă cu împrumut (în datorie); lua, lua, lua cu împrumut (în datorii); Zo împrumuta, • cu t in at yu, percepe, împrumut w (pe un gând, pe o temă etc ) împrumut de la; - împrumutat de la clasici de la clasici lender m lender m Zaet I și ocupat, ocupat, ocupat, zenya-t o; adj ocupat; ~ omul este un om ocupat împrumut II împrumutat (în datorii), zaёtost w angajare w lacom de a simti, - cu o sete puternica, lacom de a nu simti, • cu o sete puternica, vindecandu-se de a trai, - eu traiesc, - tu traiesti, te-ai vindecat, - la a, pentru a zh si l o , incepe, -h uh, -h mananci ca sa traiesti, vindecare nu poti incepe sa traiesti, zaedraveya sv (pentru rana) incepe, in sine l, -h nu se vindeca; vindeca, sine l -zh și v e t, min e azh și l, -l a, -l o, • l și zazdravyasv întări, -pl u, -p y sh, întări; , (din-tserya, închiderea ranii) heal-in y t b, - in l u, - in y sh b (pă-nu) zazdraayavam I nesv întări, întărește; - baza pe gard pentru intarirea fundatiilor cladirii; (Iztserya-tu, rană rana) a vindeca (păny) felicitări [| m II nesv (pentru rană) să se vindece, ea însăși l pentru a zh și - în a e t; ranata barzo pentru- W încheia o rană sănătoasă se vindecă repede felicitări de la (pe o rană) vindecare * din; (întărit) prin întărire zazdrachava nesv pentru a începe, unitatea de l în sine începe să se întunece zazydam sv close up, immure, -p y zayzhda nesv aproape, perete sus gape sine l unități pentru a începe, - nu crește lumină gaping se nesv în sine l unități pentru a începe, și> a h și na e t crește lumină; vechea deja razele іazoryavane cu zori m; at ~ în zori interested in nesv and sv to interest / interest, -c y io (cogb-l / something)] ~ se interes / be interested in (sm), interes material material întărit întărit; ~ a sto-'mana tempered steel; pren ~ fighter seasoned fighter; o armată, iar în luptă o armată experimentată în luptă temper I sv temper; ~ se temper sălcii căliți să nu tempereze; ~ se temper amenințarea este dată zakanvam se nesv amenința (cui u-l / ce-l), zakanya sv start, -ch și y, ■ch'n yosh, min n â cha l, și a ch a la, încep să amenințe downloading sv hang, -yo sh u, ■yo sish (pe umeraș)] hurt, -yo n u, -o don't, touch, catch, -e p-l th, * e p and w b; Os prjet nyama da, acelea ~ Nu voi pune un deget pe tine pompare w umeraș, p mn -l despre k, w download [[ ami ~ you nesv difuzare (pe umeraș)] rănit, afecta, cârlig; pren to hurt, pester, -flock, -st a-e sh b; f~am - ceva de pus pe unghii Îl voi descărca, îl voi descărca decora zakycha sv, -a sh y, • a s și sh b; a se îmbrăca, - I F y, - I d și sh b; - se îmbracă, zakmchva nu decora, îmbracă; ~ Imbraca-te, preen Jur că nu pot jura, mărturisesc, nu dau, dau, depuneți un jurământ zaklyoschev să nu ciupească ciupind sv, -m l yu, -MISH b incheind sv a bloca, -pr u, -shut, min locked " • perla, blocat; in spate-' încheia acoperire, -la roi, -krb-esh pe cheie zaklіocha II sv concluziona, trage o concluzie Închei să nu închei, să trag o concluzie eaklyuchvam nesv blocare, blocare cu o cheie concluzie cu concluzie cu "încheiere cu, concluzie" m; Ov ~ în concluzie; tag si ~ apoi face o concluzie, concluziona || en final; ~ne sesiune sesiune finală; *** pentru partea finală, comanda sv scor, -b yu, -b eat (unghie); unghie (cu unghii); lanț pren, -to y, -a mânca (la loc); frână brusc, -o f y, -o z y sh (mașină) zakovavam nesv a ciocana (un cui); cui (cu cuie); pren a înlănțui (la loc); frână brusc, -o f u "-o z y sh b (mașină) nu trebuie să înjunghii înjunghiul ("oh bm") zakbla sv a înjunghia,? a înjunghia, • a bleste (cu un cuțit) lege m lege m; natural ~ legea naturii; dreptul muncii și legislația muncii; Codul Muncii; <> disputat ~a, prin lege; ext din ~a haiduc law Yi en legal; recunoscut- ny, echitabil; pe ~dar baza pe baza zakbnny regularitate Yi en regular; ~ Dar fenomenul este un fenomen natural bill m factura m eakopavam nesv îngropa, îngropa sv îngropa * zakochvam unfasten, smoky sv fasten, eakracha sv walk, zakrachva unsw start walking din acre l nu puteai să crești mai puternic * min, a devenit din ce în ce mai puternic, a devenit mai puternic este fix sv devine mai puternic, min o k r e p, -p l a closed nesv închis; obscur; (oprire) închidere (o întâlnire etc ) inchidere cu inchidere cu; ~ la inchiderea expozitiei, protectia inchisa; patronaj cu; sub -' pe lege sub protecţia Zaqbnei zakrylnik m apărător m "protector m zakrylyam nesv proteja (kogb-l "ce-l)" patrona, -S T V y Yu (cui-l, decât / -l) închis închis; pre închis; ~despre ședința ședință închisă close sv close, -to r byu, - to r b e pі b, easlonyt; închide (colecție etc /i ) din zalep&m aacusgblnd w diner, -o th, w gustări nesv micul dejun; gustare; ia o bucată de mâncare (chegd-l și fără suplimente) zak^sk |) a mic dejun m; prez ora pentru micul dejun; în timpul micului dejun; pentru o bucată; jeleu ~ si aperitive reci (vinaigreta, salata de legume proaspete, ciuperci, hering cu l$com, sunca cu hrean, sandvici cu caviar, carnati, branza etc zaklna sv a jura, -K L I H u C b, - K L I I yo sh s i, min - K L I L s i, - k l i -\u e l și cu; depune un jurământ zakarpvam nesv la naiba; pune, pune, mananca comoara, pune min, -la plăti, petice zakarpya sv la naiba; ~ chorapi mend ciorapi; pune, - m-am întins, - l b-zh și sh patch- zaksnenie cu o întârziere de la; întârziat cu; vlakt pristiga de la minute ~ trenul sosește cu o întârziere de (cu) cinci minute zaksn Si yoya St intarzie, intarzie; zăbovi, -d e r zh u cu b, - d e r g și w s i; ~ Xia pentru lecție să întârzie la lecție; avion ~ Am întârziere de două ore, avionul a întârziat două ore oprește-te? vzm să nu întârzii, a intarzia; ~ pentru vlaka (pentru un vapor cu aburi, avion) a întârzia la un tren (la o navă, la un avion); ~ a întârzia la prânz sala I a f sala m; vizual ~ a auditorium; sala de concert ~ o sală de concert; sport-on ~o sală de sport; raz-glezhdam ~ merge la muzeu pentru a inspecta sălile muzeului hall agam nesv a gaj, a da, - dau ca gaj; (cu jocuri hazarpgni) pune, - in l yu, - in ish depozite mn depozite; ~ din lolesni izkopayami zacaminte de minerale; ore-no ~ minere deposits urcat m (în spatele soarelui, lună, stea) apus m; (în spatele soarelui, într-un rând în spatele celorlalte lumini) apus m; ~ apus, apus; trace ~ slantse after sunset; kjm ~ soare la apus; la-' soarele la apus; slan-ceto klonesh kjm ~ the sun was setting; lunata be on ~ luny was And on zahbde; scurgere apus de soare (famă, autor-mătușă) zalepvam și zalepyam nesv a-molda, lipici; ~ cu o ceară aproape cu un vbsk; ~ plik a sigila plicul; băţ; ~ brand a lipi un brand; f ~ nya-to-one mucegai (shamar) ori înjunghiat loveste tare; palmă o palmă zalepna sv aproape, - sculpta, - l e p n sh b, lipici; lipiți păduri de plante, -a zhu, • farfurie cu copaci, pădure, -e shu, -e cu ysh zalesyvam să nu planteze copaci for le I st turn over, turn over, turn over, min b-l sau li o b l l, -la, turned over and turned over, turned over and turned over, turned over; completează, -l yu, -l e sh; tech (pentru metal etc ), lipire; ~ se pour golf m za'liv m bays nesv , turn over, turn over; tehnica de lipire; acum începeți să turnați; Oh ~ se din smyah (din plâns) a izbucni în râs (lacrimi), a-l șterge, a șterge, a șterge, a șterge, -la; tăiați; șterge, zalichavam unspală; lovire; şterge; Oh ~ de la lineto la zemyata să fie șters de pe fața pământului hall g m I cauţiune m; depozit gram zaljb II a ok într-un număr de moduri mn înclinație f, abilitate ok, data self pl; toy ima ~ și pentru munca creativă are date pentru munca creativă, zalk m bucată, -s la a, m (de pâine) zalyubva nesv începe să iubească; ~ se (de la nimeni) se îndrăgostesc unul de altul, se îndrăgostesc de dragoste, -l yu b-l yu, -l io b și sh Sala I Yaza St (în spatele soarelui, lună) intra, l -a zi, apus, l -k a t și t cu i; în curând soarele va apune în curând; pren (pentru glorie) a se rostogoli, a se estompa zalizva || m nesv intră, l -x d și t, rulează; pren (pentru glorie) rostogolire, fade; star-date mu zalyazva steaua lui se întinde zamazha sv zamazatr, -m a-zh y, -m a zhe sh; (în spatele peretelui, kashta etc ) smear, smear nesv smear; (în spatele pereților, în spatele kashtei) spălare-apel; <> ~ uita-te (la cineva) a lua, - în aproximativ w, - te uiți (la cineva) zamaivam nesv cerc, to r u f y, to r u w și w b (cap); , uimitor; uimi; ~ se simt, -cu t in u yu ameteala; fi uimit; a se pierde (din uimire, incompetență etc ), zamatsvam sv murdar, murdar; polua zamatsvam a nu murdar, murdar; polua i i snlg leagăn m leagăn m; fluturând m, fluturând cu; Despre ss ~ într-un mod mare; cu o singură lovitură zamaya sv rotire, -k r u-zh y, -k r u zh și w, întoarcere (cap); a uimi, -m l і&, -m și sh, a uimi, ■m l yu, -m y sh; ~ se simt ameţit; fi uimit; a fi confuz (din uimire, surpriză etc ) uluit, uluit, uluit substituții Și і sv (deplasare) a înlocui, • me n yu, -m ё n și sh b înlocuiți nesv pentru a înlocui, înlocuiește nesv pentru a înlocui; a inlocui substitute m (pentru material) substitute m; ~pe piele înlocuitor de piele deputat m deputat m; '"■' director director adjunct; ~ministru ministru adjunct; succesor m; tryabva da fi pregatit-vi ~ este necesar sa se pregateasca un succesor înlocuiți sv pentru a înlocui, -e u, -e cu t și w; înlocuiți, -m e-n yu, -m e n și sh zamina sv (cu un mijloc exaltat) a pleca, voi pleca, vei pleca; (pe jos) plecare, plecare, plecare, min stânga, -sh l a, -sh l b (kud-l); ~ $si pleaca (pleaca) acasa zaminavam nesv (cu un mijloc exaltat) a pleca; (pe jos) plec, -ma duc, -x -doar (unde-l); ~ pentru ca Moscova să plece la Moscova; ~ si to leave home conceput cufundat în gânduri, chibzuit; chibzuit; Z preocupat; conceput zamyslya sv concepe; acum să gândesc; răsfăț, - da, m-s, cred (gândind); plonje, -încărcare, -plonge în gând, cădere, -cădere, -p a-dёsh, min în pa l, -la, ■ l despre în reverie zamyslyam a nu gândi;, ~ se a gândi; a se răsfăța, - da a > cu gânduri (reflecție); plonjează în contemplație, căde în gând zamisl m plan, - cu la, m taci sv taci, taci deputatul este bogat; prosper; ~ dar familia este o familie bogată; no choir wealthy people, zamblvam nesv ask, -o sh u, -b s and sh (kogb'L); începe să întrebi zam olya sv ask, -p o-sh u, -p r b s and sh (kogb-l) congelat congelat; ~ zăpada înghețată îndepărtată; , pentru- vamrizvam eu îngheţat; ~ and fruit frozen fruits, frozen unsw congela; pre întări (la loc) congelat cu i congela; r-tsete mi ~ha mainile mele sunt reci; pren a îngheța, - a îngheța, - a îngheța (pe loc) eamrkvam a nu fi depășit de întuneric (noapte) zamrkna sv a fi prins în întuneric (nbchyo); ~-hme miercuri noaptea de zbor ne-a prins la zero ceață încețoșată; ~ ho-riyunt orizont de ceață; pren ~ o consciousness clouded consciousness blocare m blocare, -m la a, m zamyana w înlocuire w, schimb m; <> în ~ pe în schimb (che-gb-l) ahead of time adverb de acum înainte, în viitor; și ~ scriem la adresa mea de acasă și de acum înainte îmi scriem la adresa mea de acasă zanasyam fără legătură, -în o-LD y -N S I W b, carry away, zanight m crafts, pl e-m e s l a, - e s e l, s; pescuit -e la, m artizanat zanayatchyyskn; comercial; artizanat, zanayatchya și meșter m zanemaryon abandonat, ponosit; ~ iar grindina este o grădină neglijată eamesі sv purta, duce, min -n e s, -i s l â, -n e s l b zany II zha with a stretch, - Eu sunt, - Te apleci (este adevărat); ~ zaha se bored zimpi days boring winter days stretched zanizvam se nu se întinde, - eu sunt, - eu și mănânc cu mine (snur) ocupant nesv ocupa (ko-gd-l / ceva-l); ~ cu conversație a ocupa cu conversații; distra; ~ guest entertain guests; tren (smth); ~slab învățat să antreneze cei care rămân în urmă; ~ se to do; ~ toată muzica (pictură, știință, asistență socială etc ) pentru a se angaja în muzică (pictură, știință, asistență socială etc ) ocupat de o sală (camera, hol) în care elevii pregătesc lecţiile lecție din lecție din; munca w; în multe feluri clase (instruire) ocupant || ro distractiv, fascinant; ~ en seb-sednik entertaining interlocutor; ~ pe carte este o carte fascinantă împrumut sv împrumut, împrumut, zaymёsh, min ocupat, -la, s â n ya l despre (discuții etc ); a distra, -o l e-k u, - in l cu h e sh b; ss de făcut ocupație cu distracția; lecții de studiu vapech&tvam zaobikalk || a: fara ~n fara ochi* de personalitati, fara a fi tocit; vorbim fără ~ și vom vorbi fără totuși zaobikalyam nesv înconjoară; (pe jos) ocolire, -x o f y, • x b d și sh b; (cu un mijloc mare) merge în jur; (neii) du-te, și fă, și faci tu, min w l, w l a, w l o; (cu un mijloc pre-vozno) du-te, du-te, du-te într-un sens giratoriu; <> ~ legea eluda legea zaobikolya sv înconjoară; (neіi) ocoli, amândoi d y, mergi în jur, min Obo * w e l, -sh l a; (cu un mare mijloc) merge în jur, -e d y, -e d e iii b; bypass (bypass) în sens giratoriu eaclouds se nesv în sine l unități acoperite cu nori (nori), apusul nu poate veni, -x oh, vei cădea în declin, va veni capcana, eu voi veni, vei cădea în declin economisirea stocurilor; ~ atașați-vă de spirit pentru a menține prezența spiritului; proteja; apăra; (rezervoare) a rezerva, • p y, a repara late sv salva; pren a proteja, -shch și shch y, -shch i-t ysh; pre carte, -p y u, fix, -P L , -p și w z gapalvam nesv L se aprinde, se aprinde; , aprinde, în spate căldură; pren aprinde, aprinde ^ aprins || si mai usor, p mn -l despre k, f; fitil militar m; sine mn ~ şi aprinderea fără mn, f; subinundare fără multe, f, nar aprinde sv aprinde, -zh g u, -zhzh mănânci, min -zh yo g, -a ars lumina; a dat foc, - a arde, - a arde, al meu a dat foc, l o d o f-g l a; aprinde, -z o f-g y, -z o f te mananci, min aprins, aprins; inundare, -o p l yu, -o p și sh b (sobă) ', 'aprinde pren, aprinde stoc m stoc m; ~ de la arderea alimentării cu combustibil; , rezerva m; rezerve de producție; rezerva militară m stocat de rezervă, de rezervă, aprovizionare pentru a furniza, -bzhu, -b d y w b (cineva / ceva) \ aprovizionare (cineva care ^ -l) ', ~ aprovizionare (ceva) aprovizionare de sălcii nesv a aproviziona (ko-g o-l] cu ceva) \ store (com u-l I that-l) ', ~ se aprovizionează; ce cu rezerve de combustibil; ~ se s zimnkna să fie aprovizionat cu rezerve de hrană pentru iarnă virgulă f\ punct și ~ punct și virgulă I a pecetlui; plih pentru a sigila plicul; pren heal- 'coace eu eu iza a zbura; ~ in pametta amprenta in memorie sealing sv sigiliu sing sv sing, -p o u, -p o-e ii b înregistrare m transfer m (numerar) zapytam sv întreabă, -o sh u, -b s și sh, pune întrebări zapytvam să nu întreb, să întreb, -eu dau, -dai o întrebare zapisha sv scrie, - scriu, - p y sh e sh; ~ înregistrează-te pe plan || yram, plan nesv și sv plan, -r y / plan salariu w salariu w, salariu m a plati; pre rambursare strigând să ameninţe, -o f y, -O YSH b (COM U'L) zaplashva Ts m a nu ameninta (com $-l); a intimida (când-l) \ într-un primejdie de moarte urâtă el este ameninţat cu un muritor onâchHocTb plătiți in gest de amenințare gest de amenințare a plăti unsv L a plăti, -a h y, -a t și sh b; a plati; pre rambursare împletitură || și sv începe, -h și y, -h mănâncă tricot; împletitură, -împletire, -împletitură (împletitură etc ); pren confuse; la mine ~ e in tazi povestea este neplacuta m-a incurcat in btu neplacuta noua istorie; ~ dar deruta împletit încurcat; confuz; fire fire incurcate; pre confuz, slab, greu de inteles; ~ întrebarea este o întrebare confuză; ~ și munca este o afacere dificilă zaplytam nesv începe să tricoteze; împletitură (împletitură etc ); Pren Tangle; ~ se încurcă Voi înota sv, -p l s- în y, -p l y în yo sh a ordonat bine ordin le, ordine căsătorie cu zalovyad II amse la comandă, - la a-zh y, - la zhe sh; <> ~da (~da)! te rog!, te rog!, esti binevenit!, te rog! zalovyadvam nesv a comanda, pentru doze iram nesv a bănui și bănui, începe să suspecteze (de ce * l); ~ în izmam suspect de înșelăciune suspect sv suspect (of smth)} ~ in ismam a suspect of deceit zapoznavam nesv cunoscut, -b m l yu, -b m și sh zaposnaya sv cunoscut, - m-l yu, -b m și sh; cunoaște zapbmnya sv a aminti, amintiți-vă să nu memorați, constipație m interdicție legală l, interdicție s; camere ~ impun o interdicție, mărturisesc pentru tine transpirat St G a transpira; sudoare fogging up se nesv (per glass-lo) foggingself liters; sudoare zapbchvam nu pornește; ~ munca începe munca zapbchna sv începe, începe, începe să mănânce, min na-numit, începe a-l o Eu voi deveni sfânt, voi deveni, voi veți deveni smerit Sunt zaprilychva să nu devin, - cam în l u s b, - în și sh s arăt împingător w plută, p mn -b despre k, f; bucșă, r mn -l • k, f Îți interzic să nu începi pe drum, să mergi zapatya sv start off, f-shchus, plecat pe drum, cap, - în lyu cu b, - răsucire zapyavam nesv începe să cânte, laradva || m a nu face plăcere (pe cineva / ceva) ', în mine zarad-va cu un si prins, m-ai bucurat de sosirea ta zaradd și zarad oferă de dragul (cu R n ) \ Am trimis tov-ul pentru tine, am făcut-o pentru tine; din cauza (cu r p ); din cauza chegb-l ostar * de dragul ploii am intarziat infecta cu sv infectează, -razhu, ■ r a z y sh b; ~ zara ei zitsya, -razhus, -r a "eysh cu mine infectarea a nu infecta; ~ a fi infectat cu (smth) \ ~ a fi infectat cu gripa de la gripa, register sv to register, -p u zareden (pentru o armă etc ) infectat; (per mașină) alergare; engine e ~ mobr is wind up zaridavam nesv începe să plângă plângând Sf plângând zaricham se nu da, da, da slab, renunță zarbdish m zarbdysh m zori zori yas; fsvirya ~ joc militar zori zarbbvam nesv a înrobi; lua, lua captiv, zarbbya st înrobire, -b o-shch y, -b o t ysh; lua, lua, lua, min a luat, în $ i l â, capturat taxare m încărcare m ambush f ambush f Plantez pândă, - cu fântână, - plantezi (plante) '* plante (plante) plantare nesv a planta (plante) ', plant (plante) zayzhdane de la aterizare w (ra * steny) Am asistat la incompetență și sv a arăta / arăta, - a a-zh y, - a â zhe sh (erudiție * sion), a exprima / exprima, saceea -p azh y, -p a z și sh b (go-tbvity, diligence); a mărturisi / a mărturisi, - cu t în u yu, a da / a mărturisi zaceră adverb în prezent, poky; ~ ne executing the plan we are current executing the plan; ~ totul merge bine noxă totul merge bine zasёgna sv atingere (chegb-l); rănit, -dyo n u -dёnesh, afectează (ce-l, kogb-l); kurshumat e -'L costa glonț a roade osul; tova go ~ bto egb zatrbnulo; ~ fi jignit, -th wu cu b, -d și sh cu i; simti ranit a sta in sedinta, a nu sta jos, stai jos, stai jos, - cu si-bine cu b, - stai; ~ hme se până la kasna seara (până la kosno) am stat până seara târziu (târziu), a sta la masă nu era suficient pentru a ne ridica aeselva || m nesv populate; kho-rata barzo ~ ha localitate oamenii au populat rapid zona; "-'și iată și iată; aici în oraș Stabiliți-vă în oraș așează-te, așează-te, iată sow sv a semăna zasnlvam nesv întări, întări; overclock (ma anvelope etc ); ~ ce deveni mai bine; deveni mai puternic, min s-a întărit din ce în ce mai tare, a r e p l a, -l o; accelera zayla sv întări; întări, -p l yu, -p y sh b; a împrăștia, a împrăștia, a conduce (mașină și pg p ); ~ ce L intensify; devine mai puternic; accelerează, urmăresc, accelerez zaslbn m adapost cu merit bine merit bine meritat sv merită, -uzhu, -y și w; ^reward merită recompensă merită || m nesv merită (sth); -m recompensă a merita o recompensă; a fi vrednic (chegb-l); mesaj demn de încredere mesajul este demn de încredere meritat; ~Artist on Republicat Onorat Artist al Republicii a adormit adormit, adormit; pren letargic somnoros adormi nedorind să adoarmă; odihnește-te pe lauri pe laur zasl i sv adorm zasrymvam să nu-ți fie rușine, s t u, s t y d și sh (kogb-l); a fi rusinat zasramy sv a rușine, -s t y-zh -s t y d y sh (când-l); a fi rusinat І І -li !!■ I fl ln ГьИТГіГГ ІІЛГМПП НІІІТП IHi I IN'PG~~ Г Г іПЫііі "lilJIHd l' I Г 'Zativ forcing se la forţa, -in l u, • vish (kogb-l), force, -U u, -u d and sh să forțăm neforțat; ~ an a urcat în stolurile de forţare * l Yat-l intra în cameră; constrânge asigurare f asigurare rezervor, r mn - în aproximativ k, f; contract de asigurare m; asigurare cu; asigurare, prima de asigurare; asigurare, plata asigurarii, -t e f a, m, contributie m a doborî fără a trage, a trage în jos a trage, - cu tre-l yu, - cu tr e l și sh Răciți-l singur l unități (în timp) pentru a se răci, -etc răcire și se nesv în sine l unități (în timp) pentru a se răci, -a e mijlocire cu I mijlocire cu; patronaj c zaskhvam să nu se usuce, se usucă, se usucă, min uscat și uscat l, uscat zasikhna sv se usucă, min -s b x, -s b x l a; uscat, -cu aproximativ x, -cu aproximativ xla zasyavam să nu semene, dar yu juraminte de a nu atinge (chegb-l), hurt, -a yu, afect (sth); ~ fi jignit, simți, - cu t în u te rănit obloane nesv închide (umbra, uşă, fereastră), închide (uşă, fereastră), lacăt; băgat în închisoare; look si (before something) to close your eyes (to smth); ~ aproape (și pe tine însuți) lock m închisoare w; preliminary ~ preliminary conclusion; dozhivoten ~ închisoare pe viață recluse m prizonier m, prizonier, -o go o, m, prizonier m calm cu calm cu; ~ dinaintea furtunii, calmul dinaintea furtunii; az tryabva da izpnnya zadl-zhenieto si, ~ mai mult de lucru până la kosno Trebuie să îndeplinesc obligația, așa că voi lucra până târziu; desigur , deoarece zatbplya sv cald (sth); ~ fi cald zatblyam nesv a încălzi (sth); ~ Încălzește-te închisoare cu închisoare cu; legătură, p mn -l o k, f, închisoare m exilat, - o g o, m zatrbgvam a nu afecta; îngrijorează-te, -n y zatrbgna sv atingere; excita, -n y dificultate cu dificultate cu, obstacol cu; vezi să fii în dificultate; cu resham ^-întâlnesc dificultate zatvam a nu ramane blocat, mine in I z, -zla, a se scufunda, apoi o-si y, tbnesh nіtzha sv a fi trist, -g r u-shch y, > r u s t y sh y natzhavam nesv începe să fie trist, eliberat de povară, t uh y, t uh and sh dimming with dimming with; eclipsă din (lună, soare) zatina sv drown, -o n y, - n e sh b; - lega up, min - in i z, - z l a; toi ~ in bla-toto he drowned in the sw kolata ~ in kalta carul s-a blocat in noroi; pren toy ~ in a lot of work s-a inecat in o multime de lucruri zaushki mn miere oreion fără mn, f eihar w zahăr, -a și -y, m; ~ pe buchete de zahăr în bucăți; ~ pe pyask zahăr granulat; pudră ~ zahăr pudră; Grozdova ~ zahăr de struguri Zakhar II în zahăr; ~dar culoarea sfeclei de zahăr; ^ne produse produse de cofetărie din zahăr eahvYana st începe, începe, începe să mănânci, min a început, -la, și a chalo, ia, -prim u, -pr-mesh; captura, -x în a-h y, -x în a t și w b; ~ ia-l, ia-l, ia-l, eu iau, min l-a luat, -l a s b, -l b s b, -l s b, ia, min l-a luat de la I, -l â s b, -l o s b, -l y cu b "ahvaitam nesv începe, asumă; ~ comerț pentru a începe tranzacționarea; (pentru spațiu) a captura, a lua, a lua cu tine; ~ ia-l, ia-l, ia-l, ia-l, zahvarlya sv ia-l, -b sh y, -o s și sh (sth! unde-l); arunca; ~ apoi l kata in mrejata a arunca mingea in plasa; pren ~ predare a abandona studiile zahvarlyam nu arunca (sth), arunca (sth) zahlas m uitare s, extaz s, admirație s zahlupak m cover, r mn -sh e k, f, pneu f zahbzhda || m nesv (în spatele slantsetoului) a intra, rostogoli zatsapam sv zapyochkat, poluează; ~ si rjtsete a-ti murdara mainile zatsapvam nu murdar, murdar cherv Și mă înroșesc; faţa lui era roşie de emoţie viermeJava || m se nesv blush, rjzete se ~ t de la frig, mainile se inrosesc de la frig bifează unsw, bifează sv, bifează unsw (gând, zicând, ed, pagină) a tăia tăiat sv tăiat; începe, -h n -h nёsh mâzgălire (mâzgălire) eu începe, -h n -h n tu, a început min, -l a, la început și un l pe cale de a citi; ~ se to read, to get away, • ex, -e che sh s i, min got taken away, carry away by â s, - l bs with reading, enroll s count; ~ fi înscris înscrierea pentru a nu se înscrie; ~ fi înscris; intră în brigadă pentru a se înscrie în brigadă zachudva nesurpriză; ~ fi surprins întrebându-te cum să surprinzi, - în l th), - în y sh; ~ se / y marvel, zashiyvam nesv coase; coase; Z începe să coase, zashya sv coase, -sh yu, -sh yo sh; coase; Z începe, -h n y, -h nu coase face zgomot cu zgomot, -m l yu, -m y sh; Gorata ~ foşni pădurea noisy nesv începe să facă zgomot protectie w protectie w; masca de gaz ~ protectie antichimica; pren ~ ia diplomna de lucru sustinerea tezei protect sv protect, -shch i-shch y, -shch and tishsh (what-l, when b-l / from what b-l, from something b-l) apărarea nesv a proteja (ce-l, când b-l! de la chegb-l, de la kogb-l) \ ~ patria de la inamic-gove a proteja patria de dușmani;, pren ~ disertație a susține o disertație apărător m apărător i protectie Pen protectoare; ~fără echipament de protecție; protectoare; ~ în discurs discurs defensiv zaschb adverb de ce, de ce, de ce; ~ nu poți veni la întâlnire? de ce nu ai venit la întâlnire?; ~ un astfel de tip losho? de ce este atât de plbho audibil?; ~ ai sosit? de ce ai venit?; feto~ de aceea; ima ~ există un motiv (pentru chegb-l) zaschbto syuz deoarece, din moment ce; Nu am putut veni, din anumite motive nu pot veni, pentru că sunt ocupat; Întâlnirea nu a avut loc, pentru că nu a venit vorbitorul, nu a avut loc întâlnirea, pentru că nu a venit vorbitorul declarație cu declarație cu, cerere f; scrie mai mult ~ voi scrie o declarație; submit ~ apply (prbs-bu) declare sv declare, -voi, -voi arăta a declara nu a declara; la poliție să se prezinte la poliție; ~ pravata si (var-hu ceva) to claim their rights (to sth) morocănos inveterat, zayakna sv devine mai puternic, min o k-r e p, -p l a zayakvam nesv cresc mai puternic, min ve&yaye a devenit din ce în ce mai puternic, -l la rang cu rang cu; ~ Erou al Muncii Socialiste titlul de Erou al Muncii Socialiste; titlu științific ~ academic; onorific ~ rang onorific steaua w, steaua, mn s in e s-d s, s in e s d, f; petolch-on / V (petolchka) stea cu cinci colțuri; Oh ptevodna ~ steaua călăuzitoare stele Yien înstelat; * '-dar cerul este un cer înstelat asterisc w asterisc, p mn -h e k, f legătura cu linkb, mn z v ё n ya "-b e in, s; pionier ~ pio "nersk link Evenov od m zvenyevbj m Evenovbdka zh zvenevaya zhurootamer m îmblânzitor de m animale Îmblanzitor mereu și îmblânzitor de animale brutal I bestial; pren brutal sunet m sunet m; viteză la ~ o viteză a sunetului; gram we say wee consonant ~ ove vocale și consoane sunete de sunete sunete; ~ o undă sonoră; •- aparat aparat de sonorizare; ~ bip bip înregistrare sunet m înregistrare sunet g sunet Iă nesv sunet, fără / i l; -*~la voce se aude voci sunet [| ro sonor; lingui voce; O' este o consoană vocală sunet m sunet m *, kambanen ~ sunet clopot sunând m evonbk, -n la â, zh; Oh diver ~ clopot de scufundare zvnlvv zvbnky, în bn o k, -n la a, -n la o; ' este o voce tare sunet cu un clopoțel, -h la a, m; clopot m, clopot m ~ la telefon a apela la telefon, zvyar m bestia, p mn-e d, m, clădire cu clădire, p mn-i d Cu; înalt - clădire înaltă, sănătos I sănătos; ~ sm a fi sănătos; puternic, -p o k, -p k â, -p k o; puternic, puternic și puternic, puternic, puternic n o, s yl * n s și puternic;- tânăr sănătos (puternic) nâ-ren; sănătos; - climă climă sănătoasă; reparabil, nedeteriorat; pren de încredere, credincios, credincios, -r na, -r n o; Obdn ~І fii sănătos!; Oh - și citind în siguranță sănătos cu sănătate cu; cum ste ss '-atunci? cum este sănătatea ta?; O liya pentru ~ apoi (pe cineva) bea pentru sănătatea (cuiva), pe * - I on health; mult zenytsa salut mare!, all-gb cel mai bun!; mult ~ pe mike vee! salutare mamei tale!, plecă-te în fața MâTepnului tău!; ~ Da, dacă ar fi fost sănătate, e în regulă salut (cei)! Buna ziua)! sănătos referitor la sănătate; îngrijire sanitară cu îngrijire medicală hello m wild - geranium w zdorovslbv II ro legate de sănătate; fără niciun motiv din motive de sănătate; ~dar starea de sănătate; sănătos {prietenos cu sănătate} salut m crepuscul, râuri, sinele plural zdrachava se nesv dusk, sine l unit -a et s i, bezl salut se sv darkenself l unit - nu t s i, min s m epic lo s, bezl faringe m gaura cu, gol w verde cu varza w; acru ~ varză murată; conopidă - conopidă verde verde, verde, verde, verde, verde verde ]| Eu (cf ) nu pot deveni verde în depărtare, nata, iată, mai verde decât un oraș mic în depărtare, un crâng devine verde, verzui, verzui, verdele este verde zelenchak m greens w, bosci, • ё th, self plural Rechytsk bulgaro-rus Legumă Zelenchukov; ~i gradina de grindina Producător și cultivator de legume Zelenchuk eelka w cap de m varză, furculițe, -l la a, m proprietar, m proprietar, -l c a, m fermier m fermier, -l ts a, m> un cultivator de cereale ls, un plugar ostar, -sh ts a, m agricultura cu agricultura cu; muncă ~ se angajează în agricultură Zemedyolsk || şi agricole; dzhavno ~o stopanstvo economie agricolă de stat; cooperativa de munca '-' Despre stopanstvo cooperativa de munca economie agricola; privat stopanstvo single-nolychnoy economie agricolă; mașini, mașini agricole, pământ ii en pământ; ~ dar kalbo globul; ~ nici straturi de pământ Plastov; pământean; ~Nici să sape terasamente cutremur s, cutremur s zemya f , pământ, în z e m l u, mn z e m l și, pământ, pământuri, f; ţară, multe ţări, f zenytsa f zenytsa f, elev, • h la a, m \ fpazya kato ** că pe okoto pentru a proteja ca zenytsu al bka zestra zbstra w zestre, -o g o, p z m zat, mn z i t y, -t ё în, m zechtyn m ulei de măsline s zid m zid, în s t o n u, mn s t o n s, d-a m, cei-a m și, f (piatră, cărămidă) zydam nesv construi, ridică (din piatră, din cărămidă) zid ar m zidar m, muncitor constructii m eidarnya f (acționează în sine) zidărie f ziduri; (lucrare gata) zidărie zedarstvo cu meșteșuguri din kemen-schika chirie iarna, în z și m y; sever ~ iarnă rece; meka ~ iarnă blândă zeime adv emby iarnă I en iarnă; ~ nu st la frigul virgin de iarnă; ~ pe copac haine de iarnă, drum de iarnă m pbgreb, mn-a, m, subsol m stocuri alimentare de iarnă pentru iarnă, pl zimnitsa f bzim f, culturi de iarnă, •Y X, pl zimbrnichav rece, -b o k, -b k a, -b k o, sensibil la frig eimUvam nu ierna, -m U yu zims adverb (prez minalata winter, prez idvashata winter) pr trecut zimby, vine iarna; iby Zift m Kameaougl resin w ' ; • ' - ■ ■ stilou de aur * aur; - * en pr-sten inel de aur; aur-lotul, auriu; ^ pentru primăvară, o franjuri de aur; pren ~en cho-veh golden man auriu auriu; ~ iar impletitura este vblosy aurie slyoto s zblbto s; f (pentru camee, nu o gaură) negru ~ negru ebloto zlatonbeen purtător de aur; ~ pyask peebk purtător de aur elatoreach m căutător de aur • m adverb rău plbho; greșit, eronat; vie - 'ste me demontat you men gresit; f ~ sm plbho te simți; ~ sm (de la cineva) a fi (cu cineva) într-o relație proastă evil post avya sv compromis, -p y u răul pus fără compromis-rovat, -r at yu furios pe furie w, zlba yas; crimă cu rău cu rău cu; dreptul de a face răul; dorind (cuiva) a dori rău (cuiva) zlbba zlbba zh; f-^ta pentru ziua zbba zilei de actualitate de actualitate; intrebare de actualitate- a crescut ticăloși m răufăcător m zlokbben sinistru elopDmeten răzbunător sufocant ■ > a-a nenorocire ^ka accident m, accident f, nefericit nefericit, rău brnik m pest m abuz w abuz s abuz sv comit abuz abuz yavam a nu comite abuz nefericit, nefericit bilios, plin de ciudă zmyysk II și serpentină; - iar praștia este venin de șarpe șarpe f șarpe cunoscut cunoscut; eroi cunoștințe și nu-știu eroi cunoscuți și necunoscuți zna Și să m semnează lі; p repin atelia - semne de punctuație qi; Despre podg-ka sub semn; în - a (pe ceva) ca semn (al ceva-A); c - la prietenie ca semn de prietenie ename cu un banner, -me n și, mn z n și mёn și, -mёn, s; cher-veno - banner roșu; transcendent - un banner care trece; sub - ceva (pe ceva) sub banner (a ceva); sub ceva despre comunism sub stindardul comunismului nume nume || ro semnificativ, important celebru L celebru, celebru, larg cunoscut; - artistul este un artist celebru; razg minunat, excelent cunoștințe II e c cunoștințe c; realizează - dobândesc cunoștințe , nobil || en nobil, ilustru, celebru, remarcabil în activitățile sale; - fără cor să muncească oameni nobili de muncă; -en minkor este un miner nobil sens unsw I înseamnă, semnifica; înseamnă, materie; auto l unitate înseamnă, prin urmare valoarea c valoarea c; nyama - nu contează; figurately - sens figurat al semnificantului || ro semnificativ, mare; - pentru o sumă semnificativă; important; - nici eșecul unor evenimente importante insignă w insignă, -h la a, m (sân), stiu Si nu stiu stiu; - Sunt rus exceptând să cunosc limba rusă; a putea; nu - nu știu să tricot; - Îmi pare rău să știu ca cele cinci degete ale mele; - I se self l unitate este cunoscută; Oto se - e'desigur; razgaz yourself se - Mă cunosc bine znb II en sultry; - ino la Acea vară înfăţişată t'hoa căldură m căldură m, căldură intensă f gușă m cereale furajere m (pentru animale) call m call f "call, -a și -u, m callA not call; invitat zbna f zbna f \ neutru ~ zona neutra zoolbg mz o blog m specialist în zootehnie m specialist în animale m zor II azh dimineață zori, zori m; Despre în ~i în zori; putina lumina; de ~i dimineata devreme spectacol din spectacol C', (teatral, circ etc ) spectacol din maturitate și maturitate maturation II en: ~ izpit ekzemek for a matriculation certificate; ~dar certificatul de maturitate student matur m absolvent de liceu viziune cu viziune cu; imam slab ~ Am o vedere slabă copt necopt, coapte, vezi l m spectator m spectator I en visual; ^ despre memoria memoriei vizuale; ~ ia hall auditorium bob cu bob, mn-i, -sh e k, s vryal copt, copt, copt; fructe coapte fructe coapte; a-'Despre un ciorchine de struguri copți zubrіch m razg bizon m și f zb m dinte, pl-s, - c; miya si ~yte brush your teeth; paste pentru ~ și pastă de dinți; prong, -b c a, hp; ku-czeski ~ și colți (despre dinții umani); dinți lăptoși și tăcuți; fvorzhen până la ~ și înarmat până la dinți, zeb II en dental; ~ pentru mai mult ka durere de dinți; abanos; f~en kamak teeth stone zbobble m durere de dinți w zbolёkar m medic stomatolog, -a m z bolekarsky stomatologic; ~ Cabinet stomatologic zbotehiyk m tehnician dentar zbchet gear; ~ despre roata dinţată; <>~o glandă este o dorbga de fier zimțată; funicular zіbya se nesv dezgolit-ți dinții; pren a mârâi, zzna a nu mârâi, rău rău, mânios, rău, rău; grele pren, -zh ё l, -zh e l ё, - ; rău iarnă grea; rău, rău, -a, -o zіlva zh zolbvka, r mn - în aproximativ k, f ernen cereale; ~ și păstrați pâinea de cereale zіrnest granular oglinda cu ernb; lek z e r i a, zёrёn, s; grakhovo*^ mazăre w livrare cereale obikn mn, livrare cereale unitare, r mn-in aproximativ k,zh eyumbi&l M m ! ierail I Și ii I unirea și; Tricou si fiica mama si fiica; animalul de companie și regula de companie zece cinci și cinci - zece; și așa și așa; și ty na-tatk și așa mai departe; si altele asemenea si altele asemenea; Da; adică totul este la fabrică și la institut, el este tot la fabrică și la institut Și! II int razg bine!, oh!, eh!; si, stiga de! pai, e de ajuns!; și ce golyama kashta! o, ce casă mai mare!; și, da, este posibil! o, de-ar fi doar ocazia! yvits I a OfC dungă, a pb-los y, dungi de in, p cam l s, g; -un teren este o fâșie de pământ; preya bandă w; - ata pe panglica cinci a drumului; (muchie pe tkan) chenar w, (kant "rb) welt, pr on r și n t u, l; karpa cu - și pe marginea unei eșarfe cu kai-mby ac w ac F, ac, p mn -L aproape de, g; vdyavam - a pune un ac; - pentru împletirea unui ac de tricotat; cârlig -ch la A, le; Oh safe*' ac de siguranță; de la sfârşit de la început până la sfârşit vultur iglen; - despre urechea vulturului-noe ushkb yglenik m ace m ac acul w primula w, primula m nglovAden în formă de ac, în formă de ac ace leaf I en vata; - - pe padurea de conifere de munte; kato sshch - nici bumbac, • s x, pl ignore nesv și sv ignore, -th ru yu ygo s jug s, sclavie s; sub - sub jug; turcă - est turcă Yogo; asuprire le; sub - apoi asupra colonizării SUB jugul COLONIZATORILOR, jocuri ȘI ă f joc, leya y gr ry, f "- iar pe carte un joc de cărți; - și la șah un joc de șah; dans, n c a, le; populare - și dansuri populare; jocuri olimpice și sportive; f-a la gândul la un joc de cuvinte, la un joc; - sală de salon pentru jocuri games le player, -A, le; (participant la un choro) dansator m jucărie jucăușă, r mn -sh e k, f "f tova e - pentru el Oto pentru el o jucărie, joacă nesv , joacă; - pe focar, pe ciorba de varză, pe cărți, pe preskochi-kobil etc , joc cu minge, w Ah rogojini, cărți, leapfrog, etc ; - joacă pe scena de pe scenă; t dans, -ts u yu; plajă- Joaca centrala hidroelectrica stai, -ya sh u, -th sh e sh; ~ horb de dans bun; pren razg a înşela, a înşela; jucandu-ma tosi chovek acea persoana ma inseala (ma inseala); O ~ si din foc a juca cu focul; ~si cu un pariu a avea o multime de bani; uite mu ~ t timp de patru ore din ochii evb nimic nu va fi ascuns; '■'(important) rol a juca un rol (important) jucăuș, jucăuș, jucăuș, jucăuș, jucăuș; ~ despre un copil, un copil jucăuș, jucăușă, jucăușă, jucăușă joc cu un stadion, teren de sport, p mn -d despre k, f; volei ~ teren de volei; ~ pentru terenul de baschet juca cu un joc de cuvinte m, un joc de cuvinte id II а I nesv (neіi) merge (syu-dă), vine, -go, -go; (cu un mijloc înălțat) a merge, mâncare, te duci, vino; avans, apropiere; iarnă ~ iarna vine, O ~ e mu otrky he is a jack of all trades; ~ e mi naum mă va pune în gblow id II a II din drink, -and du, -I dёsh, go, -in l u s, -in and sh s i; voi merge sa vizitez mai multe; , plimbare picant și pren, -th d y, -th dёsh, reach, -s t y g n y, -s t y g n e sh b; ■^e mi (stnga mi) it reaches me to ramoto, to the shoulders; a dura, întinde, -t i n u s s, - t y n e sh s i; , plecare, cheltui bani, • d u s b; pentru tovarăș ~ e tsyalat un plasture pentru care va merge întregul salariu; fidi-reach se desfășoară a) mai mult sau mai puțin; cu păcatul în jumătate; asa si asa; b) înainte și înapoi asa si asa; si asa si asa Ada si eu nu vin, -x o-zh y, -x b d si sh b (domby) du-te Ia si acum du-te, du-te, du-te (dombyu, ~and stai du-te la locul tau (domby) idvam nesv vzh ida I; pren come, -x o f y, - te duci; ~inainte de persuasiune veni la persuasiune; ~ a dispera veni la disperare; f ~ asupra autorităţilor să vină la putere; ~ pe tine insuti si vii la tine ideal m ideal m ideal ideal idei ideologic, ~nici un nivel ideologic egal, ~no izkustEO artă ideologică, ideologic, ~fără curente curente ideologice id I en next, future; ~ nata saptamana saptamana viitoare, prez ~ zile in zilele urmatoare alege&voal ndentichen identic, identic și identic, ndeolbg i și deblog m md € II i f idee w; idei politice și politice; -Sunt pe ideea de lucru a lucrării idmlnya idilă idybm m lingui idiom zh din precedentul , din (cu r i ); iesi din turma, - du-te, x d si sh din camera; , conform (sd p ); sketam (se) din podetto rătăci, rătăci, câmp brbdishpb; odată ce ies din oraș să merg de-a lungul vadului zba w subsol m; beci, pl •â, hp; fvnnarska ~ cramă salvator m salvator m, salvator m, eliberator m zbyvya sv a salva, - în l u, - vedeți, salvați, min din p și s, - din la; - a scăpa de, a fi salvat, min a scăpat, - a scăpa de, a salva, a salva, , a salva, - a scăpa de, a fi salvat nebelvam I neb (contra cost, prana) albi , ~ contra cost albiți pânza , curățați zelenchuk de shushul * zmeu, nuci și otrăvuri din craniul lui kat) coajă, coajă, - fasul, grah, nuci te l at shirring fasbl gorbkh oryo hee; îndepărtați coaja, curățați tulpinile, fructele de pe coajă; ~ mere etc , a decoji merele din pielea Iului (contra cost, prana etc ), albi, - albi panza contra cost nzbelya Іі sv (expunând, uitându-se la curățarea zelenchuk de zgomotul zmeului, otrăvurile cu nuci de la cherupkat) scoateți, scoateți "cu și amestecați coaja, curățați legumele, fructele din coajă alege sv pentru a alege, alege pentru a alege, alege • iau, - iei o bătaie Și nu ucizi, distruge (toate), bate, knock out, knock out beat, pren go (într-o stare diferită) ); fizbiva mă pe smyah vreau să râd wedge wedge bate wedge wedge alege unsv i a alege, -rofesia a alege o profesie; - plătiți rochia pentru a alege materialul pentru rochie, alegeți; ^ (nimeni) pentru ca poporul să aleagă (kogb l) ales ca reprezentant al poporului! electivitate clară ls alegător m alegător m elector || en electoral, -en district electoral iebystraya complot; ~ dar dreptul este dreptul de alegere favorita ! I sv clean (zhib-bone); ~I se (pentru claritate) deveni transparent (curat); clarifica; cerul este ceva ~ și cerul s-a limpezit, sunt rapid să purific (lichid); ~ ce (pentru claritate) deveni transparent (curat); (dincolo de cer) limpezi bătut sv ucide, -bat, -b ёsh, distruge; bate te voi bate, și mănânc o- ; a bate, -by yu, -ai bătut, knock out, în s-sh și b, vei knock out; pren go, -th d y, -th dёsh (în altă stare), din pale II yoya sv palid; pet-noto~ya spot a devenit palid; negovyat imagine ~ I in pa-metta th imaginea lui a dispărut în memoria ei de la palid la yvam a nu pali de la Zljzha la lis, tu li-zhu, tu minți, linge, -lizha, -lick, nu poți linge, linge izblik m impuls l, explozie JH, flash w (sentimente) ieblikvam nesv (pentru acuratețe) a bate, abundă; pren (pentru sentimente) flare up, zblykna sv țâșnește; (pentru precizie) scor, -beats keydm; pren (pentru sentimente) flare up scapa de Sf (cu ceva ascutit) pick out; înţepătură, - a o-l yu, - a bleste izbozhda nesv (cu ceva ascuțit) scoate; caută selecție m selecție m; prin ~ prin alegere; ~i alegeri; ~ iar pentru cetăţeni, alegeri pentru consiliul popular al oraşului; yum~ nu am de ales yzboren electiv; selectiv ales ales; ~i scrieri ale operelor alese, alegerea lui m, aleasa, alegerea Sf , lista, conte Izbrayavam nesv la listă, numără Am ales să nu mă bărbieresc, am ales să mă bărbieresc, mă bărbieresc, mă bărbieresc izbutvam st împinge înapoi; împinge afară; pre respingere izbutvam nesv împinge înapoi; împinge afară; pre respingere izb ^ hvam nesv exploda; (pentru foc) fulger; pren flare up, ridice; pren burst; râde cu voce tare izbuhliv exploziv; pren (pentru caracter) fierbinte? S igv&waiting izb ^ hna St I explode, ■r în u cu b, -r în yo sh cu i; (pentru foc) aprindere; pren flare up, ridice, min - n și k, - n y k la, - n y k l o; ~ a izbucnit rebeliunea; pren a izbucnit, -r a zh u s s, - r a z y sh s s i, ~ în plâns a izbucni în lacrimi, alegerea sv grăbiți-vă • plus, -b pish cu mine, grăbește-te, treci înainte, -zhu, -e d ysh izbirzvam grăbește-te, grăbește-te; a trece înainte, ~ în fața altora a înainta pe Alții, nu ești să ștergi praful, a șterge praful, a-l șterge, a-l șterge, a-l șterge, min a-l șterge, a-l șterge iterla fugi, evita, eluda evitarea sv , evita, și fugi, evita, fugi, evita, eluda, - o n s s, • b și s s i izvbdk II azh extract, r mn -s about to, f \ extras din, citat f; corectând ~ și făcând vy scârțâituri (dintr-o carte, document) a ieși din st scoate, obține, •â n y, -a și e ii b (sth! *de unde-l), scade mat, scade mai mult, min în y h e l, în y h l a, -l o; scrie, -scrie, -scrie nevyzhdam unsw scoate; a obține, -de la t și y, -st a-tu (ce-l! de la otku da-l); ~ o carte dintr-o plută pentru a obține o carte de la un pblk; ~zb a scoate un dinte; scădere șah-mat, ~ din deșeuri scădeți șapte din zece; scrie; câteva texte și ~ nu știu cred că am citit textul și scriu cuvinte necunoscute; <> ^concluzie face o concluzie; ~ din sistemul pe care-l scoate din acțiune; - ~m scrisori să se înregistreze; ~ m în orbită pus în orbită nevezy se embroide, vysh yu broda din cărucioare nu vei putea broda CUNOSCUT cunoscut; unele, celebre; in ~ nn conditii, marfa e este posibila in anumite conditii, atunci este posibil ievesti]| e cu stiri cu, mesaj cu, notificare cu; Să urmăm ~ Am cele mai recente știri anunțați-mă, -e sh u, • e s t y sh (despre ceva), raport (ce-l / kam $-l) \ notify, -m l yu, -m și sh ( kog -l / despre ceva sau ss unire "ce") Izvestivam nu notify (despre ceva), informează (ce-l / ko-m$-l), notify (kog -l> despre ceva sau cu uniunea "ce") izvehna sv vyynut, min-y în y l, -l a zvehteya sv dărăpănat; (pentru dreha) wear out, l - wear t with i izvehtyvam să nu se degradeze; (pentru rahat) wear out twists nesv îndoi, răsuci; îndoire; (pentru râu pentru pt) întoarce; (din voce) debordare; (pentru prana) stoarcere; ~se îndoi, zvâcni; îndoire; învârti, - ei bine, te învârti; pren wag îndoi w îndoi m, îndoi m; întoarce m izvikvam nesv țipă, țipă; ~ din bolk Cree-chit din bbli; pre și ascunde apel scuze de la scuze de la; cerșind ~ cere iertare (din kog -l) \ iertare q justificare s, scuza, p mn -r despre k, yas; prepoziție m scuzați-mă scuzabil, iertător ieviny sv I scuze, iartă, -o sh -o cu t și sh justifica; ~ Îmi pare rău scuze || mg nu-mi pare rau, iarta; justifica; ~ încă! scuze scuze; ~m ce I scuze; pune scuze I iesit din razboi II m nesv curge afara; bate, bate cu o cheie; rekata izvira din planinata raul ia 'incepand in munti; fierbe departe vyvisy se fresh vyvisha behold izvisyvam se nesv vzh izvisha-tu vezi izvisha se a se ridica, despre d-i și m s, - și y mesh i-s i; vino sus, -o d u, -o I * dё sch b de la v'btre t - * - I ■■ ■ Izvtsshyvam se nesv ridică, urcă, - oh, bine - Ai grijă і? yya сѳ îndoire; îndoire; (dincolo de râu etc ) întoarcere; (pentru o voce) debordare, -l e t cu i; , (pentru prana, dreha) stoarce afară, - eu apăs, tu apăs; ~ ce aplecat; apleca; rotire; pre dodge scoate trage afară; scoate, min -n e s, -s l a; scoate, min -v e z, -v e z-l a; extrage, - atrage, • atrage, min - atrage, • atrage trage afară; scoate, -o sh u, • o s și sh; export, -o f y, ■ s și sh; elimina; ~ pouka trage concluzii; obține o lecție ieșire m ieșire jw; total m, concluzia c; corectează ~ și trage concluzii Nu scot cărucioarele, -O ZhD, "O și sh scoate a scoate, min - in e z, - din l a zvor m , sursa m, izvor, -a, m; cheie, râ, m; , izvor (al râului); , pren sursa de m pervers ^ tu nu pervert pervers nu se întoarce, wrap ofertă izvn afară, din exterior (cu r p ); afară (adv ); din orașul din afara orașului; f izvn sine si enter yourself; izvn split si dincolo de puterile tale; izvn sapat in afara legii excesivul, extraordinarul, extraordinarul out-of-service neoficial, out-of-service | [ ro out-of-service; ~ a lucra extracurricular; ~ fără activități extracurriculare pervert ca (pe jos) trece-, -th d y, -th dёsh, min trecut l, -sh l â; (cu prg * eozno înseamnă) a conduce, -e d u, -edesh (șir), a merge în jur, a ocoli; ~ se pass, drive (într-un șir) izvurvyavam nesv (pe jos) trece, -o f y, - d și sh, (cu un mijloc transportabil) trece; (mers) ocolire; (cu un mijloc mare) merge în jur; -*te a trece, a trece (într-un șir) izvarna sv turn, wrap pervertit a face, a face, a efectua, - în l u, gv y sh; ~ a fi realizat, a fi realizat, a se realiza pervertit la treierat (pâinea) mzvarshvam nesv a face, a face, a îndeplini thresh svvrsheya, -l o-ch u, -loti sh b (pâine) din interior; iveahvam inauntru, - lhna toplina din * inauntru a suflat tellbm din vyhvam sa nu voal, min ofilit in Anul, in Ala l o, fade izgiram I nesv arde, vy arde, pren arde (din rușine &> jenă etc ) izgaram II nesv arde, arde, arde; - să se ardă nzgyswam nesv ieși, dispare, pre slăbesc, mor stins sv stinge, min s-a stins, x l a; fade away, min y â s, * s la, pren weaken, die, die, min y * er, a murit din netezire St , get flame, pren be epuizat, nevoie de îngrășământ (despre pământ, despre pbche ) ngl a se îneca, nevoie de îngrășământ (despre pământ, despre pământ) netezire peste netezire, -a f y, -a d și sh b; , netezește, lustruiește, -f at yu, fier, fier, "align; , pren smooth out, settle - contradictions net out contradictions Ieglazham nu , netezește, netezește, măcina, - f y; , călcat • bine -a d și sh b, fier să trăiască; îndreptați-vă S, pre netezi wat; ~ contradicţii smooth-live contradicţii yzgled m vedere, -a şi -y, prn a in şi d y, l; ~ km în plus până la vedere la mare; album cu - și din Leningrad album cu vederi despre Leningrad și pentru succesul speranței de succes; * și pentru prognoza vremii de la vederea II m sv uitați-vă în jur, -i f -i d y sh y, inspectați * al treilea, -r u, - b t r și sh y, ai grijă; (pentru copii) a crește, -a shch y, * s-liniștit, (bolnav) ieși, -o f y, -o d și sh; f-ha mi se look a) dblgo and waited in van: b) obosit de a căuta izglёzhdaіim nesv privi în jur, inspectează; ai grija, (pentru copii) creste * creste, alapta; a arăta, - I f y, * I dish, a avea o înfățișare, - a arăta bine, kazyt * sp, par, zici * din I; kato gândit ki * zhaetsya, izglya, wali se pare că va ploua exil m exil m putrezire unsv , putrezire, putregai, putregai, , pbrtitsya, "r h u s, * r t și sh s i, pren (la oblon) languish, -m l io s, -m y sh s i rot (în închisoare) putregai sv , putregai, -și yu, putregai, putrezire, folosiți * r h u s zh -r t și u b- Incalzi cu i; , pren (e shutter) putregai (în închisoare) rzgovaryam nu pronunță, pronunță, -o sh u, - s și u b; ~ bine să ai o pronunție bună yzgovor m pronunție m, pronunție s spunând sv pronunță, pronunță, min -n e s, -n e s-l a; spune, spune, spune b; a exprima, - cu to și u, - cu to și e sh din oraș, beneficiul este, beneficiul este profitabil alunga unsw a alunga, tu-conduci, alunga iegbnya sv alunga, -drive, -drive, expul, expul afloriment w nar iubita w burn out st burn out; pren to burn out (de rușine, jenă etc ) burn out II sv arde, arde, cu ozh zhёsh, min cu zhёg, ars; ard, arde, oh oh eat, min burn yo g, ars; arde, arde, arde, arde, arde, arde, arde Am făcut cărți de Sf (direct, lucrând, face) face, - în l u, - în și sh, gătește; ~ Enumerez, de-lovn o carte, manuscris, plan etc fac o listă, hârtie de afaceri, manuscris, plan etc ; ~Eu sunt medicamentul soluție pentru a prepara (a face) medicament; soluţie; (se cunoaste cantitatea) bucatar; fabrica ~ si mormane de putrezire fabrica a pregatit mii de caramizi; (din cauza dispersării produsului) a consuma, -d y y; ~ uleiul lor all-koto a consumat tot uleiul a face II m cărți nu (a corecta, a lucra ', a produce) a face, a pregăti; ~ m listă, carte de afaceri, manuscris, plan etc pentru a produce o listă, hârtie de afaceri, manuscris, plan etc ; ~m medicine, solution prepare (make) medicine, solution; (se cunoaste cantitatea) bucatar; planta ~ea go-lyamo cantitate de ulei de floarea-soarelui pentru uzura, planta a produs o cantitate mare de ulei de floarea soarelui pentru export; (ieșiți-vă produs în bucătărie) cheltuiți, -d y iegrade sv construi, construi; pren create, -da m, -dash, -da s t , -l a, din h d a l o de la cetăţenii doamnelor nesv doborî, înşiră; pren a crea, -da, -da zgrew m răsărit w; ~ pe soare-ceto răsărit din căldură S izgreya st (în spatele luminii cerești) veoyty, -th d e t; pren se naște, se ridică din gr yavam nesv ' (în spatele trupului ceresc) urcă, -veghează; pren se naște, se ridică izgubvam nesv pierde; ~ păcat să plece cu dorbgz; , suporta, -p l yu, suferi o pierdere (dauna); joacă; O ~ si mind to lose your head; ~ conștiință a pierde cunoștința; cad în bbmorok; ~ce t a dispărea, a dispărea; se vorbește, bea proeminență, * plus -un fir; uzurpa identitatea Vorbite în ea VshazShatB a exprima; deschideți problema * d a Yu , - D a e fri blurt out: se vorbește, vorbește; impersona, izkazvane cu un discurs (în coopănuu etc și} Izkalvam aduce murdărie murdară; ~ a se murdari cu noroi Izkalyai sv să se murdărească noroi: fii murdar de noroi Izkapvam nesfânt îngropa, stropi, murdar: , (pe: foaie) cădere, osshdt- ■> Î mk cjt, în sine Zlmn ^ pentru (tuns) cad, Samo $ L mn; pren, obos, -sta * -sta "Zkapya sv picurare, -d yu și dopuyp -p l yu, 'Mâncați, stropiți, se murdărește; * (pe foaie) toamna, fara J si L, l mn -a dut, min o c , "n ft h o s i; urca sus, il voi lua * tu vei urca, il vom urca ridica * xia; g-v despre stalbata іyudni * înjură pe scări; - de la ascensiune pentru a urca cu liftul; urcare; - Pentru a striga, urcă-te pe acoperiș, de la fierbere sv fierbe cu cheie; fierbe; fierbe; mlyakoto - lapte fiert, mzkipyavam nu fierbe; * se fierbe; fierbe, Excluderea sv exclude; -au fost expulzați din școală din școală; (pentru motor) opriți " Іізклйчвам prev exclude; " oprire; -• motor opri motorul (motor), oprire cu excepție; de la •- până la excepţie; O to ~ ca o excepție FROMKljcheno adverb imposibil, exclus, inacceptabil; este imposibil U K B P & sv picant și pren vі-forge, -kuyu; mai mult - mâncați zile strălucitoare, ne vom construi un viitor luminos Izkovavam nesv picant și pren to forge yzkop m trandafiri șanț "m; groapă hp, groapă m De la săpători nu se putea "săpa, scoate; - un vistiernic să sape o fântână shhh mdaіashіi ldo'a ielizam nici ~i minerale (minerale) dig out St dig, dig, -r despre yu, -r despre esh rădăcină Sf smulge; pren eradica, rădăcină 'nesv smulge; pren eradicate, izk ^ pvam nesv răscumpăra; pien bathe; - vinatashi • ispășirea vinovăției izk ^ pya sv răscumpără, -p l yu, -p și sh b; pre răscumpărare; ~ іrekhbve ispăși păcatele, nk ^ sen iscusit, experimentat, priceput artificial; ~i infloreste culoare artificiala; ~ satelit satelit artificial arta din arta din; lucrați la acea opera de artă; pricepere cu; regizat cu golyamo ~ făcut cu mare pricepere ispita de la ispita de la; ispita m izlygam nesv exponat, aranjare (bunuri, tablouri etc ) \ , stare (gânduri, considerații); expune (pericol); pune, - în l u, - în și sh într-o poziție inconfortabilă; compromis "-i ru yu; ~ ce pune-te în pericol; pren pune-te intr-o pozitie incomoda, compromite-te melaz: ~ pe mare acces la mare cure nesv și sv cure-vat / cure plecare m excursie w yzletnik l excursionist l, turist m flying out fly out, - eu zbor, - tu zbori; vrabtsite ~ ha din cuib și vrăbiile au desprins din cuiburi; zbura (pleca, începe să zbori cu avionul); la ora după-amiaza am zburat la Moscova la ora dimineața; (pe strat ~ substanță aerată) se evaporă vindeca vindecabil; ~ si o boala vindecabila este bolnava and evil i st turn out, -l yu, • l e ip b; a turna, din o-lew, din o l e sh, min o t l si l, -l a, b t l si l o; o t l y l și (metal); / toarnă încălzire, și toarnă z o l ict (chuzstza etc ) stropi nesv se varsă; , turnare (metil); pren to turn out (sentimente etc ), izlizaTsm nesv vykodyti, -o f y, -b d and sh; ~ m din kіtsi, din scoala, din fabrica, din garat a lasa dbma si din casa, din scoala, din fabrica, din statie; ~ m a strada, a terasata a iesi afara, la terasa; pleca (cu mașina, cu turnat motocicleta etc ); every week or other ~ me on an excursion every Sunday we go on an excursion; vorbesc; ~ m cu un raport, cu o decizie de a face un raport, cu o decizie; cost l unitati, gestioneaza; din cauza noastră destul, mă costă foarte scump; pren procede; ~ m din experiența mea de viață, procedez din experiența mea de viață; (pentru cărți) ieși; iese din tipar; apar în tipărire; Odu shata mi vzliza sunt epuizat; aproape de mine din cap (din minte) uit; sarcina a fost eliberată; pentru-dycha sa dovedit; sarcina este rezolvată vzlitam nesv , (pentru o pasăre) zbură afară; (pentru plecarea aeronavei) a decola; (pentru o substanță ușoară, aerisită) se evaporă malmtane cu decolare m; ~ în avion decolarea avionului surplusPret surplus; ~nn detalii detalii inutile; excesiv; de prisos, zadarnic, inutil, inutil; ~ pe alarmă alarmă zadarnică meliyni I e s revărsare, obikn mn -i, -i d, s (o expresie sinceră a sentimentelor, experiențelor cuiva); ~Sunt pe domnule-copii "Revărsări roșii din patul Sf pune, în l u, -in și sh, descompune, -o f y, - b și w (bunuri, tablouri etc ); stare (m&s, considerente); expune (la pericol); pune-te intr-o pozitie incomoda; compromis, -p u; ~se pune-te in pericol; pune-te intr-o pozitie inconfortabila, compromite-te izlozhba 'zh expoziție, r mn • în aproximativ k, f; selskostepanska ~ expoziție agricolă; art ^ expoziţie de artă; motive pentru ~ merge la expozitie, expozitie, expozitie; ~o sală este o sală de expoziţii prezentare din prezentare din (pelerina ei etc ); briefly ~ rezumat; memoriu, r mn -s o k, f prezentator m participant m expoziție, expozant m narator w (pentru țară, durzhava) participant la expoziție nu pot să înșel; ~ a fi înșelat; face greșeli Izlѣ II sv a înșela, -și u, • nesh; ~ Doamna să fie înşelată; a gresi, -ocupat, •dracu, min *b cu i, -b l "q b; toy so~ga in $ ІІІМІНАМ mechisiyata a făcut o greșeală în calcule izlіskam sv (pentru mobilă etc ) a lustrui, -p y; (pentru obsha) curat, -h și shch y, -h și s t și sh izlskvam nesv (pentru mobilă etc ) a lustrui, -r at yu; (pentru obucha) curat, curat, curat izlіch II a sv radia; pre evidențiere; sbraniyeto - * și nici o singură comisie, ședința a alocat mai multe comisii izlіchva II m nesv radia; slantseto iel'chva toplin sblnie radiază căldură; pre evidenţiere izlyaz st ieși afară, -th du, • go desh, min left, -shla; (cu mijloace excelente) a intra, -e d y, -e desh; a vorbi, -p l yu, -p și w b (cu hotărâre); de la sine l unitate h deplasare l vor costa (cost, l cu t și t); (pentru cărți) ieși; ieși din tipar; apar în tipărire; Unde mai ies din pădure? la ce se va ajunge? iemaja sv frotiu, -m a-zh y -m a zhe sh; (cu ma-zilka) ipsos; (cu lupte) pictură, -a sh y, -k r a-s și sh b; (cu var) albire, -l yu, -e numai (pereți și Shch p ) Izmyzvam nesv a vymyozyvayut; (cu mazilka) ipsos; (cu lupte), vopsea;, (cu var) albi, -l yu, -e numai (pereti etc " ) izmam f înșelăciune m, escrocherie s; , iluzie c, iluzie g izmamvam nesv înșela, înșela; înşela chzmіmya sv a înșela, -și -și nu, a umfla, -d la y, -d la; a seduce, -l shch u, -l s t y sh I'll hurt the offer between (with t p )> that beshe vinagi I'll hurt us, he was always between us; mediu (cu r p ); mz-între prieteni, acest elev beshe nay-sârguincios dintre tovarăşii săi, era cel mai sârguincios elev; unul dintre noi ne va distruge schimbare din schimbare din, schimbare din; vnasam ~ face o schimbare; ~ privind schimbările climatice; ~ pe decor o schimbare de peisaj traitor m traitor lg, traitor m schimbare sv iemenyt, -e n u, -e și și sh b (sth); schimbare (ceva, cineva); schimbare; ~ a schimba, a schimba schimbarea K m, schimbarea nu schimbare (sth); ~m plan pentru a schimba planul; ~ m mevieto mort te răzgândesc; schimbare (la cineva, ceva); ~ m to think si change your word; schimbare; ~m a schimba Izmervam nesv , măsură; cântări măsură sv măsură; cântări, -e sh y, -e s și pі b măturat, -metu, -mătură, min -mel, -la, mătură, -metu, -eat, min-mёl, •și ela Yazmyvam unsw spălare; b; spray; (de bucurie etc ) experiență, ' simt, • cu t în yu izpit And en examen; ~ aceasta este sesiunea de examen; prez timp pentru ~nata sesiune vsichki studenții au arătat o mulțime de succes în timpul sesiunii de examinare, toți studenții au trecut examene cu "excelent" și "bun"; Despre ~ pentru codul examen fever, and' isha sv scrie, -p și -l y, -p și sh shesh (hârtie, caiet); abonare (ziare, reviste); nar iso? Smite, -a f y, -a z y w b; ~ bolnav a fi externat din gbe-pital (din spital) azpsia fi izpisha sv check out; deduce, pleca (de unde-l); ~ de la spital check out de la * spitale Jzpy II I St bea, -p yu, -bea; ~Sunt o ceașcă de ceai toarnă un pahar de ceai; , (băutură pentru piene) băutură; nar (pentru bolnav) a se usuca, -s u-sh y, -su sh and sh a plăti din plată, -p l a-h y, - p l a t kzplisha sv sperie; ~ Fii frică Nu vreau să te sperii; ~ Fii frică din plăți, a nu plăti, plăti, returnare dodg * nzpayers cu plata w, plata cu, plata cu; ~ plata câștigurilor la sadbite; ~ia plata salariilor; ~ pentru plata datoriilor; pe termen lung ~ plan in rate fara multe achizitii, mobila pentru ~ am cumparat mobila in rate surfacing nesv and - sv swim out swim out, - p l y y; ' float / float, -s în y; Pren to go out, -x o-zh J, *-x bdish і> / get out, -y y-d y, min vі shel, -shl a, -sh l about out of a predicament nzpbd sugerat de dedesubt (cu r p ); de sub chrastici de sub tufișuri; de sub pleoape, de sub sprâncene, m-am uitat de sub pleoape, el s-a uitat (s-a uitat, s-a întors) la ea de sub sprâncene izpolzvach m razg dodger neaprobat, -a, m, viclean m și f, urcare m ii f izpratya sv trimite, -p despre sh-l n>, trimite, -sh l yu; trimite, - în l u, - în și sh; a conduce, -o f y, -bd și sh b (smb ) Izprashcham nesv trimite, trimite; ~ pariu prin posta;trimite bani prin posta; ~ a trimite un colet; trimite; ~ prepr-chaio scrisoare (telegramă) - din-: trimite o scrisoare recomandată: (telegramă); desfacere; ~ vizita pentru a vedea de pe gootei plecare din plecare din; seeing off, -o in, ea însăși mn (oaspeți) escort m escort m, razg escort m; era multa lume pe garata imash ~ si erau multe escorte la statie; expeditor m; ~ pe expeditor de mărfuri, încărcătură din prevarvam a nu ieși înainte, depăși; ~ prieteni si in munca pentru a trece inaintea camarazilor lor de munca, din pregatire || eu merg înainte, -e f y, -e d y shch, depășire, depăși io depășire; aştept cu nerăbdare succes ^iha izrmnAvam ■iFJlLlțl verificați ipotezele noastre, succesele noastre sunt cu mult înaintea tuturor celor mai bune ipoteze emanation yaese (sunet, szetl-on, mirism etc ) a emite; ~i este placut mirismului a emana parfum; ~ dlbok vzdishka emit un oftat adânc; drept şi pren ratare, scăpa, pierde; ~ motiv (pe un cal) a pierde frâiele; ~ deci în cazul lipsei unui astfel de caz; eliberare; ~ toplinate din turmă pentru a elibera căldură din kbminata izp^sna st (sunet, lumină, mirism etc ) a rata, urs-nyt, -r o și io, -b p și w b, pierde, eliberează izpusha sz a fuma, mzp ^ shvam nesv a fuma; ~ trabuc a fuma papirus; ~pura a fuma un trabuc mzpkvam nesv acționează, ieși în evidență, -da, ieși în evidență; pren stand out, be different; toy iz-pkva are cunoștințele și experiența sa, se remarcă prin cunoștințele și experiența sa yaeplvam nesv umple, umple (what-l chem-l); îndeplinesc (îndatoriri)','"' îndatorire de a îndeplini datoria, din comitetul executiv rw artistul I! ro executiv; ~ pe putere putere executivă; executiv, îngrijit; este o persoană executivă interpreți;: și performanți; artistic ~ manier stil artistic izpnnya sv executa, executa; executa (rol etc ) executing unsw R a executa, a executa; ~dlga si to fulfil your duty; îndeplini (rol) umple sz umple, umple (chipo-lіchem-l); umple (îndatoriri) izpyavam nesv sing, -po io, po-you (până la sfârșit), sing (lung), sing (multe cântece) izrabdtvam să nu dezvolte, să producă, să producă, -o f y, - b d și sh; fabrica produce tractoare; uzina produce tractoare; câștiga; muncă off (datorii etc ) izrabbtya se a lucra, a lucra, a produce, -e d y, -ed e sh, min - in e l, - in e-l a; câștiga; muncă off (datorii etc ) îndreptă, nivelează, nivelează - îndrepta aliniază, urivppvat, tăia; expres&niv pya align dorb-gu; zemyata pentru a nivela pământul; ~ Redicte rândurile de tăiere expresie din (pe față) expresie din (față) yzraz m expresie c; alge-brnchen ~ expresie algebrică; expresie fără mn', ~a expresie facială izrazytel || yen expresiv; '■'-dar lectură şi mai expresivă izrazhbdvam purtare și sv a cheltui, -d y / a cheltui; cheltuiesc, -â h y, -â t și sh b / cheltuiesc ierazy sv express, -a zh y, -a z și sh b (blagodirndst etc ); ~ a mă exprima, izrazyava || m unsw expres; chipul unui chip mai puțin vesel exprima bucurie; recunoştinţă (apreciative-iost) a exprima gratitudine (recunoştinţă): a fi exprimat; toate syezik naționale bune să fie exprimate bine în limba sa maternă izrasna sv! cresc, -r a-s t u, min -r o s, -r o s la; pren a crește, a deveni, a deveni mai matur (dezvoltat); că ~ în organizație, că a crescut în organizație, nevoile celor cresc; pren a creste, a deveni, -n despre in lyu cu b -n b- in si sh cu I bble erel (dezvoltat) izrnezhasv tăiat, -tăiat; (naranya) tăiat, tăiat- t; grava, - p y * cut o / s trim, -e to a-m, în mod onorabil br e z k hJ messenger ziar vy tăiere; tăietură de ziar * și propoziție cu propoziție, p mn-și d, p izrygvam nesv vărsătură; vulcani în erupție lavă vulcan în erupție lavă; scuipat; pren spew, pronunta (striga) cuvinte nepoliticose (blesteme), spew sv spew, min and s in yo rg, -g l a; regurgitare; pren to spew, a pronunta (striga) cuvinte grosolane (blesteme), discurs I en definite, categoric; ~ pe porunca o ordine categorica izrod m urbd m; pren razg geek, -d to a, m, nzryzvam nesv!• cut, cut; ~ Tumora care elimină grăsimea; (naranyavam) tăiat, răni; grava, -r la yu; over-piss grave non-inscription iesolvam a nu evacua; ~ se a muta; ~ se din satul natal si a se muta din satul natal a izgoni din sat; ~ se mută afară T tszt&uite izskUbvam nesv a scoate, smulge; ~ înflorește cu ko-ren pentru a smulge o floare; ~ se a izbucni, a fi eliberat cu efort a scoate, a scoate; ~ acum izbucnește, eliberează-te, - oh wow, - mergi cu un efort, iar ca bunic nu explorezi, - suflă unsv și s, studiez; -' sstaea asupra substantelor din a investiga compozitia substantei; Test; a investiga, a produce, -oh, urmăriți ancheta cercetător și cercetător m din slashes sv ascultă, ascultă; că izelusha îți spală hainele, mi-a ascultat observațiile izhUshvam a nu asculta, asculta; ~ adevărul a asculta adevărul; ~ pe-senta asculta cântecul, izstyvam nesv răcori; chill, min chill z i b-n u l, z-i b la; raci; pren to cool (cui) -l, to something) iesta st , cool down, -th n y, -s our b; chayat ~ ceaiul este rece; "a răci; baby ~ baby ozyb; , răcesc, -u u cu b, -u d și sh s i; az-enlno din cinci, I eylno am racit in do" rbge; pren to cool (/ cu xl / m, w fioy mi ~ din sarceto mi-am pierdut interesul pentru el Îmi pare rău, este o răceală ysetrel m împușcat m izstrelvamsv trage; (cartușe vsichki) a trage: O - în spațiu de la * kustven spitnnk pentru a lansa un satelit artificial în spațiu, lovituri sv trage; {vsichki cartușe) trage; Despre ~ lansați un satelit artificial în spațiu, • let us, - lăsați-l să meargă în spațiu un satelit artificial din studioul Sf O cool down, cool down * U, cool down; cool * dyt, cool, cool-dish; ~ se răcește și se răcește yzetudyavam nesfânt cool, cool; ~ răcește ușor laptele; ~ Răciți afară [[I St scoate, scoate, scoate; extract, -e to y, -e h o sh, min • v lek, - v l e k l â; take away, -e d y, -e dё sch b (cineva / kudy-l); transfer pren, min -n yo s, - nu cu l â, supraviețui, - și în y, - și mănâncă, min zh y l, - silt; a îndura, -p l * b, -ё r p și w b; se îndepărtează, -o d U • r și mănânci, min joi-skite se ~ iha moved away ietoglam a scoate, scoate, scoate; elimina; ia departe, -oh, tu, te uiți (kogb-l! unde l); pren to endure, -o sh y, -b s and sh, to endure, endure; <> ~ tragere la sorți, -i și y, -i și e sh lot; ~ pariază de la kasat pentru a primi bani la casierie; ~ se pleacă, -x o-zh y, -x b d și sh b, se îndepărtează torture |] e cu tortură cu, chin cu, chin cu; M-am îmbrăcat, torturez yzgok m est m; lângă Iztok Orientul Mijlociu; Da-lechniyat Iztok Orientul Îndepărtat oriental ascuțit; ~ Vyatar vântul de est sursa m sursa m; de la fiabil - dintr-o sursă de încredere si ztre bite l m luptator m; aviație (pe aeronavă) vânător m iztrevalka f cârpă, p mn p despre k, f; frecare, p mn -r pe cale de a, f; covor, -a, m; scândură, r mn -h e k, w (pentru ștergerea picioarelor); cârpă de spălat iztrnvam nesv (usca) șterge; ryzete si wipe hands; (Izbarsvam) a șterge; (pentru ceva umed) sub freca; - fundul loquat varhu pentru a sterge balta pe sing; (se scrie că) șterge; ~ se spală cu o gumă cu bandă elastică; ~ șterge djeka neagră de pe tablă; ***• praf (din ceva) a spăla praful (din sac-l); ~ a te șterge; ~ Sterge-te cu un prosop iztrya sv șterge, -t u, -gunoi, min -t e r, -t e r-l a (praf); șterge, min -t e r, -t e r l a (li cd); sterge, sterge, -cu o-frecare, min cu ts r, cu t e r-l a (banda de cauciuc); ~ Sterge-te (cu un prosop) izt^pam sv (pentru deha etc ) scuturați-l, scuturați-l mztupvam nesv (pentru un copac etc ) vybnvet, knock out; scuturați-vă iztukvam nesv a sublinia, a marca; adu-l într-un loc vizibil ietkna sv subliniază, notează, -ё h y, -ё t și sh b; împinge într-un loc vizibil, iztknat remarcabil, proeminent; ~ personaj public un personaj public remarcabil a renunța la foc; ~ book-gata din rytsete sn a scăpa cartea din mâini; drop, •o n yu, -b n and sh; cădere brusca; pren skip, -u u u, -u cu t si sh, miss; izіykykhm vorbește despre asta, vorbește despre asta * iztvavam nesv picătură; pren sari, domnisoara; ~ ss a vorbi, a izbucni a suporta iztrpya, i e e r l l k? a îndura, t e r l l u, t e r p și sh, îndura, -n - o sh u, -i - dreptul de a avea dreptul; - a tine minte; - capacitatea de a îndrepta (ceva) pentru a avea posibilitatea de a face (ceva); - Am mult de lucru, am multe de făcut; - este un păcat să greșești, să ai un dobrikat, să fii bun; - cu scopul de a pune • în l yu, - în și s y s y te ca un scop; - devizul imi este benefic; - Râuri Elgarsko-Russian larg syrce a avea un caracter vesel (nepăsător); count-koto force ~ cu toată puterea ta Nume nume, / odyme-n e m, pl și m e n a, și m e n Cu; malko (propriu) - nume; Baschino - patronimic; surname - prenume; tunetul este un substantiv - un substantiv; cum o vezi? Cum te numești?; fv - că (pentru ceva) în nume (chegb-l); de la - ceva (la nimeni) în numele (kogb-l) nume: - ziua numelui den, -i n, sine pl; today I'm celebrating - I'm sitting den today I'm on the right name day; onoruri - den! la mulți ani! mosie cu mosie cu, mosie cu eminent eminent; celebru; - pi sate l imeyty (renumit) scriitor, băiat de naștere I m ziua de naștere băiat II m chestionar f (pentru solicitanții la instituțiile de înregistrare) și anume, a fost numit exact, tocmai, în URSS de la niknaha novi gradov și -: Komsomolok pe Amur, Karaganda etc au apărut noi orașe în URSS, și anume: Komsomolsk pe Amur, Karaganda etc " - pentru tzva stava s-a gândit, exact despre asta vorbim și nu se numește nume, uu, nume? - a fi numit, a fi chemat imitiram nesv și sv imita, -r u u (kogb-l, what * l), imbt nesv, imita (pe cineva, ceva u-l) nesv imot m proprietate cu; dzha-ven ~ proprietate de stat; imobil (mobil) ~ imobil (mobil) proprietate ymbten bogat, prosper, prosper; proprietate imperativ categoric; imperativ imperialism m imperialism m imperialist || și imperialist; ~un război este un război imperialist import m import m, import i (moeâpoe) importator m importator m impregniram nesv și sv impregnare / impregnare, saturare / saturare, -g shch y, -y t și sh impresionism m impresionism m imprimo cu mătase ștampilată m improvizatorii nssv și sv improvize, -r y IO, imp^ls m impuls m -în ysh, încurajează / psb-dyt, -b u u, -b u d și sh, încurajează / încurajează, stimulează, -p y , nssv și sv mi at m încăpăţânare s ynak and otherwise adv altfel, lo-inbmu; tova tryabva da uite direct ~ trebuie făcut altfel; unirea kato altfel; grăbește-te, altfel grăbește-te, altfel vei întârzia, inventar m inventar, -i, m; with becoming pits ~ compilarea inventarului investitor m contributor li indice m indice m indian m indian, -dёytsa, m femeie indiană individ SI individul ei; ~en abordare abordare individuală; ~dar serviciul este individual, serviciu indigo cu ndigo uncl, s hindu m hindu m un hindus este un hindus, p mn -s o k, f industrial industrial, industrial industrialize nesz și sv a industrialize, -p y industrie f industrie f, industrie w \ depozitare ~ industrie alimentară, etichetă ~ industrie grea inversare w inerție w; legea din spatele 'ta lege a inerţiei injectiram nesv și sv inject / inject, make / inject injecție și injecție inginer m inginer m; minea inginer minier; ~ prin - ipternaționaliem drumurile și legăturile lnzheper-putyoets m icengineerstvb cu inginer #, profesia de inginer, adună ingineri mn; inginerie și organizare tehnică g initiativa f initiativa w Inquisneram nesv si sv tortura nesv; torment J torment instalație w echipamente s, hardware w installram neconectat și conectat, • porniți, - porniți / puneți, instalați / instalați, • noi, > c b și sh (echipamente), conduc , - conduc, - în d și sh b / conduită, - eu conduc, - tu conduci, min - în e l, - în e l a; ^ pune telefonul / pune telefonul; ~ conduce încălzirea cu abur / conduce încălzirea cu abur instinct m instinct m; ~ pentru autoconservare instinct de autoconservare institut m institut m; chemical-technological ~ institut chimic-tehnologic; Institutul Pedagogic Pedagogic; institut de cercetare și dezvoltare ~ institut de cercetare muze ~ cvartet cvartet instrumental Intelect m inteligență m intelectual m intelectual lі, o persoană de muncă mintală intelectual m intelectual i inteligență f inteligență f intensiv intensiv; ~ munca intensiva, munca, interval m interval m interio cu interviuri, non-squel, s, interviuri fara interviuri, -th ru yu, take, take, take, take, min b a l, -a, -o / take, o -zmu, lua, min a luat, -â, -o interviu interes m interes i; with golyam ~ with great interest, interest |] un interesting; te-mata pe reportaj beche a lot ~on and captiva to the listenders the topic reports was very interesting and captivated to the auditory interesat || m nu mă interesează, -s y; Mă interesează viața albinei, mă interesează viața albinei; ~m a fi interesat de (smth); *-'M ce de la tehnician Fii interesat de tehnică internat m international m international m internaţional internaţional internaţionalism m internaţionalism m; proletar integrări ~ internaţionalism proletar nnternyram nesv and sa to intern, -r at y internist m medic specialist m în medicină internă; terapeut m intriguer m intriguer m intuiţie f intuiţie f; de ~ prin intuitie infarct m honey infarct m; ■*** asupra muşchiului cardiac infarct al muşchiului inimii boli infectioase Pret miere infectioasa, contagioasa; ~ suferă de o boală infecţioasă infectiram nesv și sv a infecta / infecta, -razhu, -r a-z și shch; aduceți, -o sh y, -o cu și sh b / infecta inflația și inflația informațional și informațional; buletin buletin informativ ironie 'Eyu 'irbniya OIS • yska I mnesv I vreau, vreau, vreau, vreau, vreau; cerere, -b u; ask, -o sh y, - s and sh b, <> ~ m I ask for the word; ~ m iroshka Vă cer scuze; ~ m mu bine Ii doresc bine; proces lx pi tane? trebuie sa intrebi? fără da~m cu reticență; nedorit; ~ mi ce fat ice I feel like; ea vrea un proces; revendica pe sine a ed a fi nevoie; necesar, necesar litri; susțin că toată munca trebuie muncită scânteie sincer, sincer, sincer, sincer; ~ Prieten Prieten sincer giant m giant m, mare m adevărat w adevărat w, adevărat ey > ~ este? Adevăr?; filozofie adevăr; absolut *** absolute yeti on vstinskK I real, valid; ~ diamant este un diamant adevărat; toy e ~ he sings a real sing yeti costumes II numit in prezent; tryabva ~ da, se zalovya pentru muncă, chiar ar trebui să te apuci de treabă, istoric m eastbrick m ~ materializm materialism istoric Eastbria f istorie (știință) f; compara m, istorie f italiană m italiană, -n c a, l italiyika bine italiană, r mn -n despre k, f sciatica m sciatica m cautand m , apetit m; jelly-nie s, ohbta w; yumam ** pentru munca nu am chef de munca nschets m yur reclamant, -t c â, m kazsam th Iezuit M Iezuit M Ierarhia W Ierarhia W hieroglyph m hieroglif le yoghin m yoghin și yoghin m iod m iod m iod aproape de iod, iodură; ~ soluție soluție de iod; O tinctură tinctură de iod iodophbrm m iodoform m ion fiz ibn ionizare w ionizare w yot m yot m (sunet) iota, jota zh (litera); f nito pe *** nici un iota; că nu de la " step nito on ~ el nu a dat o iotă yot ^ van yotbvanny and yotyro * bath; ~ite se pronunță în rusă ezik sa: i, e, e, yu vocalele iotizate ale limbii ruse - i, e, e, u yotuvane cu yotation w LA cablu m cablu l cabină w cabină w; telefon ~ cabină telefonică; cabina cu aburi; ~ in the bath nbmer (in the bath); pentru cabina de mostre pentru montare cabinet m cabinet m; cabinet medical; cabinet stomatologic; учебен ~ учебный кабенить; f ministersky cabinet of ministers, havil li kaval m (instrument muzical popular, rod svireli, dudki) un muzician care cântă pe canal cavalier m cavalier m virgulă obikn mn virgulă, -ch e k, ed k av y ch k a j; postavim v ~ stavizd v ka-(r)ychki; fv ~ iro" v ka- vychkah, așa-numita catifea și catifea m k ad i fün catifelat; O rochie de catifea personalul personalului; ~ o întrebare de personal, o întrebare despre personal: ~ un ofițer este un ofițer de personal cad I ar m Frames, pl, row ed to a dr m; tehnic ~ri personal tehnic; party girls ~ri party cadres; f departament ~ ri departament de personal, ka Izha sv say, -a zh u -azh esh; ftaka da, să spun adevărul;, între noi ~ dar între noi vorbind barăci și barăci kazva II m nesv vorbi; razg call, call, z about in y, z o v e sh b (după nume); cazinou ies ~ m se fi numit (pe nume * nu); ce mai faci? (~te)? care este numele tău (al tău)? casino cu casino neskl, cu chenar w carne tocată, carne tocată cu Kaymak m crem, r mn • in about to, self mn; obiram prlk și pren crema; smantana; (la cafenea) spumă w kais II i f abrikbs m (pom * în și fruct); compot din ~ și compot din caise cum să spun cum; Oh ~ da, cumva; în orice caz; yama ^ nu e nimic de făcut; ~ si? (ste)? ce mai faci? (în direct?), ce mai faci? (Faci?) cacao cu cacao neskl, cu kakvb vpr locuri care; anul ceva cumva l-am numit ca: ~ tryabva as it should; ~ vezi, până la urmă, după cum vezi, totul este în ordine; ~ și da cumva; parcă; în orice caz; în toate condițiile; ~ și da, jucărie ima educație orice a fost, a primit o educație cumva II conjunctura cum; Trăiesc așa, cumva * știind cum, trăiesc așa cum pot kyktus m kyktus m fkak II vvpr plasează ce; ce; ~v hubav hail! ce oras frumos!; ~v că lant! ce talent!; ~Vai sugestiile tale? Care este sugestia ta? fecale w murdărie w; namol terapeutic, pl, nămol de mare (oz erpy) ca remediu kalyen tin cal ai m tin s kalaijya m tinker m, solder m kaldarm m pavaj pavaj cale ferată Kal Tsen este murdar; ~ strada este o stradă murdară kalyon înroșit; ~i stomaia otel intarit; (de persoană) temperat, testat; to that beshe ~ revolutionary el era un revoluționar experimentat calendar m calendar, -A, m kalkan I am blank wall w Kalkan II m (specie de coastă) lipa f costing w trg costing w kalkulyram nesv și sv calculi-rovat, -r u / calcule aripa kylnik m (de la / mașină, echipaj etc ) tratament caloric cu namol caloric Pret caloric; păstrarea alimentelor bogate în calorii; dar amar de bogat în calorii tbp-livo (fierbinte) a kymak kalpak m pălărie de blană, r mn - p despre k, f calciu m calciu m kalp m fbrma f, eșantion, -z și â, m \ model f, șablon m; (kalp pentru pantofi) bloc, r mn -to k, f \ brichetă m, (pentru respirator, pentru sirenă) bar, -s la a, m; fpo ~ după model la alfa m cazul m; caz, x l a, m; ~ pe capul feței de pernă, r mn-h e k, f kalyavam nesv pryak și pre temperament; ~ stomana harden steel; ~ character si temper your character; ~ se temper; ~ se în izlita-niyata a fi temperat în încercări kalia sv temper; ~ se temper camara w camera w (parlamentul etc ); Targovska ~ camera de comert kam ara este o grămadă, o grămadă este kambana w clopot, mn-a, m kame and ar m pietrar m camee!| en piatră; ~ pe gard un gard de piatră; ~ en age arch stone age; ~ nu o gaură Cărbune tare, cărbune tare; ~ bazin de cărbune de bazin stonemason m stonemason m, cioplitor în piatră m tăietor de stâncă și stâncă bylka, r mn -l despre k, f camera w camera w; camera foto~; camera de televiziune valet m valet m, ostar slujnica si slujnica, r mn -s t o k, f kam ila w cămilă m ~ și părul de cămilă este bun cămin m cămin kam ibn m camion, -a, m; camion m campanie f campanie w \ din bbrna ~ campanie electorală camfor m camfor self ed, g; ulei de camfor c kam chic m bici, -A, f; bici; bici, -A, m; flagel, -a, m kamak m piatră, -m n i, p mn -m n e y, m; colectarea pietrelor; ulitata e pavirana cu strada pavata cu piatra; (formațiuni de formare - kamk vv v crack the organ) pietre pl; in bbrecite (in shot negru) pietre la rinichi (in ficat); pren (pentru tezhko stare mentală, mka) ~ pe syr-tseto o piatră pe inimă; <> prețios ~ piatră prețioasă; verde - • sulfat chimic de fier; sulfat de cupru syn chem; piatră de încercare; infernal lapis m I& ulcior kyona m groove w L groove, p mn -in aproximativ k, f; cuvă m canal l canal m; înotători ~ canal de expediere kanalen: prin ~ red kants în modul prescris sewerage w borcan de canalizare; prokarvam ~ a efectua, -o f y, - b d și sh b canalizare canal din iram nesv și ca a conduce, - F y, -b D AND W b / a conduce, - a duce y, - la e-d e sh b canalizare; pren direct / direct, -V l Yu, 'V și ІП ь pe drumul cel bun canal m sfoară, r mn - în aproximativ k, f; sfoară m; frânghie subțire, p mn-in aproximativ k, borcan; carte ~ hârtie sfoară tartine cu tartine non-cl, ct sofa m, sofa, pl cu b f s, f- Canara, fântână stâncă m, stâncă, multe stânci, bine la un arc cu un canar, r mn-reek, f candidat m candidat ~ pentru deputat candidat pentru deputat; a* Ph D a nominaliza / nominaliza candidați pentru non-sv și sv, - în l u, • in și sh, a oferi / a oferi, - despre zh u, - b zh și sh ca candidat; ~ se a expune / a expune, a oferi / a propune candidatura cuiva candidatura pentru a fi candidat, a fi candidat candilo cu o lampă canela f scortisoara f kanela II (na bachva) krap m canonade w cannonade f cant m cant m kant ar m (rychen) steelyard m, scale, -b c, self plural canton m stand w putevbgo strbrozha (cale ferată, autostradă); cutie transformatoare cantoner m paznic de călătorie m, linie m (pe calea ferată, autostradă) cantor, birou, birou, birou, birou clerical clerical; magazin pentru ~ rechizite magazin de papetărie kanche dintr-o cană, r mn - f e k, f (metal) kan I nesv invita; ~Sunt oaspeți pentru a invita oaspeți; , (pentru stoc) oferta; ~ Mă duc să adun, să intenționez; ~im se da trgvame we are going to leave; (pentru dzhd etc ) a aduna, a se apropia, fără și litri; '-' Și iată, vine ploaia kayaak m capac, r mn -sh e k, f; (pe văzător) obturator, - în n I, m; (pe poartă) sash, r mn -ro k, lg * ѵТѵ * f Param kayan'lg capcană lg, capcană, r mn "sh e k, yes, trap yes caparo cu un depozit, -t la a, m t e, d a d u t depozit capacitate m putere da; mașina lucrează cu foc ~ mașina lucrează la capacitate maximă; capacitate da; privind capacitatea bateriei bateriei; cunoscător deschis, -a, l; autoritate m; toy golyam ~ în regiunea din dreapta oijr un mare expert în domeniul jurisprudenței, kapwam nesv drip ', "a yu and -pl yu , -p l e ii b; (din țipăt) languish, fall, chapelmeister m bandmaster M: capilar m capilar m capital (capitalist )} luptă între muncă și luptă între muncă și capital capitalizare || um m capitalism m; criză pe ~ma criză a capitalismului capitalist capitalist; ~ construirea sistemului capitalist investiție c investiție c surrender yes surrender yes; necondiţionat necondiţionat rrchnaya capitulare, capitulmram nesv și sv capitulare, -r la y kapk Si da, o picatura, r mn -pe l, da; pe uscat ~ și picături mari; Odo ~ado picaturi; kato doi ~i apa ca doua picaturi de apa; până la ultimul ~a kryv până la ultima picătură de sânge; pe ^ și pătat; scânduri pe materie pătată (pătat); ~i de ~a vir stava pogov picatura cu picatura - se va umple lacul, hapna sv picurare capra și capre, "z e l, self pl capriciu m capriciu m cap |[i nesv picurare, -a yu si • plu yu, - chelie; (pe frunză, fruct) cădere; (pentru cosit) cadere; curgere, t e-k u, t e h e sh, t e k u t, min t e k, t e k la; scurgere; acoperiș strâmb ■ curgătoare karam nesv I drive, drive yu, 'drive, drive; ~ turma conduce turma; forță; ~ I da muncesc ca să funcționeze; carry, min in ez, in ezla, in-get, in ozh, in bz and sh; ~ darva purta (la moment) lemne de foc; ~ prez esent darva a purta lemne de foc toamna; , mișcare, pus în mișcare; miza a conduce, ve-d y, in e d * sh shynu, edit, - in l yu, - in machine; ~ m-a durut să plec" kbram sho mâncare, te duci (plimbare "e zh u, o z d and w) pe o bicicletă; Oh ~ al șaisprezecelea an, am trecut deja în al șaisprezecelea an; ~ prez prosti (prez prosoto) a face (ceva) nepăsător, hiram se nesv (cuiva) a se rade (cu cineva), a certa (cu cineva și fără adăugător); înjură (cu cineva și fără suplimentar); certa (cineva) caramfil m cuișoare w Karanitsa, ceartă, mișcat, r mn-n despre k, f carantină w carantină m k arbol m acid carbolic chimic w, carbolic w card iram nesv n sv special nap, -suyu / nap, cares pătrat m, celulă, r mn -t despre k, f; roquel pe ~ acea rochie în carouri; militar caret keskl, p harnabit m conopida w carnaval m carnaval m carduri Page card w; geografic ~o hartă geografică; ~i pentru jocul de carti; card de membru; oficial ~un act de identitate oficial; subscription-to ^a abonament buckshot m bucckshot w hartă încântătoare m mitralieră m mitralieră kartochen; ~ foc de mitralieră card case w mitraliera m poza w poza w; ~ta e desenat din celebrul hu Tabloul a fost pictat de un artist cunoscut kertichka w carte poștală, r mn -t despre k, f; ilustrată ~ carte poștală (cu vedere); poschen-ska ~ carte poștală, carton m carton m; formular l, card, r mn * O ІС* oy (din dulap de fișiere) kartbf I si m cartofi, sbir fara mn, m; cartofi odata sbir fara mn, f; vare si k ~i cartofi fierti; cartofi fierți; parzheni ~ si cartofi prajiti; pіbre ot ~and piure de cartofi; cartofi deschis cartofi bine, cartofi bine Karfian f pin, r mn -in aproximativ k, f; , broșă, r mn -sh e k, f to asa f casierie f; spestivna ~ / savings bank, savings bank; caseta m; ~ din cutie de conserve se atinge l unitati (la nu, la nimic) atinge - (pe cineva, chegb-l), se raporteaza (la cineva, la ceva); tosi question se regards to the general matter this question concerne the general matter; tova se atinge pentru tine, acest lucru este valabil pentru tine casier m casier m casier, casier, casier m (despre o femeie) kasis m (plantă și fructe) coacăz negru fără plural, f kauva kasichka și pușculița, r mn • l despre k, f kasket m cap, p mn -p despre K, j -kastrya nesv , (închizând tulpina) tăiat, -a yu; pren razg a cere, -d a yu, -d a-e iu b a spalator pe cap, mustrare: catalog m catalog m catastrofele iram nesv și sv suportă, -p l io, -ё r p și sh b / au un accident categoric și categoric categoric; ~ răspuns 'răspuns categoric departament f departament w \ - pro-fesort se kachi on ~ acel profesor ascended the department; speaking from ~ta speak from the amvon; pren (disciplină științifică} ~ în bulgară ezik departament al limbii bulgare; întâlnire la ~ acea întâlnire a departamentului catedrala cu catedrala m kateritsa w veverita, r mn -l o k, L /* *lѵ* barca este a nu urca, a urca; ~ urca un copac de-a lungul unui copac; ~ Urcă scările de-a lungul stolbatului ca adverb-prepoziție cum; vierme ca un crab krasny kak crab; , unire când; după ce mi-a auzit vocea, fata s-a întors spre mine când mi-a auzit vocea, m-a auzit; -unire deci cum; ca și cum nu ai venit la timp, totul toate obrka din moment ce nu ai venit la timp, totul a fost încurcat; unire dacă; dacă nu ajungi acolo, vei pierde o mulțime de prelegeri interesante dacă nu vii, vei pierde o prelegere foarte interesantă; Despre cato Che este slab; de parca; acea stare de spirit kato che nyama el este slab nu în spirit; suntem parcă enakbma; ty kato, așa cum; nu poți veni, ty kato imam meeting Nu pot veni, pentru că am o întâlnire; trail kato după aceea ca, când; apoi, kato beg-richme, fără să te bată și să te refuze de la razkhbdkat după ce am fost de acord, nu putem refuza să mergem; shhom kato a) de îndată ce; shhom kato izlyazoh, blocați ploaia de îndată ce am ieșit, a plouat; b) ori pentru că; shrm kato not, is-kate, 'nu, da, lucrează mai mult, dacă nu vrei, nu mai facem; shom kato sit tuk, putem să ne amintim pentru că ești aici, putem începe muncă grea katran m tar '-g t i, m, kat ^ n m cort ţigan, '-t r A, l; Tabăra ţiganilor l katir m mul m cauza w deal with, idea w- cauciuc m cauciuc ls kafez m (pentru păsări și animale) cușcă, r mn -t o-k, f; (pentru fructe și verdeață) cutie cafenea cu kbfe uncl, m; strongly ~ strong coffee; apa pentru ~ moara de cafea; măcinare ~ măcinare cbfe cafenea cafea; pentru cbfe; arici kafka kafene cu o cafenea non-skl, cu cafenics with a coffee pot m cafenea (pentru culoare) maro, cafea; ~ si roquel maro rochie gresie kychlen katsa well tub, r mn d o k, f, tub, r mn -sh e k, f kakam nesv (pentru păsări, insecte) să se așeze (fără I și l); (pentru avion, parașutist) a ateriza katsar m cooper m, bochar, "a, m cain Sf I (pentru pasari, insecte) asezati (fara si l), l cu i det, -u t, min sat jos, a, -o; (în spatele avionului, para-trăgător) aterizare pompare St I ridicare, * n dmu, • ny me sh b, min full l, * l a, -l o; plantă, -a f y, - a d d, w b, put, - o f y, - b w și w; • pune, -in l u, -in și ii b (kud-l sus); sarcina; pren razg (pentru pret) a creste, -la tine, -te atarna; aşezaţi-vă, voi coborî, s deog, min s e l, -a, -o (la autobuz, la autobuz, la mașină etc ); pren razg- (pentru preț) a se ridica, kachva ([m nesv I ridicare; planta, pune, pune,' • d e sh min , pune, -a,, • o, pune, a l yu, -a i sch b (unde -l- sus);- sarcina; pren razg (pentru preţ) a ridica;* a ridica; ~ m ce I a urca; - ~ a urca scările de-a lungul stolbatului; asaksyort se kachva liftul urcă; stai jos, cu a zhu cu b, cu a d y w b-c i (la un tramvai, autobuz, troleibuz, nbzd, avion,, pe un vapor); Z pren (pentru preț) a crește calitate calitate; - "Și schimbările sunt schimbări calitative; ~ analiza analizei calitative chimice calitate c I calitate c; clasa a II-a, pl -a, li; tyutyun parvo-~ tutun din prima colecție kachul m khoholbk, -l la M- (la păsări) kachulit (pentru păsări) crestat kachulka și gluga -a ^ w ^ ka-pushbn m; Despre urma zilei de după - luptele nu flutură pumnii terci și terci; cooking ^ * cook kashur f paren spirit ars, on t milk ^ vei sufla în apă - terci de brânză grămadă m tuse-^tuse, -іігл^я, mi kino fmagareshka koklіssh m, tuse și tuse pentru a nu tuse, cabină w cabină w m pătrat m pătrat, calificat calificat; ~ muncitor muncitor calificat, sfertul M sfertul m (oras) raybn m, parte a orasului, sfert cartier, raion apartament w apartament w kvas m aluat w; (buh-nalo dough) aluat (aluat fermentat); kvas m (băutură), cvas drojdie; murat; ~omlyak lapte acru sour nesv sour, -a pі y, -a s and sh b, ferment, croa și puiet găină, p mn -d despre k, f kebap cheta mn, edkebapche, s kebapcheta (cotlet lungi din masa tocata cu sblyu, ceapa si piper, coapte pe gratar), cay m dana] m, pier m, debarcader j; , terasament, -o th, f kölner m chelner m, kölnerka w chelneriță, r mn -t despre k, f cangur cu cangur non-cl, m kope cu ia m; , capac furajer, r mn -t despre k, f ceramica w ceramica w, kervadi m rulota m, kerviz m telina m keremida w tile w, kerem idei tiled; ~ culoare cărămidă înflorită kesya f poșetă, -i, m, moshna, r mn -sh o n, f; pachet m (hârtie); pungă l; pentru punga de tutun tyutyun kosten m castan m (pom și fructe) kstenyae (pentru înflorire) castan; împletește părul castaniu kehlibar m chihlimbar, -i, m; bro-enitsa din ~ rozary amber, amber kekhlibaren; chihlimbar înflorit; ~o piesa bucala de chihlimbar de trabuc; ~ ger-dan colier de chihlimbar ketsov mn tepochri, -che k, pl (ed t și o ch la a f) kibryt m potriviri, -h e k, pl; Kutnya ~ cutie de chibrituri chibrit meci; ~ un chibrit de găluște, p mn -h e k, f keeler m dulap m, cămară w, desfășoară cămară, r mn-in despre k, kilim m covor; -v ra, m kilimarst"l cu productie din covoare kilnya f celulă f; , celula OiS (închisoare) kilogram m kilogram m kshyu cu cinema nesk^i Cu; shifter film mobil, r mn •zh e k, zhg Industrie cinematografică industria cinematografică cu industria filmului A//" "/Тѵ-" previzualizare film, ştiri proiecție de film proiecție de film filmare w filmare, r mn - și despre k, f chiparos m chiparos m (copac) kipvam nesv fierbe, fierbe, - irek flare up, kypna sv L fierbe, -p l io, • l şi sh b, fierbe; pre flare up kip [| Nu (pentru acuratețe) fierb, -p l go, - și y sh; iodat ~i apa fierbe; preya - fierb de mânie din mânie; (peste mare, râu etc ) spumă l -n și t cu i; vinul ~i vinul spumeaza chirilic w chirilic (az ~ fag) târnăcop, târnăcop, mn k y r k i, • r o k, f caramida m caramida, -a, m (nearsa) kissel L acru; ~ si merele sunt mere acre; acid chimic; ~o reacție este o reacție acidă kyselets m măcriș, -i, m kiseliiă f (gust acru) acid, fără mn, f; acid chimic, mn to și s l b t s, -b t, potrivit - acid clorhidric oxygenbd m oxygen lg Chinese W Chinese, -Aina, -i/ - și oh, bine kitara w chitară f - balenă ]| ro înflorire; patria noastră e ~ la grindină patria noastră este o grădină înflorită; (pentru darveta, plante) răspândit, ramificat; luxuriant, luxuriant, -sh și a, -sh la o kitka w buchet m; fascicul, -h la a, m; ligament, p mn -z o k, f; (pe rakat) perie f kitya nesv I dress up; decora (cu flori); țese, -e t u, -e te sh, min wove, țese o coroană, strânge un buchet kyfla f bun, r mn -l o k, f, bun, r mn -h e k ,, f kyham și kyhvam care nu strănută, kyhane cu strănut s kyhna sv strănut kitcha nesv pentru a decora (cu flori); ~ Imbraca-te knest ramificat, răspândit; ~ sycamore ramificat sicomor kychur m I (ka împletitură) șuviță w; (pentru bucăți de fructe) perie f, ciorchine, multe gr b z d și, ciorchini, f și gr b e-d, ciorchine de vgm (struguri) kisha f I sezon ploios f; nămol w, cu umezeală w kyshav ploios, nămol, taste m tastă(e) m și f tezaur trove lemn de foc (stivuit pentru un foc); foc, • cu tra, f clada nesv: ~ rasa ogp, •on ns u, *b d i d ogbts climat kladenets m well, -d c a, m kladenchov well; -si apa este apa de fanta klemer m agrafă, r mn -p despre k, f clan din (pentru dobitak) sacrificare m (bovine); masacru, masacru clinica si abator, r mn abator, f, abator, r mn -abator, f clanurile nu trebuie să se închine clasa m ureche, mn -o cu i, -b cu e in, m; saw ~ peste spice coapte de porumb clasa a II-a m clasa m (şcoală); osmi student ~ elev de clasa a VIII-a; clasă, clasă w; sitting in ~ sitting in class; gândiți și tăiați, cu conto și servim în ~ cuvinte și expresii de uz la clasă; bot zoo l class; ~ algele verzi sunt o clasă de alge verzi kldsa w clasa m; clasa muncitoare ~ clasa muncitoare; llass m (scaune pentru pasageri pe o navă, tren etc " ) Clay J la m m clasic; ~ citat despre marxism-leninism clasici ai marxism-leninismului clase de clasă; s, colier s cantitate s cantitate s; golyamo~apă o cantitate mare de apă; număr cu \ golyamo ~ voce un număr mare de voturi ringlet f roabă, p mn -ch e k, f; cărucior, p mn - f e k, f; tavă, -t la a, m {mobil) \ cărucior, p mn -s o k, f'- {copii) câte locuri, câte; kato adv cum; ~ e ora? Cat e ceasul acum?; ~ mi se isca da otida na ki-noi how I want to go to the cinema! kblkoto locuri-numărul cât, cât; Cum; tuk ima books caută aici câte cărți vrei; ~ poate pe cât posibil mai mult; *** mai bine, sensibil într-un mod mai amabil, cu cât mai multe, cu atât mai bine; kato syuz (unitate de marcă pe mpіtsnost) ~i puterea este cai putere constitutie f constitutie f constructor m constructor m; main*-' constructor principal consultație w consultație w; dazam*-' da sfaturi consumator și consumator tac consumator m consumator m; cumpărător m consum w consum s consumatorii nesv și sv t consuma / consuma, -b l u, copie -bish, cheltui, • suflă / cheltuiesc; săvârșești / săvârșești (crimă etc ) contrainformații cu contrainformații w cont pape revoluție w contrarevoluție w, control m control m, verificare, r mn -r despre k, f control nesv și sv pentru a controla, -r u / pro-control (kog -l, sth-l) konfektsion m, confection w, rochie gata făcută c; tricot etc \ (magazin, departament, lucrat * pentru o confecție) confecție, confecție animator cu animator no-skl, m confetti mn Confetti non-cl, s a confisca nesv și sv a confisca, -skuyu confiture m gem m, gem s, confiture m lagăr de concentrare m lagăr de concentrare, mn -lagăre și -lagăre, m concentration camper m prizonier m lagăr de concentrare termina cu mânz, -i la a, pl -b i t a, -b i t, jm; cal, p mn -D pe cale de a, f; Ovodio ^ dragonfly w călăreț m crescător de cai m; cioban, -a, m (cai)', , mire m, cooperator m membru m cooler-tiva (cooperare) cooperare f cooperare f, cooperativa f; casă, m, n-a, m (construită pe bază de cooperare) coopernram nesv și sv cooperează, -th ru yu kop | azh (fân, snop) mop, mn k o p n s, kop e n, kopnam, "; ^a hay a haystack; stivă, pl -s, lі; rzhta e pe ~ și secară în stive; carul de fân, pr in st b gep in st o g y, mn-a, m; - * n carpi de fan excavator m I excavator m; freza l/; muncitor agricol (angajat cu denivelări, săpături) săpat nesfânt dig, ~ (no-mu) sicriu a sapa o groapa (pentru cineva) copie I cu sulita, mn la p i, -p si d, -i m, p copie II c copie w; ~ a scrie o copie a scrisorii; snemam (dreapta) / snema (regia) ~ din rkopis, scoate poza / decola, decola, scoate o copie din manuscris, poză copiatoare nesv și sv copy, -r y / copy copiator Tsen copiază, copiator; ~pe hârtie carbon charter; ^dar cerneală uleioasă pentru copii copita cu copita cu săpa kopnezh m vis w; o dorință puternică cu, o dorință de a visa (despre ceva); a dori cu tărie, a se strădui, -m lus, -m și sh cu I ("decât u-l); a tânji, -kuyu (despre cineva, despre ceva / după cineva, după ceva) kopriva si urzica koprina w mătase, pr in w e l-k, mn mătase, f; aspru - - "mătase brută, -r tsa, izkustvena - raion coprincipat cu producţia din mătase mătase coprenen; - placi din tesatura de matase; -o rochie din matase roquel; -o industrie a mătasei pro-mislenost; gene de mătase pren - și ree-nitsi la flagelul de la buton f, buton, p mn -in aproximativ k, f; secret - nasture, p mn -p about to, w (pe rochie); buton (apel etc ); - pentru setarea butonului de reglare (radio, TV yzo-ra) kbpar m marar U scoarță w scoarță w; crusta, p mn -r despre k, f; piele w, piele w; foaie de aluat rulată; fmozychna - cortexul cerebral, de la - la - de la acoperire la acoperire kbrab m ship, i, m, ship mn court, - in, s; spațial - navă spațială flying on space - zboară pe o navă spațială f vzduchen - dirijabil, kbrab II en ship; - dar contra cost sail, pl -a, l /; - fără frânghii de navă; - pe catarg catargul navei naufragiu cu naufragiu cu transport maritim cu transport maritim cu, navigare w construcţii navale construcţii navale, construcţii navale ogі organe; - material de construcții navale; - o fabrică de construcții navale constructor naval și șantier naval (construcții navale); șantier naval m constructie navala cu o constructie naval cu stângaci greu, tv s r d, t ver r-d a, t ver r d o, puternic, puternic, puternic, -p to a, -p to, hard, hard to, same st -k a, w e s t to o; callous-in you and, callous in, callousness, black s t in o; - o pâine veche; -iar capul este o perna tare; pren este o persoană insensibilă, cu inima dură, fără inimă, nemiloasă, insensibilă coreeană m coreeană, -s y ts a, jh longe f coreeană, r mg •n despre k, f corector m corector m corectare w corectare f cârma korektsi I f amendament, r mn - în aproximativ k, f; repara cu; noi ^ şi în ceea ce este scris a modifica ceea ce este scris; corectare miere w; ~ Sunt pe vedere (cu ajutorul ochelarilor) de corectare a vederii (prin ochelari) scoarță m I burtă, -a, m; pe ~ pe burtă (întins, târâi); stomac deschis, -d la a, m scoarță I) en abdominal; ~ pe cavitatea abdominală kuhina; med ~ en febră tifoidă rădăcină m rădăcină, -p și i, p mn -i e d, m; ~i pe darveta radacinile copacilor; ~ și pe rădăcinile părului; ~ pe rădăcina dintelui; gram ~ na gând este rădăcina cuvântului; mat ~ rădăcină pătrată; voi coborî ~ și pre a lua rădăcini rădăcină II en I indigen, iskbn-yay, principal, permanent; ~ nici rezidenți (korenyatsi) popor indigen; -En Moskov-chanin este un moscovit nativ; rădăcină, esențială; - fără transformări transformări radicale; ~ nu inter-rssi asupra poporului masi interesele fundamentale ale maselor; rădăcină gram (din rădăcina existentă); ~ nu gândi cuvintele rădăcină; ~'din partea gândului este partea rădăcină a cuvântului a drena (din rădăcini) rădăcină; sistem de plante sistemul radicular al plantelor N corespondență corespondență ok, corespondență f; zapochnakh da conducere ~ sjs vetisky Komsomolets Am început să corespond (corespondență) cu Komsomolets sovietici; (addendum) corespondență; ~din Moscova Corespondenta din Moscova "respondiram nesv și sv re-pisyvat sya / start -h n -h nici o corespondență corigiram nesv and sv (Italti etc ) corect - r u y; corect / corect, - în l u, - în i sh ъ, corect / corect; ~book edit book corist, bine, profit, interes propriu jgheab cu jgheab cu; (la râu) canal cu scorțișoară OK coperta, r mn -zh e k, g, (pe carte) legare m; crusta, r mn •Ch C Kț $ІС; (per fruct) coaja ok; pren ~ hlyab (kasche hlyab) crustă de pâine *ork m cork bark OK, cork f cârmă cu , cârmă, -i, cu; ~ pe volanul mașinii; ~ pentru înotători, cârma navei; stând pe ^ ceva a sta la cârmă, a sta la volan; pre volan auto ed, manual cu comenzi; ~na d'r-zhavnoto controla volanul administraţiei de stat timonier cârmă m direcție, -b g despre, m cornișă m cornișă m crown w crown w \ (na darvo) krone f coroană w coroană, r mn • și o k, g (dentar) kos m sturz, -â, m împletitură I w păr, -b s, -a m, self mn (pe cap)} kadrava - păr creț; albit ~ gri vblosy coasa P f sel'stop scuipat, mn la s, f kosach m kosets, -s tsa, le, cositor, "Eu, m, kosach la a f cositor, p mn -l pe cale de a, f cosinus m mat cosinus m shaggy * păros; - și mâinile păroase; zdruncinat, zdruncinat; -iar sabia este un urs shaggy; -despre o grămadă de câini zguduiți spatiu j| și spațiu; - iar nava este o navă spațială; - și zborul în spațiu; -o space outer space, astronaut m astronaut m astronautică f astronautică f spațiu m spațiu m, os, os, p mn -e J, F} O fildeș - fildeș; MOKIR DO - Și înmuiat până la os pentru a vă ost costul nssv kostenurka și broasca țestoasă nămol de os fiecare os, p mn -h e k, f kbtu ||em: -ema price prime cost costum m costum m; Bansky - • costum de baie kbsm m păr, p mn în aproximativ l b s, -a m, m, mowing unsw mow, mow, mow (fân, traz $) kotarak m cat, mn-s, m kotva w ancora, mn-i și -i, m kbte cu un pisoi, -n la a, mn-t i t a, -t i t, m cazan m găleată, pl v e d-r a, -der, s (cupru) ', cazan, -t l â, cazanul cu abur este completat o pisică este o pisică, p mn -sh e k, f; Oh diva-* pisică sălbatică, cotlet m cotlet f kotlon m aragaz electric, r mn-t despre k, f kbfa w găleată, mn v e d ra, ' v e de r, s, tub, r mn -d e d, f portbagaj dulap m tech cofraj fara mn, g cofrajist m cofraj m cap de m (pe matca) cob, -t la d, m; (pentru zelka) butuc, r mn - f e k, f} (pentru chitanțe, bilete etc ) bilete cusute, chitanțe etc kosh m (din dreapta) coș f} (pentru lovene) pe riba) top f} (pe motor) cărucior, r mn -s o k, f} <> piept ~ piept f koshara w stână, r mn tcpacma -eh, f; corral m pentru animale cușer m uley, u l i, i koshnitsa w coș f, coș, p mn -n despre k, f Kossuta, caprioare, caprioara, caprioara blasfemie cu blasfemie cu krava (IS korbva j kravarnik m cowshed m krav II n cow, -I, -e; -e lapte de vacă cu lapte; fura unsw a fura, a fura, -a mânca, a fura, -r u go hoț m hoț , pl- s, - in, m până la rangul de sh kbm înaintând pe furiș, pe furiș, pe ascuns hoțul era hoț; furtivitate margine extremă, finală; ultimul; O în ^ caz ca ultimă soluție edge m cocoașă (pâine) furt Furtul de bine Ei bine, furtul din; plagiat literar m margine II-lea I m margine, pr pe margine, mn-i, -e in, m; pe grindină de la marginea orașului; regiune, p mn -e th, dat -th m; regiunea montană Planinsk; sfârşit, -n c a, m; vino la sesiunile de antrenament, a venit sfarsitul sesiunilor de antrenament; fvoen pre-niyat ~ cea de-a taierea (ob-r bny) marginea a II-a propoziție lângă, despre, la; trecut (din r p u , marginea podului vb- răul podului; ea locuiește lângă gară; marginea râului lângă râu; mine, marginea școlii, am trecut pe lângă școală, marginea coastei, marginea coastei cu extrema II la manat (rka > margine) limb f; gorni~qi membrele superioare; văi ~ qi membre inferioare, drum krayten, krayzer m cruiser m krak i I picior, c și b y, pl picioare, picioare, -a m, w \ (pe mobilă) picior, p mn -zh e k, f; Orven ~ prosthesis m; pe-' pe picioare, în picioare; în ~ în picior regele a furat, -I, m robinet I m robinet m (alimentare cu apă * ny) macara II m macara m (ridicare) chipeş m chipeş, - în c a, m frumos frumos; -'Despre culoarea unei flori frumoase; pren ** - voce voce frumoasă krasnopns m caligrafie w, caligrafie p Krasnoyanets m caligraf m; o persoană cu un scris frumos elocvent elocvent, frumusețe bine frumusețe bine crusta f scab f, scabies f \ pren times brat, krystavitsa - în c a, le; pren dezaprobat obicei f, pasiune f krastavits [|chiar un castravete, -r c a l; Castraveți murați Kiseliki fată drăguță și castraveți m munca ~ si burta nici munca ne coloreaza viata crater m crater m scurt adverb scurt, scurt, pe termen scurt pe termen scurt; ~împrumut pe termen scurt împrumut, pe termen scurt; ~zhd ploaie scurtă kratu na sticla de tărtăcuță; sos ^ d m din tărtăcuță de sticlă; pren open cap gol f scurt la scurt, -t la aproximativ, -t la a, -t la aproximativ; scurt, -to b rotok, -t to a, to about rb t to about, short; life is short ~ our life is short, we can't walk, walk, walk; ~ along the street and tsat to walk along the street, krach II en foot; ~ya shevna mașină picior mașină de cusut krachk Şi un pas, multe, le; dreapta ~ și fă un pas; - un pas înainte; pentru doi - și de la la o aruncătură de băţ Ea este la fiecare ~ și la fiecare pas krachol m picior pantalon creat m pat w; twin ~ pat dublu crevatche cu patut, r mn •t despre, f; baby~ patut kreda w cretă colorată m (pentru desen); cărbune, $ g l i, m, creion cărbune, -a, m (pentru orez de zi) credit și credit m; on ~ on credit credit iram nesv și sv lend, -t y creditor m creditor m, crem m silex, -m n I, m puternic nu mai puternic, min mai puternic; si crep, to r e p l a, -l o fortress w fortress w, fortificație cu; asediu pe ~ that siege of the fortress cetăți Iobag (în legătură cu cetatea); ~ trench remart iobag II iobag; ~ construi un sistem de cetate; ~ act de act de vânzare crep]] bk puternic, -p o k, -p k a, -p k o, compara st k r e p h e; *-* Sanatate buna crepe i nesv păstrare, susținere, întărire, -p u, -p y sh pre sprijin, întărire; ~ hold on, scaun cu scaun, p mn -s e l, s; sedna aceea pe * - * apoi s-a asezat pe un scaun; Mă ridic din ~ apoi mă ridic de pe scaun kresna sv strigă kryotam a nu rătăci, -e d y, critic • te duci, min brel, a rătăcit, du-te, min a mers, a mers încet sfărâmându-se || fragil, -po la, p la a, - p la aproximativ, relativ mai fragil; ~ la o sănătate sănătoasă fragilă; blând n e f e n, - f n a, - f n o; ~ pentru copil este un copil blând; botez nesv strigă, țipă, o r u, o r yo curba curba, linie curba;linie curba; re-porumbele linii strâmbe; vinovat; care e~? cine este vinovat?; pren este rău, rău; fvarvya po ~ pat a merge pe un drum prost krivvam nesv întoarcere, întoarcere (în lateral); schimbare într-o parte (pălărie) curba pe sv întoarcere, întoarcere (în lateral); mutați în lateral (pălărie) adverb strâmb strâmb, oblic; greșit, eronat; Oh ~ lavo cu un păcat în jumătate; asa si asa; ~mi e me plbho (greu) Krya-eyed oblic, încrucișat, strâmb-ochi (pentru un țăruș, pentru un râu, pentru o pasăre etc ) răsuciți, îndoiți strâmb nesv a răsuci, - în l u, - vezi, a îndoi; întoarcere, pliere; , moale; f~si sufoca prevaricat kriennes ascunselea, -t pe cale, desigur; jucând de-a vați-ascunselea criză w criză m krilat I înaripat; ~i păsări înaripate; pren înaripat; ~ și a gândit gânduri înaripate; ~i dumn (aforism") înaripat cncnâ krylo cu aripi, mn kr ILYA, -e in, p criminal criminal, u l b v n y y; ~ şi odihnă I şi şi unui infractor; Oh~ roman senzațional roman polițist cristal m I cristal m; cristal, -i, m; plaiiiski ~ rock crystal, crystal I en cristalin; ~en stroezh structură cristalină; cristal; ~ pe o vază de cristal - o vază critic m critic l; critic literar ~ critic literar, critică și critică; dlbo-ka, principial ~ critică profundă, principială; Despre sub orice ~ sub orice critică critic ^ nu trebuie să critici, - to y critic I en I critic, critic (conținând critic); ~en mind critical mind; ~ dar atitudinea de lucru kjm este o atitudine critică față de problemă; acelasi sentiment critic în dar se simte mai critic critic II en II critic; criză; - pentru vârsta critică; pren critic, periculos, dificil; - en moment moment critic critic I vzh critic I: - realism realism critic critic II vzh critic II krya nesv ascunde; ascunde, ascunde, ascunde, ascunde; - a se ascunde; ascunde; a ascunde, a r oh, a ascunde kro^zh m tăiat; într-o sută de moduri pren intenții, planuri, planuri tăiat w tăiat i; stilul m; șuierat de la armată - un pardesiu de tăietură militară; model, p mn -o e k, w \ - din modelul de hârtie charter exceptând m sport cross m \ moto-qi k leten - cross motorcycle mole II bk blând, -t despre, -t spre a, -t spre, calm; binevoitor; - pentru copil un copil blând cro IIya unsv tăiat; sivach-kata - iar croitorea rokla taie rochia; pren a complot; - Plănuiesc să fac planuri; acelea - yat planuri agresive - croiesc (schemă) planuri agresive kroyach m cutter m, mare mare, -p e n, - p n a, - p n o, semnificativ; - omul de știință este un mare om de știință zdrobirea perei w (pom și fructe) cană w peră w (mică); , bec, p mn-verificare w (electric); Fima si-opashka nu există fum fără foc bloody blood, right bloody bloody, well\ftova e in - că mu bto este în sângele lui krjv Tsen sânge; - pe grupa sanguina; - dar tensiunea arteriala este grea; spryak și pren sânge; - dar rudenie consanguinitate donator de sânge m donator m - în hemoragie cerebrală în creier kryvonos II en anat circulatory; -fara vase de sange; -asupra sistemului circulator circulatia sangelui cu anat circulatia sangelui cu kravoprelyvane cu transfuzie de miere cu krbvi vărsare de sânge I en bloody; - fără bătălii sângeroase hemoptizie cu miere krg li circle, prb circle și și k ry y dependențe de valoarea ofto), mn -th, -b c, m; în familii - într-un cerc familial kuvertrf gu; rѵkovodni^ove conducând cercuri; O omagyosan ~ cerc vicios; polar ~ cerc arctic, kr'gozbr le kruzbr m krgbm adv cerc militar; ~ martie! marș de jur împrejur! cercul I| ъl rotund, rotund l a r u g l a, a r u g l o; la masa round table; plin, p o l o i, plin; Oh ~ul sirak este orfan kruzhok m kruzhbk, -zh k â, m (științific, literar, dramatic etc ) crum II en sat-stop feed; ~ dar sfecla furajeră a înflorit, plasturele este puternic; tryabva da zashiya ~ trebuie să puneți un plasture cruce I travers m; Despre Inimi ~ Crucea Rosie; pe ~ criss-cross; slugs (tu-ryam) ~ (pe ceva) se desfășoară, -in l u, -in și sh cross (pe ceva) crust II m josul spatelui w; waist F f pain me ~ ut am dureri în partea inferioară a spatelui; to~a la talie; stând nemișcat în apă-că până la ~ și am stat în apă până la brâu; cha ima t'nk ~ (talie t'nka) are o talie subțire krustopt m răscruce, -t la a, m; răscruce cu, răscruce cu; Cam pe '-' la răscruce, krustbsan pliat cruce pe cruce, încrucișat; cruce; ~ogi military cross fire krustbsam sv cruce, -e shch u, -e s t y sh, syo-live, - o zh y, - b zh and sh crossbm; cruce, -s e-k y, -s e h e sh b, -s e k t, min -s e k, -s e k l a, -l o; merge în jur, -th d y, -th d eat, min ocolit, -sh l â, trece; (pentru plante, animale) cruce krustbsvam nesv cruce, pliu krestbm; cruce; ocolire, -o f y, - b d și w b, trecere; (pentru plante, animale) a traversa încrucișarea cu (șeptel, plante) cuvinte încrucișate cuvinte încrucișate m ostar hangier m krsh II en: ~ on snaga strby-naya, figură flexibilă; ~ dar este un dans rotund rapid bun, mormăiții nu pot striga tare, ■ch u, -ch și sh, yell, yell, yell krysk m cry m, cry m cub m cub m (figura); mat cub; Ha ~ într-un cub, un cub cu cupolă, pl -a, m Cuban m Cuban, -n c a, m Cuban f Cuban, p mn - nu k, f kuverta w puntea superioară w couverture w (pentru stabilit) de k$ka aripă cu; , (pentru masa) fata de masa w k ^ ka w cârlig, -h la a, m; (pentru injectare) umeraș, p mn -l aproximativ k, mg; (pentru împletitura-nu) cârlig, -h la a, m k^k sunt; kukvam purtând cuc, cuc; cuc ~ iar cucul cuc k ^ kla f păpuşă, p mn -k o l, f; pren doll; marionetă, p mn -t despre k, f cumparat marioneta; teatru de păpuși yatea-tar; marionetă pren k ^ kna sv cuc, -k u-k y, cuc k ^ kov: mâncat (la ~ despre lato) după o ploaie de joi; când cancerul de pe munte fluieră kukuvytsa este un cuc, r mn -sh e k, f kukumyavka bufniță, mn s b v s, f kukurngam să nu cânte, kukurigu! intl crowed I corn m corn w porumb; porumb; ~ despre făină de porumb periată, mălai cu porumb pb-le, pl-i, p kukuryak m bot hellebore f, k Ul I a f beshnya, r mn -w e n, f; aer castele înfundate pumn m pumn, -a, m (exploatator rural), pumni kulak culinar |( yon culinary; ~ yon shop culinary shop; ~ dar din tufiș în aproximativ culinar- noua arta culise II si mai des mn, teatru in culise; fzad ~ite in culise kuloari în sine mn lobby-uri, -o în, în sine mn, cult m cult l; ~ pe Dionysos în Stara Gartsiya cultul lui Dionysos în Grecia antică; pre cult (cui-d, decât $-l); ~on personality cult of personality; mzdigam în I build, -o w, -b d și sh într-un cult cultivator m sat-stop cultivator m; tractor nya tractor cultivator cultivaram a nu cultiva, -p u cultura si cultura; cultura materiala si spirituala materiala si spirituala; fizică (educaţie fizică) educaţie fizică cultura culturala; eu burtic viata culturala; Sunt un om de cultură (asemănător unei imagini) iluminator cultural m lucrător cultural m kup m grămada f, grămada f; setat cu; pentru un ban fără mâneci; prin butuc k^pa f bol, p mn -s o k, f; cupă, -b la a, l (premiu); (carte pe joc) viermi, -ё th și inimi, vierme, pl; Îl pun pe regele inimilor kupa vzh cal învelind cumpara cu coupe uncl, cu; ~ pentru suflete cu patru locuri, un coupe cu patru locuri cuplet m cuplet m kuyol m dome, pl -â, m kupbn m fin cupon m; cupon de obligațiuni; , carte, r mn * h e k, as (mâncare); cupon m kup Uzam nesv buy; ~mesageri pentru a cumpăra ziare hupuvach m cumpărător m borcan grămada borcan, grămada, p mn -ch e k, borcan; deal, p mn -r despre k, borcan k£sha sv buy, -p l ib, p și sh b pui & k l curaj w, repіy-delnost ya kurdisam sv razg (ceasornicar, * motor și alt mecanism) zest, -veda, -in e-dёsh, min -in e l, -in e-l a, -l b; nar (ștampilă, nume de mașină, aragaz etc ) set, -o în l io, - in și w b; loc, -m e-shch y, 'M e s t y sh y; a ajusta, -a f y, -a d și pі b, umple, - in l u, - in și pі b, pregăti, - în l K), - in și sh b la acțiune; - stai jos, stai confortabil kurdysvam nesv razg (ceasornicar, motor și alte mecanisme) - ceasornicar să înceapă o oră; paturi (moara, denumiri de mașină, sobă etc ) de instalat; a pune; pe se înțelege, se alimentează, se pregătește pentru acțiune; - fii așezat, așează-te confortabil curier m curier m curier w curier, p mn -r despre k, ya chicken coop m chicken coop resort m resort m; planinskhi - stațiune montană; stațiune pe litoral; zaminavam on - a pleca in statiune Kur Orten Spa; - districtul stațiunii stațiune curs m curs m; leknonen - curs curs; -ове по русский езикс курсы русского языка; (cu permisiunea С >м) см в-а на хайты быть курсе в часть; zbor m cadet m cadet m cursiv m cursiv m cadet m cadet m; student (orice curs) курсов курсовой; -ghid-tel conducător de curs, jachetă și jachetă, r mn -t o k etc Am făcut un glonț în jurul meu; Os edin - ucide doi iepuri dintr-o singură lovitură puii sunt zgomotoși (pentru o rană, o scobitură, zgomot produs de găini) glonț (glonț rană, gaură de glonț); pren (pentru a aduce flori) plumb; - despre cerul palatului de plumb kutnya w box, r mn -b despre k, f; kibritena ~ match k^far ăoe cutie; conserve ~ conserve; poschenska ~ cutie poștală m k^far m valiză m bucătărie gol "gol, gol a, gol, gol; ~ un tub este un tub tubular; pre gol;; ~n fraze și fraze goale bucătărie f gol f; (pe darvo, pe zb) gol, mn d p l a, d u p e l, s; cavitatea anat w; depresie w (elaznya) to ^ khnensky kitchen; ~cuțit cuțit de bucătărie; ~ mănâncă ustensile de bucătărie k ^ khnya bucătărie, p mn - x o n b, L / " Kuts este șchiop; ~kon lame horse to ^ tsam a nu limp scurt w la m adv șchiop, șchiopătând to ^ che with a dog w \ shepherd ~ shepherd dog, p mn -r about k, f; lovdzhiysko ~ câine de vânătoare kucheptse cu un câine, r mn -ch e k, f, cățeluș, - n k a, pl • și k y i - n i a t a, - n i t, le grămezi la arnik m canisa f, casă pentru câini, p mn -d despre k, f grămezi de câine, -I, -e canapea w canapea, p mn -t despre k, f unde adverb unde; ~ live? unde locuiţi?; unde;~ otiva? Unde te duci?; <> de la~la~? Cu De ce?; ~da f a) undeva, oriunde; b) undeva, oriunde; din Nemai ' prin captivitate, prin necesitate kadelya bine remorca bine kadeto adverb-suz unde; az prekarah copilărie stai acolo, kadeto vezi asta, am născut pro-in ate copilărie unde m-am născut; unde; la costume, acolo merg unde vreau, merg acolo; Okdeto și da e a) oriunde; b) oriunde kadeto și da, dacă mă gândesc la tricou oriunde aș fi, mă voi gândi la mama; K'deto și da te vei fixa, toată lumea din mijlocul lumii este cordial oriunde ar veni, a fost întotdeauna salutat cordial qdesh Tsen dial din ce locuri, de unde; ~ no sa tezi oameni? de unde (din ce locuri) vin oamenii? kіdrav creț, creț; ~ si cosi parul cret, bucle mn k u d r si, -e d, mn (ed to d r i f), ostar \ curls mn (single k pe m) curl m, curl, -t la a, le kadrokbs este creț, cu părul creț kidrya a nu se ondula (parul) kelbest sferic, sferic; clubbing; (pentru nori) cumulus Karmd, kalbb din ball, pl -іi", m; terestru, terestru; (pentru arme, cenuşă) club, pl-s, m', (la final) clubbk, -b la a, m; pe ~ clubbm k'lva nu ciugulesc, k l yu yu, k l yu tu to l tu m dude, -t l i, i; pre înghesuiţi m şi f koln m sprout, -t la a, m; au încolțit semințele pusnakh ~ovyo seme-Hâ kklna purtă blestem, -i n y, • i ^ n tu, blestem (ko-gâ-l, chglshm); ~ se swear, give, yes th), yes you swear an jurământ; ~ se vyarnost a jura credință kalny a nu germina, a da, da, da, da, muguri; urcă, -o f y, - d și sh kіltsam nesv (pe lună) a toca, •b l yu, -u b și sh; (pentru sol) zdrobi, -l la y, -l h tu, -l la t, min apoi lb la, -k la; (pentru nuci) toc, -l u, -blesh; pren a tăia, p și l yu, p și numai, reproș (care o-l), kіlcha unbreakable (p^ki, degete în disperare) ', ~ se nu-aprobat să se clătinească kjm propoziţia , k (cu d p ); Da, acesta este obiectul profetului (gate-tata, daskata etc ) de a se întoarce spre fereastră (uşă, tablă etc ); kjm who da se obr-on? pe cine ar trebui să mă adresez?; tu tryabva da vei ajunge la scoala timp de patru ore riverman bulgaro-rus trebuie să vină la școală până la ora patru (la ora patru); orice kjm rodinata dragoste pentru patria; adv aproximativ, despre (cu p p ); nzminah ~ pet kilometri Am mers pe jos aproximativ cinci kilometri; acea precara cu noi desetin zile a petrecut vreo zece zile la noi camping m camping m, kna zh henna zh kanki mn patine, -b c (unitatea cal e k, * n k a, m); ani-nu ~ patine cu rotile; te rog lasă-mă să călăresc pe patine kankbr m patinator, -zh c a, i to fall II en bathing; ~ dar camera este o baie bazin de baie, r mn -l e n, f; lyatna ~ baie de vară k'pyna bine mur fără multe, bine, k'pya să nu se scaldă; ~ face o baie karvav sângeros, însângerat; '-■cuțit cuțit sângeros; sângeros; lupta sângeroasă karma I f I feed, -a and -y, pr on kbrmei on to about r-m'y, mn -a, m (pentru animale) -, matern milk s karma I f furaje dăunătoare f; acele cărunte pe ~ că pe barcă mănâncă la pupa bărcii i&fm&che MO karmLche cu un copil l karmachka f femeie care alăptează* schina f; asistent medical f kіrmya nesv hrănire (sân); furaje, -m l yu, k b r-m și sh (animale); pre cărți pentru a hrăni, a educa kerpa și o eșarfă, -t la a, m; nosna ~ batista; ~ în spatele feței, ~ în spatele prosopului c; ~ pentru un servetel nuclear, p mn -t despre k, f; ~ pentru capul eșarfei, r mn -n despre k, f, platbk, m; ~ pentru cenuşa trip-ka, p mn -p despre k, f repara m, repara m (mic) karpya descusută; nar a petici; (chorapi) darn; (training, roklya) reparare, reparare, reparare kart l, kartitsa este o cârtiță, -a, m kart II ychi, kartichin krbtoviy, -i, -e kirtovski (pentru muncă) încăpățânat, greu, greu l, -zh e-l a, -zh e l kіrtya nesv a izbucni, lo-myt; smulge; smulge kіrsha nesv (pentru clone, prarch-ki) a rupe; (pentru prst, rjtse - cu spălare, disperare) a rupe (pâlpâie, mâini în rtchyaniya); (pentru snaga) îndoi, îndoi kas I m piesa, -s la a, m; ~ ms-co bucată de carne; klok, -a și -a, pl la lbh i și mărunțiș; razkakh rakava pe parchet (~ov) a sfâșiat mâneca în bucăți ks II scurt, scurt, -t la a, la aproximativ r b t la aproximativ; împletește părul scurt; ^a podea short skirt; scurt, scurt, scurt, -t la a, -t la aproximativ; ~răspuns răspuns scurt; Oh ~o amintire a unei scurte amintiri, kasam nesv lacrimă, lacrimă r in eat; ~ charter a rupe hârtie; ~ înflorit pentru a culege flori; pren fail (la examen) kas [| en pbzdny, compar st o-late ipbzzhe, tardiv; ~ primăvara târzie pentru primăvară kasmet m razg fericire s, udDcha bine, soarta; yum~ Am ghinion kasmetlya nefericit, fericit și fericit în, -a, -oh, norocos, kasno a sunat târziu; ~mi s-general informad me late; Orano sau ~ mai devreme sau mai târziu; cu amabilitate~, otk-koto niciodată mai bine târziu decât niciodată koso adverb scurt, krytko; Despre pedepsit vorbește pe scurt, miop, miop, miop scurt-metraj; ~filod scurtmetraj kische cu o bucată, -ch la a, m; ~ meso o bucată de carne azur ,**?/dae"±> G obicham (no) kato-' Sunt tăiat să iubesc (kogb-l) ca un câine cu un băț paw paw paw lapavitsa si slush; zăpadă cu ploaie labele nemâncate să spargă, să mănânce, să mănânce, să înghită; Muște căscate, muște prinse lipvam nesv izbucni, înghiți (întreg); Oh - vditsata a cădea pentru momeală lapna sv a înghiți, -o ch y, • b t și sh lapnymukha, m și f, lapnish-ran m razg rotozey jh, coot mn f laringita m med laringita m laringe m anat laringe g nevăstuică și nevăstuică mangaiere! afectuos; - o persoană blândă; măgulitor, -te n, -t na, -t "n o; -review feedback flatant caressing nesv mangaiere, strigoi, -zh y; - copiii să mângâie copilul; (cu corist) a lingusi, a minti, a lingusi (la capul snului nu la început laso cu laso neclar, s, lasso m; hvarlyam aruncă un laso lastar m escape m, sprout, -t la a, mn -t la th, m radieră m bandă elastică, p mn - și aproximativ k, f; (pentru chorapi) sub-ііізка, r mn -z o k, f; (gene) gumă w gușă, gușă, rândunecă, r mn -ch e k, f laterna w ghiurda, r mn • şi despre k, f w latină w latină (alfabet) latina w nasturtium w laureat m laureat m; - Câștigătorul premiului Dimitrovskaya al Premiului Dimitrov lachen lacuit; - și pantofi, pantofi din piele lăcuită, lătrat, lătrat, lătrat swan m swan m; negru *' lebăda neagră lebăda lebedov; -iar mersul este mers de lebada; Despre -a cântece cântec de lebădă, lev m lev m (unitate monetară bulgară); a bookta scrupa pet - o carte costă cinci leva stângaci m stângaci, r mn -e d, m și f; Pren este o persoană stângace juridic legal; Vestnik este un ziar legal a legaliza nesv și sv a legaliza, - la y legalpost w legalitate w; minavam v-a ieși din subteran legație w misiune diplomatică w; ambasada cu; extraterestru și dar legin misiune ciudată (ambasada străină) legen m pelvis, pr despre -e, in -y, mn -s, - in, m; se spală în - și se spală în lighean legenda f legenda f; simboluri (nakir-te) legendar legendar, -r e n, -r n a, -r i o; - Domnul Swarm este un erou legendar legitimnram se nesv și sv prezent / prezent, -I in- lol, arată-ți identitatea culca cu pat w, pat w, pat cu; Mă voi întinde în - apoi mă culc; (la râu) canal, r mn r u s l, s; Ea - vezi că sunt bolnav; pa deathno - pe patul de moarte; pat pliant de marș, pat pliant, r mp -sh e k, f este ușor să te întinzi, l i g y, l i-zhe sh; că - era bolnav, s-a îmbolnăvit lair with lair s, lair w; valche - bârlogul lupului, gheață pe gheață și gheață, pe gheață și pe gheață, milioane de gheață, gheață, m; artificială - gheață carbonică; pus în - pus pe gheață rece ca gheața; - și țurțuri țurțuri; pren ~ at gl ed icy look dezghețare înghețată Ghețar m ghețar, -a, mn-th, m planinski - gheață de munte-nik icebreaker m icebreaker m; atom - spărgător de gheață nuclear, lying unsw lie, lie; - culcați pe skip pe mormânt; (un oblon) sta, sta, sta, sta (în închisoare) pat adv culcat; cuplu - citeste minciuni lek usor, usor, usor, usor ; -si pastreaza mancarea usoara; usoara, accesibila, -pen, -p n a, -p n o; ~o sarcină este o sarcină ușoară; frivol; - despre comportament a) comportament mental uşor; b) comportament liber; Os - despre inima cu inima ușoară; imam - și mâna mea este ușoară; - o noapte buna; - și industria este industria ușoară; -a Cola este o mașină de pasageri leka-poleka adverb putin cate putin, treptat, incet lekar m doctor, -a, mn d, -e d, m, doctor, mn-a, - in, m; humanitaren - un medic (tratează oameni); veterinar - un medic veterinar; vikam - a chema un medic lekarsk I și medical, -ch yo- yo și, -ch yo bn a, -ch e b n o; -un ajutor medical; - O comisie este o comisie medicală medicament cu medicament cu; ze-MNM - ia medicamente b stuc prescribing ~ prescribing medicine leko cu pată, mn p i t și a, p i t e n, s; punct si~ la drehat mi-am pus o pata pe haine sportiv de atletism m sport sportiv de atletism m lekovit vindecare, -e ben, -e bn a, -e b n o, medicinale; ~i apa este apa medicinala; ~i bilki Ierburi vindecatoare ușor și frivol; ~ omul este o persoană frivolă ușurință și ușurință f \ *** asupra aerului ușurință a aerului; izp'lpyavam cu ~ un ordin de a executa o comandă cu ușurință vocabular w vocabular w \ dialect ^ dialect vocabular lector m lector, pl -s și -a, M', profesor de limbă străină (la o instituție de învățământ superior)', ~ în rusă ezik profesor de limba rusă Lekuwa I| m (se) să nu lech (sya), -h y (s b), l e h și sh b (s i); -'M ce din reumatism de tratat de reumatism; cu cine esti? cu cine tratezi? lectura ascultă-*' despre fizică ascultă o prelegere despre fizică Lyolya este mătușă, r mn-e, f, mătușă, r mn-t despre k, f den m Lyon, in, pro in eu vol n y, m lenjerie de in; ~ scânduri material de in leneș leneș; ~ Un student este un student leneș leneș m leneș m, este un leneș, - în c a, pl - în c s, - în c e în, m leninets m leninets, -i c a, pl -n c s, -n c e in, m Leninism şi leninism M Leninskn Leninsky; ^principiul şi principiile leniniste lenea f lenea f, lenea f "hvanalo me e ~ lenea m-a atacat panglică w panglică w; film ~ bobina de film; magnetofon ~ magnetofon, lentyynicha a nu fi leneș, leya I'm not to be lazy, -nus, you are lazy lepvam nesv băţ, băţ, băţ; pren desfășura lovirea; ~ shamar palmă; - * 'Se to pester, -t ayu, to cling'; Pren to chinui, impune lepeіika f autocolant, r mn -e k, f, suprapunere, r mn -d o k, f, patch, r mn -t o k, f; plasture de miere i sculptat cu lipici, chiar pe lipici, m, pastă m -ё y la aproximativ lein St J lipiți, lipiți" sculptand aceasta stick, -p l yu, -l e-l and sh; pren pa^r hit, -a' r yu; ~ aici să mă lipesc, - ei bine, să mă impun, - Sunt cu tine, - Sunt cu tine sculpting nesv a lipi, lipi; sculptează, sculptează, l e p și w; la l e și t b; ~ postere lipesc un poster pădure II ro ușor, ușor, ușor, ușor, ușor, ușor, ușor, -d n, -d n a, -d n O; ~en lesson easy lesson; Omoyata e~-on me ceva care; ~ câteva fleacuri pentru muncă forester wease w, convenience s pădurar m pădurar, -ce, eu silvicultură cu silvicultură cu lssovd sunt pădurar zburând zburând letva grebla, r mn -r e-e k, f, scandura,, r mn -i o k, f; scândură sport w zbura adv vara ani Pret vara; ~en season summer season; ~ pentru odihna vacanta de vara; ~pentru vacanța de vară: flyer 'm pilot l; ~ extermina cadavrele unui pilot de vânătoare mai usor cu aerodromul i, aeroportul m, aerodromul letiitsa bine sat-stop paine de primavara, primavara auto-multiplu letovishche cu o stațiune m, un loc de recreere de vară; copii copii-dai resort Sunt turist, sunt turist, sunt (sunt o casă de vacanță de vară), sunt turist letopne i isgpor cronica w zboară înăuntru trebuie să-l fac, - ei bine, - privesc vara (într-o casă de odihnă, tabără etc ) a se odihni (vara)', az ~ah în tabăra de pionieri M-am odihnit în tabăra de pionieri flying nesv zbură (sz'iachava repetă această mișcare în sacrificarea bancurilor); zboară, zboară, zboară, zboară b (se iachava în mod repetat mișcare, din cauza-'riіѳascho ce într-un singur pistil); pren- (deplasându-se de la golyama bragna) zbură, grăbi, grăbi, grăbi, grăbi; fvremeto timp de zbor zboară (se grăbește) Lech este un pat, p mn -d despre k, f; (eі blooming) glѵmba f; ~ din lingoul, un pat de grădină,) tsa; ~ din neculegerea patului de flori a nu-mă-uita lecheb Tsen terapeutic; ~ fără proceduri, proceduri medicale, spital, spital, spital tratament cu tratament cu; sanatorium-resort ~ sanatorium-resort treatment lesh m carion loshnik i alune i dorada I w linte w; Oh pentru panică ~ da voi vinde (ceva, nimeni) a vinde (ceva, cineva) pentru tocană de linte copil II w lentila inotatoare w; linia Oh ~ pe ochi este lentila ochiului leya unsw turnare, turnare, liesh; pren pour, shed; ~Somn pentru a vărsa lacrimi; tech {to ebb) to turn; ~ lumânări turnate lumânări; ~Stomana a topi otelul; ~ așezați, turnați, mâncați leyar m caster m leyarna, turnătorie de leyarna, • despre ei, bine lucrare de turnătorie fie vpr este o particulă; de cat timp esti zaminavash? Pleci pentru mult timp? unire dacă, când; dacă începe să joace, va juca toată ziua livada si luncă pr despre luncă și pe luncă y, mn l y g a, l y g b c, l, cosit m liga f saliva, pl-yu n i, •n e d, f; pren razg slug, -a, pl th, m lighav slobbery, lgavnik m bib m LIGNIT M LIGNIT M, lignit, m lizha a nu linge, lizh y, li-zhesh;, <> ~ krakata (pe cineva) lick heels (cuiva) lyzna s lick lik m lik m, imagine imagine s adapatoare-prilnka f cuplu f, cuplu f, egal m și f; acele sd~ a) sunt menite unul pentru altul; b) sunt asemănătoare, ca două picături de apă; cha not mu e ~ she is no match for him, liquidate the nerve and liquidate it, -p u yu fata b cu bast s, bast s liquor m liquor m chip ^ nu te bucuri, - to y; ~ bucură-te cu bucurie cu bucurie liliac liliac crin w crin w; byala ~ crin alb; apă ** nufăr lemon m lemon m limonadă w limonadă m\da-mi o ceașcă~da-mi un pahar de limonadă acid citric limonen LP* LVV • liniar m riglă, p mn -e e k, w (școală) ', m pătrat riglă w ambulanță w linea nesv languish, -n y, min h a x, - x l a, - x l o, ofer, -n y, min sleggish, in i la, in i l o; a slăbi, a slăbi; (si animal) to shed linia IJ i w linia w; linii paralele convenabil; linie de hotar; cale ferata; (z? cherglaskg) riglă, p mn-e e k, f; fgluha ~ Sunt o fundătură, -a, fie că -I, m, linşat lynch uvam nssv la lynch, -ch y k>, sv și nssv tei sau tei lipsa este absența lui s, lipsa f/on-on din cauza absenţei ; de-a lungul timpului din lipsă de timp lipsam sv abis, -a d u, dispar, min -ch e z, -ch o-z l a, -ch o z l o; (da neatins) insuficient; sine timp de o oră - o oră pentru o linguriță deceitful deceitful, deceptive lk m (pentru tragere) arc l, trage cu - trage dintr-un arc; (pe c agulk) arc, -h la a, pl -h la th, m; Tosi cigular stăpânește cu măiestrie - iar acest violonist stăpânește cu măiestrie arcul lakatusha să nu se onduleze, mă ondulez laham înfășurare, înfășurare min, -l a cu b, -l b cu b, pov în e y-s i, (dincolo de râu, pt) zvâcnire lhaNmnesa winnow, in yo yu; miros, -n y, min inghinal, p â x l a, p a x l o; toarnă peste, -d și yu; lha aroma pe leagăn pentru a turna peste aroma de liliac lkhna sv lovitură, -in yo yu; ~ Yuzhen vyatar a suflat un vânt de sud; turn over, -da m, •liniuță, -da s t, -da d ym, •da da te, -da d u t; ~ parfumul a fost stropit cu parfum, lch m ray, -â, pl th, m; slan-chev ~ rază de soare; pren ~ on hope o rază de speranţă, o rază de lumină lashch |] I'm not able to shine, -e shch y, •issh and -yeschepіb; scânteie; Oh, nu totul, ceva ~ și, nu tot aurul care sclipește a mâncat aur amabil Pret, amabil, -z e n, - n a, - z i o, politicos, politicos; ~pokana kind invitation; te implora, vei fi taka~en! fii bun! curtoazie nu amabil, curtoazie bine curtoazie f, curtoazie rw, curtoazie f lyubenyts I a f pepene verde m; Oh, sub o țintă, două ~ și nu poartă doi pepeni într-o mână, nu o pot ține iubire iubita; ~ O carte este cartea preferată favorit m favorit, -m c a, mn -m c s, m; tosy artist este al meu ~ acest artist este preferatul meu dragoste l m iubit m; ~ sofer sofer amator orice dragoste, -b în th, cei -b în yu, f; ~Km rodi-nata dragoste pentru patria curiozitate și curiozitate curios curios, -te și, -t na, -t n o curiozitate cu curiozitate cu curiozitatea nu este curioasă, - cu t în yu love ^ tu nu admiri, • b u u s b (cineva, ceva, cineva, ceva); ~ de la căldura soarelui pentru a admira răsăritul iubind neiubitor, iubitor, iubitor, iubitor; ~patria! si iubesti patria ta lyule II i nesv descărcare; ~ I de-teto leagan copilul; legănare, -и sh y; vyatart ~ e îndoi vântul kol'іshet ramuri; ~i se leagan; ~ Sunt pe leagăn a leagăn pe leagăn; balansare, -y-sh y cu b; Pren to ezita, ezita cradle I a oic L cradle, p mn -l e to, f; leagăn w; de-teto sleep v~ata the child sleeps in the cradle (in the cradle); swing, th, self pl; tenth se luleyat on ~ite the guys swing on the quality- magazin liakh; mrezhepa ^ un hamac "-a, mn-th, m lgolyak jf liliac w', lumea miroase a liliac lyupylnya și incubator m Lk>n Si nu pot cloci pui, sta pe oua; ko-koshkata ~ și purcelul găină stă pe ouă; (pentru rumeguș) ~ I'm hatching liosp II a g I solzi g; ribei ~i solzi de peste; coajă w; ~ si coji de floarea soarelui din floarea soarelui lyut ascuțit, -t yo r, -t r a, • t r o, amar, amar, -r b la a, - r b la o; ~ un ardei iute de porc; , (puternic) puternic, puternic pe la, -p la a, -p la aproximativ; ~i rachiul este rachiu tare; aprig, feroce, sever; ~ fiara este o fiară fioroasă; ~ iar iarna este o iarnă aspră; pren nar fierbinte, fierbinte, -i h, -i h a, -i h o; ~caracter caracter temperat lyutyv bsіryp, amar, g -r e k, -r b k a, - p b k o; ~ fum înțepător lyutya nesv I (pentru gust) a fi amar; chushkite ~ t piperul este amar; furios, -r f y, m furios; ~ senar a fi supărat, supărat, supărat, slaysh cu mine lucernă f lucernă f, lіbsh da mate matematica si matematica material m material m; dr-ven ~ lumber m; cherestea; materiale de constructii materialul este material, -l e n, -l na, -l n o materialism m materialism m; dialectic (istoric) - ^ materialism dialectic (istoric) materialist m materialist l materia este materie continent m continent, -â, Al marinar m marinar m mat cheers w examen de bacalaureat; djrzha ~ susține examene de înmatriculare mahony m mahony s mahala w sfert m, parte a orasului; un sat mic fluturând cu un pendul m maham eu nu fluturând, fluturând, fluturând; ~ flutură mâna cu un vuiet maham II unsw curăță, ia, -o sh u -b c și w b, trage; ~ Prevrazka pentru a îndepărta bandajul; dulap din turmă pentru a scoate dulapul din cameră makhna I sv val makhna II sv strigă, ia, ia, mănâncă, ia, - din y, - din mânca, decola, decola, decola Matsam nu trebuie să fie pângărit, până la pământ Matsna sv oazg zapchkat, mizerie meci m sport meci m machkam nesv mototolește, mototolește, mănâncă, zdrobește, zdrobește, zdrobește; ~ argilă zdrobire argilă; ~ charter a mototoli hârtie; pren a asupri catarg si catarg masha w tongs, -b c, self plural (în ori l valoare) mașină w mașină w', mașină unealtă, -n la a, pl -n la th, m; shev-on ~ mașină de cusut; per-ralna - • mașină de spălat; mașină de scris mașinist m mașinist m piure și dar butuc m tastare w tastarea este o dactilografă, r mn -t despre k, f inginerie mecanică cu inginerie mecanică cu mașină-tractor mașină-tractor scară m scară m m un magazin cu mama vitregă w melbnj mya ce Itece -razg a intarzia, -L yu; rătăcire, rătăcire, b r b d și sh; ~ pe stradă cutreiera străzile Mai bine drojdie, -e th, auto-pluralitate; aluat, r mn -s o k, f; birena ~ drojdie de bere, far m far, -a, mn-th, m mobila w mobila w; meka ~ mobilier tapitat mebeliram nesv și sv a furnize, -r la y mobilier mobilat; ^a cameră mobilată turmă, producator de mobila M honey I m honey, pro m e de iv, pe miere, multe miere, - v, m; lilov ~ miere de tei, miere II w cupru w; monede" din-* monede lz cupru, medal m medal w; aur (argint, bronz) •** medalie de aur ( argint, bronz) cupru miere; ~ și bea o prăjitură cu miere miere Tsen II cupru; s Sabie m sabie; -a, pl -m, -ё th, M mёcheshk i | și urs, -zh i " •zh e, -zh și; f~a service disservice mechka F urs l; femela de urs; byala ~ urs alb (polar); fGo-lyamata (Mal k at a) ~ Ursa mare (mică) sabie kar m pui de urs m, conducătorul ursului • un vis este un vis f *, un vis gol gol (irealizabil), visând să nu visezi, lavoar, chiuvetă w (lavoar) instant m instant m, instant s; fv ~ instantaneu; pentru ~ pentru un moment; într-o singură clipă , myga iim care nu clipește, clipește; Fokoto nu o clipă, el nu va clipi din ochi particulă mygar într-adevăr, migla ■ frumos, multe, f migna sv clipi, clipi; (adormit) adormi, închide ochii mypyuveno adverb instant, instant numit instantaneu instantaneu, migrenă w migrenă w myda w eool midiya w; mărgea ~ perla mizha nesv strabis, -r yu mmzheshkata, mizheshkbm adverb cu ochii închiși, mizhit^rka m nonentity with (pentru o persoană) mizerabil sărac, -d e n, -dn a, -d n o, mizerabil, -l o k, -l k a, - l k o; puţin, -r e n, -rn a, -r şi o; scăzut * -o și nu o miseri Q i f K sărăcie "f, sărăcie f; bine și veya în ~ trăiesc în sărăcie; act scăzut (nedemn); guvernând ~ și (nimeni) face ha- • ajunge (la smb) Mizornik m razg ticălos M, om jos micrbb m microb m microscop m microscop V" microfon m microfon m mil mil; omul este o persoană drăguță eu meinen milvam nesv a mangai; strigoi, • zh y, -zh și sh blilliard m billion m imam ~ k'm hora-ta a simți compasiune față de oameni; afectiune cu; sir-ceto mi se swamp from ~ my heart melts with emotion; mila e/s, binefacere cu; haide și dă milă milă c milă c frumos ^ vka w mangaiere, r mn - s o k, d - s k a m, f o milă pe milă expresii faciale al meu I w al meu, -a, m; brad; al meu m; kamenovgle-na ~ quarry mine; mina de aur alatna, mina II w mina militară w min Pa III sv trece, -o y-d y; (cu un mijloc excelent) a conduce, -e d y; trece, -n la u; ~ să mergem aici; du-te, -e d y; să mergem în alt loc, să ne mutăm în alt loc; (în timp) trece, -o d e t, trece, - și departe; ~ha două ore au trecut două ore; lately ~ alyoto trecut (trecut); ocoli, -o d u cu b; mai mult ~ și fără un manual mă pot descurca fără un manual: (aproximativ de ce sunt eu, al meu pentru nimeni) ask, -s in (cineva) \ fto-va nyama yes th will not work; mult (se) ~a, dar un pic ostana principalele dificultati sunt in urma; - sfârșitul e aproape minawa P m nesv trece, -o f y, -b d și sh; (cu un mijloc transportabil) a trece; ~me prez Rose Valley trecând prin Rose Valley; traversare, -o f y, • veghezi: ~ m rekat traversează râul; - (de-a lungul timpului) trece, curge, t e to y, t e-ch e sh' b; timpul de barzo mi-nava timpul trece repede; (Voi citi asta, minavam pentru cineva) a fi cunoscut, -s în (cineva) \ to that mikava for golyam an artist, he is known as a great artist; fmnnava mi prez glavata (mintea) imi trece prin cap; minavd mi rastzete trece prin maini; ~m si by reda go your own way; el nu va răni o muscă pe un mravkat min al precedent; trecut, trecut: ~nya pat ultima dată; fiecare ~a de la minut la minut; de la ~a la ~a fiecare minut; a început instantaneu * minbr m miner m minbrski miner lume m lume m; d'lgotraen ~ pace durabilă; protectie pe ~a protectie a lumii; ~ în vindecarea păcii sfinte în toată lumea, pașnic pașnic; ~ nbt privind dezvoltarea unui mod pașnic de dezvoltare; (liniște) blând, -r e n, -r na, -r n o, liniștit, -a, -o, calm, -b e și, - b y n a, - b i n o; ~ koi meek horse; stai pe loc! nu fi prost, nu fi prost! tratat tratat de pace mirism parfumat, parfumat, mirism f miros lc plăcut ~ miros plăcut myris m miros m, aroma i; tunk ~ aromă delicată mirysh II a nesv (pentru ceva) a mirosi, -n u (smth) -, ~ și a mirosi parfumul cu parfum; (ceva) adulmecă; ~ un trandafir a mirosi un trandafir; Oh ~e barutul miroase a praf de pușcă; ~ e ka bch-va miroase ca din butoi; ~at mu obosit de el MLadezh' laptele de pe buze nu s-a uscat "adverb pașnic calm, ty-ho; smyrn'o militar Myroglyod m viziune asupra lumii d; marxist-leninist • - Viziunea asupra lumii marxist-leninistă Pașnic iubitor de pace; popoare iubitoare de pace; *~o politică este o politică iubitoare de pace* ducându-ți pacea să te porți liniștit ^ Mysia w cărți misiune w; pe misiunea de prietenie a prieteniei, gândire mentală * myslene cu gândirea g * myslbven mental; proces proces de gândire* MyslPya purtând , break, think, -d * 'yu; "(cu monetări, numără} numără, crede; r-th, che autorul are dreptate, cred că autorul are dreptate; (în & z-intenții) gândesc, intenționează; ~ eu sunt în dimineața Da, pentru a mea, cred că pleci mâine; Oh, domnule Mu! Uite, vei obține; bine (răul) ("I-cui) să-i dorești bine (răul) (com $-l); Sunt prea inteligent pentru a mă considera foarte inteligent Mistrya f str mistrie f, mistrie, -r la a, pl -r la p, m, Maysl Bine gândit; tova e hu-bava este o idee bună mit si mit si * miting M miting M mitychen, mithychesky mitic* mitnitsa w vamă, J? L - f * e n, w " mitnichar ls vames, ig mitnichesk! public(c) ~e public opinion; schimb ~i schimb opinii; in my ~e in my opinion; pe ~e ♦ cm Cred că imaginar imaginar multe adverbe multe; tuk ima ~ hora există o mulțime de oameni aici; ducând multe lucruri; foarte, mult; mult mai rau polinom numeroase pe termen lung Yen pe termen lung; ~Dar planta este o plantă perenă multi copii, multi copii; ~dar clădirea este o clădire înaltă multiplu multiplu ^ campion luminos multiplu campion mondial multinational multilateral, puncte cu gram multitb-chie cu respect draga mea numeros numeros, set with set with; mulţime multiplicabil cu mat imaginar, -o g o, p mn zhitel m mat multiplicator m al numărului de miozină neopr (pentru bărbat) mnbgie; de la noi multi dintre noi instant pluralitate cu bolpginstvo cu; relativ ~ relativ majority mobilizare w mobilizare ІС mobilgiznram nesv și sv mobilize, -z y; - ca borba sa se mobilizeze pentru lupta mota nu poate fi capabil, poate u, m bzh esh; poţi să-mi spui? poţi să-mi spui?; fmozhe posibil; nu poti; mozhe bi poate; nu poate fi, nu poate fi mormânt w deal m; movilă m \ O groapă comună frăţească puternic puternic, -g h, -a, -o putere cu putere cu, fashion w- fashion w * - on - in fashion, model m model f \ ** pentru rokla model - rochii la modă la modă; / * - revista zhur-nail fashion; - dar conduc o prezentare de modă modern C modern, nb-vy; - stil stil modern; la modă; - shli-fer haina de ploaie la modă modernism m izk modernism m mozaic și mozaic mbzk m creier, -a și -y, pr -e și -y, mn -i, -b c, g; glaven -' creierul; grbnachen - rotește un alt creier; oase - măduvă osoasă; malkiyat - cerebel, -h la a, m; fdo -si pe os pana la maduva oaselor cerebelul cerebral locul meu este refugiul meu, al meu, mse, al meu; tova palta e mine aceasta haina este a mea mbkrya nu poate să se spele, m mbkar ud, ud, -â, -o, ud rugăciune f cerere f, rugăciune f; imam (coroziv) - kam you have me to Ai o cerere; petiție cu; apăsăm pe ~ pentru a da o petiție moleculă f moleculă f, molecul m mol f rugăciune m creion, -a, mn-th, m \\ chimic (culoare) - creion chimic (colorat) rugăciunea este rugăciune cerșind purtând întrebând, -o sh u, -bg s și w b, a cerși; - a cere scuze pentru scuze; -! vă rog!, permiteți!, iertați!; da,- da-mi te rog Iată cere; - vedea! te rog te rog!; roagă-te, -l n> cu b, -b l și sh cu i mama este o fată, p mn -sh e k, mgg ~ pentru soția lui o fată căsătorită, mireasa este bătrână - bătrână servitoare moment m moment m; unul - în acest minut instant || yen instant; - instantaneul este un instantaneu mominavo maternitate cu copilărie cu momiche s fată, r mn -ch e k, f', - fată, r mn -sh e k, f; (servitor-acasa) momche s băiat li; tânăr li, tip, -r c i, r mn -i e d, li mommyshki boyish, mbmk m guy, -r in i, p m £ -іi e y, lі, tânăr, monarh m monarh m monarchyzm m monarhism m călugăr li călugăr m călugăriță f călugăriță, p In-x și și b, f • monedă w monedă w; Ovzemam (negtso) pentru curat ~ lua (chgpo-l) la valoarea nominală, monolog m monolog m monopole m monopoly w; dr-zhaven ~ monopol de stat monopoly iram nesv și sv a monopoliza, -r u- yu monopolist M MONOPOLIST Li instalație m instalație m montiram nesv and sv mount -p u/mount; install / install, -o in l io, -o in and sh; ~machine mount / mount machine fitter m fitter lі monument ls monument m>~^monument m monumental |] en monumental ny, temeinic; lametnicul ei este monumental: un monument mor m mor li este depășit, pro, epidemie f liliac mbrav; ~Despre culoare sau* prima floare morală m morală w; templu înaltă moralitate morgue w morgue lі mare cu mare, pl -i, -e th, s; f gând, ceva până la genunchi, marea este până la genunchi morena f geol morena JAS* morsa m Zoo l morsa LІ morcovi m morcovi f, morkbz-' ka, r mn - in about to, f, razg * mbrsk || și marine; suk, suk peste Upchasa a face o gaură, - vl yu, - vezi, a străpunge, - b yu, - b e sh b (în multe luni-măx) peste U pch nu sunteți în stare să faceți găuri, să perforați (în multe locuri) umflare umflat; pren umflat, important, -zhen, -zhn și, -zh n despre nadUsha St a mirosi, -y; miros nadUshvagi nesv simt, h at yu peste u i sv umfla, -d u u; pren exagerate, -h y;~ se pout, -y y with b nadkhvarlya sv renunță, -b sh y, -b s și sh dilshe (sus) (logo-l); depășește, -s sh y, -s s și sh b, depășește, -o d y; (pentru vz-growth) a trece peste nadkhvarlyam nesv aruncă mai departe (vyshe) (kogb-l); depăşi, depăşesc, • o f y, - d şi sh; (pentru vz-ras / n) pas peste nadkhytrya sv outwit, -r yu, • r ysh y viclenie a nu excela în viclenie, a acționa mai viclean (decât altcineva), a depăși nadneni sv supraestimare, -n yu (mai mult decât ar trebui) supraestimare yvam nesv supraestimare (mai mult decât ar trebui) deasupra l adverb adânc, adânc; Mai adânc mult timp nargch în detaliu; Oh~ și larg și foarte detaliat a îmbrăca peste sălcii; ~ a căzut să-și pună o haină nadyavs ce să nu spera, -e yu cu b; Ce să mai văd, sper * să te văd nadina sv a pune, -e n y, • nesh clar adverb la dreapta, la dreapta; pe dreapta; ^ de la tine la dreapta ta; unii trygnaha ~, alții - într-un mod neglijent, unii au mers la dreapta, alții - la stânga npoorly adv împreună chirie m taxa de apartament, chirie g, taxa de apartament; taxa de inchiriere; <> sub ~ a) angajare; b) chirie; pick up a piano ~ rent a piano; pelerini de ploaie ~ rent a room hire sv hire, hire y, hire eat; ~ ia-l, ia-l, ia-l, mănâncă-l (ed something) angajare nesv a închiria, închiria; ~ cameră pentru a închiria o cameră; ~ ia-l, ia-l, ia-l (pentru ceva) chiriaș m chiriaș m, chiriaș m; chiriaș I, chiriaș, -l c a, pl -l c s, m nayosen numit bsenyu spate adv spate; da mi nem~ nvlnichav întoarce-te; f ~ -on-prev înainte și înapoi, înainte și înapoi; ia-ți gândurile și acele sn ~ ia-ți cuvintele la propriu retardat înapoi, nume cu nume cu Buna ziua! interd pe sănătate să fie (cei) sănătoși! felicitări w toast m; fpiya ''-' A proclama (a ridica) un toast edificare din cărți edificare din; pentru ** pentru edificare, numi sv numi, -h y; ~ se (a munci), a obține un loc de muncă (a munci), a obține un loc de muncă numirea nenumită; ~ se (a munci) a ajunge (la muncă) ^ a primi ra-btu n elemente de bază și sv pentru a numi, - eu sun, - suni tu grooves yvam nesv call, ripening sv to ripen; a se coace, a nu se coace; coace nazbvam a nu face dinți, a memora; ~a memora topbr în аѣ b i sv face dinţi, pentru ^ bryt, -u br yu, -u b-r y sh naiv naiv, -v e n, - v n a, - v n o naivnik m naive person naiz ^ st adverb pe de rost; kaz-vam ~ a vorbi din memorie naistina adv cu adevărat, cu adevărat, cu adevărat, la urma urmelor; ~ tova beshe taka de fapt $ it was so; se stie e, che pentru că se ştie că nailon m nailon m pedepsire sv pedepsi, -a zh y, -â zh e sh pedeapsa cu pedeapsa cu; impune ~ impune o penalizare; moarte ~ pedeapsa cu moartea iakaaeatel II ro criminal, referitor la pedeapsă; lovitură liberă sportivă; ~en kick lovitură liberă; ^ în privința unui punct de penalizare, nakaevam a nu pedepsi, nakanvam se nesv a aduna, a intenționa (a face ceva) nakanya a se aduna, -be-e-rus, -take it, set out, -ryus, -r-ish with I (a face ceva) nakapvam a nu dezgropa; îngropa, stropi picurare; picurare stropire nakaram sv a forța, - în l u, - vezi, a forța, - ei bine, tu pești; ~ se certa, certa, -n yu (kog o-l) nakarvam a nu forţa, a forţa; ~ a certa, a certa, -n yu (cineva) nu te poate uda cu apă, -m o-ch u, m b h and sh, soak soak sv soak, -o "i y, - bchsh, umezi nakns pe care nu le poți uda, urină nakirnlwam umed" înmuiat, înmuiat naknsna sv soak, -o ch y, • o ch and sh, soak, -□ ch y, - h and sh nakit m decor s decora nakycha sv, -a sh y, -a s și sh b (culoarea dm etc ) nakichvam nesv a decora (tsae-timi etc ) suprapunere s a face un foc; aprinde un foc naklezhdam să nu facă foc; Kindle Fire defăimând calomnie, calomnie calomniatorii nu au voie să calomnieze, -ve shch y, -ve shchesh pantă m pantă m; pantă m înclinat înclinat; înclinat; pre înclinat; că e-da, el este de acord, este înclinat să fie de acord înclinare şi înclinare w^ înclinare w\ -km muzika inclination to music tilt sv tilt, -o n yu, -o n și sh, înclinare înclinare nesv înclinare, înclinare adverb de margine la final, pe margine; - oraș la capătul (la marginea) orașului; la sfârșit, la sfârșit, în sfârșit; Am mers multă vreme și - iată, am umblat multă vreme "Și până la urmă am obosit, totul a fost mai bine, dar - și prnena a negat totul, dar în cele din urmă a mărturisit Nakram adv în picioare, n^ nrgah briefly adv pe scurt iakrivo adverb oblic, strâmb, oblic; g ledam - arata de sus; placă de tăiat - tăiați materialul oblic tilt sv, -o și y, -b n și sh, roll, -and y a îndoi, a înclina, a înclina; - Mută pălăria în lateral nakrust nu a numit cruce, cruce; nadskvam țările alergat și tsata - traversează pagina în cruce; silabă ryce - a-ți încrucișa brațele peste piept nakup adv într-o grămadă; morman; horata standing ha - oamenii stăteau în grămada; împreună, împreună, împreună; student vvarvyakha Elevii au mers împreună Cumpăr nu cumpăr have bought up sv to buy, -u p l u, -u p and sh nakutsvam nedorind să șchiopătească nakyo (acela) adverb kudo; - și așa mai departe, oriunde; <> de altundeva din ce motiv; pentru ce nakydrya pentru a ondula părul, nakydrya a nu ondula părul sugestie nakjm în direcția către (cu dat p ) sv a provoca pagube, a provoca pagube; pren a răni, -e n u, a afecta (onoare, demnitate etc ") kosam paguba, paguba; ~ intervenţie asupra oamenilor pentru a aduce prejudicii intereselor oamenilor; pre hurt, afect {onoare, demnitate etc ) nakіsam sv rupe, -in; hartie rutiera charter; alege, -r în y; ^înflorind pentru a culege flori nakievam nesv rupe; (pentru înflorire etc ) a rupe, r in at nakso adverb pe scurt, pe scurt; ~ se spune, pe scurt, impozit || m nesv pune, -a d y, impune; (voință etc ) a impune; (Globa etc ) a impune; obliga; numai l unități obligă; ~ m ce devenit celebru; devin necesare; nal aga se yes za amine I must leave; forță lean sv apăsați, -zh m y, apăsați, -a în l u, -a în și sh; ' pren find, -th d y, cover, -a h y, -a t and sh b; ~ Me dryakka a găsit o drembta pe mine nale and m honey plate jw Se toarnă toarnă, -l yu, • lesh; toarnă-mi apă (ceai) toarnă-mi apă (ceai) turnare se sv se îmbăta, •p io s y, -n yo sh s s i; , (pentru fructe) se toarnă, • se toarnă, - se toarnă, particule de Kali, la urma urmei, nu este adevărat dacă, nu-i așa; nal wi trezorerie? ti-am spus? turnare unsw turnare; adaugă ulei la foc ma- ate d foc; Din gol în gol se toarnă din gol în gol pouring se nesv se imbata; (pentru fructe) a turna; fsirtsto mi se revarsă din sânge, inima mea sângerează naliven (pentru vin etc ) draft numerar disponibil there is adverb there is; vsichkn sa~ totul este acolo tax m tax l; ( steme etc ) colecție m; take ~ take tax nalbzha sv impune, -r f y, -b w și w b, adaugă; (durere etc ) a impune, -sunt la, -sunt; (Globa etc ) impune; oblige, -i f y, -i f e sh; ~ce I devenit celebru; devin necesare numerar la livrare: cu plata ramburs la livrare suprapus necesar, obligatoriu, -l e n, - l l-n a, - l l n o prost obraznic; extravagant, -d e n, -d n a, • d n s; idei nebune nalyavo adverb la stânga, la stânga, la stânga; ~în stânga ta memorabil (stânga, stânga) de la tine; muie' ' du-te la stânga taxe pe ea presa, presa, presa, da v-l io, da v si sh; ~ drzhka a apăsa mânerul; pren to find, -o f y, -o d and sh b, cover; O impune si parsalite, stai linistit pentru tine, yalyagane cu presiune cu; atmosferic (aer) ~ presiune atmosferică; tensiune arteriala frotiu iamazha sv, - ei bine, frotiu iamazvam nesv frotiu, unge namalsnie cu scadere cu, scadere cu, reducere cu; ~ Apreciază reducerea prețului; ~ pentru zilele de lucru reducerea zilei de lucru a scădea puțin, -shus și -shus, scădere, cu s și zhus, scădere cu i, micșorare, ■ shu cu, -at ysh cu i namala sv reduce, -nі y, reduce, reduce, reduce, reduce, -a sh y, -a t ii sh b namalyavam nesv scădere, scădere, micșorare; (nimic pentru mâzgălitori) reduce, reduce, reduce, hint m hint l; twk ~ indiciu subtil aluzie pentru a nu aluzie, aluzie la aluzie, intenție cu mahmering cu; inainte de bro ~ good intention; imam~da a avea intentie fermly ~ fermă intenţie intentia K I sv find, -th d y; nu m-am dus ~i în kashchi, nu l-am găsit acasă; Nu pot, da, nu-mi pot găsi un loc; ~i ce I a fi gasit, -th d at cu b; ~ iha iată, erau cei care doreau; a se dovedi, -zhuss, -zheshshsya, a te găsi ( l ed h nu este folosit), -oprire namyosa ois interferenta cu namyosvam nesv interfera, implica; (amestecă) a amesteca; ~două diferențe în-mei pentru a amesteca două întrebări diferite nume de locuri pentru iasi; instalare; aranja; ~ mobilier în turmă a aranja mobilier în cameră; ~ izkl-chena os a seta un os luxat plasează sv, -e u, -e cu t și w; set, -o in l u, -b in si sh; aranja, -in l u, -in si sh sv interveni, încurcă; (amestecă) amestecă măturat cu o pelerină, r mn o k, ois, cape w, mantie m basting ois cape, r mn "D o k, f basting sv to throw on, throw on, -b sh u, -o s and sh; da namigami G ~ haină pusă pe o haină; ~ throw it on, throw it on yourself; acoperiţi-vă, • b y cu b, acoperiţi-vă nu vom face cu ochiul la juguri, nu vom face cu ochiul la juguri, vom intra, -th d at; (cu un mijloc excelent) a chema, -e d u (pentru cineva, căruia u-l); seara te voi vizita seara denumirea || m a nu intra, -b f y, -b d și ii b; (cu un mijloc transportabil) a chema (pentru cineva, căruia la l); acel chesto naminava kam men el vine adesea la mine we iram nesv find - oh ei bine, privești; ^ plăcere (în ceva) a găsi plăcere (în ceva); Che Am gasit asta ~ce a fi, -o zh u cu b, -b-d si sh s i; turn out, show up; <>~ E greu să fii într-o dilemă yamislya sv gândi, concepe, decide, -sh u namyslyam a nu gândi, a gândi, a decide nambkr II i sv umed, h y, -b h și sh; ~ lor si krakata I wet my feet; ~ Mă voi uda namkryam nu umed, -o h y, -b h și sh; ^ tot umed, -n y, min m g k, -l a, • D o " înfășurare derulată înfășurare, înfășurare sv înfășurare nu ar trebui să începem să urâm, -y, -și d și sh noi odată urăsc St , th f y,th d and sh namrshvam, a nu se încrunta, -r yu, încruntat, încrețit, -shch u, încrețit; ~ se încruntat, -r yu s, încruntat, încruntat, -sh u s , încrețire; pren (peste cer etc ) încruntat încercând să se încruntă, -r yu, rid, -u; ~se încruntat, -r yu cu b, încrețit, -u cu b; pren (peste cer etc ) încruntat namusha sv străpunge; dop, băț; a străpunge, - despre lu, - a străluci namushvam nesv străpunge; dop, băț; caută namyatam nesv arunca, arunca; - ~ throw it on, throw it on the shoulders; acoperi, acoperi adverb nanagbre sus, sus, sus nagbrishche din urcare; fshs mu veni ~ ii va fi greu, pe varful dealului de la coborarea versantului Mt m nanadbl adverb unfold down, nanasyam nesv aplica, -o sh y, -b s and sh b, aduce; ~ love a lovi; " rdchntsaіR; strat /w eskarbleniye a provoca (cauza* a provoca) o insultă; ~ a te muta, - Sunt cu tine, stabilește-te infligat Sf aplica, -cu y, -cu mananca, aduce; nane * st, cauza, -n yu; ~ se mută, -lu s, se instalează, -b yu s nanyzha sv înșirate, -jos, pe fund m mărgele în sine mn, monisto s; , ghirlandă w nayzvam unstringing, din nou numit din nou, din nou; ~ Nast pi ha studove frigul a venit din nou; check-you ~ check again, nanyakde adverb undeva, undeva, undeva; toy e otishl ~ he went somewhere; să închidem ~ să mergem undeva nabkolo adverb în jur, în jur; nimeni ~ nimeni în jur dimpotrivă adverb I dimpotrivă, pe dinăuntru; (pentru lemn) pe dos; mustrare ~ pus pe dinăuntru pus pe Prya sv ascuți, •o h y, - h și w; pren set up against (when-l, chegd-l); Otoy ~ ri ears (hearing) he pricked up his ears to strain unsw ascuți; pren to set up against (when-l, chegd-l) nal iad || m a ataca, a cădea și d y; pe cinci bya Zulgaroa-rus de fluviu ha~li leaf drumul era deja atacat de frunze atacuri II nesv atac, atac atacatori m sport atacator, -e g o, m atac cu atac cu St napbet e bine, -a d u reglaj; zvelt, -b e n, - b și n a, - o y n o, impunător, - t e n, - t n a, - t n o; elegant; ~ Mama este un tip tânăr; ~ Mama este o fată zveltă print sv print print unprint, imprimare și ap ivam nesv bea; lipire; ~ se bea, napypam sv grope, napypvam not grope, napnram nesz împinge, apasă; insistă scrie, scrie, scrie; - ^ ordin de a scrie o poveste bea Și bea, -t la a, mn -t la și, m; decompresor ~ si bauturi racoritoare scrie sv scrie, -i sh u, • y sh e sh; Îi voi scrie din nou o scrisoare prietenului meu napya sv , bea, voi bea, - vei bea; a bea, -o yu, -o y sh; ~ acum se imbata, -bea, -mananca sv impune un strat * suprapuneri mi, stratifica, -t at yu a întinde pe straturi, a întinde, a înspăimânta, a înspăimânta a înspăimânta fără fulgerări, a stropi fi a-l mânji, - bine, a-l murdări; a plesni; a plesni, a stropi unsw I a mânji, mânji, murdar; palmă; palmă avand turnat m afluxul de m naplyunchvam nu saliva, -n u, -u n n sh a fi ca tine, -o w, - te uiți, a fi ca, a fi ca a nu fi ca, -□ u, -b d și sh, a fi ca napontel || ro irrigation: ~per system irrigation system jumătate adv în jumătate; jumătate napbmn |[ Îmi amintesc -n yu hai sa va reamintim sa nu reamintiti, pana la urma o vom numi in ultima vreme; ~ tabără o mulțime de durere-scho recent a devenit foarte fierbinte adverb nasoki la întâmplare, npude-chu; la intamplare; nie trygnahme ~ we went at random; trage ~ trage la întâmplare; from-speakers ~ answer at random, drink St drink, -o yu, • o y sh ; a iriga, -o sh y, -o s y sh beat nesv , îmbătat; iriga dreapta sv apăsare, apăsare; pren insist, -o yu la dreapta f (acțiune) clădire, p mn -bek, f; ~ construirea unui canal de irigare pe canalul de udare; lucru w, produs s direcții || e c direcția c; în ~ e (pe ceva) în direcția (a ceva); în toate direcțiile ~ sunt în toate direcțiile, la dreapta adverb drept; varvete - mergi drept înainte dirijare sv face; ~ ajutor pentru a face față, -a l u s s, -a v i sh s i, întrebați, - m u s s, - m y sh s i; forță, -a în l u, -a în și sh b, forță, -y y, -y d și sh; "a se întoarce, -a shch y, -a t y sh b; sche ~ sina sn agronom voi face pe fiul meu agronom; ~ se pretinde, -r yu cu b pretinde, trimite unsw face; forță, forță; transforma; Oh ~ pentru smyak (nekoso) a face (de la cineva) un haz; ~ Se preface, se preface degeaba degeaba, -s e și, • s na, -s n o în zadar numit în zadar, în zadar; ~ Vezi vechi degeaba (degeaba) a încerca napvam naprisha sv praf, -lu, acoperire cu praf narashva nesv acoperire cu praf tulpină sv tensionată, -i g -i f e sh b; da ~ putere on-prych putere înainte adverb, înainte; da oti-dem (minem) ~ let's go ahead; Oh ea~ de acum înainte; nai-~ a) în primul rând; b) înaintea tuturor; la cap înainte de timp merge înainte, înainte; work-tata barzo în avans munca avansează rapid; pren a dezvolta, progres, -p y înainte sv înainte; pre a dezvolta, dezvolta, progres, -p y naprednichav avansat, progresiv, -ven, -vna, •vno înainte de timp m progres m; succes m, promovare s tensiune s tensiune s, forță s; cu golyamo ~ cu mare tensiune; tensiune tech p in defiance, adverb contrar travers; drept înainte, drept înainte; minahme on pitya, am traversat drumul; tryab-va yes we'll get it for yes we'll catch it in time, trebuie să mergi drept (drept) pentru a ajunge la timp; ~ pe ka-iavkata este regizat mai mult peste şanţ a fost săpat un pod aplecat transversal; secțiune transversală de exemplu o particulă de exemplu; aici da ~ tyutyun brbsit fumat puf L and se puf, -m l yu, -m y sh; fum, -u ryu, -u r și sh; bezl pren; ~ si eu smyakh am fost demontat de ras nal la cusătură j] m not fum, -m l yu, -m y sh; fum; bezl pren; push-va me smyah râsul mă ia napvam nesv împinge, pe naplzam presa; încordare de descărcare; ~ se razg strain, face un efort naplvam nesv umple; chestie; ~ castroane pentru a umple pahare; ~ lula umple conducta; taxa; •-* tun pentru a încărca pușca; ~ reeervoara cu benzina incarca rezervorul cu benzina umplerea pentru a se ingrasa, a se ingrasa plin adverb complet, complet, complet; ~ sm s-sunt de acord cu tine, sunt complet (goals-Kbm) de acord cu tine; lucrarea este finalizată ~ lucrarea este finalizată în întregime (complet) umple sv umple, -n yu; a umple, -b yu; taxa, -i f y, -i d și sh umplendu-se ca sa nu te ingrasi napna sv a împinge, -p r y, apăsare, -zh m y; desfășura pe-prych, -I g u, -I f e pі b;~ acum desfășoară tulpina, - I-g cu b, - mănânc, fac un efort nappvam neacoperit cu rinichi; pe măr apar muguri nappya sv deveni acoperit cu muguri, sing nesv arata calea; pren to admonish, - cu t in at yu, a instrui Admonest to not admonest, - cu t în yu instrui naptya sv indica calea; antrena pentru a admonesta; nalham sv împinge, scrie, împinge, - cu y napkhvam nesv chestii, ea-pikhiva, împinge nar I m bunks sine mn ', în hut-ta spakhma on ~ ov în locul de tabără am dormit pe paturi nar P m bot grenade m on a par adv flush, la egalitate (cu ceva) ', ~ ss pământ la egalitate (la nivel) cu pământul; în mod egal, în mod egal; that work ~ with the gole-mite, el lucrează la egalitate cu adulții; " extragere sportivă; jocul s-a terminat ~ jocul s-a încheiat la egalitate a lua pe umăr, atârnă peste umăr rănit din neatenție, -n yu, rănit te rănește să te rănești, -n yu narasna sv cresc, - cu t u, cresc nastvam nesv crește, - cu t y, crește, crește adverb adv la egalitate, împreună, de-a lungul; devoykite se srazha-vaha ~ cu fete mzhete luptat la egalitate cu bărbații; ei stau~ stau împreună; pe rând, în ordine; toy from the sight of everything ~ a examinat everybody by narugya cozi; Ovsichko e ~ totul este în ordine naredba I w order s naredba II w nar mobilier f, decor cu; bogat - mediu bogat nared II i sz loc, -e sh y, -e s t y sh; aranja, -a in l u, -â in si sh; descompune, * o f y, -b w și w; curat, -be r cook, - in l u, -b in and sh; h se stabilește, -a zhu, "la naiba, aranjează, - yu; -Sunt aici intra la coada; a se stabili, • o u s b, a fi mai bine, l - și t cu i (/ și l ye se u * іprebyavat); totul ~ și totul a mers naredi II sv dispose, 'I f $ s s, -i d y sh s i, da un ordin tăierea St I tăiat, -e f y dosar, -l io; "- aici mă îmbăt nepoliticos, beau, mă tai, parezhdam I nesv loc; aranja; așezați; - cărți pentru a împături cărți; curăță, gătește; turmele curăță camera; aranja, aranja; se get in line; ia un loc (un rând); ~ se pe opashka a intra la coada; a se instala, a se face mai bine; , lucrarea este făcută, lucrurile se aranjează n sunt voi da II nesv să dispun- Xia, da ordine, ordine I cu ordine cu; conform "- asupra șefului prin ordinul șefului naţionalii II cu punerea în ordine; curatare w; ~ pe stoluri care curat camera numiți cuvântul sv, -z despre în y (cineva, ceva); yes ~ momcheto si Stoyan to name his fiul Stoyan; fii chemat, sunt chemat; despachetează pentru a ne întâlni adverb c adverb c, dialect m; local ~ dialect local adverb II c adverb gram c draw ^ tu desenezi sz, s y io naricham a nu suna (pe cineva, ceva) \ ~ fi numit Ivan, numele meu este Ivan (om) anestezie anestezie m; cu ~ sub anestezie oameni m I oameni m; (hora) oameni, -a și -y, w; o mulțime de oameni oameni Yi en folk; "- en artist artistul poporului; "Dar oprirea economiei naționale economică națională narbchen special; scop, deliberat, -r e n-, - r e n n a, - r e n n o adverb intenționat narbchno, special; Despre kato che "- cum narbno narugavam a nu certa un alt sz certa, certa naruia yaarush £ sv violate, "ig u viole you nesv viole; reglementează circulația stradală pentru a încălca regulile de circulație personală; ~ ti-shinata a rupe tăcerea, încălcarea cu încălcarea cu; ~ despre regulile jocului încălcarea regulilor jocului Narcis ls bo / n narcis m despre-r yzgivat nar cu I se stropi, -p l yu; presara manual m manual m, manual p adverb narcisist ocazional; din cand in cand naryazvam nese tăiat; ~ pâine tăiată; dosar; ~ darva sawing lemn de foc; ~ se razg rudely get beat, cut planta st plantă; pren plant, implement, -r yu nasjdam unsv (înflorit etc ) a planta; plantă; pren a planta, introduce, vom numi aici; Aici; a mancat ~ vino aici; kavo trsish ce ai nevoie aici?; din timp cunoscut ~ din vremuri; Oh ~-natam înainte și înapoi nasamyo narech razg naedine, nasapunysam sv namylit, -l yu nasapunysvam nese namylivat, naseka sz nakolot, -o l yu -b l e sh ; narubit, -u b* l yu, -u b i sh ; da ~ друва наколот дров; a rupe, a rupe nasekbmo s nasekomoe, -b g o, c Cartea este scrisă populația este populată; ~ punct este un punct nativ populatie cu populatie , -g -n și sh b; az shche vie ~ te voi ajunge din urmă nastina sv a răci, • uzhus, -udish, a răci, • u u tinctura este o raceala infuzie nici la m gardian m persistent persistent, blatul se pune insistă să insisti, -o yu; a realiza, - b yu cu b insistând să insiste; obține; - să insisti pe cont propriu real real, dat, real din cărți prezente, -e o, p n astrana, tune in, adverb deoparte; în lateral; stand - sta deoparte; <> dr-zha se (în picioare) - stai departe; nu interfera, starea de spirit cu starea de spirit cu; Oh in - vezi ca sunt bine dispus; fără - vezi-mă în proastă dispoziție; imam (nyamam) - a fi (a nu fi) în spirit; să fie într-o dispoziție bună (proastă) nastrbyvam nesv I (pentru un instrument muzical) a acorda; o pe/pdv âpeaM pren personalizare; ~ protii tune against; ~ în jumătate pentru (nimeni, ceva) a înființa "în favoarea (când-l, chegd-l); ~ (nimeni) pus împotriva sinelui (când-l) împotriva sinelui tuning sv , (pentru instrument muzical) ton, -b u; pren personaliza nastrihvam a nu sta pe cap; peri; ~ din groază (deodată) din groază hair stand on end nastrkhna sv a sta pe cap; peri, -n yu cu b; cat-kata ~ pisica cu peri, nast'pvam nesv (cu trosnire) calca pe (picioare); avans militar; (în timp etc ) avans, avans, l -a e t; vine primavara ofensiv cu ofensiv cu; minawam to ~ merge la ofensivă vino pe Sf (din crăpătură) hai, -p l yu, -u p și sh b (nogd); , militarii trec la ofensivă; (în timp și altele) vino, vino, l -a-n e t; veni dimineata (noapte) a venit dimineata (noaptea a venit) nastirgvam nesv sperie (cuțite etc ); ~ așchii star-gotini; frecați pe răzătoare; ~ ryapa freca ridichea pe răzătoare nastіrzha sv a planifica (dar dm etc ); , răzătoare, -t p pe răzătoare nasn, nu suntem chemati in vis; <> în realitate și - în vis și în realitate, nasrcha sv încuraja, încurajează, snarcha sv încurajează, încurajează suntem urgenti Natam a sunat acolo; Acolo; otiva-me ~ we are going there; ~ Nu pot vedea nimic acolo, nu pot vedea nimic natatk adv acolo; Acolo; vvarm ~ mergem acolo; mai departe, mai departe; -'neideima pt acolo undeva mai departe este un drum; Oh și tyi (taka) ~ și așa mai departe natatsh]] ro departe; atunci-va e 'a lucra nu este o chestiune urgentă atac m atac m; presiune m atacuri nesv (niciunul, nu mult) apăsare, apăsare (pe când-l, pe ceva); ~ copy-cheto pe sonerie va apăsa-(pe) butonul de apel; pre-relax presa, aplicati presiune (pentru cand-l) natysna sv (nimic, nimic) apăsați, -zh m y, apăsați, -a în l u, -a în și sh (pe când-l, pe ceva); pre desfășura apăsați, -zh m y, aplicați presiune (pe cgd-l) natovarvam nesv I (pentru lucruri etc ) a încărca; scufunda; încărcă; ' animale în mașină pentru a încărca animale pentru nimic in trasura: ~ Magare din darva a incarca lemne de foc pe magar; pren a impune (cuiva) (atribuire etc ) ', a încredinţa (cuiva); sarcină (kogb-l); ~ legătură și păduri ale raionului să încredințeze legătura pentru a umple paradisul * n încărcare pe mărfuri (pentru lucruri etc ) sarcină, -h y; a pune pren, -o f y, - b f și w b (pe cgd-l) (atribuire etc ); încredințează, -y h y, * y h și sh b (cuiva); încărcă (pe cineva) căldură I sv (în curent) a scufunda, -u u, -u z și sh, dip, wet, -m o-h y, -m b h și sh căldură II sv (ulei etc ) pentru a încălzi, - apoi pl yu, * bp și sh natopyavam I nesv (în expirare) scufundare, scufundare, uda, umedă, m b h și w; ~ pi-seta în mastilnitsata scufundare (scufundare) stiloul în călimară; ~ rufe a înmuia rufele încălzire II nesv (ulei etc ) a încălzi; ~ o nuanță-kiya poate încălzi o cutie de grăsime natrtsvam a nu freca; răspândire; ~ (nyakemu) toarnă nasul (cuiva) pe primul număr; da (cuiva) căldură (piper) freacă sodiu sv, -t r y; a mânji, bine natrosha cu crumble, -to r o-sh u, crumble natroshavam să nu se prăbușească, se prăbușească, krbsh și sh natrupam sv grămadă, -z f y "-z d y sh b, grămadă, -a l io, -a l și sh b; (abur) se acumulează, -p l u, -b p și sh, colectează, -b e-r y; ~ pariază acumulează bani; ~ experiență bogată acumulează experiență bogată; ~ se mulțime, Zl-ytsya (/ și l unitate h nu-l folosesc) natr ^ pvam nesv îngrămădi, îngrămădi; masa; (pentru un pariu) a economisi, la aproximativ p l io, a b p și sh b, a încasa; ~ se aglomera, l th t cu i (/ si l unit h nu il folosesc) natural natural, naturalism m naturalism m natzhavam să nu te întristezi, l yu încordat trist natѣkvam nesv înțepătură, plantă; ~ se come across, stumble; ~ Iată, golemii întâmpină mari dificultăți natkna sv chop, -o lyu, • blesh, plant, -azhu, • hellish; ~ se da peste, poticni natpkvam nesv a călca în picioare; (vkarvam) chestii; ~ job cu nuci pentru a-ți îndesa nuci în buzunare; 'Î papa (până la margine) a umple, a umple; ~ chantata dintr-o carte a umple o pungă cu cărți; ~ a mânca în exces natpcha sv călca în picioare, -o p-ch y, - p h e sh b; , (vkar-you) chestii; (până la margine) a umple, -b yu umple, •nu; Oh da ~ în kalta (nimeni) călcă în noroi (ko-ho-l); se razg overeat, we eat grate natarkam sv, -t r u natrkvam nesv a freca, nartvam nesv a răni, a lovi; si kraka to hurt the leg, (sprijinit tavam) subliniază, evidențiază, subliniază (pe smth) nartya sv rănit, -b u "lovit, -r yu; (susținut) subliniază, evidențiază -l yu, subliniază (dar h yom-l) natyakvam nesv reproș reproș vatyakna sv reproș reproș nѵt natyasno naoe'- f inghesuit traim traim f inghesuit suntem inghesuiti poen f dificultate f predicament O pune (pe cineva) a apăsa (pe cineva) de perete wow știință w vaum narr f mind peste tine; a repeta lecția - * repetă lecția pentru tine, cuplu ~ chi vorbește cu tine însuți; vezi că sunt acolo ~ numără în mintea ta naumya St t remind -n yu; gândi, decide, -sh y naumyavyam nesv reaminti; tazi songs mi naumyava copilăria mea acest cântec îmi amintește de copilăria mea; gândi, decide; ~ da zamina, decid să plec, pentru ^ cha se , (cineva / ceva) a învăța, -u h u, -u h și sh: (uenaya) învăța; invata, -y U; fshe go~" Îi voi arăta!; îl voi învăţa teach nesv (kog -l / than u-l) a învăța, u h u y h și w b; ~ elevii joacă tenis îi învață pe elevi să joace tenis; (pe dinăuntru) învăța pentru un zbor cu un cosmonaut, pentru a recunoaște astronauții din zbor învață * lecție bună pentru a învăța o lecție bună pe$'" I' en stiintific, -~a lucra lucrari stiintifice: , om de stiinta -*pe stepa" grad academic naft m nafta eq, puț de petrol naphthalene m naphthalene m naphthov oil nahapvam nesv , mușcă, mușcă - * khlyaba mușcă o bucată de pâine; mușcă tenta pah ap |! i se otkueyt -y sh -y cu și sh a umple; mușcătură mușcătură; tantari nahvirla ~aha pui de tantari muscat copilul nahvarlya se schiță, aruncă; pren a schița, contura, -ё h y, -ё t și sh; ~ acum rush, -o sh cu s, -s si sh cu mine, atac, -p a-D U- nahvarlyam nesv L arunca, arunca; ~ ajunge la pământ pentru a arunca crengi pe pământ; pre schiță, contur; ~ belezhki în tef-tercheto note de mâzgălire într-un caiet; ~ Se pounce, atacă nakhlu To you nesv (pentru apă, fluiditate etc } se toarnă, se sparge; apa se repezi în cabană; pren rush; tl-pata ~ va în sat loto mulțimea se grăbește în sat nakhl |] uya st (pentru apă ,, tech-whining, etc } break in, -r in with, -r in you, min burst in, -las b, -elk and -l about with b, gush Svetlina ~ într-un stol, acea lumină s-a repezit în cameră; pren a sparge, grăbi, nahbdishche din depozitul în sine mn ', depozit s găsi, găsi, p mn -doc, și; valuable ~ valuable find descurcăreţ cu resurse; ~ răspuns răspuns plin de resurse nahbkam sv certa, certa, -n yu nahbkvam a nu certa, certa, -n yu nahranvam nesv feed, -m l yu, feed; ~ dobytk a hrăni vitele nahranya sv feed, -ml yu, -feed natsapam sv murdar; estompa; pren a denigra, -n yu, calomnia, -ve shch y, -ve shchesh natsapvam nesv murdar; pren a înnegri, -n yu, calomnia-mătușă, -veshch u, -veshchesh natsepvam nesv (pentru darva etc ) a înțepa, a lyu, a binecuvânta, a despica; ~ se rot, l -a et s i, crack, l - a t s i ( si l nu-l folosesc) natsepya sv (pentru darva etc ) a toca, - despre l yu, - b lesh, împărțit; ~ se break, l - in e t cu i ( si l nu folosesc se) naţional naţional, -l e n, - l n a, - l n o; costum costum national nationalization f nationalization w \ ~ on the land nationalization of the land naţionalizatorii nesv şi sv nationalize, -p u / nationalize, -z u yu nationality f nationality f \ din kakva ~ ste? ce nationalitate esti? națiunea este o națiune ceresc începutul II en initial; ~ pe litera majusculă, cap m cap m începe de la început de la; în ~atunci la început; din samoto ~ de la bun început; ~ la ora sapte din zi-rinta incepand la ora sapte dimineata; fpo ~ practic; de fapt adverb nachelo la cap; ~ pe coloana din capul coloanei; ~ așteptați delegația se conduce delegaţia nachenki în sine multe prime fructe, -o în sine multe a alcătui viermele, -â sh u, -a Xi sh b (yy / would); (în spatele feței) fard de obraz, - și yu machiaj de viermi (buze); (în spatele feței) fard de obraz, -n yu Desenez nesv to draw, outline desen sv desen, -e r-h y, -e r t și w b; pre cărți pentru a desena destul de des adverb bine citit "Am citit bine; -* o persoană bine citită numărat : toy e ~ with a khilada leva he has a was a mie leva start m metoda m, primire-m, imagine m (acțiune); conform qahe în ce fel (mod)?; de tosi (tak) ~ în acest fel (într-un fel); ~ pe stilul de viață stomac; pacefully ~ pacefully; no way ~ no way locurile noastre sunt ale noastre a-ti soptesc nu a sopti, a-ti sopti invazie din invazie din collar m (pentru animale) collar m; ~ pentru o grămadă de gulere de câini nashnr adv în lat, larg, larg adv lat; pren în mare măsură; live ~ live in a big way; detaliat; razkaevam ~ spune în detaliu Naschrek a sunat în alertă, gata, în alertă în realitate adv în realitate nayzhdam să nu muște, mușcă; ~ apple bite apple nayzham ce nu pot mânca, -a yu cu b nayzham ce II nesv (pentru zabi) a se deteriora, -r h u s b, - r t și sh s i; rupe, mușcă sv, -u sh u, -u s și sh, mușcă; ~ glyab mușcă o bucată de pâine, nayam ce mănânc, -eem, -osh cu i, -e cu t cu i, -e d i m-s i, -e d y t e s, - e d i t-s i nayam ce II sv / for zabi) a se deteriora, -r h u s b, -r t și sh s i, colaps, -sh y cu b, -sh și sh cu i nu o particulă de negative "nu; nu văd, nu văd; nu numai nu numai; nu; nu, nu știu, nu, nu știu cerul din cer, multe altele fără greutate n e b e s, s; O under the open ~ sub the open sky; pe sedmoto (devetoto) ~ vezi că sunt în al șaptelea cer heaven P en ceresc; ~ nici luminarii cereşti; , (pentru culoare) albastru, albastru deschis; ~ pe bluză bluză albastră Chebyval nemaiauzit, fără precedent; ~succes nemaiauzit de succes nesigur nesigur, -zhen, -zhn și, -zhn o; politic ~ politic nesigur, nefavorabil || en defavorabil, -t e n, -t n a, -t n o; ~dar timpul este vreme nefavorabilă; ~ en moment moment nefavorabil zgârie-nori m zgârie-nori m invalid invalid, -l e n, - l n a, - l l n o, neavând forță ignorant ignorant; toy e a lot ~ el este o persoană foarte ignorantă ignorant m și f ignorant m și f niciodată II en greșit, -r e n, -r n a, -r n o; ~on pre-stava misconception; <>~nici Tom Thomas nu este infidel mireasa este o tânără căsătorită; nora w eool nevăstuica, r mn -s o k, f nesolicitant nesolicitant, -l e n, -l na, -l n o persoana invizibilă din ~, din ~ neașteptat, brusc invizibil invizibil, nevyzhdan nevăzut; ~ feat unprecedented feat nevinovat nevinovat, - vinovat, - în y n na, - în y n n o neatent neatent, -le n, -l și a, -l n o; nepăsător, -zh e n, -zh na, -zh n despre nseolno adverb involuntar; corect (ceva) ~ face (lucru) involuntar robie w , necaz w, nenorocire w, nevoie w; robie w, ostar sclavie cu; cu ~o ochi la ochiul liber numit greșit greșit, Iehova locurilor, casa lui; Tova e~a chanta este portofoliul lui negbden negbden, -d e n, - dn a, - d n o, inutilizabil, - d e n, - d n a, - fund negbdnik m ticălos m, ticălos m; o persoană incapabilă, netalentată m indignat ^ nu te supără, -D U yu Nu sunt foarte goală neospitalier neospitalier, -m e n, - m n a, - m n o analfabet analfabet, te n •t na, -t n o negr m negro m negrka f negru femeie, r mn - nu k, f negru negru nu departe (e) adv nu departe, nu departe || nu este departe; în ~-noto mn este necesar în apropiere trecut nu îndrăzni o particulă timp de o săptămână, oprește-o; nu e nevoie, lasă-l; no-dey pita nu întreba ziua învierii; ~ den duminica dupa-amiaza saptamana - f Duminica de la; mergem duminica la cinema la cinema; , (săptămână) săptămână deschisă w; mi*" nalata ~ saptamana trecuta fără scrupule fără scrupule, -s t e n, - s t na, - s t n o "neîncredere cu neîncredere cu neîncrezător neîncrezător, nemulţumit nemulţumit, -len • -l na, -l n o nedovblnik m persoană nemulțumită nedovblstvovam H£sv exprimă nemulţumirea neîncredere, dar să nu termine, să nu termine, -chu subrealizări neterminate, neterminate nedoglezhdane cu o supraveghere m; de ~ prin supraveghere neterminat uncouth, nedovedit nedovedit, nedovedit: din lipsă de dovezi, negândit necugetat, undercopt undercopt e n a, -ch e n b, underdone, - r e n, - r e n a, - reno, underpaying sv underpaying, •a chu, -a quiet nu plătiți mai puțin pentru hainele de ploaie neînțelegere sv a înțelege greșit, • a înțelege, a nu înțelege (întotdeauna) nu până când Iram nu ar înțelege greșit, nu va înțelege (întotdeauna) neînțelegere cu neînțelegere cu; Tova e este simplu - "aceasta este o neînțelegere, o neînțelegere de neatins • t la a, mn -t la i, hp, defect le; ~ pe vedere, apoi (auz) lipsa vederii (auz), insuficientă insuficientă, -h e n, -h n a, -h n o nedbstig m lipsă, r mn -t despre k, F, lipsă de f; ~ lipsa de vitamine pe vitamine inaccesibil inaccesibil, -p e n, -p n a, -p n o subsol în sine pl subsol, subsol, sine pl nedіg m ailment m repetat adv repetat nedorit nedorit, -l e n, -l na, -l n o licitație | afectuos; ~ dar culoarea unei flori delicate; ~en este o persoană blândă necăsătorit necăsătorit, necăsătorit, necăsătorit imediat, imediat; Chucks sunt descurajați să aștepte un răspuns imediat nu e amuzant să-l numești imediat incredibil imperceptibil, neremarcabil neremarcabil, -len, -lna, -lno, discret, -ten, -tna, -tno; ~ orasul este un oras neremarcabil, numit in mod incredibil imperceptibil, tsezabravim de neuitat; ~ o amintire de neuitat nezabravka bine nu-mă uita, p mn -d despre k, f independent L /" b/ v " neterminat neterminat, neokbn valoros nemulțumit nemulțumit nesatisfăcător nesatisfăcător, nesatisfăcător; ~ răspuns răspuns nesatisfăcător superficial, superficial, -s t e n, - s t n a, - s t n o; cunoștințe cunoștințe superficiale, opțional opțional, -l e n, -l na, -l n o nu functioneaza neocupat ilegal ilegal, -k b-n e n, - k b n n a, - k "b n n o brusc bmnen fără precedent; ~ și morburile fără precedent ale studenților; <> din~şi vremuri din timpuri imemoriale necunoscut 'cântă necunoscut, necunoscut, -s t e n, - s t n a, - s t n o imaturul, necoaptul, neselectat, nenumăratul, era orb necunoscut II ro necunoscut, -t e n, -t n a, -t n o; pentru '■-'niciun motiv din motive necunoscute neizgbd II en unprofitable, - d e n, - d n a, - d n o; ~ nicio condiție condiții nefavorabile, nu stiu neizdzhak nereținut; inadecvat; ~raport neasezonat înainte comoară inexprimabil cântă inexprimabil, de nedescris; ~i bucuria de nedescris este veselă; - nerostite; ~ o durere nespusă durere, incurabilă incurabilă nu mânjit netencuit, neplătit neplătit, neplătit * defectuos (pentru o persoană) fără scrupule, -sten, es t na, -s t and o; (pentru mașină etc ) defecte, - în e' n, - în n a, - în n despre nefezabil nefezabil, nenecesar, opțional, -len, -l și a, -l nr inexprimabilul cântă inexprimabil, inexplicabilul este inexplicabil, îngăduința ei nu este nicăieri; neiniyat luggage e tuk ei bagaj aici, lasă niște particule, las-o; într-un fel așa încât să fie așa non-kadarnik m incapabil, (fără valoare, inutil) persoană, dacă mediocritate m neinvitat, neinvitat, neinvitat; ~ oaspete oaspete neinvitat, mai multe locuri non-ring (bărbați sau bărbați și femei), necrolog m obituary m, ilegal ilegal, -l e și, riverman bulgaro-rus -l n a-, -l n o, subteran numit ilegal ilegal, ilegal, bine ilegal, subteran cu Nemai-kavo adverb: din ~ din nimic de făcut nemai-kodyo adverb: din ~ cu reticență; la ~ până la ultimul grad, cu totul ' este destul de mare, relativ mare - Nemarlyv neglijent, - ; F e n, - f n a, - f n o, * neglijent neglijență, neglijență, prost prost rușine: de la căderea ^ a cădea în dizgrație; în cm a fi în defavoare inevitabil inevitabil, inevitabil, -zh n, -zh n a, -zh n O nemir Tsen este neliniştit, -b e n, '- i k a, - i n o; jucăuş; ~ dar copilul este un copil jucăuș nemirnik m obraznic, -a mn-s, m Germană f Germană, p mn -m- K, F, , ' Slăbiciune, slăbiciune, durere germană germană; az studying ~ ezik I'm learning german Urăsc să nu urăsc, -Văd, -să plec ura este ură kenatimeyaey eu* intempestiv "intempestiv," -mens n, -mennna, -menno neobservabil dragă, nesigur neașteptat, brusc, -p e n, - p n a, - p n o nu fiabil și neîncrezător , neîntrecut neîntrecut; ~ cântăreață neîntrecută cântăreaţă nenamesa w non-interferență cu; politica de non-interferență neagresiune cu neagresiune cu; pact pentru ~ pact de neagresiune nelocuit nelocuit, unnaiten I nesățios, -te i, -t na, "t n o; , fiara este o fiară nesățioasă; fizic, boor nesaturat; ~ soluţie soluţie nesaturată penaate II en II insatiable, "Te n, - t na, - t n o, lacom; preya nesatiable; • ' Dar liobopitstvo este curiozitate nesatioasa inutil inutil negarantat negarantat, nerafinat (pentru fructe și green-chutsi) nerafinat neobișnuit extraordinar; ~ succes succes extraordinar yen neobișnuit extraordinar, -h a- n, -h â y n a, - h a y n o, neobișnuit, -h e i, -h p a, -h și o dezbrăcat dezbrăcat; desfasura plbho imbracat necugetat, nebărbierit nebărbierit, necesar necesar, nelimitat nelimitat, dezaprobator dezaprobator, -l e n, - l n a, - l n o neînsuflețit neînsuflețit, nesănătos il nesănătos oaie necăsătorit neon m chemical neon m, neon neon nebpiten neexperimentat, -t e si, -t n a, -t n o neîmblânzit neîmblânzit, sălbatic, d și k, -a, -o; animal neîmblânzit (sălbatic) zhivbtnbe ieoprin nevy spalat, murdar, -z e n, - n a, - n s irefutabil irefutabil nerezonabil nerezonabil, -l e n, - l n a, - l n o; nerezonabil unfeasible unfeasible, unfeasible recently adv recently; az cu stigmate ~ am ajuns recent recent nu este recent, constant nu este respins, -l b-n e n, - l b n n a, - l b n n o inflexibil, fără compromisuri, neochakvanneașteptat, -dap, -da n na, -da n și o Necontenit nechakvanno adv neașteptat, brusc infertil, infertil, -d e și, -dn a, -d n o, steril, -zh a e n, -zh a y-n a, -zh â y n o invincibil, invincibil, neplecat, nelegat; ~ O carte este o carte nelegată nepregătit nepregătit, nepregătit; ~ Un student este un student nepregătit autentic nu este corect, -l e n, - l n a, - l l n o nepotrivit nepotrivit, necunoscut nefamiliar, implacabil neclintit, neatins neatins, neafectat insuportabil neînțeles, neînțeles neînțeles, -te n, -t p a, -t și o neexperimentat, imediat imediat, -ven, -vennna, -venno neînțeles neînțeles, volubil volubil, -i nu n, -i nna, -i nno, schimbător inutil este indecent, -zhen, -zh și a, -zhn o, de prisos stingher stângaci, -l yu, -a, -o, stingher, -ok, -in to a, -in to o necinstit nu se respecta, -t e n, - t na, - t n o, necinstit, - ch e n, - h si a, - h n o neadevăr, nedreptate w', fărădelege s greșit greșit, -l e n, - l n a, - l n o, incorect, - r e i, - r n a, - r și o; ^ răspunde răspuns greșit greșit, nespălat, murdar, -z e n, -z n a, -z și o inexpugnabil inexpugnabil, -p e n, -p n a, -p n o; ~i cetatea este o cetate inexpugnabila caprevozet relaxat; ~ despre comportamentul relaxat d'arzhane intraductibil; ~ este o expresie intraductibil neprevăzut neprevăzut, neprevăzut imprevizibil neglijent, -zh e n, -zh n a, -zh n despre imprudența și imprudența de neuitat de neuitat, -vene și -in yo n e n, - în yo n-n a, - în yo n n o neîntrerupt continuu, -v e i, - v na, - v n o, neîntrerupt, neîncetat, - t a n e n, - t â n na, - t â n-n o; ~ curgere flux continuu cu siguranță adverb indispensabil-dar, neapărat neîncetat neîncetat, tane și, -ta și na, -ta n-no, neîncetat, neîncetat, -ven, -in na, -in n o numit necontenit ieprestan- necărcată dar, necontenit; ~ Wali necontenit (continuu) plouă (zăpadă) nepotrivit, nepotrivit, -l e p, - l e n n a, - l e n n o inacceptabil inacceptabil, -l e m, -a, -o nu se aplica nu se aplica nu este dat relaxat; ~ râde în hohote duşman m duşman lg, duşman, -a, pl th, f, adversar m ostil, ostil neplăcut neplăcut, *t e n, -t n a, -t n o; ~ gust prost gust neplăceri și necazuri f\ imam ~ și am probleme de scurtă durată scurtă, -l e n, -l na, -l n o imuabil neschimbător, -myo-nen, -mёnna, -me n-n o, constant, -i n e și, -i n n a, - i și n o impenetrabil impenetrabil, impenetrabil impenetrabil, impenetrabil -l e n, -l n a, -l n o; ~ iar actul este un act de neiertat impracticabil impracticabil; ~ iar muntele este o pădure de nepătruns non-pushach m nefumător, -e g o, m \ pentru ~ şi pentru nefumători, incomplet, incomplet, minor inegală Preţ inegală, - în e şi -v n a, -v n o; ~ pe sol teren denivelat; , (prin forţă, poziţie) inegal, -r â-ven, -r a v n a, - r a v n b, inegal; ~ ro adversarul este un adversar inegal neuniform, neuniform, -r e n, -r n a, -r la o, neuniform, - în e și, - în i a, - în și o nesortat (încăpăţânat) încăpăţânat, rătăcit, -ven, -in na, -in n o; (indiscernibil) de neînțeles, -t e n, -t na, -t n o; ~ și gândește cuvinte de neînțeles; neînțeles; that stop ~ de la sj-temporarii, a ramas neinteles de contemporanii sai nedezvoltat nedezvoltat, nedivizat nedivizat, -l e i, - l n a, - l n o, inseparabile, - ch e n, - h n a, - h n o; ~drugar prieten inseparabil nealterată, suprastropită nerazpolbzhen (nesănătos) senzație de rău; (pentru dispoziție) a avea o dispoziție proastă indispoziție cu I (pentru sănătate) indispoziție cu; simt ~ se simt rau; (pentru dispoziție) proastă dispoziție ghinionist hierae^m Pen este nerezonabil, •me and, -m and a, -m and o; -~un act nerezonabil nerv i nerv i nervos nervos, - în cu și, - în n a, -in n o "nu este bine greșit ^ -l e n, -l și a, -ln o, ilegal, -cal și, -kopna, *k b k n o, neîncrezător; *•> început ilegal Neredbv P si Î (inexact) neregulat, *r e y, -rla, •rno; ~en vlak irregular train; " (respins) defect, -in e și, -in i a, - in ii o, defect; ^ni' stochează bunuri defecte, schimbarea nehotărâtă, -l cu și, -l b și a, -l b și o indestructibil, indestructibil, erzhzhdaem inoxidabil, numit indistinct des, dependent dependent telny, -lek, -L b și a, * l n o, neîntrerupt neîntrerupt; ^o dorinţă dorinţă neîmplinită neevurzan incoerent, -z e i -z n a, -z şi o; ~ iar ordinele sunt cuvinte incoerente neterminat neterminat, neterminat; joc imperfect; verb din ~ vedere tlagbl vedere imperfectiv unsw ist m inconștiența s, despre Sunt un spectru; cel cu el leşinat neprietenos neprietenos, -zh cu ig, -zh n a, -zh și o insolubil intratabil, incomod incomod, - fii eu, -b n a, -b n o, nepotrivit non-Seribzei frivol, -z-e şi, •z la a, -z şi o Necesar eu sunt Necesar eu sunt neygur Ien incert, -re i, -re n p a, -re i n o; the tone of se feeling a~yen he feels insecure; (nesigur) nesigur, -zh e i, -zh și a, -zh n o; ~ dar remediul nu este de încredere, remediul Peslomim neînclinat, invincibil * dragă; voinţa de a purta-byemechya voinţă nezâmbit, indigerabil, neîncetat yespiren, -t a-lei, -ta și na, -tanp o "continuu, -ve și, -v na, -v și o, non-stop, -ch e n, -h și a, "h și o nedivizat nedivizat; sentimente sentimente neîmpărtățite neliniştit neliniştit, -be i, -b y şi a, -b y şi o, • neliniştit eșecul este eșecul, eu sunt eșecul, nereușit, -chen, -h la a, -h și o, nereușit, -d e schen, -p s n și ngînțelegere •p cu pі n o; ~ experiența eșecurilor "încercare de împărțire dezacord cu dezacord cu, dezacord cu incapabil incapabil, -b n, -b n a, -b p o; ~ un student este un student incapabil; Rice van V este incapabil să deseneze fără scrupule, neîngrijit, -te i, -t n Yai -t n o, neîngrijit; o turmă de încăpere neîngrijită; ~ studentul este un student nesimţit sad en Clumsy, -l ii f -a, -o, stingher, '-in to, -in to a, -in to o, inept; ~Dar mișcarea este o presiune incomodă incompatibil, inconsecvent, dezacord, -cu e și, -cu na, -cu n o inconsecventă inconsecventă inconștientul este inconștient, -le n, -l na, -l și o incontestabil adverb fără îndoială; Dacă introduceți drepturile (a), aveți, fără îndoială, dreptate lipsit de imaginație, -l s și, -l na, -l n o nepotrivire cu nepotrivire cu mărimile psorilor disproporționate py th, -r e p, -r n I, -r și o insolvent (pentru e gzhnik) insolvent, ^te i, b ii a, -l n o; Ei Cheshi' nu soetoya gelntsy nefondat "" le n -l și eu, -l și o, neconvingător * l e n, -l y a -l njt o nesyіёbgodі kesushestvenny th neimportant, -X: ё și, -Ж pe, ■ '-zh și Ѳ adverb peto tar & net, inexacte Inexacte "-Chen -h și a, -h i b; neveryy, -rep * -r n a, "r y o; ~ din cauza unei expresii inexacte netra h en fragile, -ch e n, -ch i a, "h n o? Nedurabil, -lek, -l n a, -l v n s; de scurtă durată, -che n, -h on, -h o; ~yni shoes pantofi fragili; ~en belly este o viaţă de scurtă durată dezactivat dezactivat, -b e n, -b și a, -b și o nerăbdare nerăbdare, nerăbdare cu nerăbdare cu; cu nerăbdare intolerabil, insuportabil Neconvingător neconvingător, -l e n, -l na, -l n o nondescript nondescript, -ch e n, - și n a, - h și o, inestetice, - de i, - d p a, - d n o incomod inconfortabil, -b e n, -b n a, -b și o de neoprit de neoprit ■ nevăzut imatur, necoapt, analfabet needucat, -te p, -t na, -t n o, needucat "py noua nu întărit slab, incapacitatea cu incapacitatea cu nemoderat neobosit, neobosit mizerie, -d la a, pl -d la i, m, necaz f discret, discret, -te n, -t na, -t n o eșec m eșec f; pretar-pyavam ~ a îndura • eșec, nereușit, nereușit, -chen, -chna, -chno, nereușit, -shen, -sh și a, -shno, nereușit instabil instabil, neutralitate sau neutralitate petrol vizh naft neglijent neglijent, -zh €• n, -zh n a, -zh n o; neatent, -l e n, -in, -l n o ;, neglijent neigienic neigienic nekhranimaiko m loafer l pentru ~ din nefericire neіts Și o i , loc nepr ceva, ceva, ceva, ceva, ceva; knock ~ o not e and red ceva nu este in regula aici; {sa * mo în pl h în sensul asupra ființelor) ~ și lucrurile în sine pl; (în sensul adverbului) despre, despre; Precarah acolo timp de un an și ~o (fără ~o) am petrecut puțin peste un an acolo (aproape un an) neclar (nedefinit) neclar, slab vizibil; (neparsat) Neissian, -s e n, -s on, - -e n o, nedefinit; ~ întrebare întrebare de securitate nici în ~ în caz în nici un fel; în nici un caz nichel m nichel m nykna nesv I urcă, -o w, • privești, crești, străpungi; (în spatele dinților) tăiat; pren apar, creste * vykoga adv niciodată; - in abdomen, niciodata in viata; <> kato ca niciodată înainte nko || th places negative (self m) nimeni; - nu a ajuns nimeni nu a venit; (kato adj) niciunul; orice; oamenii din -I țara nu caută război popoarele oricărei țări nu sunt vreau război; Oh, nu niciodată nicăieri adv nicăieri; nicăieri; - nyama da otida, nu plec nicăieri; el nu este de găsit nicăieri; fza - nu mânca, nu sunt bun de nimic este o particulă, într-adevăr; l-ai prins? a venit? nima tov e truth? este adevarat? nys II bk scăzut, -z o k, • z k a, - z k o; - *ka masca joasa; (pentru o voce etc ) tnkhy, t și x, t și x a, în liniște nu eu o parte din noi; nici să nu dai înapoi, nici să nu te dai înapoi; Cele a) nikgb; b) niciunul a cincea II sindicat nr; pi (cu negație în predicat); N-am văzut-o, nici n-am auzit-o și nici n-am văzut-o, nici n-am auzit; nici el, nici sotia lui nu i-au dat nici o atentie, nici el si nici sotia lui nu i-au dat nici o atentie locul nimănui negativ nimeni, -ch y, -ch y, -ch y nisa g nisa g iishadar m khim nashatyr, -ya, M- noi sase cu amidon m nyshka f fir f, fir, p mn -t despre k, f \ pren fir, conexiune f; preksna se - acel fir, viața, s-a rupt pe burtă; kato roșu - fir roșu targă cerşetori despre I locuri neagă nimic; kato nu mănâncă nimic; kato adj banală; - munca este o chestiune neînsemnată; -! Nimic!; Oh, nu ~ nici un motiv; - si nicidecum inutil; pentru - și nimic; fără un motiv anume; kato ~ ușor, fără dificultate; - don't mi e, yama mi - nimic nu este în neregulă cu mine, sunt sănătos; nyama - nimic, nimic nu s-a întâmplat, sărac, nesemnificativ, -zhen, •zh na, -zh n despre dar sіoz dar nou nou, n despre în, -a, -o; cum * in - o ima kum you? ceva nou? inovator, m inovator m roman | stie s, stiri, noutate-, p mn-si despre k, f; după ce a urmărit ultimele știri, un începător și un începător -n tsa, pl -i tsy, m proaspăt căsătorit proaspăt căsătorit, nou-născut nou-născut nou? bine nou, p mn -n despre k; și; tova e - în targoviyata aceasta este o noutate în comerțul leg dial j leg th vin n -g y, pl n b g i, n o g n O' g â m, f; A fost sacrificată - în alertă noemvri m noiembrie, -i, m knife m L knife, -a, mn-th, mi; - pentru otravă nu un cuțit de masă; baionetă militară, -â, pl th, l; Oh na - sm (g nyakoo) fii pe cuțite (cu cineva); pe - cu ostilitate! foarfece auto-multiplu foarfece, •n şi c, auto-multiplu nbzhche cu I cuțit m; (jab-no) cuțit de buzunar (pliabil); - 'pentru o lamă de ras spartă, un brici pentru o nară, pentru un brici, - și mn n -z dr n - ei bine knockout m sport knockout m knockout m (pentru chowek) nbgot, •g t i, pl -g;t and, -g t e and m; (pe un zvyar sau pasăre) gheară, -g t Ya MN -g și •g t e y, m numărul m a murit m \ - pe numărul trenului vlak; vtreshen - număr de interior (telefon); , (mărimea) număr, mărimea L; - pe un obsha (a căzut ceva) mărimea pantofului (palton) număr ator m centrală (telefon) m norma este norma normal normal, -l e i -l n a, -l n o nas m nas m; orlov - nas de vultur; cip - nas snub; , (a parașuta) nas; pelerină geografică m; (pe pantofi) ciorap, -s la a, ~ mn -s la th, m; fpod - a (pentru nimeni) sub nas (la kogb-l); virya - ridică nasul nosach m porter dacă încărcător m targă w targă, -l ok, desigur purtau nosya w ținută m, haine w (național) nasul II nu sunt purta, purta, purta; purta, nu cu u, n e s yo sh b; {îmbrăcat) purta, fi îmbrăcat (în smth); costum negru să fie îmbrăcat într-un costum negru; {pentru nume) 'a purta un nume; <> ~Evaziv să fiu responsabil; ce zici de cei ~ și noi? ce vânt te-a adus aici?; ce soartă ești aici?; ~ I'm on the face {niciunul) ■ wear on handsDx (kog o-l); ~ și mu mult salut- * l-am salutat rush about, "n o-' shus,' n b s and sh s I; rush, carry; (îmbrăcat) îmbrăcat, a fi îmbrăcat; {djarja se) a se comporta nota f nota f; nota profundă, noapte w noapte w; prez ~acea noapte; mierc~ la miezul noptii; intenționat ~ și nopți întregi; fleck~ noapte bună! nbschem adv ibchyb pret pe noapte Î pe lampa veioză, vepură m și de asemenea adv razg ieri (segbd-'nya) noaptea cămașă de noapte, noapte în care nu poți petrece noaptea, -h la yu noapte la duba cu cazare pentru noapte temper m temper l gard, -o y, -bdish b, gird, -ya sh u abundent abundent, -le n -l na, -l n o belşug c belşug c, belşug c, bbir m jaf? -a, mn th, m, furt, obiram nesv (pentru mere etc ) a aduna, jefui; (pentru cenusa) spala; (fura) jefuiesc, jefuiesc; kaymaka skim cream, bbisk m search m căutări obiskiram nesv și sv locuitAwam ȘI cauta / cauta, cauta, cauta locuinţă nesv locui, locui, trăi, trăi, trăi locuit locuit obitsa purta cercei, th, pl cu yo r gi, ser yo g, cercei, A//" Zfv • locuitor m locuitor m ebich este dragoste, -b în th, cei ■b b în yu, f obișnuit comun, -ch e n, -ch n a, -ch n o obicha I il - a se transforma într-o glumă; - atentie la atentie; - intoarce totul cu susul in jos din cap; ~ grb (nimeni) întoarce spatele (cui u-l) ', -ce întoarce-te, întoarce-te; - acum întoarce-te; răsturnare; răsturna; aplica; ~ se cu o rugăciune a face o cerere; (îl interzic) a transforma, a transforma (în ceva); Pren pentru a schimba pozițiile de schimb (vizualizări), schimbare, dat cuvântul apel la vzh apel, obryazvam a nu tăia, tăia; - foaie de navlosire tăiată o coală de hârtie asediu w asediu militar w plantat sv a asedi, voi asedi, asediul O să-l asediez, nu o voi însuși, o voi însuși - s bbseg m acoperire m, domeniul de aplicare, observator w observator > J obsnpsam nesv stropire; pre duș; f - cu v-nrosn pentru a completa cu întrebări sv stropi, -p l io, -i lssh b; a duș pren, a examina nesv și sv, -D la y slujind Sf serviți, -y y, -y și w serviciu fără serviciu, serviciu cu serviciu cu; servicii culturale si culturale situația este situația; bogat - mediu bogat; tensionat - o situație tensionată obstben cărți detaliate, , -l e n, - l și a, - l t o: - raportați un raport detaliat circumstances Tsoe circumstance cu \ cu vschki - dar în orice împrejurare; spo-red - că în funcție de circumstanțe bombardare fără decojire, bombardare cu bombardare, discutând cu focul, -u u, • udish nu voi discuta; - * plan pentru a discuta planul obszhdane cu discuție cu montare strânsă sv, -n y, -i și e sh b; Trage strâns întins; - iar zhitsa este un fir întins; f-și relații relații tensionate tight-fitting nesv tight; katya să meargă pantof cu corn, -zh la a, mn -zh la th, m, a pune pantofi (pantofi, ciorapi, brrocks); - incalta-te încălțăminte || și pantofi (pantof, public pantofi etc ); să te căsătorești (la- ■ Cheni) ~ si pantofi din piele (lacuiti); velurnn (diavolului) ~ și pantofi de căprioară; doamnelor-fără peta desculț- nbzhki, -f e k, pl; jumătăți închise ~ și pantofi joase, -n o k, pl; fotbal-ii ~i cizme, -o in, pl; goals ~ și cizme, -n about to, pl înfrânare a condiiona nu a condiiona, condiionat a determina, -V L , -v'i sh despre predarea sv a preda, -u u, -tu teach, teach (ceva) educa nesv a învăța (ceva) \ {nimeni) a învăța să învețe (kogb-l) meșteșugul învăţarea cu învăţarea cu; zadl-zhitelno ~ pregătire obligatorie pantofi generali; copilăresc (doamne, bărbați) ~ alfabet pentru copii (feminin, masculin); luptai ~ rubber shoes ■; obiective ~ cizme, cizmar m cizmar m cizmar w cizmar obuscharsky shoe, ob ^ i sv încălțăminte, despre folosit; pus pe, -e n u (ciorapi, ciorapi, brgki etc ); ~ Mi-am pus pantofii, mi-am pus pantofii girth sv (cu ryce) grap, -a h y, -aty sh b; îmbrățișare, oh bn și m u, îmbrățișare; (cerc) acoperi; plam'kt ~ k-shchata flăcările au cuprins casa circumferințe nesv (cu rjce) a prinde; îmbrăţişare; (ob-krzhavam) a acoperi ocolind Sf ocoli, ocoli, ocoli (ocoli); (vizit) a vizita, -e sh u, -e cu st y sh obhbzhdam nesv L bypass -o f y, - d și w b (în jur) (vizitând) a atârna un vast vast, -re b -r și a, -r n o comun comun; kate sshch general, -e g o, s; no work ► handyman, -his m mom is nothing ~ o with her, m on a ~ base a) totul la rând; toate și altele b toate la rând, toate la rând pooldvno cămin cu cămin student cămin public public, societatea se văita bine public bine societate cu societate cu; classless ~ classless society; v - că (pornit) societate (o dată) sociabil sociabil, -l e n, -l na, -l n o; ~ o persoană este o persoană sociabilă' bbshnost și generalitate adverb general în general; f ~ vse ceva în general, în general la dispozitia publicului *th, -pek, -p n-a, >p n o obschuvam nesv a comunica (cu cineva l); *^cu Horat pentru a comunica cu oamenii - ' • comun $vane cu comunicarea cu vol l rotund, rotund * g l, -l â> -l • o, oval, -len, -l n a; -l n despre obrkam sv (adunări) confunda "a greși, -b y cu b; doborî, suspină k>, încurcă (cineva); , • (amestec) a deplasa, a muta;' deruta obrkva I) m nesv (sb ^ rkѳam) a încurca, a greși; pren a doborî, a încurca (kog ^ -l); amorțit nu mă doborî; (amestecă) amestecă, amestecă obrnd sv , wrap, "'întoarce; - ' întoarce; răsturn; întoarce, -a shch u -a t y shch b\'• turn (în h / on-l); ~ se intoarce-te, intoarce-te; intoarce-te - 'invarte-te, rasturna; Z intoarce-te, - si acela cu b, -aty-sch cu i (cu o cerere, si t, , n); (prevrna se)' transforma, transforma (în ceva) -; pren kzmetsyi poziția ta (viziunile); - schimbă cuvântul dat despre jan si bine si anunt cu anunt cu anunță sv anunță, -Sunt în l u, -Sunt în și sh anunta nedeclarat bypass * (de / otravă) prânz I; -(ora prânzului) prânz d, "obidvyam not" a lua masa, explicație c explicație c; let's ~ da o explicaţie, explic Şi voi explica; ;~ Mănâncă mn, te rog! explica-mi; Vă rog!' ; si înțelegeți firul în sine, rbyasn yavam dede explica; iti explic, obyatr ||eu hug with; fs from- ■ Voreni~I cu bratele deschise* oval m oval m b-c i; (devenind învechit) deveni învechit, "a fi dărăpănat ovehtyvam dede (pentru deha) A se uza; (astaryaam) - îmbătrâni, se deteriorează, stăpânesc de master (deh-l, ceva), stăpân, dede stăpân (cineva, ceva); ~ezik stăpânește limba? ^cetate a pune mâna pe cetate, ovneshko cu oaie de oaie; ^ miel prăjit la cuptor, legumă (darzoto) pom fructifer; (fruct) FRUCTE, MN-s M; fruct 'M,' legumă pomicultor'X; vânzător de fructe, legume și pomicultură cu legumă, fruct, fructe- afară; ~ darvo pom fructifer; ~ a livadă cu grindină ovbshchiya în sine mn fructe mn, berbec o oaie, mn în ts, -yo ts, f j ovtsevdstvo r, "ovtsevbdstvo; s cioban m cioban, -a, pl th, U uită-te în jur a fi foame, a se uita la ei a deveni foame mângâind sv neted, -â f y -â d i sh: (din yutiya) fier, -a zh y, -a d i sh ogl deja doamnelor nesv neted, face net; ~kamk a netezi piatra; (din yutiya) fier, fier; ~pantaloni (rock-la) a călca pantaloni (rochie) □ spunând sv pentru a anunța, -a sh y, -a cu y sh y despre vocea yavamului să nu dezvăluie bglad m osmbtr m; dreapta ~ inspect; ~ privind inspecția bagajelor; Oh, fără ~ pe neţinând cont ; neavand in vedere; de la catre depinzând de fi atent la luand in considerare og le a dat o oglindă, pl -l a, -a l, s ogledam sv a examina, - din r u, -b t r și sh; uită-te în jur, -i-zhu, -i d și sh; ~ se priveste in jur, -i f u cu b, -i d y w s i; aruncă o privire (o oglindă etc ) oglezham să nu inspecteze, priviți în jur; ~ se privi în jur; a privi (în bobul de kalo etc ) prost a deveni prost, prost oameni a nu deveni prost, asurzi si asurzi, -sh surd |[am forest asurzitor; noise ~ si horata noise surd oamenii; ; surd, -n u, min gloh, surd, glbhloh, pierde auzul împușcătură ]| ro "arme de foc; '■'-'dar armele sunt arme de foc refractar refractar, -r e n, -r n a, - r n o foc cu vatra, -a, mn-th, m; (casa) pren house m; acasă-; dar ~ acasă; pre cărți vatră; ~pe focarul războiului; cultural ~ centru de cultură pompier m stoker m ogblvam a nu scoate, expune to bare sv, -l yu, expune-live, -well îndurerat sv supărat, -h y grieving nesv mâhnire, mâhnire cu mâhnire cu a te jefui nu a jefui, - b l yu, • Adică robing sv rob, -b l Yu, -b and sh, rob, o b-k ra d u gard w gard w * g gard m gard sv gard, -o w, •bdpsh b; gard" ttpdxdoM garduri transport gard; bloc invata sa faci grimote analfabetii nu pot preda alfabetizarea limita sv limită, -h y limită limitată" || e c restricție c; fără ^e fără restricţie; impun~i impun restrictii imens imens, -m e n, - m n a, - m n o ogvam nesv bend, bend, gn u; ~ se îndoi, îndoi; pren a ezita, a se retrage bgn i h foc, o g n i, m o g ni, m; foc de tabără, -str a, pl -str s, m \ (pentru temperatură) narzhar, pr-e și -y, m; temperatură ridicată; f între două incendii între două incendii; da, al meu, disprețuiește apa, treci prin foc și apă și țevi de aramă, îndoiește focul; ~se apleca; pren permit inconsecvența în comportament, retragere, -u l-l yu, -u p și sh ogrlitsa w colier s colonie m colonie m pătură cu pătură : aprobare cu aprobare cu aproba sv aproba, -p yu Sunt de acord să nu aprobe, să zgârie cu zgârieturi, să zgârie odrasquam nu zgâriere, oh rzha iată: da *** victorie pentru a câștiga Îmi pare rău ' ~ victorie pentru a câștiga sete să simtă sete, vreau să bea zhadnyavam să nu simtă sete, vreau să bea căsătoriţi-vă necăsătorit, f e şi O, căsătoriţi; da în căsătorie; ~ acum căsătorește-te; a se casatori căsătoriţi sfântul, căsătoriţi, căsătoriţi; a se căsători ~ a se căsători, a se căsători întărit întărit, întărit întărit; ~ si strada este ocupata Strada este in flacari, sat-stop squeeze, cu o-zh si U, cu rzh n you zhnvam nesv sat-stop secera, bine, bine, și mănâncă denumirea sv zaglyvit, -in l u, -vis îndreptare unheading voce sv voce oevuchavam fără voce; ~ film sonor film Sf convalescent sa-si revina felicitari nssv recover amărât amarat însemnând sv desemnare, -h y sens || am nesv (gol) a însemna, a desemna; ' am rekite na kartata desemnează râurile pe hartă; ■oklebn "a însemna Răul însuși" $ de la început; ce înseamnă acest semn? ozovav se nesv a apărea, a cădea ozov și se sv să te regăsești ( l ed h nu soia folosit), ^ t și sh b-c i, turn out, -râ' zh u s s-, * â zh s i-; lovit, -a-du * ozon m ozon m randare sv randare; -â f y, -â-zh e sh; ~se:' (nakkade) to be, -zhuss, d-zheshsya, to find yourself (* gheață nu m-am așezat: consumul de yas), -u și sh s I; ; o să apară, să apară, sunt înăuntru l- io cu b, i-in și sh cu i okazvam nesv okaShvat; ~ help to provide ajutor; ~ se (a nu fi găsit; a părea ^ a fi a apărea o oportunitate (la cumpărături cu ocazie), stare de ocazie; trecerea se koshcha este vândută dem pe ocazie; razg articolul cumpărat cu ocazia; kupih radio Am cumpărat pâ-dio ocazional* comision ostentativ; magicianul soarelui și magazinul de second-hand okalam sv poluează - okapvam nesv , (pe frunză etc ) cad, zboară, viespi jura; (pentru o împletitură) căde, urcă, -z ok an i se (pe foaie etc ) cad, -a d y, zboară în jur, -e h y, -e t y sh; (pentru o împletitură) cădea ieși, - okach sv , hang, -yo sh y, ty s and sh b, hang; (pe iiyata) a pune, și a d e și y rkachvam nesv atarna, atarna; ~ căzut apoi atârnă haina; , (pe shiyat) îmbrăcat okayap nefericit, -te n, -t na, -t n o, mizerabil, •l pe cale de a, -l la a, -l la aproximativ ocean m ocean m defăimând a calomnia calomnierii nu pot defăima, ochi din ochi, pr-e and-y, mn-a, g l a z, g l a z and m, m, stark eye, multi ochi, o h e y, s; cu un simplu ~ ochi liber; kadeto mi see eyes unde se uită ochii tăi; zalgvam look (to someone) to avert (kom tj-l) eyes; între patru ochi ochi la ochi; stuffed ^ trained eye; da, adu-ți ochii să-ți coboare privirea; yumam ochi mi-e rușine; sla-la templu, -s la a, ■ mn -s la y, l o ko a și self multe cătușe, o k b c, self mn, cătușe, - - , c, - self mn în jurul sensului giratoriu; fpo ut într-un mod giratoriu okblnost * oіblnost w cartier w; az zhnveya in ~ite pe Sofia Locuiesc in vecinatatea Ssfiyi bko propunerea i în jur (cu l ); în jurul Sofia în jurul Sofia; Zemyata se vrtti lângă Soare Pământul se învârte în jurul Soarelui; aproape (cu r p }, sub (cu tel l ), lângă (cu r l ); locuind lângă Moscova pentru a locui lângă Moscova; mai vichakam lângă kiyoto, te voi aștepta lângă cinema atra; aproximativ, aproximativ;în auditoriul tazi ima vreo două sute de locuri în acest auditoriu vreo două sute de locuri;aproximativ o lună dintr-o lună around adv (despre) în cerc, în jurul; satul este inconjurat cu un munte in jurul satului - o padure; (pe un sens giratoriu pentru ceva} în circumferință, în circumferință; copac trei metri ~ copac trei metri în circumferință okolovrast II en 'circular, inel; ~ pe linia de cale ferată a căii ferate raionale; ~en pat ring highway Lkolossetsk II și circumnavigarea; ~o călători în jurul lumii oxmer m eye yor m final final, -l e n -l n a, -l n o okbp m okbp m fură sv rob, o b kra-d U, rob, -r y io okrydvam nesv rob, 'rob periferia f periferia Ls;, ~ na hail periferia orasului; zona de frontieră pictură w pictură w raionul okrug lі, pl -a m; * electoral ~ circumscripție; Sofiysky~ Sofia'okrug încercuire' sv înconjur, -zh y înconjoară, cerc, circumferință, circumferință, cerc, 'm oxigen m tech svZrka, -r mn -r despre k, f (oxigen) (dispozitiv) aparat de sudura oxigen ist l sudor l octbmvri m octombrie m; Great-kiyat ~ Mare octombrie, rambursare iram nesv și sv pentru a ocupa, -r y okѣpvam a nu face baie; ~ fa o baie, okpya se-a răscumpăra, a răscumpăra; ~ se swim, swim olekvam nesv deveni ușor olekna sv deveni ușor, simți-te mai bine, l -a e t; (însuși ani în combinație cu dagg please form and cash in places) ~ mi a devenit mai bun pentru mine (despre starea de ' sănătate sau despre starea de spirit) GnâpeaM olimpiada si olimpiada olimpică; ~ jocuri jocuri olimpice; ~ Foc flacără olimpică blio cu ulei vegetal, personificare cu personificare cu aproximativ l plumb de berbec; ~ găinile duc zgomot de gloanțe staniu cu plumb, -n c , le oltar m altar, -i, mn-th, le olyulyoya st clătinare, legănare oliolivam nu vă clătinați, legănați; omaen captivant, -lei, •lna, bno, fermecator, -len, -lna, •l si o omaiwam a nu vrăji, vrăji * mototolește cu unguente, cu o m la U, te îndoiești omachkvam nu se încreți, se mototolește, mn tu omaya eu cântă farmec c ohmay II sv farmec, -r y, încântă, -zh y omekwam nesv se înmoaie, devin mai moale smokna sv se înmoaie, devin mai moale; timp ~ mai cald, smlet I scrambled m omraza ura omzha sv a se căsători; ~se căsători omg tu nu dai în căsătorie; ~ a se căsători femeie casatorita • și al -lea, -nebesh, atârnă-ți nasul omirl ^ shvam se nesv pierde inima, închide-ți nasul omrsy sv a se murdari, omrsyavam a nu se murdari, amorțit a deveni amorțit amorțeala nu este amorțită; pren ~ din groază go numb from ^zhasa • oamenii nedrepți să nu acționeze nedrept (cu cineva); priva (kogb-l) de drepturi (greșit- ■ cu siguranță) unfair sv to action - injust (cu cineva); a priva (sm ) de drepturi {injust) bnzi plaseaza pokhaz ca; ~persoană * omul acela opadvai sv (pentru o împletitură) a ieși, -z y, fall out, -a d y; (pentru cearceaf) toamna, -a d u opadvai nesv (pentru o împletitură) a urca, a urca, a cădea; (pe frunză) cad opazvam nesv salva, protej- 'at opazya sv a salva, a proteja, -r e g u, -re e ai mânca bpako din interior, d pl -n pe cale de a, OfCț reversul opakbvam nesv și sv packbvg-vat / pack, -k at yu; wrap / wrap, -n - împachetează bagaje spaіbvka w ambalaj, r mn oparvam nesv arde, -ă yu OitapA (mână, pileți etc ); ~ a se arde onâpsî sv burn burn burn burn (mâini, nâ-lets etc ); ~ a fi ars periculos periculos, -c e n, -c n a, -c n o apprehension with aprehension with oya&snost ooh pericol ooh; c~ vezi fi in pericol; Sunt în afara pericolului să fie frică, să fie frică, să fie frică, să fie frică opishka oh (pe un okivstno) coadă, -a, pl-s, l; (re-ditsa) turn lt; fv ~ ta pe sbitiyata în coada evenimentelor tutela cs bake, -to y, -h e sh ich bake, -to y, -h eat opera oh opera' oh opera sv spălare, spălare, operație oh operațiune oh opera opera; ~ singer bper-ny singer opereta opereta opera zece operetă; ~teatar opereta teatru Opernratl nesv și sv funcționează, -p y opetnya sv păta, opozb- • rit -r da opetmivam unsv a pata, a dezonora, -r yu olive Si m nu lipire (cu vin etc ); se imbata, se imbata; vinul de măsline tova este vin amețitor (intoxică); , pren beat, ple lua; * ^ am să mă îmbăt, mă îmbăt oyipam St L simt; sondă; pren razg (fura) a jefui, pe cale de a fura, a jefui, -r y opypvam nesv simt; sondă; pren razg (cred) a jefui, jefui opiram i nesv spăla, spăla (c)pyr II am II nesv L a sprijini, a sprijini; (Mă apropii de ceva) a se alătura, a fi în apropiere; (realizat) a ajunge, a obține, -turmă; glavata mu to tavana he is as inalt as the tavan; ~ai se lean; pren lean; ~am se on masite rely on the masses; Pren a rezista, a se opune, a nu fi de acord, descriere cu descriere cu opysvam a nu descrie, experiență m experiență l; right ~ face experiență; din ~ prin experiență; încercare, p mn -t despre k, oh; ~ pentru blastvo încercare de a scăpa oytam sv încercați, -b u, încearcă, încearcă; (a gusta) încerca, gusta; (da din pita) gust, experiență; (da, experiență în regie) face un pop test, încearcă; ~ încercați opntvam unsv incearca, Onpa ce -de; ~force si prbbo-vat your * syly; (a gusta) a gusta, a gusta; ~ e dulce sa incerci dulceata; (izpittham) a testa, a testa; (corectarea experienței) încercare, testare; ~ a încerca opiten (per persoană) experimentat, -te n, -t na, -t n o; (ex-experimental) experimentat, experimental experiență I st îmblânzi, -ch y, domestice, -n yu; pren fier a educa (/sobg-l), a face cultural (când-l) opitomyavam nesv îmblânzi, domesticește; ~ șoim a îmblânzi un șoim; pren fier a educa (când-l), face cultural (când-l) opnsha sv descrie, descrie, o pishesh lament]| m K new jeli; ~m a se plânge, -l u-yu cu b; din ce fel de se-~te? de ce te plangi?; ~ m ce de la cefalee, mă plâng de o durere de cap oplakvam N care nu se clătește, se clătește; clătire, lament sv clătire, -l despre shch u opljkvan I s cu o plângere w \ carte pentru ~ nya și sugestii o carte de plângeri și sugestii, crying sv mourn, -l a ch y; ^se plânge -l u-yu cu b fertilize sv fertilize, -p Q a fertiliza nefertilizat, notify sv notify, • s u, -e s t y sh Vă voi anunța să nu anunțați, să o dați foc, să o ardeți, să o ardeți, să o ardeți, să o ardeți, să o ardeți, să o ardeți tras nearse, ars, "l yu, -l și sh recunoaște de nerecunoscut, -n și yu; ~ burtă a cunoaște viața recunoscut sv disgrace sv disgrace, - p yu; rușine-te disgrace to disgrace, • r yu; ~ a te dezonora, a face sv util, a folosi, -z y alunecările de teren nu-l fac util, folosește, -z y incearca sa-ti vina in fire, - bine, vino in tine, trezeste-te; Nu-mi amintesc, nu-mi pot veni în fire opbmnyam se nesv vino la tine adversar m adversar m suport f suport f discrediting sv discredit, -h y a te defăima nu a defăima, susținând yzm m oportunism m onpâ sv a sprijini, sprijin , odihni, la p p u; (dobli-zha to something) 'a se alătura, a sta lângă; (ajunge) ajunge, ajunge, -ă n onpâ se st lean on, about b o-p rus s; pren rest oprammwam Xia, y it py cu b, imaginează, -a zh y, -a z ysh, nu sunt de acord, -a s u s s, -a s s s s i justifica nejustificat; ~ochakvanyata se ridică la înălțimea așteptărilor scuza cu scuza cu; zі lui ~ în justificarea lui justify St justify, setting St repara; (da uredya) a gheață, -e f y, -a d și sh b, fix; (pentru așternut etc ) a îndepărta, la b e-r y; ~cel (a se îmbăta) a se face mai bine; (vindecare) a recupera Fă-te bine hai sa-l reparăm corect, corect; repara, -n yu, Ch y n și sh; (la instituții) a stabili, corecta; (în spatele patului etc ) curățenie; ~ se (a se face mai bine) a se face mai bine; (yavam sănătos) recuperați, deveniți mai bine oprazvam a nu goli, golirea sv a goli, -n yu sondajul Sf I la praf; (pentru plante) poleniza oprashvam nesv praf; (pentru plante) a poleniza, determinat cert; într-o anumită perioadă într-o anumită perioadă, determinarea I y se determina, •l yu; (pentru camera) lead-st, -e d y; (urgent) instalați, -o în l u, -o în și sh, numi, -ё h y; ~ Ete den appoint a day defineste nesv I determina; ^diagnostic on sick a pune un diagnostic; (în spatele camerei) aloca, -oh, tu, • privesc;'* camera pentru sala de lectură aloca o cameră pentru sala de lectură; (on-line) a stabili, a numi; ~ Locul de întâlnire pentru a face o întâlnire oprilich sv subbbit, -b l yu, -b și sh; accept, p și m y, -p ry-mesh (pentru când-l, pentru ce-l) opprichavam nesv asemăna; accepta (pentru cineva, pentru ceva) refuting nesv refute, refuting sv refute, opapst sv ruin, -r yu a ruina, a prăda, a goli; da gol! ca să fii gol! golirea negolului, devastarea golului, -sh u devastator nesv a goli, opvam nesv a trage, trage, t nesh, trage; ~ plasă de volei pentru a întinde plasa de volei; plagiatul ridică pânzele; ~ tent ^ pitch a patch; Oh ~kasha tyaputі strap; - se intindere; (mincit) a se întinde razg vertical, -іy și l yu cu b, -th m și sh іk opіna sv a trage Sunt în & osakachoya ■Eu nu; ~ se trage "ea, -i n u s s, - i n e sh s s i; (ușor) întindere; a se încăpățâna, -I m-l yu cu b, -gi m și sh cu i opzha svzhirt, -r yu, prăji, prăjește, prăjește; ~km>fteta fry cotlets; ~ prăjiți cartofi; ~ Saw sa prajeasca puiul oprzhvam a nu prăji, -r yu, a prăji bparnichav încăpăţânat, încăpăţânat ora unplow, pash u, pash shesh dran well arat, arat; dlboka ~ arătură adâncă; țigle ~ arat mic, portocaliu portocaliu, seră w seră w speaker m speaker m orach m plugar m orbita f orbit f organ m organ; ~ iar organele corpului uman au fost atrase de cho-veshkoto brGan [Im music organ m organizator m organizator m organizație f organizație f; ~ privind organizarea muncii organizatorilor de nesv și sv a organiza / organiza, -z y Organism m organism m, brden m brden m: ~ "Georgi Dimitrov" brden Georgy Dimitrov purtător de ordine m orderonbsets, -s c a mn -s c s, m vultur vultur de mare, orl y, pl o rly, m nuc m nuc; nuci de cocos ~ cocos; fkoste-liv ~ nucă tare original m original m, pbd-linnik m original original, -a l e n, - a l n a, - a l l n o ornentyram nesv si sv orienti-rovat, -r la y oriz m orez w; lapte cu ~ terci de orez (in lapte) un ornische cu un câmp de orez, o orchestră și o orchestră; spirite ~ fanfară vultur cu un vultur, -i la a, pl -l y t a, m vultur vultur, orlyk m stol f \ ~ păsări un stol de păsări ornament m ornament m a iriga cu apă, -o sh J, -o cu x sh b irigat irigat, irigat with irrigation s oridi I e cu instrument cu; pentru producerea unui instrument de producție; armă militară, tun, r mn -sh e k, f arme cu arme cu axa os f, r mn -e d, f osa f ocă, pl s s, f osakachoya sv mutilate, OsakaL" -e c-u cu b, devii schilod mutilate osakaty, -ch y, face un infirm osakatyavam '"nu deveni infirm; G maim, -ch y (kogb-l), infirm, -ch u (ko-gb-l)" tsialna' (d'rZhavna) ~ asigurări sociale (de stat) osiguri sv furniza, -h y; asigura, -a x y y oshiguryavam nesv furniza; asigura, -a X y y osiguryavane cu dispoziție cu, adoptat de recepționer; ~sin fiul adoptiv osinovitel m tată adoptiv, osinovya sv (pentru albastru) a adopta, - în l yu, - în y sh - b; (pentru fiică) a lua o fiică adoptivă asinovyvam nesv (pentru syn) usyiovl іt; (pentru fiică) a lua o fiică adoptivă orfan pentru a fi orfan, orfan pentru a nu deveni orfan, orfan profanează sv a profană, profană pe cel neîntinat, profanează sălbaticul L a scoate; smulge; pre rup off oskubya se scoate; smulge, -th p, l u, -th picior b; tear off pren, o b d e-r, tear off (cu cogr-l) oskditsa și deficitul de materiale și lipsa de materiale insultă cu insultă * cu; ocmana nanasyam ~ a insulta oskarby sv ofend, -b L , -bish oskarbyavam a nu jigni, slăbire a nu slăbi, slăbi slăbit sv slăbi, slăbi, -n y, min slăbit, -la a, -l o slăbire sv slăbi, -b l io, -b ish să slăbim pentru a nu slăbi orbi a orbi, -n y, min o cu l e gі, -l a, -l o orbitor orbitor, -l e n, -l na, -l n o orb I sv orb, -p l io, -and y sh orbi nu pot orbesc, -n y, min cu orb, -L a, -l o Oamenii orbi nu pot orbi, te voi neasculta, ascultă cu atenție, ascultă donkey seams se nesv asculta îndrăznind să îndrăznească să îndrăznească, - l yu cu b Îndrăznesc să nu îndrăznesc indraznind sa ridiculizezi, -e yu sapte numarul opt o sm și nu am să ridic în râs baza oic ; bază - ois; *^pe prietenie este baza prieteniei;- baza c, fundația m; razrushvam a ~ distruge la pământ; fvz-' (pa) cărți bazate pe (chsgo*l) baza Sf a stabili, -n la y baze: a nu baza, baza cu; pe ce temei?; fără ~ fără fundaţie, - nefondat, fondator m fondator m osn bven principal;~ reparare revizie special special; special, special adverb special, special; el este interesat de literatură, mai ales este interesat de literatură; circumstanță importantă circumstanță deosebit de importantă Voi provoca să nu provoc; primul loc pentru a contesta primul loc; ^ merit pe (nimeni) a contesta meritele lui (smth) challenge orya sv challenge, -r yu ost avam nesv I to stay, I stay;^ pe părerea mea a rămâne cu părerea mea; înapoi în spate, -t și yu; (repetători de clasă) sejur (pentru al doilea an); Oh~on uscat pentru a fi în frig leaving sv leave, -a in l go, -a in and sh b să lăsăm nesalvat; ^da-sta-te înapoi la tine și lasă-l , mult în urmă; ~ pe lasa pe ma-sata pe/masa ' stop sv sta, -a n u s b; (clasa care se repetă) rămâne (pe a doua reptilă) * ostinală ' - -* - a lăsat restul; - din când în când restul timpului bătrânețe, rămâi bătrân, încetează să îmbătrânești, restul este restul, -t la a, mulți -t la și, m după ce l-ai tuns pe unul, nu poți să-ți tai părul, să-l tunzi, - și y, - și mănânci punct cu punct cu bărbierirea părului, -și y, -IZH mănânci insula m bstrov m witticisms II si w witty w\ pe mislta ascutimea gandirii; (spiritualitate) ascuțițe, mn -b t s, - t, f \\ bemol - și duhovnicii plate plin de duh, -me, -mna, -mno duh cu duh cu a fi duhovnic nu este duh wit, -p yu ost II yr ascuțit, ascuțit (razg ost ё r), -a, -o; - yer pentru o viraj bruscă; - ър auzul sensibil; - durere acută rabolka; -ra mirizma miros înțepător; toy ima-yer ezik he is sharp on the language; - ra gândul este un cuvânt ascuțit; - ra criză criză acută osіdya sv a condamna, u u, *u d și sh O, îți voi da greșeala să condamni, să judeci, să judeci, să judeci; - post pkata (pe nimeni) a condamna actul (cuiva) oszhdane cu condamnare cu osznavam nesv a realiza, -n și yu rznaya sv a realiza, osshchestvya sv a realiza, - în l u - vezi a implementa; - dorinta de a indeplini dorinta din prepoziție (adică trimiterea unui punct în spațiu sau timp) din; din; din cauza; s (cu r p ); de la Sofia la Moscova de la Sofia la Moscova; cu-stignah de la Moscova, am venit de la Moscova; stavam din masat a se ridica de la masa; dintr-un pământ străin din străinătate; de dimineata de maine; (adică sursă pentru ceva) din (cu r l ); a învățat tova de la profesor am învățat-o de la profesor; din toată inima din toată inima mea; (înseamnă cauză) de; iz (cu r p )\ sing of joy sing of joys; din frică cu frică; din curiozitate din curiozitate; A (indică materialul din care este realizat obiectul) iz (sr l ); din fier;din fier; (pentru un loc) în (cu pr p )\ Am cumpărat această carte de la librărie, a cumpărat etu knigu într-o librărie; (tradus cu r p fără prepoziţie)', o adunare de oameni, un grup de oameni; he is stronger than me - el este mai puternic decât mine; (prefixat cu te p oyaigZn'*,*' ~JT ci ■Wf'-TJir ch~ > h^іШТгіі^іг-цШ fără prepoziție) îmbolnăviți-vă de gripă albire! și as de notat, -ё h y, -ё t și pі b; - Vezi tu, observă asta este imposibil să marcați albii, să luați sv-ul, din b-s-r, să alegeți respinge lei [serviciu militar) a sluji; (râu' etc ) a devia, -o f y, -b d și pі b; (lovi) bate, reflecta; (copil) a lua (un copil din piept); ~ se I (din pitya) a opri; , (dacă nu este nimeni) a suna, a intra, -zh y, • te uiți (pentru cineva-lik sună u-l) plecare Іі i sv (serviciu militar) a pleca, -b y d y; (râu etc ) take away, -e d y; (lovire) bate, bat, respinge, -a f y, -a z y sh b; (copii) ia, -i și m y, -i y mesh (copil din piept); -se (din pitya) rostogolire; (când Nyakogo) intră, • pentru a și d u,, call in, - mâncare (pentru cineva-l'k care u-l); da, hai sa mergem la un restaurant, hai sa mergem la un restaurant din adv aproape; direct; g know- * '(nimeni, ceva) a fi cunoscut (cu cineva, cu ceva) otblekvam nesv respinge; -barca de la mal a impinge barca departe de mal; - tu prieten departe de tine si prietenul meu din • * Bulgarskho-ruek riverman eu insumi; (bătăi) a învinge, respinge;• ~ ir ai a bate pe dușman otblasna sv împinge; (respinge) bate, bate, reflectă, -a f y, -a z y sh b • eliberare m eliberare m; svirya - stinge luminile selecție m selecție m, selecție unități de sine, m; dreapta - faceți o selecție; echipa sportivă fotbal - echipă de fotbal selectat selectat, -r e și, -r și a, -r n o apărarea este luată luând sv a proteja, -shch y, -t y sh respingerea celui neapărat, respingerea numărului, respingerea nenumărabilului, evitarea respingerii; - Da, vorbesc (de la nimeni) pentru a evita întâlnirea (cu cineva) otbyagia sv evita, -e g y, • f y sh b decocturi pentru a deschide, a debloca; O - întrebare pentru a ridica o întrebare; - gandit sa inceapa sa vorbeasca (despre smth); ~ război a declara război; - radio pentru a porni receptorul; - Uită-te la ambele părți take away sv a lua, -e d \, a lua; (cu un mijloc exaltat) a lua, -e z y; (respins) ia, respinge, ia adv L, brusc, brusc; - taci ploaia, deodată a început să plouă; imediat; jucărie i si II' ytlsdamm $bb si remember he - imediat amintit; > imediat,, target-cbm; iribwa Da yѣrna pari-fe~ naDb returnează banii integral otvezhdam nesv "luați, -b w y * -o d și sh ъ" luați; (cu prețozno înseamnă) a lua, -o nі y, -b s și sh; "(respingând) a deturna, a respinge pur pur, -s e n, -s și a, -s n o otvyvam nesv , (curling) a desfășura, desfășura; din-wiy deteto desface copilul; (kalbo) desfășurare; deșuruba (deșuruba) deșuruba otvykvam nesv a înțărca, otankna sv a înțărca, -n y, min -vyk, 'L a, *l o deșurubați șuruburile fără a deșuruba, deșurubați șuruburile, trufaș adv otvnya de (ondulă) extinde; descurca; (kalbo) desfășurare; deșurubați (deșurubați), deșurubați, gi n h U, th n-t și sh distras și sv (cu vlachene) din-trag, -a u U, -a u și sh; * (otkradna) fură, •th t y, -th t and ii b, steal, *a d y; ~ sepren (pentru atenție *) a fi distras, - mușcă, • vrei să abstract, abstract, -te n, -t na " -t p despre; conceptul este un concept abstract SI vl ychym nesv (cu vlachsne) trage; (otkradvam) răpi, fură, -a d y; ; pre distrage atenția; ~ se pren (pentru atenție) a fi distras, deschis deschis; magazin sa~i de la ora osem sutrinta magazinele sunt deschise de la ora opt dimineata; ~ iar poarta este o uşă deschisă otіorya de otіr'іt, -r b u, unlock, unlock, open, -o r іs, - p and sh b dezgust sv cauza dezgust; ~ Se simt dezgust evitarea de a nu provoca dezgust; ~ Se simt dezgust dezgustat nu cu dezgust s ogvryod numit de pretutindeni, din toate părțile din in r scam nesv raspuns; (a obiecta) a obiecta; (răzbunare) a se răzbuna, m u, te răzbuni; ~ se deschide-chnvatsya, întoarce-te; ține clar, -n u cu b, - n și sh b-s i; desfășurare (în timp) Încălzire de la sine l -e e t otvd adverb pentru (din acelea n ) t pe cealalta parte; that livelier ~ re-kata he lives across the river; din cauza (cu r p ); ~ morete din cauza mbry otvin adverb din afara, din afara cu exteriorul stf * - *-* TW * • ■ tdöl * • • btVarzha ei Dezlegă, -Sunt y, •Sunt încă O tverzvam a nu dezlega; ~ basnet dezleagă leagănul, deschide sv răspuns, - î h y, • ё tа-sh b; , (argumentând) a obiecta, -a zh y, -a z y sh b; (răzbunare) ■ a se răzbuna, -m shu, -s t y pі b; ~ se întoarce; razg (in timp) se incalzeste singur l, - e em otvrtvam a nu deșuruba, deșuruba deșuruba sv deșuruba, deșuruba- • tyg, -I I CHU, -I N T Y Sh b OTVre adv din cadrul; cu ' partea interioara otgytvam nesv ghici, ghici, ghici ghici, ghici, ghici" otglyodam sv b (copii) a educa, a crește, -sh y, • cu t și sh b; (păsări etc ) hrănire, -m l yu, -m și sh ъ, îngrășă OTglyozhdam nesv (copii) a educa, a crește, -sh' y, -s t y sh b; (păsări etc ) DIN gropi fără răspuns; ~" pune la întrebare pentru a răspunde la întrebare; Tova nu ~Sunt pe adevar-nata bto nu corespunde adevarului btgovor le answer le; in in from-vet; lucky ~ bun răspuns scuză la serviciu, "o poziție responsabilă answerer le responsable fie * to, responsabil, oh, le; pentru excursie responsabil de excursie responsabilitate f \ bearing ^ (pentru ceva) a fi responsabil (pentru ceva) <> Voi atrage (orice) to ~ a aduce (când-l) La responsabilitate descuraja st răspuns * -e h y, -e t și ii b otgbre adv G, de sus; , (in poveche) dincolo de Asta; ~ na'to* wa pe lângă; pe în SI h la în plus; peste- nostno, ușor; acel proces, da e ~ el vrea sa fie deasupra tuturor give away unswt to give, -d a otdavna numit demult, yedavna, de demult otdavnashen vechi, vechi departe adv de departe; jz * a dat distanță st departe, th; șterge remote yevam nesv a înstrăina; șterge departe, -e k, -k a, -e k b și -e k o Voi da sv a da, -a m, -a sh b, • a s t, -a d'y m, "-a d te, -a D u t departament m departament departament c; ~ pentru informare departamentul de informare separat ED separate separate separate separate, compartiment din compartiment din; sala motoarelor * nie; (în școală) clasa m (în școala elementară), separat adverb separat; separat separat sz a separa, -l u, • e l şi sh departamente separate ale unsv de adv de unde btdnh m btdyh m adverb otdblu (din tara dolnata) de jos; (jos, în partea dolnata) mai jos otdrepf nesv to push back otdrip s to push back, -n at the ventilator m vent well otdhvam (si) nesv a respira; a se simți mai liber odihnă (sn) sz a respira, a lua o pauză; simți-te mai liber din dreapta, adverb pe partea dreaptă; ~ya stolbata la dreapta scărilor otegcha sv plictisește, -e m, •osh, -e cu t, -e dym, •eat, -eeda t, min na do el, -l a , -l o, pov nyama; cărți (înșirare-la tine) agravează otegchavam nesv deranjează, deranjează; cărți (pentru tine) a îngreuna; ~ wiyata agravează vinovăţia patria cu patria cu supraviețuitor supraviețuitor, •t la a, pl -t la i, m spate adv spate" spate; blow ~ sufla din spate; ~ În spatele distribuirii pașilor calului se auzea pașii unui cal otziechyv simpatic, sensibil, •t despre, -t spre a, -t spre revocarea sv (mesajelor etc ) ot-zvyt, revoke, revoke b; ce a răspunde, otzovavam nesv (mesaje etc ) a revoca; ~ se răspunde; ~ Aveți nevoie la locul de muncă, fiți gata să răspundeți nevoilor oamenilor care lucrează btsvuk m echo m otyvaTsmyaesa du-te, du-te; mers, -o f y, -b d și sh; ~ m la scoala merge la scoala; (cu mijloace bune) a pleca; du-te, mâncare; -'M on a tour to go on a tour; (decență mi) merge, fi la față; tazi rokla mi otiva bto rochia mi se potriveste; ~m si lasă -o f y, -b d și sh b (acasă); pren die otida sv poyt -o d y; da ~ mergi la teatru; (cu un mijloc exaltat) a pleca, -e d y; si pleca (acasa); pren die, die refuzând să refuze, - la o fântână, - spui; ~ a refuza btkaz m respingere m; by beam av am ~ get respins refuzul de a refuza; •- se otkyeyvatsya; ~se o g deschis M-am gândit să scap de propria mea slbva otkak, otkakto adverb deoarece a lua ce L la care, -e z y; la pachet; (pentru dobitak) a fura, a fura, a fura, a alunga, -a conduce, • a alunga; da ~ turma la pașa conduce turma la pășune otkarvam nesv a lua; (pentru dobitk) fura, alunga pump out sv (din stația de pompare etc ) scoate, scoate, scoate, scoate plasa; (vagon etc ) desprinde, -ts e p l yu, -ts yo-p and sh b; ~ ce (din zaka-chalka etc ) fall, -a d y; (pentru căruță etc ) a desprinde, -c e p l u s, - c e-p și sh s i pump out unsw (din statia de pompare etc ) a scoate; ~ pălărie scoate-ți pălăria; (vagon etc ) desprinde; ~ ce I (din balansoar etc ) a cădea; (pentru mașină etc ) a desprinde 'RESPING sv respingere, -o n u, -b H II sh a respinge nu resping; ~ oferta de a respinge oferta; ~ a abate; se eschiva; ~ de aici a abate de la drum; ~ce din subiect din-clrn^t^ya din subiect; sustrage adevărul de la adevăr de la cheie un sv deschis (deblocare, deblocare) cu CHEIA din cheie nu poți deschide (debloca, debloca) cu cheia otiova sv to beat off, -o by yu, split off, -o ch u, - t and sh otkovavav nesv a bate off, razg a bate off otkogyo adverb de când, skblko, când; ~me cha-hash? de cat timp ma astepti?; ~ te trsyaі skblko deja te caut! otkogeto adverb deoarece otkolkoto uniune decât, mai degrabă decât; Oh, cu drag, kasno, otkolkoto nu este niciodată mai bun pbzdno decât niciodată otkopchavam desface, desface otkopchaya sv dezlega, desface otkradvam nesv fura, -a d u, rapire otkredia sv a fura, -a d u, a fura, -x y u, -x y-t si u deschide adverbul de la început; ~ timp pentru o lungă perioadă de timp; până la sfârșit de la (foarte) început până la sfârșit otkrnvam nesv deschis, otkrivatel l ; smulge; -ultimul de la caietul scoate o foaie din caiet; ~se break out; - "•'ce din colonie a se rupe de coloana otkіsna sv tear off, -o r in y; smulge, smulge amânare unsv a amâna, transfer, -n despre sh -n b-s și sh; ~ întâlnire pentru a transfera întâlnirea; ~ pe o perioadă nedeterminată a amâna la nesfârșit odihnit condimentat; ^brânză învechită kash-kaval; ~ despre vin măsurat vinb otlepvam nesv peel off, peel off peel off, peel off, peel off, • l e p l yu, -l e p and pі b fly away, fly away, -le chu, • tu zboară, zboară departe; birds-whale ~ ha south păsările zburau spre sud din lei sv toarnă (lichid); turnat (din metal) low tide m low tide reflux nesv turnat (lichid * os); turnat (din metal) arunca nesv a zbura departe, zbura departe; decola, decola a distinge de lich și sv, -'h y diferit decât diferit, diferit excelent; ^ studentul este un elev excelent; kato sshch m este excelent non-squel, s; pbluchih ~ în rusă ezik I got excellent in Russian diferenta cu diferenta cu; receiving-you ~ primești distincție, distincție Și en distinctive; ~ nici un semn de însemn, elev excelent m student excelent m otlbzh [| și sv transfer, -e cu y, amânare, -o w y -b si w al concertului ~ iha dimineata concertul a fost reprogramat pentru maine; ~ pe parc din stânga parcului otmalyoya ""slăbi, slăbește, -n y, min slăbit, -la, -l o otmalyavyam a nu slăbi, slăbi cancel sv cancel, -e n yu, -e n și sh; înlocuire, anulare unsw anulare; ~lege a abroga legea; înlocuiți mor de pofta masura; Oh ~si doom și te cântărește cuvintele tale măsură sv pentru a măsura, -r u, -r și sh ъ a se muta, a se îndepărta; ~ crevat a muta patul; (în spatele ochilor, într-o privire) take away, -o wu, • haide mătura sv muta, îndepărta otmogna sv înclinare; (din-belezha) notează -ё h y, -ё t și sh b; ~ acum renunţă, - e k u s, - e h tu, otmyna sz depărtaţi, - o d y, trece; (cu un mijloc exaltat) proё^atg -ё d y; retrage! • l k) cu b; buzyata a trecut furtuna; (mină tăiată) trece pe lângă; (izbyagna) a ocoli, -o d y, evita, • e g y -e f y sh b, -e g u t; (cu disperare) depășire, oh b-drive, depășire, oie-redit, -e y, -e d y sh otminavam nesz I plec, -o f y, - ai grijă, treci; (și înalt soedstzo) trece; ud > la go -i yu cu b; (mina a i pokpai) trece pe lângă; (izbchg-you) ocolire, -o f y, -b d și sh; (ieprezarzam) depășire, depăși; cu tăcere treci în tăcere răzbunător m răzbunător m otmstyvam să nu se răzbune, -M sh u, m s t și sh otmytsyonne cu răzbunare, răzbunare cu, nesv încrețit înclinat; ~ cap tilt head; marcaj (alb); ~ în marcajul din listă; ~ se renunţă, refuză nu ne putem referi la noi, -o sh y, -b s și sh; duce departe; ~ se trata; ~be bun cu ho-rata a trata oamenii bine; Cam asta e de la mine ca casdetsd barbatii^ • I II / pompat afară - "f , -b p și sh b încălzirea nu este posibilă încălzirea apartamentului pentru încălzirea apartamentului tiru otpbdam unsv T a părăsi compoziția; renunța; *** din listă să fie exclus din listă; (slăbire) slăbi, slăbi Otpadna sv , lasa compozitia; a pleca, -voi, -b u-d e pі b; (slab) a slăbi otpadnalost f slăbiciune F oboseală f risipă de sine, risipă de sine, gunoi de sine; gunoi l; junk, -i, m; hartieni ~ paper waste: un coș de gunoi • amprente stі print, print rtprintsam purtat "print, print; ~ carte tipărită carte amprentă m amprentă, -t la a mn -t la și, m; amprenta m; trimite o amprentă; -din articol retipărirea articolului voi bea nemăturat să beau; - ia o înghițitură de ceai respinge" otpisvam * nesv- - tăiați, excludeți din listă unsubscribe sv cross out, exclude din listă am baut Sf a bea, voi bea, din capetele Sf a naviga departe, -b- in y rambursarea hp rambursarea hp, ras-glata-zh otp agya sv rambursare, -a h • a t și sh b; ~ se 'a plăti repay unsw a rambursa; ~ se rasplychivaya • din după adverbe după, ulterior otpochinam nesv a se odihni, otpochina sv a se odihni, trimis trimis; întrebare, ~km Am o întrebare adresată mie; pornire, inițială; ~ punct' punct de plecare trimiţând pe Sf I trimite, -a in-l yu, -a in si w; (nasocha) adresa, -d c u trimite unsw , trimite; (la obiect) a se adresa, - cu y celebrate ^ tu sv a sărbători, • n y depart adverb în față; înainte; Da, hai să ne oprim ~ să mergem înainte otpredy adv earlier, before, vacation ls vacation on d vacation; si pleaca; ~pentru concediu medical, din cauza lisam ' go to bt- start vacanțe nesv , letting go ^ fonduri pentru a elibera fonduri; inferior; ~, ryce pentru a coborî mâinile; relaxare; ~ si kolana to loosen the belt; (da, crestere, ceva) a da drumul (par etc ); ~sho Î opu- alunecare; pren a dizolva; razg (de-a lungul timpului) a se încălzi, în sine l -e e t vacation sv] "lasă drumul, -y-its y, *y with t and sh b; inferior; slăbi, - l yu -bit b; (da nu e nimic de crescut) a lasa (par etc ); ~ sho cobor, -u u s s, -u sti sh sya; pre dizolvare; ^ razg (de-a lungul timpului} încălzire, ea însăși l -e cu t Eliberați sv \ uncork, -r yu rtpusvam nese - a desfunda; ~ sticla deschide sticla; otp ^ tu 'nu și sv a pleca / pleca, -e d y (cu un mijloc transportabil), plecare / plecare, -b y d y, porni / pornesc pe drum muncește pentru tine să nu lucrezi lucrezi pentru tine să te descurci, te otrăvește să nu lucrezi Î otravă; pren strica, -r h y, -r t și sh b reflect sv otg reflect nss"> reflect; actiunea si corpul nu reflecta realul:: ost OȚpăiiu zis Zaroene? neg&on ramură sv cresc, -cu t at industrii să crească, industrii detașare m detașare m; partizan - detașament partizan cut off St (turmă etc ) take away, -e d y, cook, -b in l u, -b in and sh; (pre*numire) desemna, -h y, determina, -l u tăiați sv, , -e f; la detașamente nesv (turmă etc ) a lua, -o f y, -odish b, a pregăti; (strămoș * sens) a desemna, a determina renuntat la Sf refuza, - la o fantana, - zici; (otkhvarlya) respinge, -n y; - se renunță, - e k u s, -e h yo sh s-s i negaţie cu negaţie cu negativ negativ, -l e n, -l p a, -l și o otrycham nesv nega; (refuz) a refuza; , (reject) to reject;^ se to renounce; -se dintr-o promisiune-nieto si a refuza promisiunea ta otrbva w otravă m, otravă w proba I en I otravitoare; - fara ciuperci otravitoare; otrăvit; - ro chovek om otrăvit strbvya sv L a otravi, -in l u, -a in si sh; pren strica, -h y, -t și sch epuizat, epuizat (prin suprasolicitare * acasă) (c) la cadavrele Sf umple, -l u, -a lish, clutter up, -z zh y, -zd d y sh; pren (cu întrebări etc ) a arunca (cu întrebări etc ) otr ^ pvam nesv I umple, dezordine; - cu un cadou * qi duș cu cadouri; (cu întrebări etc ) a arunca (cu întrebări etc ) tăiat de orez pentru tine; O - o chitanță (n ca y) a da (cuiva) de la poartă o tură de bucată, -s la yo, pl -s la y, m de acum încolo voi chema pe această parte de aici voi chema de acum înainte; -nata * tk în viitor de aici pentru a opri, -o v-lyu cu b, - in și sh cu i (într-un hotel etc ) compartiment sv tăiat, -e la y, -e h eat, toc off, -u b-l io, -u b și sh; cut off pren, -e f y, declara categoric oteycham nesv tăiat, tăiat; tăiat pren, declara categoric otskbro adverb recent, din vremuri recente; know it now - îl cunosc recent; slăbi slăbi de la slab la slab; a slabi dupa servit, a servi, -y H W vttiglyam •mese voi servi nesv to serve, ~ military na na si service to serve military service otspyvam s nesv a dormi, otspy sv sv a dormi, -p l y) s b, - p y sh s i cut adverb opus; că mai vioi~ locuieşte vizavi de noi tăiat II yen situat vizavi; pe trotuar pe trotuarul opus btsrocha sv amână, -h y, amână -o f y, - w și w b, transfer, - eu port amânări pentru a nu întârzia, amâna, transfera, -o sh y, -b s and sh; ~ izpit reprograma examenul nămol 'Eu nesv apăr, -o Asta, fii la oarecare distanţă nămol a apăra unsv a apăra, a proteja; ~grad a apara orasul îndepărtarea adverbelor din lateral, din lateral remove sv remove, -n io, elimina elimina unsw a elimina, a elimina otst'pvam nesv retragere; ~ înainte de dificultăți, retragere în fața dificultăților; ~ cu o luptă a se retrage cu o luptă; randament; ■ ~ local inferior myo- T / ' otst'pk II o concesiune, ' p mn -p about to, f; reducere, p mn -d despre k, f; indulgență, pl - f e k, f; gіravya ~ și face concesii retreat compliant, retreat sv retragere, -u ÎI-lu, -u p și sh b; (respins) ceda absenta din absenta din; ~ pe dovezi lipsa de probe; unforgivably ~ lipsă nejustificată otsjstvavam ' nesv be absent, - cu t in at yu; ~ dintr-o prelegere a nu participa la cursuri, a sari peste cursuri, a sta departe (de la un hotel etc ) otsynka w nuanță, -n la a, pl -n la și, m de acolo adv de acolo ottatk adverb pe cealaltă parte, pentru (cu tz p ); zhevgya rekata Locuiesc peste râu otteglya st (trupe) trage înapoi, -n u, -i don't, push back; (înapoi) lua înapoi; ~ se (pentru trupe) retragere, -u p l yu, - -y p și w b; pren pas înapoi, -n k> cu b, retrage, -lu cu b ottyoglyam nesv (trupe) a întârzia, a da înapoi; (înapoi) lua înapoi; ~si credea ca imi iau cuvintele inapoi; ~ se (pentru trupe) retragere; pren pas înapoi ', retrage; - cf Hfl- umbră $ tara muta la o parte, umbra m umbra, -n la a, mn -pk'i, m ottogava adverb din acelea de atunci, de atunci ott^k adv de aici de la $ cha la înțărcare, - predau, - uch și iii b desobişnuit unsw' desobişnuit othapvam nesv bite off, road off; ~ dintr-un măr a mușca o bucată de măr bite off sv, -u sh u, s and sh, bite off, -e 'u otkhverlya st aruncați, -b-sh y, -b s și sh; (renunțare) a respinge otkhraneam nesv (familie) conține, -zh y, -ё r-zh și sh b, (copii) educa; (păsări etc ) otkar- milioane de wați ținând Sf (copii) a hrăni, -m l yu, - r m și sh, educa; (păsări etc ) a îngrășa, -m l yu, -b r-m și sh deprimant se nssv to desperar partly adv a dispera disperare cu disperare cu raport m raport l; let's give ~ (pentru nimeni pentru ceva) raport ravzl (cui u-l în ceva) \ let's si ~ (pentru ceva) a se raporta la sine (de ceva) raport a da socoteală, a raporta; ~ se report , reportable reporting; ~ raport raport de raportare distinct distinct; * voce voce distinctă otchiel sv otchislit, -l u, -l și sh a deduce unswt a deduce, la reptile a nu da socoteală, raport; ~ se raportează otchupvam indestructibil; ~ Clonează pentru a rupe o ramură; ~ rupe o bucată de pâine dintr-o pâine pustnic m pustnic m salva, * din y a rupe nesalvare; Salvați ofanzyva w ofensivă militară cu ofițer ofițer m \ iіahm elefant, -a, mn-s, m oficial oficial; costum costum de weekend&m; ~ ușă de intrare înregistrare cu înregistrare cu issue sv issue, -m lu, -m și sh, make out a nu face out; documente și întocmește documente * ments bhkam nesv bhat; geamă, geamă rar, ' geme, okhlibvam "slăbit nesfânt, dă drumul"; **' folosește pentru a da drumul frâielor; pren pentru a slăbi căpăstrul, răcire pentru a slăbi, -bl yu, -b și sh, lasă, -n u u u, m a supraviețui, a rămâne intact urmărește să se păstreze intactă evaluare I (preț) evaluare, r mn -n despre k, f; re al on ~ re- evaluare reală; (opinie) evaluare; raportează get vie-! suc raportul a fost foarte apreciat; (belezhka) evaluare (care a reușit să o obțină); student! obține niska - studentul a primit o notă scăzută, evaluează-l, evaluează-l, • e n și sh b estimarea nesv evalua, otset m otet l grum ~a mblniya greve; fericit pentru tine a face fericit, a face fericit', general adv more;, give mi~ give me more; repetă ~ Vednzh repetă din nou; toate*-' încă Simțiți-vă liber să provocați daune, simțiți-vă liber să provocați daune, încercați să deveniți ciobit, înfricoșător să nu deveniți ciobit gs ^ am ps-dole (de la nimeni să nu fie mai rău (cui? l); nu work for ~ work workwork pass m (per card) trece m; anunțarea unei permisiuni; abonament sportiv; accurate ~ accurate pass pasc II dar nu pasc, pasc singur l; cravata ~e the cow is pasc; pasc, -cu y, •cu eat; ~ şi oaia să hrănească oile; <>asta nu este griji, nu este un nenorocit pvsazh m (din fuziunea celorlalți c) extras, -in la a, pl -in la si, m; pasaj m; (ribo) jamb, -a, mn-th, m pășuni cu pășune cu pasiv pasiv pasture vzh pasture pasaport m pasaport, mn-a, m paste! tort, -o g o, s; spoil si edna ~ I ordered (for myself) one cake, pasta II and pasta; - pentru pasta de dinti; ~pentru lustruit de pantofi pastel l m pastel f *, desen cu ~ desen cu pastel pastet m pate m pate de rață latica f, petka f, rață, p mn-t despre k, f patlajan m vinete m patriot m patriot m patriotizm m patriotbzm m patriotic, patriotic patriotic cartridge m cartridge m patrula m patrula m, pion m paun m pacha w (din studena) jeleu, -d c a, m, jeleu, - zi, m ambalaj și ambalaj; r mn -h e la g; ~ agrafă cartuş, r mn -o y m, f pașa f pășune cu \ iarbă f, pășune; pășunat w (șeptel) pashkul m cocon m pană solder m spider m cântăreț m cântăreț, - în c a, pl - în c b, m cântăreț sau cântăreț profesor m profesor m pedala m pedala w; Despre atac - *ite să apese pe toate pedalele gheața este un span, r yang -e th, f; nimic ~ not a span; Despre ^ new muzhichbk-s-yogotok poene s singing s peisaj m peisaj m pictor peisagist m pictor peisagist f peyka w bancă "r mn -m e-e k, f, bancă, mn ska-m d, -m e d, f, bancă, p mn -in aproximativ k, f coace m căldură căldură m coace nu coace, coace, coace, coace, prăjește, -ryu; ~ Khlyab coace pâine; (putred etc ) a arde; (în spatele ardeziei) cuptor; ~ se fry, -r yu cu b; ~ ss on the sun a) se lasa la soare; ) (pe plajă) plajă brutar si brutar si scutec si scutec, p mn - și oh, bine scutec cu o pelerină pentru copii w pelerină, p mn -d despre k, f, pelerină f pensionar m pensionar m pince-nez cu pince-nez uncl, s peignoar m peignoir m "robe m cenuşă şi cenuşă, - p l a, i; ob-rscham ~ a se transforma în cenuşă; praf, pr-şi p-th și; f~ti on the ezika pip on your tongue scrumieră, scrumieră, scrumieră ashes yanka w viper w peperuda w fluture, r mn •-h e k, f; Malka ~ moty-, l yok, - l k a, f spăla pixul (lenjerie etc ) Oprah me dzhd ploaia m-a înmuiat până la piele peralnya f L spălătorie, -o th, f; (mașină) mașină de spălat o spălătorie, o spălătorie, r mn -ch e k, f pergel m compas m fart from the curtain, p mn -s o k, f, curtain f balustrade pl balustrade, -si l, pl perioada m perioada m periferie f periferie f, suburbie s; - la marginea orasului; (pe capac) câmpuri pl (sl / tu) perk f (pe un sclav) plutitor, -a, mn-i, lg, , (pe o navă, avion) șurub, -a, pl-s, -b c, m; (pe ko-lelo morarului) lamă, p mn-t e d, f perla II a f perla, mn -a, -g b c, lі; gerdan din - * și un colier de perle; pren pearl lі; ~i pe wit wit perle pen s (în razl'zkach) și ep min • Perodryzhka , n e r i, - e in, s; stilou etern, r mn -ch e k, f, ostar stilou etern perodrizhka w pen, r mp • h e k, g (pentru scris) platformă m platformă perbnen perrbny; ~ bilet platformă bilet personal m personal M; personal medical perspectiva w perspectiva w per ^ ka w wig, -a, mn th, m popular ~ cântec popular; fstara ~ cântec șters cu voce nouă într-un mod nou; cântec de lebădă le si crumples m pesimist m am mers la economic, -men, •m și a, -mn o, economic; de calculat pistil pe care nu îl salvez, -m l u, -m y sh salvează, -r e g u, -r e f e sh b fântână nisipoasă nisipoasă, p mn-I despre k, f nisipos nisipos; ~i solul este sol nisipos fără numărul cinci; Oh, du-te de patru ori stă degeaba pet ||și călcâi, r mn-to, f; ph cap la ~ și din cap până în picioare; scuipat si on ~ite come on god feet petgodishen de cinci ani; • plan de cinci ani numărul cincizeci^ *** o sută cincizeci la sută din bucle m cocoș, - , pl -i m, div ~ cocoș de munte, th pl th, m; și fără ~ sche smie și fără tine (el) vom gestiona al cincilea număr cinci petiletka și plan pe cinci ani, r mn -t despre k, f petima numărul cinci (despre bărbați sau despre bărbați și femei); f-'Petka nu cha-kat pogoa șapte nu așteptați unul micia cinci, r mn -r k, f petnadeset, petnaiset numărul cincisprezece petn U b spot, -a, mn p i t-n a, p i t n Cu; curățarea ~i îndepărtarea petelor; f hvarlyam ~ varhu (nimeni) a repera (kogb-l) pet o fight m sport pentathlon s petolchka și stea cu cinci colțuri petrbl m puţ petrolier, petrol petrblen, gaz petrolier m cisternă m conductă de petrol m conductă de petrol m muncitor pilot m petrolist lg petstotin numărul cinci sute petk hp vineri bine, infanterie bine infanterie tristețea este tristețe tristeţe yas venit m \ câştiguri, -t la a, mn -t la i, m; (cu comerț) în beneficiul iacului, profit profit w> chi- piper sută ~ profit net; câștigă m; tabel pe tristețe tabelul câștigurilor, trist trist, -le și,,lna, -lno imprimare m imprimare aprox; ștampila m; stigmatizare, pl k l e y m a, lipici m s; slug ~ sta-vit ^ print; carte poștală ~ timbru poștal; fabrichek ~ marca de fabrică eu! m (apăsare) imprimare cca; worker for ~a worker for print; sigiliu (imprimat); cartea este sub ~ cartea a fost trimisă pentru tipărire penatam nesv print, printer m printer m imprimanta ok tipografie ois pechelya nesv câștigă; dobândi (bani); câștigă; ~ de la lotaria a câștiga la loterie ^ timp de a câștiga timp, ficat copt; prăjit; ~i ardei prajiti; ~o 'afe cafea prăjită g yocheno cu friptură, -b g o, s (gătit pe cărbuni sau la cuptor) aragaz ok aragaz, r mn -ch e k, f cuptor etc și al r mn -e th, aprox pe jos, pe jos adv pe jos; var-vya ~ merge pe jos pieton m pieton pion? m prosop, rmn •ne şi, p yesch ok cuptor, pr -i si -gi, p mn -yo th, ok; high (blast) ~ furnal; cuptor cu vatră deschisă, cuptor cu vatră deschisă ft pestera ok pestera ok sing not sing, sing, pov p o d pianist m pianist m piatsa ok parcare, r mn -n o k, ok; ~ în spatele unei stații de taxiuri Pivnitsa ok pivnbya, - -lea ok, taverna ok berării berărie, berărie ok berărie piyosa ok joaca ok pijamale ok pijamale f lila ok file m saw with chicken, -n to a, pl -flya, m pilot m pilot m pionier m pionier m pionerski pionersky; ~la- ger tabără de pionieri, tabără de pionieri m pibnka ok iiakhm pion, r mn -sh e k, ok pipa ]| m nesv atingere; hea * hoț, simți; nu ~yte cu p-tse! Nu atingeți!; spune să fure, -r la y pi per m piper, -r c a, m; piper negru negru; vena neagră ~ piper roșu piperka w pod, -h la a, pl -h la th, m (piper) pipeta sau pipeta, r mn -T O C, F pipna G pipna sv atingere; apucă, •a h y, -a t și sch b, simt; , razg steal, -a' d u pinch m alamă zh piron m cui, mn g c b ' d i -z d e d, l L • plastic !S plastic w\ produse din produse din materiale plastice plat m fabric w, maternia w, material m\vlnen ~ sher-erіpbіі material; koprineți ~ tesatura de matase; -*-> per costum material (materie) per costum plată m plată, -te f â, pl th m \ OS on delivery ^ cash on delivery paid paid; plătit; cu ~ răspuns cu răspuns plătit platină și platină plata lenjeriei; si pantofi, papuci, -h e k, pl platnenki mn rez papuci sport noi plătiți cu cort de ploaie w contra cost cu o pânză, -a, mn -b t n a, -b t e n, s\ lazy ~ canvas m; vela navei, pl -a, -b c, m platnohbd m barca cu pânze m platforma w (în valori diferite) platforma w paying sv to pay, -a h y, -ati sh b, pay timid, timid, -b la a, -o, timid paradă m I paradă militară, pr-e, -y, i; teren de sport, r mn o k, f pla'm crying m', ~dan (daiък) ("а iieuțo) pag- pduvel pay (yao something) from job si pay from si o-th pocket buruiană m Nu-mi pasă camp p b e sh trib cu trib -m e n și m -mena -m yo n, s nepot m nepot m nepoata f nepoata "•/" captive jm captive pr-e și -y M, angajat pentru a face prizonier; get into ~ get captured; v ~ sm (pe ceva) a fi în captivitate (chegb-l) captivitate aren plenar; -dar întâlnire ședință plenară prizonier m prizonier m pren captivate, -n yu farmec -p u yu pleiіvam nesv lua captiv, pren captivate captivate mucegai, mucegai, mucegai, mucegai, mucegai, mai mult- rang țese m gardul de vaci, -t n I, mnt n th, m, Reînvior ~ gard viu weave nesv tese -e t y; împletitură; knit, in i-zh y, in y zh e sh, -'Vest to tricot a pulover; O' * rntrygi tese intrigi; -* si koshniata aranja afacerile tale whip w knitting p pl s o c ОіС chel, chel, chel chel om chel anat omoplat, p mn t o k, f splashself mn umeri mn; Despre wear on -'te si to carry on their shoulders plik m plic m; -> pentru o scrisoare un plic poștal; pungă de hârtie, sac, •lka, pl -lk și țiglă w împletitură w {coafura); - link, p mn -z despre k, f {ceapa, usturoi â etc ) farfurii i| bk mic, -l o k, -l k a, •l la aproximativ; - 'a mest a shoal, shoaled, a shoal, well; da asezat pe - * a eșura; O ~ ka lie blatant lie; - "Mintea K este o minte îngustă fruct m (în sensul secțiunii) fruct, -â, pl -s, m, fruct m; O luat departe - 'fruct interzis de rod, fruct; -'SUC Sucul de fructe este fertilitate fertilă fertilă cu rodnicie cu umplere w plbmba w; melci-• a pune pecete pe sigilii nesv și sv a pecetlui, -r y / pentru sigilare; -* b (cărucior) a umple un dinte (cărucior) plbskost și plbskost cam înclinat- avion plbs ||uk ! plbskny, -s o l, -s la ă, -s la o; ~ ck pokriv plbskaya acoperiș; pren plb-sky, banal, -l e n, -l na -l n o; yaka she-ga plbskaya (banală) glumă llbcha zh slab zh', piatră funerară; pa-met pe I memorial do-sky; placă, r mn * N O Zhj gramofon înregistrare de gramofon loshch w' zona w; culturi yai zone de cultură zona m zona OfC j Cherve-niyatya Piața Roșie loc de joacă w loc de joacă, p mn -d despre k, f; loc de joaca pentru copii Nu-mi pasă să înot înot lină; i ba-sein piscina, piscina înotător m înotător, -v c a, pl • v c y m înoată lin, -s în y; Oh da transpira foarte mult plug m plug, mn-i, -o in, m alunecare pâslă plisată; ~o pălărie este o pălărie de pâslă bici f , carne w; corp, pl, -a, s împletit dens, -te n -t și a, -t n o; frecvent, h a' st, -ta, •Ț o, gros, g cu t, -t a, '•T OJ boards plbgy mama âA plh m șobolan f scuipator m scuipator scuipa nescuipat, scuipat, scuipat scuipă, scuipă, scuipă, saliva plus m mat plus l; pren plus, avantaj scuipat nescuipat, scuipat, scuipat plyskam nesv a bate, a bate din palme, a lovi; aplaud, -p y u; Îmi ridic mâinile râzând; Sunt un șamar să dau o palmă în față, o plajă este o pradă pneumonie, miere, pneumonie, inflamație a plămânilor conform sugestiei (la întrebarea "unde") conform (cu d p ); la se, hai să ne plimbăm, să ne plimbăm pe străzi; cărțile sunt împrăștiate în jurul biroului, cărțile sunt împrăștiate pe birou; (prin intermediul) de (cu d p ) \ pervertit prin lustruit trimite prin posta; vorbind la telefon vorbind la telefon; (în consecință) de (cu d p ); in ordine; conform opiniei în opinia cuiva \\ (din cauza) de (cu d p ); din greșeală din greșeală; absența din cauza bolii a lipsi din cauza bolii; ,- (când rsvpresel-/shche) prin (din v și d n ) 't pr victorie doi câte doi; doi câte doi, h de sufletele de companie în cadavrul a cinci persoane dintr-un grup; (în timp) la vreme, la (e v i ), prin (cu d l ); în ajunul Anului Nou în Anul Nou; cu plata prânzului; în același timp a) o dată; b) și brusc; pe praeniiite in sarbatori; (din motiv-chavane nu este suficient nepal-pentru mustrare sau pantofi) in (cu pr p ); de chorapi într-un ciorapi; pe o riză într-o cămașă: (cu o acțiune aritmetică, înmulțire; preveda ce cu te p fără prepoziție); animal de companie pe animal de companie douăzeci și animal de companie cinci cinci douăzeci și cinci victoria este victorie câștigătorul a fost câștigătorul lui m cucerirea cel nevinsabil, văruit, alb; devine gri pobelizem nesv "se albesc; devine gri ia-l ușor să se potrivească, să se potrivească, pobyr )| sunt nemăturat; <> glavata (umat) mi don't go ~ but I don't get it in my head mulțumesc sv mulțumesc, -p io (kogb-l), multumesc multumesc-ryt - -r yu (kogb-l); palidând, palidând, palidând, nu puteai păli; ~ din vnnenie a pali de emotie pobbynik m luptător, -a, m; bătăuş m Loboinstvo cu huliganism cu campion m campion m -o io cu b, -o o o s s i, fie frică să nu-ți fie frică de tine, b o- io cu b, ți-e frică, voi fi frate (cu cineva) let's brother yavam se nesv to fraternize (cu cineva) pobrbdya st rătăci, -o zh u "-b d și sh pobіrzam sv grăbește-te, -sh y, grăbește-te, -l l y s z, -b p și sh s i sa nu ne grabim, -sh grabeste, -P L cu b, ultimul pobarkan nebun, nebun, -l sn, -l na, -l n o pobyagvam nesv I fugi, fugi; alerga, alerga, alerga, alerga pobyagna sv fugi, -e g y, -e zh y sh, -e g u t, fugi; alerga Am căzut cu o groapă, sva L y, cu în â lpsh, knock down, with-by yu, sob esh; ~ a cădea, -a d y, a cădea, -plus, -a l și іy toate tsorPentru ca zeev să stea, doborî ! mai multAvam san ; ~ cc cad, cad, -l Du-te cu ea, tu cazi "carry povdngam lift; , pren a ridica, a ridica; Despre ~ pe un cub un covoraș pentru a ridica un cub; ~ question under no mother question; ~ cap ridica capul; ~ spirit (pe cineva) a ridica spiritul (in - com-l); ~ Rame nu ridica din umeri povdyg Pamse nesv ridicare; pren ridicare, ridicare; Mi se face rău povdigna sv lift, -i și m y, -i m cu sh; Pren a crește, -Ishu ■ shush, raise, povdigna se sv ridicare, -and and mus, -n be; pren ridicare, -ы sh cu y, -s cu și sh cu i, ridicare povestea Sf -e d ~se muta, -n us, follow, -d y (pentru cineva-Lu pentru ceva) comportament cu comportament cu; losho ~ durnbe command spune naev să înceapă să conducă; ~ a muta, a urma, -d y io (e "kel-l, pentru ceva-l); 'O-^se mind (pentru nimeni) urmează fără îndoială (pentru cineva) credinta cu credinta cu de încredere Î secret, -t e și, -t și a -t și o, secret; , încredere crede sv crede, -r yu, raportează în secret; incredintare, - ' h y, -y y si w y, incredintare credinta purtata in a crede, a raporta pe ascuns; ~ un secret pentru ca cumnatul unui prieten să-i confere un secret iubitei lui; încredințare, încredere; ~ scuza sarcina (nimeni) a încredința (încrederea) o sarcină responsabilă (col-l) povestea va spune lovehna sv fade, -n y, min-y in i l, -l a, -l o pbveche adv bblee, mai mult; nu ~ og două ore nu mai mult de două ore; cel mai mult; f ~ sau un pic mai mult sau mai puțin; totul ~ și ~ totul este bble și bble; mai mult ~ gem bblee; sensibil ^, che • • deci bbleee că pbvik m sună-m, sun-m invite, -a pt y, -s y sh; suna, chema poykvam nesv - "suna, suna, suna y; a invita; ~ sister si call sister; - -apel, - strigă; copil a chema-copil povikvatelno cu agenda, rmp •t o k, g (pentru serviciul militar) lovisha sv raise, -ysh, • ei sh; ridică, -p și m y -și și plasă tsovtschavam nesvtsovtscht; sub- agăţat Nume; ~ la serviciul de promovare; ton pentru a ridica tonul ridicare cu ridicare g drag se drag, -sh, y, -a u și u b; ~ a te târî drag în greutate, -sh yt drag, drag, -h y, * h and sh; ^se drag, drag pbvod m pbvod le; pentru tosi , distrugi log ^ bya se distruge, -b L u, U b I W b, te îndemn sub I m podea, pr-e și -y, mn-s, m \ plzya a se târî de-a lungul podelei sub ( II teza L sub (cu t p ); sub masata sub masă; sub apă sub apă; mai jos; sub nulata sub zero; sub nivelul mării sub nivelul mării aprovizionare || m nesv (în sensuri diferite) suprima, -d și yu; ~m coat to serve coat; ~ m focar pentru a servi mingea; ieși în afară; ~m head poke your head; ~ m voce a dat un vot, vot, - cu y; ~ m r-ka stretch out a hand (ajutor)} do not ~ m nose (glavat) si navn do not show (stick out) the nose out; ~ m se apar, se arata; aplecă-te lift sv (în diferite z "ach) submit, -d a m, -d a sh, - a-d y m, - a d and t e, - a d u t; ieși în afară; ~ se apar, -v l yus b, -i v n ip b-c i, pare, -a zh u s b, -a zhe sh s i; aplecă-te filed and to m a subject, -o g o, m cadou m cadou, -r la a, pl -r la i, m dând sv a da, -ryu, -a r și sh b donating to give, -ryu, give; ~ pentru cu o amintire a da ca amintire submitter m submitter trimis vitel m (litere) maleabil, maleabil, ridica sv ridica, -ia, - luați, adunați, ridicați unsw ridicați, colectați selectie de m (ales) selectie de m, selectie de m; selectie li; natural ~ selecție naturală podbuda w prompting s podb ^ dya a induce, -y, - peste; a incita, a încuraja a nu induce; instiga fie sv (în diverse valori) psdze-st, -e d at podvezhdam nesv (în sensuri diferite) a aduce, -o f y, - -d și w; O ~ sub sb ts znam іtel duce la un numitor comun podvyvam nesv bend; Oh, nu ~ krak pe picioare toată ziua feat m feat m ~ sport sport subacvatic submariner este un submarin supunând la sv sreplesty, -e t u (carte etc ) supus legat; ~ iar cartea este o carte într-o legătură, nu o voi putea lega (o carte etc ) sub copertă (cărți etc ) începe Lodgon conduce; pren începe să urmărească iodgbnya sv conduce, -g o-n u, -g b n și sh; pren începe să urmărească podgbtvya sv pregăti, - in-l yu, -b în și sh pregăti chordgotvyam; ~ sol (pentru ceva) a pregăti pământul (pentru che-gd-l) pregătire, pregătire, r mn-in despre k, f a încălzi lodgrya, a o încălzi, a o încălzi, a o îndoi, a o apleca podgna sv îndoi, îndoi, indică Și am se nesv sucumb, -a io cu b, renunță; Despre tova mi se ~ și asta e easy-kb pentru mine Voi ceda la sv ceda, -la m-s i, -d â sh s i, - d â în picioare, - da d y m s i, - renunță, - renunță, renunță suport w suport, p mn -zh e k, f; la ~ cu sprijin suport nesprijin; Despre '** vrazki (de la nimeni) a ține legătura (cu cheia-l); ~spirit (pentru cineva) a menţine vigoarea de spirit (în com-l) share cu unitatea cu share the sv raedelite, -l yu, -e l și sh o share undellit, -l u, dёl și sh, secțiunea yt ridic eu mă ridic; dezvoltare cu; ~ pe stopanismul poporului, ascensiunea economiei nationale; <>~ pe spiritul ridicării spirituale ridicați sv pentru a ridica, -a h y, -a t și sh b, sprijin, -zh £, -ё rzh și sh să ridicăm nesfinți preluare, sprijinire palan de ridicare tehnic; ~ crane crane subteran Tsen subteran; ~ pe linia de cale ferata, metroul nu este skl, s, metroul este lol si zece m temniţă cu temniţă cu podigravam nesv (nimeni) a râde, -e yu cu b (peste keya-l); ~ a batjocori (pe cineva) lodigravka este o batjocură, r mn -sh e k, f playing sv (nimeni) a râde, -e u cu b (peste cineva); ~ se a râde (de cineva) subpropozitia I pentru, dupa (din cele p ); merge după (urmărirea> el; , prin (sv l ) pbsle (cu r p ); podir o lună într-o lună; podir ritual după cină; lodir un pic mai târziu; un pic mai târziu podkanvam nesv a reaminti, podkanya sv a reaminti, - I yu fântână de potcoavă fântână de potcoavă săpat nesv săpa, submina; pren undermine; f~ găsit (pe te ridica ■ - • - ceva) va rezista subminare (chegd-l) dig under sv dig, under-r yt, -r yu; pren undermine, -ditch lodkrepa w armare s, sprijin, p pl - bine, bine reinforce I, reinforce, -pl yu, -only, reinforce; a sprijini, -zh y, -ё rzhysh reinforce unsv întări, întări; suport; ~ borbata pentru libertate pentru a sprijini lupta pentru libertate- vile agam nesv (ceva sub un prieten) îngrădi; (sub * sam) aduce, -o sh u, - s și sh; ~ se (pentru ceva) a fi supus la (ceva), tălpi | { și tălpi, p mp, -to, ard talpi w; pune tălpi; din gyon kbzhenaya podbsh-, va; gumen talpă de cauciuc a urcat pasajul superior l supus Sf I (ceva sub celălalt) a pune, -zh y, -b zhi sh; (aduce) aduce, -su; - * se (pentru ceva) a fi supus, min - r g cu i, - r g * l si cu b, - r g l o s ('th-m $-l) podmamvamldoi face semn; Pren a seduce, a seduce lodmya se lure, -н і , -â nisa; pre introdus stai, -l yts y, -L O cu tacere, seduce "replace sv replace, -nu, -e și ksh înlocuiți nesv înlocuiți, talpa exterioară sv aruncați în sus, -b sh y, -b s și u; pren (zagatna) aluzie podmyat nesv aruncare; focar arunca mingea; pren (zagateam) aluzie lodnasam aduce la, -o sh y, -b s și sh; submit, -d a io; aduceți f ~ pe tep-siya pe un platou de argint, aduceți-l, aduceți-l, - cu y; depune, -da m, -liniuță, -d â s t, -da d y m, -da * d y t e, -da d u t renew sv renew, -in l u, -vit; Actualizați; (a reînnoi pământul) a înnoi, a renova nesv I a ridica; Actualizați; mobilier actualizare mobilier; (pe baza * nou) a reînnoi; ~dispute relua disputa picior din picior din (munti) tavă m tavă m podbb [ en similar; asemănător; în '-•' cazuri în cazuri similare; nimic - ^ dar nimic de genul acesta pick up sv to improve, -sh y; a îmbunătăți, -sh y cu b a îmbunătăți rezultatul;a îmbunătăți rezultatul; *^totul de îmbunătățit soziram urs a banui PodspfYa podbstrya S ochit, -n u, • n și iii b (creion) a repara sub ignama ascuțită, -n u, • p și sh (creion) podlalva nesv a dat foc; ~ dorada ta melt the oven; ~ darva a da foc lemnelor de foc; Oh -războiul stârnește războiul- podpalvach m incendiar lі; f~ pe războinic de război a căzut sv a da foc, -d o-zh g u, -d o f e sh sub trata te nesv pus ne-chet podlechatam Sf a pune pecete vile iram nesv suport; recuzită pbdpis m semnătură w; ilizibil - "semnătură ilizibilă podpysvam să nu semneze; <> ~ pașapoarte (nimănui) a indica (cuiva) pe ușă; ~Se abona abonament w abonament, r mn • s o k, f podpita st semn -i sh u, -th sh e sh; - *se abona, -și wu cu b - și shesh s-s eu subplata w căptușeală, p mn -d despre k, w; căptușeală pe haină, podplasha e sperie, sperie sub picioare nesv sperie, sperie sub-ajutoare ajută, sprijină (financiar) ajutor pentru a ajuta, -o g y, -b zhe sh, sprijin, -zh y, -ё rzh și sh (financiar) suport w subbra w, suport /u/ "/um* corectare f fals, r mn •L despre c, fals, r mn în aproximativ k, f; ~pentru falsificare documentară a documentelor; gote condiment w pbdpreședinte și vicepreședinte umflat nu umflat, umflat umflat, -n y, min • 'y x, -y xla, -y xl o submina nesv submina, sapa; pren undermine; rezista (o dată) a submina fundațiile (che-gy-l) , imita nesv imita, subdiviziune cu subdiviziune cu tease sv tease, -n u, -a z n și sh tachinare nu tachinare, tachinare, tachinare grow up sv grow up, "crește cu acele sub-creșteri, undergrow sv îndepărta, la e-r, curăță; pune în ordine; achiziționarea de inventar neesențial; ~ kj-shcha a mobila apartamentul undercutting sv cut, 'arici a tăia supus nesv curăţenie lodyavina curăță; pune în ordine; achiziționarea stocului necesar; ~ k-shcha pentru a mobila apartamentul detaliat detaliat, -b e n " -b și a, -b și o în detaliu adverb în detaliu detaliat? OK detaliu OK, detaliu OK sub braț adverb ; take it ~ take it by the hand; la îndemână, aproape; kii-gata mi e ~ book at my fingertips undercut improvisat undercut netăiat, tăiat subset sv remind, -n yu; a sugera, -și bine, -și bine, nu este necesar să reamintiți; sugera este în puterea ta să întăriți, să întăriți pbdeil sv a întări, -l u, întări, -p l u, -e p și sh spune-mi să spun, - bine, • bine solicită să nu solicite să săriți să nu săriți să săriți, să săriți, -ch y, •bh și sh sub dulce îl îndulcesc, •a shu y, -a st ysh s u s u s a d i n t îndulci substraturile " baldachin m; pren krov lrzyut le; fără ** fără krbwa eavesdrop sv eavesdrop râzând de tine să zâmbești, râzând de tine, râzând de tine însuți; <>~ se podmu-stak grin in a mustache (in a barba) saramură sv la sare, -l yu saramură yavam să nu adauge sare, tăiat să nu-l tai sub paleta de tunsoare cu o tunsoare tăierea sv cut, -i g y, • și f e sh b, -i g ^ t uscare sv uscat, -u sh u, •u sh și sh podsushyvam să nu se usuce SUBIECTUL La inculpat, • o o, m pbdtik m stimulus m podtykvam nesv împingere; pren stimulate-vat, -r at y podtikna sv împinge, -i; pren stimula, -p y y Am să te las să te umfli, să te umfli; umfla lovitură umflată; edem shishka, r mn -sh e k, ac sub Usha sv adulmecă; pren a umili, a mirosi, -ch y sub gazele nesv I adulmecă; , pren a mirosi, -ch la y sub Ul se sv umflare, -n y, min -y x, -y x l a, -y x l o, umflare; umfla, -e la y, -e h e w b sucumb to se ridică, -a h y, -â t și sh b; începe, începe podkhzbshchem "YvKh ridica HCCf t* ridica; ~ călca în picioare a ridica mingea; începe; ^munca incepe munca ііедхврля св aruncă în sus, -b sh y, -b s and sh; pre hint podkhvarlyam nesv aruncare; prada indiciu podkhlzm Se nesv a aluneca podkhlzna se sv a aluneca abordare m abordare M potrivit potrivit, potrivit nu potrivit I (din salcie a) apropiere, -o f y, -o d și sh b, go, and d y; (post n-eam) abordare, relaționare, -sh u s, -b s și sh s i, au o abordare subestimare sv a subestima, -n yu, • e și și sh podnenyav nesv subestima a sublinia nesv a sublinia; f ~ debelo subliniază mai ales sprijinit sv subliniere, subliniere sv subliniere, -n * yu a-i supune pe cei neîntors, a-i tivi pe cei necusuți la tivi, a lodshya-a la tivi, - doshyu, dosh eat Sneaky Sneaky; SUB, - , -O, scăzut, -z ok, -z la a, - la o incearca sa te ieftinesti a reduce pretul St , - in l u, - in n sh poevtyyavam unsw' Î devine mai ieftin; reducerea costurilor; ~ scurgere pentru a reduce costul mărfurilor, poezie oyu poezie: ois poem I oiс poem w; liric ~ Poezie lirică ' poema P sv ia, ia , ia-o; ($gz-spirit) respira, ia o înghițitură (de aer) ', du-te, - în lyu cu b, - In și sh cu I poyomam nesv I lua, ia; ~ otgoeornost să-și asume responsabilitatea; inhalare ~ spirit) INHALA, INGHITE (- -spirit); expediat: - pat a merge pe drum, cântând poen (despre păsări) cântă m poet poetic poetic, fire 'm fire m stingător m stingător Și dorință nedorită; vi succes urez succes, doresc cu urare cu dorind sv a dori, a sacrifica sv a dona, -t în y live sv live, - Sunt în viață pentru viață, păcat sv să se îngălbenească pozhaltyavam nu se îngălbenește, pozhna sv sat-stop shake, -zh și y, comprimați, cu o f n \ g pozhnvam nesv sat-stop seceră, seceră permisiunea cu permisiunea cu; cu ~ cu permisiunea ta* pokdna niya (permisiune), revendicări - a cere permisiunea este permisă cu permisiunea de la - pentru permis de pescuit la vanatoare let II £ sv call, lu, allow, -sh u, -et mi dam mina lasă-mă să trec let you not allow, allow call sv to call, call n u call not to call, -n u; sună felicitări felicitări, hello * hello m; trăda - salută Poedravitel || yeni de felicitare; - pe o telegramă o telegramă de felicitare care felicită Sf salut (cu cineva), salut, ■ cu t în yu (când-l); felicită - în l yu -v și sh b (kog b-l) felicitări pentru tine nesv I salut (cu cineva), salut, - cu t în u (când-l); felicit (când-l) postul m flyer r mn -in pe cale de a, f pozitia f pozitia f cunoaște, fi familiar; recunoaște, recunoaște, ghici; Oh, e bine să știi cum vă sună cele cinci inele cunoscând & h m znatbk, -o la a mn •o la th, m cunoaștere cu cunoștință cu cunoaștere cunoștință; chipul acelui mi e-oh, chipul îmi este familiar; katossch familiar, -th, m; tova e my - acesta este prietenul meu poeneya st a cunoaște; a face cunoștință, -m lus, •m și sh s i; afla, ghici da sun to call, - sun, - to refer, "te duci Am sunat să nu sun, eu sun - să se refere rușine m rușine m rușine NSіv a rușine, p yu va fi interesat de indicatorul dvs de a se amesteca, - Încerc să caut s să doresc, să vreau, - o u, - h e sh arătând sv a arăta, -a zhu, • zhesh, a indica - a apărea show m show m, pe (în spate) - arată indicator m degetul arătător; (o carte) indicator m, index m indicatori la indicatori la indicatori a nu arata, indica; - a indica calea; - si cu corn pentru a arata dinti; - poarta (nimanui) a indica usa (cui u-l); - a se arata, pbkazen indicativ, -l e si -l n a, -l n o pokan și a f invitație de la; bilet gratuit; pok&imsh " "** pa prin invitație; intrare cu ~ și intrare prin invitații; (pentru * datorat) ordinea de zi, p mn -t despre k, M pokanvam a nu invita, pokanya a invita, -a sh •a cu d pі b pokacha St I ridicare, -i și m • n și mesh; (pentru preț} pa-vysit, -y sh y, -іya s și sh y yokachvam nesv > ridicare; (pentru preț) a ridica, de dragul se yaex a pune; (cinstire) a se închina, a zgudui, a zgudui, - I Jur să mă legăn, să tremur, - Sunt cu ÎNCHIS mă înclin eu închinare 'ce sv poglopytsya -I C b, -b și n sh cu i pace, eu, pace, eu, om mort la om mort, generație s generație s supus I sv supus, -r io; supune-te pokogyazam-i^z a cuceri, -i yu; ^ce să depună COSIERE St COSIERE, * ПІ y, -с și sh; tuns, lovit, -a f -z y sh pokhosyaam nesv cosit, "și yu; , pren mow, -o sh 'y, k b s and sh, hit, edge propoziție lângă, de-a lungul (de la r la ); acoperiți râul de-a lungul râului; mimo (cu r l ); mi-yawam doar trece pe lângă; împreună, unul lângă altul, unul temporar; margine Predarea zaiimavam se și ss sport Concomitent cu studiile mele, fac și sport pokraynina și periferie; ~ la marginea orasului Conform curbelor, acoperișul este; keremiden ~ acoperiș cu țiglă curbe nesv acoperire, acoperire; face un acoperiș; normă a îndeplini norma; ~si post pentru a acoperi cheltuielile; ~ se cover, cover, cover w cover with; ~ pentru masa fata de masa w; **-* pentru cuvertura de pat cu; acoperire l pleci fără ~ disregard proverb a servi o baltă de sv, -zh y, y și w Voi servi nu pentru a servi, -zh y, $ w și sh vreau să te ascult, îndrăznind să râd de mine, • e yu s indemnizatii II e cu poebbie s, manual l ё h y, -ё t și sh b (kog -l> sth) poedchvam nesv arăta, indica; plan (ko-gd-l, sth-l); ~ pentru un candidat (nimeni) a desemna (kogb-l) un candidat pentru un pariu mai bun; -r yu, după ce a dormit, -p l u, - p y sh la mijlocul propoziției la mijloc, (cu r p ); mijloc (cu r p ); miezul nopții miezul nopții; în mijlocul a ceva în mijlocul zborului mediator m mediator m mediocru mediocru în mijlocul cerului întâlni; ~ bun venit bun venit; primi (oaspeți); (pentru postări etc ) acoperire rambursare (cheltuieli etc ) posreschach m întâlnire -e g o, m Crossed St se întâlnesc, -ё-ch y, -ё t și sh; accept, accept, accept (oaspeți); (pentru postări etc ) post m post, -a, pr -e și -y, mn -s, -b c, m; punctul de frontieră este limitat: zae- postare mama ~ la director pentru a ocupa postul de director punând Sf pune, - în l u, - vezi; pune, -o f y, - b f și sh; pastă; pune, numi, -h y pune nesv pune, '-in l u, -in si sh; pune, -a d y;~ ceainic pe aragaz;pune ceainic pe aragaz (aragaz); inserare; ~ pahare pe ochilata introduce ochelari in pahare; a seta, a numi; ~ termen 'set un termen; O ~ pus pe ordinea de zi a zilei; mers "bine mers, p mn -d despre k, f; cu un lek ~ mers lejer pochakam sv așteptați, -zh d at sol si sol solurile să nu înceapă scriere de mână i scriere de mână m; chetlin ~ scris de mână clar înnegrire sv înnegrire, înnegrire dezactivare înnegrire; ~ plajă de la soare Nu am de gând să te tratez; ~ oaspete a trata oaspeții desen sv a trata, -o shch, -o cu t y sh onoare sv onoare, -h t y, -h t ysh, l yan h -h t i t (-tu t); da ~ pametta (nimănui) stavane a onora (cuiva) memoria ridicându-se în picioare stiu-:* -, * g g onorific de onoare; ~ membru al membrului par ' pământul să nu se odihnească, pământul să plece; Den you-hodnby zi; casa de vacanta ': pochnvka 'f rest l; rupere ■ m; ~ de la zece minute și Break timp de zece minute pbchin i pochyn i' initiaty-va w pog y si st I rest; (mind pa) die, -mru, sks- -chatsya, -a yu with b poch st^am nesv to clean, -h y-shch y, h st st'sh; (turmă etc ) curăță, curăță clean sv clean, -th shch y, -th cu t și sh; (turmă etc ) curăţenie, curăţenie, curăţenie, onorează m \ s ~ cu respect; toy e on golyama ~ he is at a premium onorare nssv a onora, onoare, h t și sh b; l mn h t i t (h t y t), citește pbchna sv start, -h n $ aproape adv aproape Aș vrea să simt, - cu t în y, să simt, - u sh u, - u t y sh pochukam sv a bate, -h y, -h y sh pochukvam unsv tapping, losheguvam se st joke, -y h -y t I IP b poshushvam nesv șoaptă, -p h f șoptești şoaptă sv la revedere w pbchta w; aerisit'**' pishadzhia poștă aeriană ; prin ~ ta prin posta; linie centrală ~ oficiu poștal ,ѵ pbshadzhiya lі razg poștaș lg loshchensk ii și poștal; ~ şi distribuie poştaşul le; - o cutie poștală kutnya; - și for-Pis (pentru un pariu} mandat de plată; ~a pratka colete Loya să nu bea, să cânte, p -și sh, Și când vine să apară, ►I V L C b, -I "Y AND III I, a părea, -a zhu -s, -a aparând ce nesz să apară, "* apar Lbyas le centura lі; pren belt le, strip w; silvicultură ~ fâșie de plantații forestiere; O life-saving ~ a) colac de salvare; b) centura de salvare - • Explicație cu explicație cu explica sv a explica, -I loyasnyvam a nu explica, drept direct, drept, -m a, -m o; Pren are dreptate, corect, -a, -o, corect Este adevărat, este adevărat Lovedive este adevărat drept legal, legal Corect (uneori) corect Privilnik le rules flax, o colecție de reguli; ~ pentru cea de-a treia ediţie a Regulamentului orarului Viutrenpe regulile o c regula d; ~ si pentru regulile de circulatie stradala ale Strazii guvernamentală guvernamentală guvern cu guvern cu dreapta (în valori diferite) dreapta c; - dreptul de a vota; Imam "Am dreptate ' prvo ! adv drept; deal drept sus; corect; - chiar in ochi" în ochi - spelling le spelling with, spelling w dreptatea cu justiție s " mâna dreaptă le dreptunghi le ex i| i nesv , do, commit; - Trimit mesaj pentru a face un mesaj; aranja, organiza; - Mă adun pentru a aranja o întâlnire; construi, -b y; pod a construi un pod; (na n yakago, na' something) a transforma (în ko-g â-l în ceva); - I'm good (nya-koleu) to do (komJ'-l) good; kakvo - ish? ce mai faci?; - Fac o impresie; - * Fac o poză, -r la Yu; - Mă duc la o plimbare; - Încerc să încerc; - Sunt în vizită în vizită; - Eu 'm pat (measto) noi- 'tu cinci drum (loc); - Fac o excepție; -I temperatură la temperatură, -r yu; O-i^si npeeapĂ stunners razg a se preface a fi surzi; ~Ajut la intrebare; ~ se (pentru nimeni, pentru ceva) a pretinde (de cineva, ceva); <>~Nu sunt șocat să mă prefac că sunt un prost; face prosti prag m prag m străbunic m străbunic m; , străbunici pl, străbuni pl praz m bow-pore to her m prazen empty "este gol, -a, -o serbări cu serbări lraznik - m vacanță m praznich i | yen festiv; Yong concert concert de vacanță; ~pe o rochie de seara roquel sărbătorind nesărbătorit, -și io practică w practică w; on ~ pa practice prana s spala w; (drehi) lenjerie cu, haine w (spălat sau pregătit pentru spălat) lauda cu un purcel, -p la a, pl -s i t a, m prasets mikra, mn y ry, f (picioare) praskova piersic m pratenik m mesager, -n c a, pl -n c s, m pratka w premisă, r mn • l despre k, f trimite sv, -sh l u, trimite, -a în l u, -a în și sh prykh m, f praf, pr-i și th, f; pulbere, -sh la a, BulgarskE'Ruskl riverman mn -sh to th, le; ~ pentru pasta de dinti; ~ pentru praf de spălat prana; ~ pe cap pudră pentru dureri de cap; <>Pacea fie asupra lui ^a mu pacea fie asupra lui prahosmukachka aspirator m prăfuit, trimite praștii nevăzuți; trimite; f~za green hiver (nimeni) a înşela, umfla (kogb-l); '-•' pentru ca diavolul să trimită în iad, praștie I) Eu nu trosnesc, -its y, -sh y sh; <> ~ si din sanatate iradiaza de sanatate prebivavam a nu sta; a fi, -o zhus b, -b d și sh cu i palid, palid, palid, nu palid, palid, numărând, povestind Am uitat sa recalculez întreruptă cu calculul lui m; ~ pe populație la recensământ Prevalya sv (șa dzhd, eliminat) stop walking, stop lrevalya II sv a traversa, -l yu, -a l și sh b (prin gbru) prevalyavam nesv (pentru jdzhd, snag) stop going, stop Prevalam a nu trece (prin, munte) pre v ar i se digest, -r yu, ■ r și sh b (de asemenea); tipeeapÂeaM â$ "(bezearazya) fierbe, i ch y, -i t y sh y lrevarivam nesv digera (prea mult); (bezzara-zyaam) fierbe, -i ch u, •i t y sh ; ~ dulce fierbe dulceata preveda sv traduce, -aliment; conduce; (la altuia ezik) traduce (în altă limbă); (pentru un pariu) transfer (bani-gi); (înlocuire) mutare, -e sh u, -e st t y sh t înainte de traduce, • o zh u -odish b; conduce; (pentru un prieten) traduce (în altă limbă), Z (pentru un pariu) traduce (bani); (a) traduce, muta depășește manierat, -r e n, -r na, -r n o; (arogant) arogant, -r e n, -r și a, -r n o, arogant, n e n, - n n a, - n n o prev sălcii nesv a îndoi, îndoi, îndoi; f ~ vrat (apucă) a) supune, b) îndoaie spatele; to please, ~ se I, bend, bend; pren to bend, to submit, About - * se din smyah to ride sho to laughter; ține-te de stomac cu râs lrevisha sv a depăși, - s sh u, - іsi sh b, depăși, - o y-d U- previsavam nesv depaseste dezbaterea sv bend, bend; /-'se bend; pren îndoi, supune, -r yu cu b drive I m traducere m (de la o limbă la alta) traducere eu! m transfer m, mutare din; (pentru un pariu) transfer m (bani) traducere h m translator m transport m transportat m, transportat, r mn -zo k, f; transport m; ima li~? exista transport? prevbzm a nu transporta, -o f y, - s și sh pre cart I en transportable; transport; ~ nici un mijloc de transport transporting sv to transport, -e z y transforms m coup m transformation w transport, r mn - o k, f, povyzka, r mn - o k, well transforming incompetent to transform, convert preazhbden excelent, transcende incompetence to excel, - o f y, -o d and sh b svіrzha sv to bandage, -to i-zh y, -to I s h b varevam to not bandage, ~ este rău să faci pansamentul pacientului shch y, -a t y sh y sv to get foame ( prostie) Nu vreau să mă simt gblod puternic pregledzh revizuire m, inspecție, l ", trădând e vizionare li; ^ la expoziția post-art de auto-dezvoltare artistică spectacole de amatori; examen medical; mitkn-cheski ~ inspecție vamală; review m, review s; ~ on print review print; desfășura știri m, știri f pregledam sv view, • și t p , -reject ii b; inspecta preglazhdam, a nu vedea; inspecta pregnatna sv înghiți, -o-h y, -b t și І b, nu pot să înghit; ~ prez mind si sorting out in the mind, pondering ■ precauteram se nesv perele- âTb; ~prez gardul a se urca peste gard prekatyorya sv a urca, -z y, prekat ^ rvam a nu se răsturna, prekat ^ rna a se răsturna prekacha se sv (la vlak) transfer, - din A d u prekacham se nesv (a vlak) a schimba prekipya St (pentru vin) a fermenta, l - d și t; (pentru bla etc ) fugi, l • f i t prekipyvam nesv (pentru vin) rătăcire, l -b d și t; (pentru cacealma etc ) a fugi, l -â e t se înclină neînclinat b; Oh ~ cap a se supune, a se pleca gblovu; ~ închină-te, admiră preklbm și ev predispus, ■n e n, -i n a, -n in o; ~ pentru o vârstă înaintată se închină să se plece, -n yu; ~ se înclină, -n îb cu b excesiv, -e r e n, -e r n a, -e r și o prekopyvam nu săpat, prekopya sv săpat, frumos frumos, -sen, -s n a, -s i o încetând oprirea, -a sh -t y sh Mă opresc să nu mă mai pot opri, încetez să trec peste, încetez să trec peste, nu mă mai rup, -m l yu, - m și w prekarshvam să nu se rupă prekieva]] m nesv (sfârşit etc ) a întrerupe; (muncă etc ) întrerupere; (presi-cham) a întrerupe; nu te deranja, nu mă întrerupe prekevach m switch m preksna sv (sfârșit etc ) întrerupere, -in; (muncă etc ) întrerupere; (stop) întrerupe, -by yu prelez m mişcare m lrölest w farmec w prel II yoya sv (presipya) pour, -l yu; (avans) preaplin, -si yu, toarna peste margine; Ochzshata pentru răbdare ~ Am rămas fără răbdare prelivan cu transfuzie cu; ~ on the blood transfusion, prelivam nesv (presipvam) transfuzie; (vă rog) revărsare, revărsare; O ~ de la gol la inactiv a turna de la gol la gol rupe m perelbm m, schimb OIS numele sunt punctul de cotitură, -m e și, -m n a, - m n o premalyoya sv a slăbi, premalyas a nu slăbi ze: transforma* prsmakhvam nesv elimina, distruge premahna sv elimina, -n yu distruge, b pauză cu pericol f, necaz, multe necazuri, f se schimbă să se îmbrace, -i f u, -i d și sh I change deshing, I change nssv (determinant) masura, -r yu, masura; ^temperature măsoară temperatura; (pentru lemne) încercați; ~ mă gândesc să cântăresc fiecare cuvânt măsurare sv (determinare) a măsura, -p yu; măsura; (pentru lemn) încercați obstacole pentru deplasare; mișcare; traduce, -o f y, -b d p sh; ~ birou ps r ed mutare scris masa; ~ se muta, muta; deplasare; (cu mijloace bune) a se mișca; ~se într-un apartament nou a se muta într-un apartament nou întreruperea mișcării; traducere m a muta sv, -e shu, • cu t y sh; mișcare; traduce, -e d y; ~ se mutare, mutare, -e u s b, -c t ii ii s i; deruta; (cu pre-voz dar un mijloc) a muta, a transfera, a transfera, a transfera, -b sh y, -b s and sh; ~ captivare prim-ministru premina sv go, -th d y; (schimba) a trece prime ava m nesv I go over, •o f y, -o d and sh; (din minazam) trece premiram nesv și sv recompensă, -ru yu, recompensă, • a zhu, -a d ysh / recompensă premiul este un premiu premina w vestimenta m, haine f premyatam nesv a arunca, a arunca; ~ captivare prenasyam nesv transfer, -o sh u, -b s și sh; (cu un mijloc transportabil) a transporta, -o f y, -b z și sh ъ neglijare ' a nu neglija neglijat a neglija, • e g y, -e f cu sh prenesa sv transfer, -cu y; (cu un mijloc transportabil) a transporta, -z carry over, carry, p mn -s about to, f; (cu mijloace de transport) transport m prenosvіch m porter m prenbsen portabil a petrece noaptea necomutat și sv a petrece noaptea, • Miros / petrec noaptea noaptea cu o noapte de cazare, r mn -V despre K, Zh nreposlavadam nesv a prevala, overdressed sv a schimba hainele, -e n u Îmi voi schimba hainele, mă voi schimba, mă voi schimba și mă voi schimba conversie forma / transforma, -z y k> przebrazya sz a transforma, -și y, -z y sh transformarea netransformată * convertiții nu se pot întoarce Schimb pantofii fără să schimb pantofii; (chorapi, pantalon) a schimba hainele schimbarea pantofilor, • u yu; (chorapi, pantaloni) change clothes, -e n preobrna sv a răsturna, depăşi sv a depăşi, depăşire nesv a depăşi, reevaluare şi reevaluare, p MN -II despre k, f supraestimare sv supraestimare, -n io, -e n și sh supraestimarea nu supraestimarea drug m drug m prepeka sv rebake, -e to y, • e h e w b; (în spatele soarelui) coace; ~ Încălzește-te scrie m copie w; ~ din poruncă o copie a ordinului prepysvam nesv rescrie; ~ pe mașină pentru a reintroduce pe o mașină de scris; ~ pe r-ka rescrie de mână, prepisvach m scribe m afaceri cu prepmcham nesv rebatere; (în spatele slantsei) coace, pa-LYt, -l f; se odihnesc pre-scriere sv prepl uvam sv swim across, -s in u invata a nu invata, -D a іb profesor la profesor m Te voi învăța să înveți, -d a m, -d a pі b, -d a s t, -d a d y m, -d a, -d a d u t preporka m sfat m, recomandare f preporchvam sv recomanda, -d y punerea în funcțiune recomandat; personalizat; ~o scrisoare scrisoare recomandată preporchva nesv recomand, -duyu corectare, alterare, r mn -l despre k, f corectarea sv pentru a reface, corectarea unsw pentru a reface, prepratya pentru a trimite sv, -e sh l io, -e sh l e sh b Voi înceta să-l mai trimit, nu am voie să-l trimit (pentru cal) drive, drive, drive, drive; (ticham) grabă, m h u s, grabă, - s u s trece sv (giі con) drive, -g o and io, -drive; (ticham) grabă, -chu s, grabă, -s y cu b prepvam se nesv poticnire; 'bâlbâială dezbatere pentru ca tu să nu debordezi, preplnya să debordezi, -P " prestby prepena se st poticnire; poticnire, obstacol cu obstacol cu pentru a preveni să nu interfereze, - cu t în y prerabbtva a nu reface, recicla, prerabbtya a reface, recicla preraekazha' sv retell, -a bine y, -deja sh preraekaz m retelling m \ pis-men ~ prezentare cu Am să-ți spun să nu mai povestești overspending m overspending m, overspending fără overspending, I sufla prerezha sv tăiat, -arici, •zhesh preyzvam nesv cut, press I f press m \ (per charter) paperweight p apăsați P w (imprimare) apăsați w presadya sv transplant, -a zh y, -a d și sh b presadzham nesv replant, presedn [| și sv se blochează, -i n y; wow ~e! sufoca! presekb sv (darvo) cut, -b l ib, -y b and sh; pren stop, -e to y, •e chesh stop sv a seca , stop sv a seca, -n u, min -i to, -i to l a, -i to l o preselyam nesv to relocate; ~ se a muta lreselnnk m migrant, "N c a, mn -I ts s, relocați sv, -l yu, -ё l și sh; ~ se muta, -l yu cu b prezenta proaspătă, s v e f, -zh a, •zh b traversând intersecția, -tka, pl -t la și, m presycham nesv , (ss cut) a toca, a diseca; (minazam) a traversa; ~ st și tsata traversează strada; preveni pren sari peste, preskbkna sari peste, • h y, -b h k sh y urmărind nesv a urmări, -d la y presmet l din prudent presmyotna sv calcula, calculează; a lua in calcul, a lua in calcul, a transfera in yatam a nu calcula, a calcula; a lua în considerare presolya sv oversalt, -l yu, • b l and sh b a suprasare sarurile, preerbcha intarziat, -h y preerbchvam să nu întârzie, să nu se oprească, - deci să stop sz stop, -â n u prestilk w șorț m, fbrtuk l; (dreha lucrează) halat m (școală, muncitor) Prestby m stop, r mn *V O K, Zhі sta s; fără minut și opriți cinci minute; sejur scurt; simplu lc presto ren ~ Reveniți din urmă cu vagoanele simple presgbren prefăcut! -ren, -r n a, -r n o prestbrya sv a pretinde, • p K) cu b tronul Sf a sta, -b u d u prestoyazam ngsz să rămână, să trăiască, bine și înăuntru împușcare vs împușcare, r pl -l oh k, -zh prestroya sv reconstruire, -b yu reconstrui nesv reconstrui prestruvam se nesv to preface transgrese nesv Î pas peste; pre a transgresa, a încălca criminal criminal, -și e și, -și și eu, -pn o crima cu criminal m infractor m -p l k>, -y p și w b; pre transgres, încălca overdry sv uscat, -sh y, -y shish predushavam să nu se usuce, preshyvam să nu se usuce; a usca Preskhna sv se usucă, -n min-dry, -dry la, -dry; se usucă, -n y, min -i k, -i k l a, - i k l o; gurloto mi~ gâtul meu este uscat presyadam nesv se blochează, foarte $ -et t sv I, cântări, -e sh y, -esn sh; pren evaluate, -n іb, -e thread, weigh 'pretegly unsw cântări; pre evalua, cântări pretext m motiv i, prepoziție m imam ~ și a avea pretenții, pretoaarvam a nu supraîncărca, pre-marfa a supraîncărca, -u u, -uzish pretpkaii revărsat, pretpkvam care nu se revarsă; ~ kufar a umple o valiză bmtkbm pretpcha sv overflow, -n yu pretarpya sz îndure, -p l yu, -i și sh, îndure, -s y; a îndura, -pl yu, -t erp și sh y, pret'rpyavam nesv îndura, • plus, terp nsh; îndure, -o sh y, -b s and sh; îndura, îndura; ~ înfrângere a fi învins pretrevam nesv rummage; căutare; ~tsyalata kashta pentru a căuta toată casa s-a repezit să scotocească; caută, -y sh u, -y sh sh sh exagerând sv exagerează, -h y exagerează nu exagerează nreumbra w suprasolicitare, preumor I sv suprasolicitare, -ni l k>, -m y shch dispozitiv suprasolicitare nu suprasolicitare preustrbyvam nu reconstrui rebuilding sv rebuild, prehvarlya sv transfer, -b sh y, -b s and sh; (premina prez planina etc ) to cross, -l yu, -a l and sh; a trece peste, -be r u s; a trece peste; (pe vlak) transfer, -s i d at prehvarlyam nesv transfer; (preminaeam prez planina, etc ) to transship; trece peste; ~ a trece peste; (a vlak) a schimba tranziție m tranziție m înainte de filtrare ss, strain, e f y, -e d și sh pre tse f otc ; corect~ evalua precen yavam nesv evaluate, pretsijsen exact, ch e p, -ch na, "ch n o; rafinat; ~ stil stil rafinat pretsjftya sv bloom, -e t u prets'ftyavam să nu se estompeze, să nu interfereze prechka este un obstacol cu, o piedică este prech ^ pvam nesv rupere, rupere: refractare fizică prechupya sv rupe, -o m-l yu, -b m și sh, răsturnare, -b y; , refracta fizica ' preshlen m vertebral bk, -n la ă, pl -n la th, l v-xf • bor; pentru a mânca tacâmuri pribrzan pripit, -sh e n, - sh n a, - sh n o adus Sf (peste) îndoire, înclinare, -n yu, - n și w; plumb, -e d y; ~ Fanti aduce faptele aduce nesv (jos) a îndoi, a înclina; aduce, -o f y, -bdish; ~ a edita a pune în ordine hello m' hello m afabil, salut cu salut cu; go as yam ~ greet, -s t in u yu greet nesv greet, -s t in u y seara înaintând seara, seara lrividen aparent, imaginar când în yk nu te poți obișnui, lrivikna sv te obișnuiești, -n u, liya-v y k, - v y k la, - v y k l o obişnuit cu cele obişnuite, -ch e n, •ch na, -ch n o vrivichka este un obicei, r mn -ch e to, f atrage sz a atrage, -e la y, • mânca atrage nesv atrage privarzha sv cravată, -i f y, -th w e sh b aderent al lui m, aderent al lui m, susținător al lui li; ~ pe pace susținător al păcii voi aduce pe cei nesfinți cravată; ~fi atasat privarzanost w afecțiune іЛѵ * privarsha sv finish, -h y Nu sunt gata să termin, potrivit potrivit, -d e n, -dn a, -dn o adecvat adaptat, prigbtvya sv pentru a găti, - în l u, - în și sh prigbtvyam nesv bucătar; ~si urocite pregatesc lectiile dând nesv atașare; (adaugă) da, da în plus; {pe * iglnyav) a adăuga {în greutate) voi da Sf da, -da m J Tsprabavya) da, da suplimentar; (sorbind) adaugă (în greutate) lridobyvam nesv a dobândi, pridobya sv a dobândi, -e t y pridruzha sv escort, -o f y, - b d și sh b prieteni să însoțească pridzha sv hold, -zh y, •ё rzh și sh b pridzham nesv hold, recepție m recepție m recepție sv accept, -și m u, -th mesh receptions nesv to accept, receptionist receptionist; ~ oră la- Se cuvine oră întunecată; ~ a turnat examenul de admitere bine recepția, noah, bine receptor m (față) succesor m, succesor i; (apara-rat) receptor radio m succesiune și succesiune bun venit acceptat, -n i t, -n i-t a, -n i t o cel chemat se numeste, -in a n, -a n a, -a n o apelarea cu apelarea cu; artist by ~ artist by vocation premiu de la etajul inferior, premiu m prize vl admit de nerecunoscut, -n și yu semn m semn m recunoaștere cu recunoaștere c, recunoscut sv recunoaște premii si sv call, -call y îndemnând nejurat să sune, apelul este ordinea de zi, p mn -t despre k, f prizori adverb în zori, în zori ordin să nu vorbească, ordinul II ka w a basm, p mn -z o k, f; horsky ~n bârfă, -te n, pl fabulos, ordonat, vorbăreț, vorbăreț cu cheia a sv zakbnchit, -h y, complet, -sh y priklyuchva nesv finisaj, complet; ~school year to finish the school year aventura c aventura c, lanț sv , cui, -b yu; înlănţuire la pren, -la y nituit nesv a bate cui; pren nituire; ~ întins la lanţ, la pat lrkrepvam nesv atașare; (pr id rzham) sprijin atașați sv atașați, -p l u, -e p și sh; (pri-dzha) suport, -zh y, * -ё rzh și sh cover unsw capac; (ukrivam) ascunde, prykrya sv acoperire, -r byu; (ukriya) ascunde, atașează unsw atașează; ~ medical cine a depune marturie' atașați un buletin informativ; (folosit) aplica, stick m bat, stick to you not ■ stick, stick to stick, -n y, min th p, th p l a, - th p l o stick sv stick, -p l io, -e p și w b zboară înăuntru, zboară înăuntru, -e h y, -e t și sh b tide m tide m prilik f similaritate cu prilytam nesv a ajunge, adjectiv II am nesv a fi ca, -o f y, -b d și sh, să fie "asemănătoare; az ~am ca el I look like him; (otiva mi) go,self l goes, be to the face; tazi hat you ~ și această pălărie ți se potrivește decorul $ decență, cu decență cu will attach atașare, -zh y, • zh și sh; (la consumator) aplica, -n yu, -e și și sh aplicație atașată aplicație cu aplicare cu aplicare fără sine I unitate h, ~ Mă simt rău prilosh Nee doar l unitate h, ~ și m-am simțit rău primamvam a nu face semn, -n yu, a face semn, a atrage cu prima sv a atrage, -e a u •e h o sh exemplu try on se sv aim •lus straighter m admixture w primigam sv clipi, clipi primigvam nesv 'blink clipi imizha sv strabis, -r yu cu b; închide ochii •r y cu b iirimizhavam nu poate miji; a închide ochii împăcat cu un armistițiu cu; cheia este ca tu ~ să închei un armistițiu reconcilie sv reconcilie, p yu, ~ se reconcilie pnmiryavam nu se împacă, p yu, ~ se împacă primka w buclă, r mn 'Tel, f, lre "'capcană, r mn -shek, f aparținând neapartenenței lui afiliere priyasyam kesv a aduce shu, beyash sh a aduce sv a aduce cu \ aduce m contribuție și, nau-kata contribuție la știință constrângere constrângere cu lrindya sv forță y F V -u d și sh Te oblig să acorde principiul m principiu Și O conform ~ în principiu p r y i t s i p e n l r i t s i p a l i a l i y •â le n, a l and a, -â l o join incomplet join in join in join in join with frets incompatibility fall in ebme rock seizure sv leșin seizure m seizure, d la a mn -d la i și, leșinând m, depozitați singur proviziile, proviziile de mâncare pentru păstrători refren m refren dі pripek m pripek m pripeka sv pripech i h ё g lripicham unbake laet priypkam să nu se grăbească, mă grăbesc grabnic, fugi lrypna sv rush away reamintire sv remind n yu ~si reaminti let's remember to not remind, ~si to remember condimentat I vena nervoasa prezent în n â, -v n o, nerăbdător, (imediat) pripit, -sh e n, -sh na, -sh n o; -si munca este o afacere pripita, creste m crestere m natura f prirbda f; vtora - a doua natură; mart-va - natură moartă m așezat St I (plantă) a insufla, - în yu; transplant de miere, -a f y, -a d și sh b planting nesv (plantă) altoi; transplant de miere însuşirea deturnării, prjsme m batjocură, p mn -sh e k, f; pe - în batjocură, ridiculizarea sfântului (la nimeni) a ridiculiza (kogb-l), a râde (de cineva) recepție inam se nesv (la nimeni) a face de râs (kogb-l), a râde (la cineva) ia-l ușor pentru tine Unitatea de l tinde să doarmă self unsw; sche mi se prispi me want to sleep spryva mi se nesv în sine l unit h tinde să doarmă, bezl prispyvam nesv lull; (de-te) to lull dependentă de somnifere, -o g o, p în timp ce doarme, Tsen se legănă; - un cântec de leagăn pentru cântece stropire sv lull, -p l yu, -p y sh b; (de those) to lull, a haven from a dig, r mn -n e th, f, port, r mn -o in, m Balgaroko channel riverman pristigam nesv (neia) a veni, -o f y, -o d și sh b, (cu un mare mijloc) a veni, a ajunge fixat la sv (peia) a veni, -și d y; (cu mijloace exaltate) părtinitor părtinitor, -s t e și, -s t n a, -s t n o anexa w anexa, r mn - e k, f atașare sv a atașa, -b y a atasa pryetp m atac m -km munca treceti la treaba prystya sv continua, -p l yu -y p și sh ghemuit și propoziție m; izda-you - a pronunța o propoziție, așezând pentru a acorda, - ei bine, - poți judeca atașați sv a atașa, atașați la nesv a atașa voi acorda nu pentru a acorda; - premiu pentru a acorda un premiu (premiu) prisartse adverb cu sufletul; incarc - a) ia la inima; b) ia-l la rece (pentru ceva) prezenta cu prezenta cu; -adica prezentarea solicitantului este obligatorie Prezent nefiind prezent, -în y inerent inerent inerent, svbystven-ny pritezhavam nesv posedă, pritezhav cu proprietate cu, proprietate f beneficiari m proprietar, -l-ts a, pl -l ts s, m; proprietar m aflux de se st alerga, -e g y, -s f y sh b, -e g y t; (a ajuta) veni, cu * A Z- apăsarea împotriva presiunii; comprima; Cam ~ înainte de stenat, împingeți de perete pritysna sv press, -zh m y; comprima parable se nesv resort; (a ajuta) veni, • of y, - b d and sh aflux 'm aflux m Oh pritryabval si mi chiar am nevoie de tine! priturvam nesv add, add lapping w aplicare cu; ~ pe suplimentul messenger al ziarului priturya sv add, -in l u, -vish, add pritmn II yoya sv întuneca; f - I mi înaintea ochilor tăi s-a întunecat în ochii mei pritmn yavam a nu întuneca, a obișnui pilda sfinților, - h y, - înveți obişnuieşte nesv a obişnui, ~ kjm labor a obişnui cu munca prvkhod m prihbd m, dokhbd m coafura va aduce sv, -e sh u, -e sh e sh motivul este motivul; fără - fără motiv cauza sv cauza a provoca nenorocirea; ~ bolka hurt, calcul sv calcul, -l yu a socoti nesv a socoti, a coase pe nesv a coase, a coase pe sv, -sh yu prishka este un coș, -a, mn-th, -e th, m, g rshik m prischyavka bine capriciu bine, capriciu m at yate l m prieten, pl -z y y, -z yo y, l, prieten m prietenos, prietenos prietenia cu prietenia este plăcută, plăcută, -t e și, -t na, -t n o prbba w proba w; (pe o dreha) potrivire, p mn -r despre k,! YaS Voi încerca să nu încerc, -b at yu; - dreha încearcă o rochie, străpunge m străpunge, străpungă fără a pătrunde, - mângâie pentru a deschide calea pentru spargere, -b "k> problemă bine problemă bine o privire de strălucire prima data glimmer unsw glimmer * wat prob lyas la m o privire de m probzhdam nesv străpunge, străpunge mostre Ud I Sv trezire, -y, d si sh; A ^ se to wake up, wake up to wake up, b y, b u d and sh b, waken; ~ a se trezi încercați yagam sv să alergați, -e g y, -zh y sh, -e g u t, încercați să alergați eșec m petrecut m fail sa fail, -l l, -â l și sh să nu reușim să eșuăm, să-l cheltuim, să ducem la îndeplinire, -e d U, a îndeplini, -in lk>, -in ysh să efectueze verificările, •o f y, - d şi sh b, să efectueze; ~a exersa a pune în practică priverka check, r mn -r despre k, f; seara verificare seara check sv check *p yu provsryavam nesv check, provvkvam se nesv strigăt, • h y, -ch y sh; țipă, provykna se sv strigă, • h u -h ish; țipă lrovinen infracțiune delincventă cu provinnoet f dirijor m dirijor fizic, • a, mn-th, m protszglas proclama sv •a sh y, -s y sh Am proclamat că nu pot proclama checking sv începe să meargă; (pentru muncă etc ) a merge, de la sine l unitate h -a zi; ~ mi me poaezlb □rovirvyvam nesv începe să meargă; (pentru muncă etc ) merge, de la sine l ed chn d e t, muta, de la sine l ed h -a et s i mohorât sv proerёt hohote nevăzut, înăbușit stun, -tu, ■ѵ sh și sh; pren se plictisește, -ё m, -ё sh b / -е с t, •е d y m, -е d y t e, *е d y t; Odă la ~shite (nimănui) buzz all Ears (com $ -l), muffle unsv stun: Pren a deranja Prognoza bine Prognoza M fugi, sv conduc, -gon-drive programul este programul progres m progres m vinde-ti sa nu vinzi, - dau Vânzare m vânzător, -v- C ș, MN -VC s, m vânzare f vânzare f vanzator Voi vinde sv prodit, *â m, -a sh y, -a s t, -a d y m alimente alimente mâncare cu mâncare cu produs m produs*zh este productiv productiv, -ven, -in na, -in n despre produsele sunt produse Mă voi gândi cum să spun *, - bine, - bine, pronunțați, - cu y Mă voi gândi să nu vorbesc, -r y>, pronunță, -o shu, • b s și sh continuing sv continue, -zh y, extinde, -l IO continue unsw continue, continuat cu continuat s continuator m continuator m rezidenți extins pe termen lung, -lenn, -lnna, -lnno, pe termen lung, -lenn, -lnna, -lnno prodnva nesv pumn prin, spargere prodnya sv a străpunge, -b d), prolrmit, -m l u, -b m și sh proiect m proiect m proiectoare nesv si sv design, -p y / design Proiect de plan m proiect de plan, rezoluție proiector și proiect de rezoluție proiect iram nesv și sv demon ' build, -r y u / pro-demonstrate, show / 'show, -and y,jg zhe sh (film), proiecție w demonstrație film; seins m; parva ~ de la ora prima sedinta la ora living, sv live, -and in at dupa ce a trait java nesv a trai, eu traiesc, prose QtC prbza bine prozator m prozator m poreclă c porecla c prozeya se se yawn, prozbret m window, -a, pl k-and a, o k b n, p prozyavyam nesv căscat, prozyavka bine căscat, -in to a, mn • in to th, m produce sv proizvest, •e d at produs de Les produs din; produs m; produs cu produse lactate a produce unsw a produce, • o f y, - d şi sh proizvaditelkost w productivitatea w; ~ pe productivitatea muncii, producţie cu producţie cu; fonduri pentru mijloacele de producţie arbitrar arbitrar, -bl e n, -b l n a, - b l l-n o accident producere- , dyt, -o f y, -b d și sh, iau începutul; se întâmplă, se întâmplă, ani, s i proizliza St I, occur, l • d e t a începe; , se întâmplă, se întâmplă; l • t cu i, spălat' străpunge Asyam unsw pentru a pronunța, •o sh -b s și ui b; ~ discurs a rosti un discurs pronunță Sf pronunță, -cu y pronunție cu pronunție cu, origine m origine s proizkhbzhdam nesv apar, -o f y, - d și sh pronzshestvne cu incidentul C t prok ar dm sv a conduce, -e d at prokarvam nesv a efectua, -o No y, -b d și sh; ~telefon glisare telefon; ~ ■üt pava drumul prokysvaM nu acru, prok yen și sv acru, -n y, myts -k s, -k s L a, -acru proclamație w declarație w, manifest m prok lam iram nesv și sv proclama / proclama, -a shu - cu b sh blestem blestemat; f~dasi! La naiba cu tine! blestem nesv blestem procop Avam nesv dig procopia sv dig unde exil cu termen ok #bine voi da nesv la exorcizare, la naiba sv blestem, - I n at proklny sprout, - cu t y, lasa-l sa creasca prgkalgygam unsgerut, lasă 'rbstky prblet m spring w, prez ~ ta arc; IdnaTa ~ primavara viitoare proletariat m proletariat l proletar proletar, zboară prin" primăvară muguri mn primăvară, -th x, auto pl zbura peste, zbura peste, -e h u , -t y sh shedding sv, -l yu; deversare, -z o l yu strâmtoare m strâmtoare m deversare; ~ sânge vărsat sânge; ~ Încercați să vărsați lacrimi ploaie torenţială ~ dzhd ploaie torenţială> break m (trecătoare) defileu, s; rupere m, gol w prol # ka bine shel, r mn -L e d, ' bine, bine bine intermediar # tk m interval, -t la a, mn -t la și, m schimba sv, -n іb, -ё n și sh; Schimbare change unsw a schimba; Schimbare; Schimbare ! clătire nesv clătire; ph show industrial industrial; zona zona industriala, industria industriei feroviare de est spălare sv clătire "-m b yu; Fotografie de dezvoltat, - în l u, - I în și sh prom ^ sha sv pierce, -l іb, • l e sh b prom # seams nesv procAlyeat promis ce Lasă-mă să-ți spun să nu-ți croiești drumul, e tentant să-l rad, •ia-l balul Yana w schimb w; schimbare din , pătrunde prin, pătrunde în sv, -n u, min -n y k, -n y k la, -n y-k l o dispărea • nesv dispare, dispare; pre a muri, abis Sf abis, -a d y, dispar, -ei bine, min -ch e s, -ch e z l a, -ch e evil; pren die, -n y, min • g y b, - g y b la, - g y b o prbtrecut bine abis risipi propylaeus, -a h y, -th t și sh b propylyavam nesv cheltui, propovidvam nesv predică-vat, -d at yu proportie x proportie x ' lrpass m trece M't , pren omisiune s ■ înregistrările să nu piardă;~ vlaka să întârzie la tren; -u u -y cu t și sh propt ^ tu sv (cu glorios mediu 'stho) a trece, -e d • maistru btvam nesvlroraboty- wat sv prorabbtya prorasna Sf germina, - cu t at incoltire nesv germina, lumen bine iluminare cu luminat luminat, luminat luminat iluminare Nesv lumina iluminare cu iluminare cu a cerut cerșit ate aven glorificat; ~ stemă glorificată de erou glorifica sv glorifica, * în l io, - în I sh să slăvim să nu preamărim, urma urmei, -e f y, -d y sh urmă wat mei cu mei cu proerbcha sv întârziat, -b h y proerbchvam nu întârziat, simplu ignorant, needucat; simplu, nebun m ignorant; nepoliticos m, neștiutor m, boor m simpli nepoliticos, nepoliticos, -a, -o; mitocănesc; lipsit de gust -s e n, -s n a, -s n o; rustic prostacy f grosolănie cu; prost gust lrosten sv geme, -n u, -b nesh Îmi pare rău că te-ai gemuți (vry-ma din când în când} îți este ușor să răcești, să răcești sv simplu a prinde, - s n u, min, -s l, -s l a, -s l o; a răci, - o să mă apuc, - o să răcești stretch II m se nesv stretch; O ~ th se disputa black-gata si pe haine, întinde-ți picioarele pur și simplu adv pur și simplu; Oh, curat și simplu plecând simplist cu inimă simplă, -sh e n, -sh n a, -sh n o spaţiu m spaţiu m, spaţios spaţios, -re şi, -r "a, -r y o este ușor să te prosterne, l-t r e t cu I, întins, l-k y rush spatiu cu spatiu cu rece w prog/da ls raci, -y y, -y d și sh; ~ Să răcești răcelile ywam să nu răcească; ~ vei raci prostupka este o contravenție, -p la a, pl -p la și, m simplu sv iertare, -o sh u, • s t y sh, sorry; a spune la revedere proslzy se sv a vărsat o lacrimă, -e zhu cu b, -z y sh cu i Te rog să nu plângi, -â h y prosekitsa bine pe jumătate adormit, -s n â, l; în ~ pe jumătate adormit; cere prosschestvUvam sv a exista, -t în y prbsyah m cerșetor, -e go o, m, razg cerșetor, r mn -th e k, l și as prosyakynya Zh cerșetor, -sch e y, das, cerșetor, r mn - n o k, f cerșetori cerșetori, protakas nu pot amâna, -l yu, trage, -n t i n e sh b protegna sv stretch, -n y, -t y nesh proteză f proteză m protest m protest m protestatari unsvy i sv tu spui/protest, protest, -t u, leak st (spate și leak) leak, l - h e t; (pentru pa-curbe etc ) scurgere, l • h e t; , pren pass, l -th d e t, leak, l - h e t împotriva prepoziţiei împotriva (cf " ); suntem împotriva războiului; (remediu kato) din (cu r p ):, remediu pentru durerile de cap un remediu pentru durerile de cap protiv||en protivopolbzh-ny, -zh e and, -zh n a, -zh n o, cartea este urâtă; az sm on ~ dar parerea mea este inversa; (neplăcut) urât, -ven, -in na, -v și o, dezgustător, -l e n, - l n a, - l l n o adversar m adversar m anti-bulgar anti-bulgar anti-aer și anti-aer stingerea incendiilor || ro stingerea incendiilor, pompier; ~ fără măsuri de incendiu; ~en faucet fire hydrant a se opune opus la sv a se opune, -zh y, -b zh și sh opus sv a se opune, -to l u, -a to și sh; opoziţie ~ reproduce-l, • În L Y s s, - în I W s s I Să ne opunem nu să ne opunem; ~ a rezista Contradicția nesz a contrazice, -h y contradicție cu contradicție cu, Mă opun sv a rezista, •o io însuși nesv, a rezista Purtați optic O (pentru soluri da teka) curgere, l -h e t, incepe sa curga; (pentru pokrav etc ) a leak, l -a e t; pren trece, Zl-vigil, curgere, l -a t canal i strâmtoare i Minutes I Minutes Mț DRIVING ~keep a record Protbcha sv încetinește, - * l u, strânge, - n y, - nu fac; (în spatele porții etc ) trage afară; (pentru sunet etc ) întindere, purta caneluri încetini, strânge; (în spatele porții etc ) a trage; , (pentru sunet etc ) trage străpuns adverb persistent, protryvam nu Î freca; (naranyavam) frecare, ștergere II I St ștergere, -încerca; (naranya) frecare; ~ M-am frecat cu nbgѵ de prăbușirea lor Întindeți-vă nemăturat, după ce ați învățat să învinovățiți, p o y m f, înțelegeți, -th g n y, min -th g, -th g l a, -th g l o nu voi putea să înțeleg, să înțeleg * w despre ^ cha sv studiu, -h y, -y h în sh; afla strâmtoare nesv , studiu; întrebați, profesionist profesionist lrofesia da? profesie ac *, prin ~ de profesie Profesor eu sunt profesor I, prbfil I prbfil d Prbfsyuz Sunt sindicatul I, profuching sv zip, -c 'y cu b irofuchavam nu se poate grăbi, -o shus, -i b cu și sh cu i Răcoare și răcoare răcoare Și e mișto, -d e n, -d n a, -d n o; ~ dar timpul este vreme rece cool sv cool, -and u, -d y sh se răceşte nu se răceşte trece i trece i; (prez planina) trec Trecerea sv a începe să meargă (despre copil) prohbzhdam nesv a începe să meargă (despre un copil) procedura f procedura f strain sv strain; pren, strecura prin dinți * Proiezhdam nesv filtru; preface-te printre dinți Procent I procente Ya, procep m (per cola) DYPTIAO (tsepnatina) shrl f; crack ac praspa girotsepvam nesv diseca; (pe sunet) tăiat, l -z â e t protsepya sv tăiat, -e la y, -h e sh b; (pentru sunet) tăiat, l -e f e t proces m proces m proces f procesiune w \ doliu ~ procesiune doliu, alt unire deci, prin urmare citește citește, citește, citește (până la sfârșit) lrochetam unsw read (până la final) curățați răul; l * aer pentru a purifica aerul, curățați-l, th shch y, -s t și sh celebru; ilustru lroshka iertare s, scuze s iertare neez iertare, scuza; ~ a-şi lua rămas bun adio to (proshka) iertare, scuze pentru; (sboguvane) rămas bun de la adio este iertat, arată un act, -p la a, pl -p la și, m; nobil ~ faptă nobilă, manifestat m ph developer m manifest sv manifest, -in l b, -reveal Îți voi arăta să nu arăți, primăvară w primăvară w \ (pe culcare) plasă, p mn -t despre k, w (arcuri) dreapta numărul unu; pentru ~ pt pentru prima dată; mult noroc ~ eu voi veni primul prskam nesv împrăștie, împrăștie; (cu apă) a stropi, -zh y; spray'; (pariu) risipi, -r yu, risipi bani fresh sv împrăștie, împrăștie; (cu apă) stropi; spray; (pariu) risipi, -p yu; risipi se află m deget, -l c a, pl - l c s, le; mici ~ mizy-nets, -n c a, pl -n c s, m; fprez - și prin degete prjet II f teren f; glisare; vaza din vaza de lut, vaza de lut presten I m ring, mn to pka pentru ~ și o trăsură (compartiment) pentru fumători pistoale m fum, mn -s, m, fum, -m f a, mn -m la th, m pushen afumat; ~ dar șuncă afumată; ~ si piept afumat la gratar cannon II en rifle; puşcă; Oh ~ dar meso tun myso n ^ shka w gun, pl r y i, s; (războinic) pușcă, r mn - în aproximativ k, w \ double-barrel ~ pușcă cu două țevi, r mn - l despre k, f pUyak m curcan, -a, mn th, m bee, bee, many p h e l s, f apicultor m apicultor m; apicultor m apicultor m nar apicultor m; stupină albină albină; ~ miere de albine grâu și grâu; span ~ grâu de primăvară; grâu de primăvară ~i de iarnă submarin m prepelita, mn-a, m pk cu yuz a, dar iad diavolesc, infernal; ~ planul este planul diavolului pіkol m iad, -n e y, f, iad cu pjlen plin, plin, •l n a, -l n o crawling adverb crawling crawling nesv crawling, crawling; (mai pe plac) - a se ghemui; (amuzant) târâi trud plnezh m umplere, r mn -n despre k, f plen (cu ceva) umplut; ardei umpluti plnyoya să nu se îngrașă, să se îngrașă, umplere m clip, r mn -b y m, f plin cu sânge plin cu sânge, -b v e n, - b v n a, - b v n o adult cu drepturi depline lună plină cu lună plină cu lungime întreagă; ~ lungmetraj de film plenipotențiar polnombschen; ~ ministor posbl, -s la, mn -s ly, m deplin comun cu putere deplină cu împuternicire deplină w cu drepturi depline cu drepturi depline, -v e n, -v n a, - v n o plinătatea este plinătatea plin nesv umple, umple; ~ Chuval umple punga; chestii, chestii, -p y; ~ porci pentru a umple ardei; (original) taxă cântă m ciot, pn i, mn p și i, m; Despre standing kato ~ stand like a stump, stand as a stump pop m buric, -a, mn -s, m; buric, -p la â, mn -p la th, m popesh m pepene galben w pjpkPuls rinichi, r mn -h e k, f; ~i pe mugurii de copac de pican; , (pe culoare bebelus (n)butbp m; (venit) coș, -a, AfW th, m parvenets m lider, -a, mn-th, m; ~ în producţie' apoi producţie avansată; persoana I (pretutindeni, unde ~ amabil etc ); Z '(syn) cărți întâi-născute, -n c a, pl -n c s, m luminos ~ fotbal campionat mondial de fotbal Prv||și numărul unu; <>for a~time for the first time; în * ^ o locul a) pe primul loc; b) locul I din Prvv pt din prima taietura primary II en primary; *** per organizație de partid organizație de partid primară primul adv În primul rând, în primul rând; primul; pe ^ primul prima calitate, calitate superioara premium clasa întâi Parvolache cu rdzg prima clasa-snik m, prima clasa m p borcan parvomaisky pervomaisky, irvorazreden de primă clasă parvorbden primordial, pargav viu, trăi și în, trăi și în â, trăiește în o, agil, -r e n, *r n a, -r n o; dexter, l mo l unitate h-e t e t Am văzut sălcii se nesv * până în zori, chiar unitatea de l '; e t raze yakam se sv strigă " • I u s, b; 'Ch & w în s i; ' ' exact cum *ce ' nes ^- începi să țipi tare /- dezvoltare * iată Sf furie" forkedAwam ce sia -sh u s b, devine furios, -r y c b; dispersat 'u cu b, te enervezi, dezvoltat yavam se nesv începe să înfurie; diverge, -o f u s b, -x b d i sh s i, furie deșurubarea deșurubarea; ~ Burmese deșurubați șurubul, deșurubarea șurubului, -n h u, -th n t și sh dezvoltat dezvoltat, -in th t, • in si ta, -in th o; desfășurat; deșurubat, deșurubat dezvoltare cu dezvoltare cu dezvolta sv , extinde; relaxează-te ; deșurubați, -n h u, • n t și sh b; dezvolta, dezvolta entertained a sz (slama) pull apart, -u y, -a u and sh; (muncă) întindere; (cho-check) pren entertain, -e to y, -h eat distracție cu distracție cu different nesv I (slama) to take away; (muncă) întindere; (persoană) a distra divorț m divorț m, rasă I sv diluat, - în l u, - vezi, adaugă apă, diluează apă diluată, adaugă apă, dezvoltă m dezvoltare s joncțiune w deznodământ, r mn -zo k, w \ end, -n c a, MN -N Ts Y, AC diluare sv a dizolva, -d at Mă duc la razvzhdam să nu mă reproduc, - ei bine, - ai grijă o dată în l, ei bine, a te excita, -n u, a excita razvrzha sv a dezlega, -zh y, -th Zhesh razvrzvam nesv a dezlega; O~ezika a dezlega limba scatter unsw val; (în diferite țări) risipi; vyatart razvyava pushena vântul risipește fumul, înălțimea înălțimii m razg yam neaprins; ~ se flare up divulge sv divulge, -sh y, -s y sh b, anunță, - în l io, - vei dezvălui, înștiința, - în e-sh y, - cu t y sh b divulge unsv a dezvălui, a anunța, a notifica razglyodam sv a lua în considerare, -m o t r u, - m b tr and sh, inspect razglyozhdam să nu ia în considerare, inspectați; ~ exposition-bata to inspect the exhibition, to sort it out, - I'll take it razglobyvam - a nu dezasambla, a mânia, a mânia, a mânia, -e rzh y, -e r d și ip b Nu pot vorbi conversatii II nesv a vorbi, -r yu (cu cineva), incuraja conversatia, provoca o conversatie; ~ a vorbi, • a vorbi (cu cineva) vorbesc m vorbesc m razdrasam ţipând induce să vorbească, chemează să vorbească; ' ~se vorbesc, -r yu cu b împrăștie unsw a împrăștia ', împrăștie sv a împrăștia, -z g o-n k>, -z g n și sh aprinde-l, aprinde-l, -z o f-g y, -z o f e sh; ~ a aprinde -r y cu y plunder unsv (robb ^) 'a jefui, -b l yu, -b ish; • (kupuiam) r prinde, cumpără o dată jefuind Sf (jefuind) rob, -b l u, -b and sh; (cumpără) snap up, buy up, -p l b, -y scrie sh ori la marginea sv delimitare, -h Y-, delimitează nelimitat rout m rout m înfrângerea yavamului nu este să spargă, în -m l yu, -m y sh'sh, pauză razgrishcham nesv deschide, desfășoară; ~ mesager a derula un ziar; Pren a implementa, dezvolta razgvam nesv I ' desfășura, (• cânta) desfășura; desfășurare militară disperse sv extinde; (tel) unbend; desfășurare militară razgirnasb extinde, -r b u, ' extinde; pre desfășurare riverman bulgaro-rus a dezvolta, a dezvolta, -z despre in yu distribuirea nesv distribuirea, *-da-; Yu; g * se (pentru sunet) a fi auzit, a fi purtat, -iâ at cu b, -n despre cu și sh cu i Voi distribui sv pentru a distribui, -d și m, -Da sh, -d a s t, -d a d și m, - a d a d t e, - a d a t; ~ se a se auzi, împrăştia, -c $ c b razdvizha sv pus în mișcare; face o trezire -razdvnzhvam a nu pune în mișcare; aduce trezire sectiunea m sectiunea M departament m, sectiunea, se , impartire, -l th, '-share; (for hora) rz ~ radiate, -h y, -uch și w b; e st y id b, amestecă cu & (râzând) amestecă, schimbă; , (răzuit) măcelar layout sv loc, * e t y încălzire cu & sv (cu "dago) a încălzi, -nus (din kely); dispersa, * d at cu b (cu cheia-l); "(fără un adept) de făcut, l -dёt cu i * soy-ly, l *dёt razminevam se nesv (d not * go) disperse, -o f with b, -move and sh with i; (fără * adeptă) cobor, l 'Mă, coboară, l cobor măsurat neliniștit, -b e și, - d n a, - b d și o, răzvrătit, - f e și, - f n a, - f n o a medita, a gândi, - cu l u, a gândi, a gândi; se - a gândi raamyslyam purtă a gândi, a gândi, a gândi; ^ fi închis razmisl d reflecție cu, reflectare Cu razmytam nesv scatter, razmishlepie with reflection s razmii l yavam nesfânt gândi înmulțire sv înmulțire, -zh, y rdzmiozhavam să nu se înmulțească, desfășurarea să nu se desfășoare, desfășurarea desfășurare sv desfășurare, desfășurare * razmerdam sv h slăbi, scutură; , pren stir , *l ' fo razmrdvam nesv ■ , slăbi, leagăn; , pre mișcare schimb, de schimb m, schimb de droguri; U '-' privind schimbul de opinii, raznasya nesv I P (distribuind to) distribuie, distribuie; ~Zvon pentru a răspândi un zvon zdrobit sv , zdrobit, -s y; (distribuitor) răspândire, 'nu diff * , diferit mn \ Kato sshch (departamentul buletinului) amestec, (punct din ed zilnic) diferit diferit dezlega > dezlega; chorapa unweave a ciorapi; mister pentru a dezlega misterul raznishcha sv unravel, ras * pdest, -t 'u variat varietate w varietate* razp&ia at dezacord cu dezacord cu variat variat, varietate cu varietate cu; pentru ~ pentru o schimbare - "peddler m peddler m, mesager, -o o, l afisare samba mn cheltuieli mn; taxă poștală; pe cont propriu ~ pe cheltuiala lor expune іsv expune, -h y Voi expune pentru a nu expune ruina plugul sv "-sh y, -a shesh, plug rupere unsv a arat, arat; ~ sol virgin a ridica sol virgin ruined ruined, ruined with ruined, dezarming with dezarming, - bine, ruining with avam not dezarming, dezarming with dezarming with; general ~ dezarmare generală strica vremurile sfinte (materiale) * orit, -p io; (distrugere) devasta, -sh y ruin - nesv (material) a ruina; (a distruge) a devasta razotyvame se nesv disperse-' sii -x f; a avea o "chitanță" pentru bagaje; ' vărsat m doprbs ms razpytam sv ask, -sh J •b s and sh; (când razledvane) doproyt; -iii y, -b C th ip b razpntvam a nu cere; rasledvane) interogatoriu- wat • diferit sv semn, "wu cu b, th tesh b: cu i, sub- fi scris rashikan plângând, plângând, în lacrimi "Plângând neîncetat să plângă, să plângă; -** se cry, -a ch u, -a chesh rambursare rambursare având plătit sv a plăti, -a h y cu b, -a t și pg b cu i plâns sv a plâns, a plânge; ~ se a izbucni în lacrimi, ora , -a chesh cu mine Voi plăti pentru asta, nu voi plăti unwind and sv unweave, -t U; descurca odată ce plăcile se desface; descurca; fchorapat se odata-slab tangle is dezlegat razpoksam sv tear, -r in u, tear, tear razpokѣsvam nesv a rupe, a rupe we place I not (put * vyam) aranja; , preya dispose, predispose; ~ se situat dispoziție II unsw (imam) a dispune (de ceva), a avea (acela de l) la dispoziție;** cu timpul a dispune de timp? - it; *** a dispune de ori l pliat ca aranja, -in l u, -in si ip b; , pren arrange, -zh y, -l b-zh and sh, predispose odată așezat situat; (de bună dispoziție) bine dispus; Amenda sentiment; toy not e ~ he is unwell (nu se simte bine) ori pozitia cu situat nn'e cu; dispoziție, dispoziție cu; az sm at your * -' Sunt la slujba ta, odata prin red ba w order s manager m I manager m; (a teatru, cinema) usher le descărcare pentru a da un ordin; ** a dispune de tot, - Sunt cu tine, - Sunt cu tine rupture & to ^am a nu da un ordin; ~CQ dispune discordie f , ceartă cu, dispută f; (pacoste) necaz f răspândirea sv a spune, -a f U, -a f e sh b; ~ ce îndreptare, - în l yu cu b, - în și w s i; , (spunând) a explica razprDvyam nesv a spune; ~ce se ocupa cu; (vorbind)' explică-te razpratya sv a trimite, -sch l yu a răspândi unswept pentru a trimite, odată ce programul și dezlegați sv, -g y, distributie cu NO distribuit cu " distribuie sv distribuie, • L IO Distribuitor nesv a distribui, razlrodivam nesv a vinde, • dau vanzare si vanzare cu răsaduri sell out sv sell, -d a m, -dat c -d a cu t, -d a dim, *d a d y Ț e, -d ■■■ ' ~ sv l pâăSp osaіb; (razgotsya) furie No * -z p o y ip, * g □ și L sh, peceeîiȚb, p; (auditiv) răspândire, -in & eliberare unsw , împrăștiere; , (accelerând) a distruge, a împrăștia; * (auzind-o") a distribui, a dezmembra, slăbi; ^ se , (pentru pjpkst pentru czhpe) a înflori, l "â e t-s i; (pentru Qfyjetâ) a purta, z l -a t cu mine, slăbi sv a dizolva " 'U SH -y cu t și y; /ѵ se , (zp IZD * ha, pentru culoare) floare, l -y cu t și t C i; (pentru încălțăminte) rSHOSYT> SIA " L -b s și t C Ya promiscuitate ^ promiscuitate dacă* razpvam nesv întindere, razpna S'ѳ întindere, * n -Nu, nu trebuie să dezvolt evoluții, dezvoltare, dezvoltare, multe -t la și, -t pe cale de a, f dezvoltat de mine sv develop raeravyam rupe-o, dis * picura crește, crește, ' tu cu b, "t e ip b cu i creșterile lui vor crește, '' rMort m rangul i subtierea I sv (echnoet) diluat, '-in l Yu, -V AND II b subțire II sv (razіalch reEa) atârnă, încurcă tăindu-l, tăindu-l, -e diluat fiece (pІechnss / p) diluat, razgezhdem Și nesv (vom despărți re-da) amestecați, confundați tăiat, m tăiat i razgesha sv comb, * e ii -е іп е ти b (sblssі), permițându-ți să permiti, -е sh y, permițându-ți să nu permiti, permițându-ți să nu calculezi (vblbsy)" rezolutie cu rezolutie cu permisiunea cu permisiunea: ■ permisiunea cu (dakumbnt), break I break le razrevd razrіt, -r oh, radap Dt distruge sv distruge, •Sh y razrushvam nesv distruge, distrus distrus rDYa^yam netăiat rDZІSADNII M creșă M, creșă m; pren sit down porecla zh; ^ pe durerea rassid- porecla bolilor aşezat sv aşezat, -şi y,: -a d şi sh Vyzsbzhdam O să mă așez să raționez, o voi împrăștia, o să disec oazseka, -e să • e h' e sh b; (cu bradwa) cut -b i yu * / U b și sh odată shoya mă împrăștie, "yo yu, din moment ce shoya doare bine distragerea oazeypvam nesv: împrăștiere; (fluiditate) deversare; (sănătate) a distruge oazeypya sv L scatter, • pl yu, -pesh ; (technost) spill, -z despre l yu; (hd times) distruge, -sh y sparge unsw a diseca; (tăiat cu bradefre raesmeya sv face să râdă, -sh y; -se râde, -e io cu b ozemyva ^ carry laugh, -sh y; - a râde, "cu ea, , ^ începe să râzi întinse sv "l yu, sh ori st silam neraspandit, distanta c distanta c shooting - m shooting w o dată împușcat în am (ekzeku tiram) a trage, p^zetrelyamsv trage, "Eu atunci, •ё l și sh; (execuție) V-execuție, yt -tulburare a nu supăra, dezordine cu "tulburare cu; stomac dar • • ~ ' stomac deranjat: razstrbya sv-destroy-razsidk m dock rusesc, *D la a m dezbrăcând St a judeca, ■u d i sh b rasszhdavam * nesv a argumenta, rassmna se nesv 'a zori, în sine l unitate h-a razsimvane cu zori m; pe - în zori, razsmne se sv zori, în sine l unitate h-t e t , razsnvam nesv disperse (alunga) ssn; se razg raz-' walk- unwinding sv a risipi (alunga) somnul; - aici să facem o plimbare, să te enervez fără să fii supărat, - ei bine, ești supărat - acum să fii supărat irita sv- mânie, -f y, • "s erdish; - fii supărat rasskhvam * toate nesv a se usuca, razsakhna sv a se slăbi Voi risipi împrăștiarile d rastvryam nesv b dizolva, deschide; (pe soluție) se dizolvă soluție m soluție m solvent m solvent m (la un moment dat) a crea raztegatel-Ts en stretch; alunecare; !-jia masa sliding table- unzip , elastic, -ch e n, * h c a "- h n o; pren tracţiune; Despre - despre conceptul de concept întins unfatened sv (iepna) întindere, -n u, -i n e sh b; (dimensiune) închide, -sh y, * -Cu și sh & neglijent unfasten nesv "(zp'vam) stretch *; (te măsoară) un* închide unfaten sv stretch, -n - Nu mănânc descărcați mărfurile, descărcați descărcați mărfurile, - bine, - veți topire sv topire, -p l io, - p și w b; topiți, -a în l u, -a în și sh; ~ se topesc raztopyavam netopită; topi; ~ acum se topesc, se topesc raztrebva nesv curăță, curăță raztrebya sv curăţenie, curăţenie, curăţenie, -b e r u alarmant sv perturbare, * -zh y, -b zh și sh, alarmă, -zh y, -o zh și sh b raztresbzhvam să nu deranjeze raztryvam nesv rub, raztryvka oy (masaj) masaj m; (cu medicament) vti-rynie cu raztrya sv frecare, frecare a-ți explica nesv și sv a-ți explica / a explica, - to y raztarsvam nesv shake, - cu y, shake; ~> caută-l și u, u u, u u spart sv shake, -s u; ~ a căuta, -și u, ► cauți întinderea neîntinderea descuraja sv raeubedig, -zh u, -d y sh a descuraja nu a descuraja aflați unsv aflați, -z na yu, -z na yosh, scout razuznavane cu inteligenta, p mn -d despre k, f afland atelul de recunoastere find out m scout m aflat sv afla, recunoiter ryzum m minte m, minte, eu, mn-th, m, rezonabil rezonabil -m e n, -m n a, -m n o " ori Predarea sv - a studia, * h y, -y h și w b ravuchavam a nu studia, a împrăștia, a împrăștia razkhvarlyam nesv împrăștie, împrăștie razkhvarcha se sv a împrăștia, - u s b, -ț s s i, razkhvarchyva ce nesv- stai in jur plunder sv prada, -th u, -th t și sh razkhishavam nesv a jefui, a slăbi nesv , a slăbi, a dizolva; , pre relax, slăbire Sf slăbi, -blu, -bish, slăbi, -shch u, * p u s t i sh; pre slăbi, rece ori x get on l fl en racoritoare; ~dar bea o băutură rece răcoare ([Sunt cool, - ei bine, - d y sh, refresh; lemon-date now ~ și limonada te va împrospăta odată rece șanțuri, răciți nerăcor, împrospătați consumul m raskhbd m, costă bine razkhbdka ac plimbare, p mn -l ok, ~ plimbare în afara orașului razkhbdya se sv mers, disperse se nesv gulyt plimbare * loosening up St to get prettier , loosening Ts you not to get prettier; țara noastră ~ va cu toate schimbările, țara noastră devine din ce în ce mai frumoasă, înfloritoare înfloritoare; ~ pe stiinta si cultura inflorirea stiintei si culturii rast&pvam nesv despicat, tocat; pren a despica, despica, decupla dintr-o despicare m cut, •b l іb, -U b y' pі b; split the pren, aduce în split rastsjfna sv înflorire, -e t u raztsftyavam dezflorirea, pieptănarea dezpieptănat, măturare m calcul m markup sv read; descifra, -p y gs pieptănarea sv pieptene, -e sh y, -e sh e sh pentru a clarifica diferențele; <> ~ așa că îndrăznește să stabilești scorurile clearing sv to clear, -th shch y, •st st and sh razchit I nesv to read; descifra Voi calcula II nesv count, hope, -yo cu b razchUvam se nesv răspândit, ea însăși 'l unitate h-b s și ts i, devin cunoscute razchupvam a nu rupe, razch^pya a rupe, -ml u { -b m și sh razchuya sv raznestes, în sine l ed h • c o t s i, devenit celebru razshavam se sv zadvigat-sya, amestecați, -l ib cu b, - l și sh cu i razshёtam se sv a deranja, -o ch y, -b chesh, start, -h n u gazdă razshёtvam se nesv start Trouble (treburile casnice), start hosting expanding sv expand, -r yu extinde nefrânat neînfrânat, înfuriat înfuriat, lămuritor pentru a explica, -n yu explicarea unsw 'explain, paradise m paradise m supapă aleză-m, r mn -f e k, f zăvor, p mn '-l ok, w raye cu o fâșie, r mn -s o k, f (pe thani) \ na- da, să zicem, să spunem; a spus-storeno a spus-a făcut reclamă este reclamă rek lta w harvest m \ tazgo-dishna ~ harvest of this year; tidy ~ harvest record m record m; chupwam ~ bate recordul; set ~ set a record recordbr m record holder m relief m relief m șine w șină m observație cu remorcă m remy cu o remiză și reparare m reparare m; fundație ~ revizuire remontiram nesv și sv reparare, -p u / reparare centura ryomk m, -m n y, mn -m n y, Li> rende cu o rindea, -th la â, pl -n la și, m Rendosam sv în Sharpen, rendbeam nesv to plan și robin brusture - m • repertoriu m repertoriu m repeta m darning, p mn -i o k, zw/* kDV • rep Oblika w republica w resn & â f franjuri w'> pokriv- ka cu o față de masă cu franjuri eyelashes mn eyelashes mn (unitate / ree n și c a f) resto with change delivery w, give change to vrytsam / restaurant m restaurant Мі reforma f refbrma f prescripție w prescripție m; ptssha ~ scrie o rețetă vorbire vorbire; pronunță ^ spune "vorbire* dicționar riverman m, -r i ,, pl -r th, m, ryosha uncheat, -sh u, h yo-sh e sh b; - pieptene decide sv decide, -sh u hotărând pentru a nu decide, rezolvat cu decizie cu; vzemam ~ a lua o decizie zăbrele w zăbrele, p mn -t despre k, f sita cu sita, pl -sh e t a, p hotărât hotărât, -l e n, -l na, -l n o riba și pește ■ f \ f kato ~ vjv apă ca un pește în apă; prinderea ~ în apă noroioasă a prinde pește în apă noroioasă rnbar m pescar, -a, mn-th, m ribolbv*m pescuit, pescuit stuf m deal, -a "mn -s, f, bu-gbr, -g rg, mn - g r s, m Călărie purta suspine riza w cămașă, p mn -sh e k, w, cămașă f; gorna ~ top shirt, shirt, r mn * C Kj dC; agitat *ѵ>' cămaşă de forţă rima w rima w rimuvam nu rima, -m at yu ryna unsw curat, th sh y, tu curat; (cu o lopata) grebla ripam nese sari, sari - rypna sv sări, podpryg * cale- , figura m râs și risc m risc m, rnskuvam Chese să-și asume riscuri - să y riscuri ale orezului unswedDt, -s u; din natură pentru a trage din natură risuvach m desenator m desen w desen, -n la a, pl -n la i, m 'rytam nesv kick: kick; ma-gareto rita dock kicks, rytna sv kick, dn uh, lovi cu piciorul ritnik m lovitură, -și la a, mn -n la th, m rytm m rhythm m rya a nu rupe, r b yu rob m sclav, -a, mn-s, m deținut de robot robrvladelski sclavie; **, stroy'slaveholding'stroy, sclavie cu sclavie, ygo g, turcă ~ turcă ygo haina ta nu este a fi sclav, a fi în sclavie; , pre a se angaja în muncă sclavă şanţ m şanţ, r în a, pl r d( m rbvya yassd dig, rbyu, submina corn m corn, liya -â, m genul m genul le rbden nativ; ~ Limba maternă Yazik rodbn născut; *■' sm la Moscova M-am născut la Moscova; (purtand darba) nascut; ~ artist artist născut, nativ de as patria lui as parents ^ parents l conducere ІНІ ■ I ■■HII > RI ■ ■ rb m "(marginea unui copac) scar-, -b c a, mn-b c s, m; (pe pantaloni) fold, r mn • d about k, g; (margine la plan) muchie, pl r e b r a, p secară zh secară, secară, te r on barza ~ in haste; de la ~ la ~ din mână în mână rkav m sleeve, -a, mn -a, m \ Despre kato din ~ ca din o găleată; interdicții și suflecați-vă mânecile rkaveli pl manșete pl rkdvitsa f perchetka, p mn -t despre k, F; ~ cu o mânecă simplă; țesut ve * rezhka, p mn -zh e k, f liderul Yi Yen îndrumător; **'• fără cadre cadre de conducere lider m lider m rkobdya nu poate conduce, -o w * o d y sh b (cineva, ceva) ', ~ întâlnire pentru a conduce întâlnirea; ~se ghid vatі , -s t v y u s ^icode meșteșuguri r lucrare cu ac p Pădurile Rakomaham își flutură brațele, gesticulează, -r la y copie m manuscris f rkopl susține nesv aplaud, -r u, aplaud, * -е іц у, *е sh е sh b, rаkollyaskane cu aplauze în sine mN) aplauze sa- 'ma mn, rukuvam se nesv salut, apăsați-vă mâna rmzha - a nu mârâi, * h y, - h y sh rjm II-a burniță de pădure, ea însăși l unitate h -th t; ploaie ^ și ploaie burniță, ■rЪST Zh'rOST l J:,; ryeya nesv (cu apă) stropire, -zh y, -și mesteca, pulverizare; , (ss sol) sprinkle, ruch || enh manual; ~ en hours-yaik wrist hours'i; (în dreapta raka) manual, artizanat; ^ fără produse artizanale" pârghie ac mâner, p mn -ch cu k, ' " ClCf mâner, r pl 'Ț o k, f; ^da poarta este ușa, mânerul un număr de adverb ko 'rar; ocazional, rydk rar, -doc" "d la a, *d la o; & (curgător) lichid, *D r la, -d la a, -D la aproximativ fisura este ascutita, *z'o la, -z la a, *z la o rând ridichi, r mn -A e k, f ~ mekhur balon de săpun, sapuniyora w cutie de săpun w spuma sapunnsam, -l yu sapunysvam nu este pentru noi sa turnam, sapbr m saper militar m sardel II si sardina; kato ~ si ca hering in butoi, sarmy pl sarmale pl satsn m sute m satiră satiră satirist m satirist m satir m cuțit de bucătărie, tăietor, •a, mn th, m, sachma f fracție f sachmei: ball-pod lager măceș mі sbyvam se pădurile încep lupta sbyrka f I colecție l; culegere de poezii; asamblare cu; colecție w; ' ' din colecția de fluturi Peperudi* sbiya se sv lupta, -d e-r cu b; începe, -ch și tu luptă doborât dens, -te n, * t na; "-t n despre; (stegna / gі) comprimat, apropiindu-se, -th f y, - ish a aduna nu a aduna, a împinge împreună cu sv, a împinge împreună, a ebbgom își spun la revedere (acea); last last sorry, collection of you se nesv say goodbye, collection m suma f; adunare &) tMf LM VDA*LM*|L -uu ■ ■ iii***'*** t~G"G th *- -?' r wg - b despre im f pionier h / colecția pionier colectia îi prefabricate, colectia L colectia PN K f sbDoi cu să nu se adeverească de la sine Răul e t s i sbdna sz merge rătăcit, Yal însuși se va împlini asamblare Kmsz b (sbresha) bit * bataie; *y cu: b; (zj&jr* cum} a încurca, înspăimânta; *chme p'tya mm pzshly nu ton dragă; ~m se , se încurcă, se amestecă; pierde-te* sbarkvam nesv (păcătuind) a greși; "Vl când se vorbește să facă o rezervare; (zabark * tu) încurcă, încurcă; l / se deruta, deruta; rătăci căsătorie sau ceartă declin l şi v splinery, scandalos dump se îndepărta, cu n și m ~ vina unul pe celălalt a transfera vina pe celălalt, a se ceartă pentru a nu reuși, -t și yu gatind sa-l prinda, -a n weld sv weld, * p yu, • ar și pі b; fierbe, • i h y, * i t y shch y h crapyam yaeog cook, -r *&, soar; knpyatyt, -ch U " • i t y sh b; l / lapte fierbe lapte nunta w nunta, r M -d e b, f, a eliminat viespi sv woo * stbswam nesv woo, adus sv gol, -u u, -u stop : conduce cu amestecare cu; cărţi la ochi pentru a ^ aduce în atenţie proaspăt proaspăt, proaspăt, -bine, -bine; "Vzdukh aer curat scade prospetimea; tla * va coborî capul; coboară-ți privirea prospețimea este prospețime socrul m socrul, -k r a, pl -k ry, m soacră svenliv timid; ~ arătând timid svenya se nesv a fi de rușine, a-i fi rușine, -zh u cu b, -d y sh s-s i svestei rezonabil, "bărbați, -m na, -m și oh, dacă sensibil reduce cs aduce la viață; ^se trezi, -n y cu b svestyavam nesv a aduce la viață; ~ vin în fire lumină sfântă, s v e t, -t a, - ceva luminile nu vor începe să strălucească syateets m sfânt, - G o, m sfânt luminator sau sfânt svetkavitsa w fulger w fulgerător fulgerător, -s e și, -s n a, -s n o light le i neverself l brighten, ' l -e e t, svetlina w lumina m, lumina zilei ** lumina zilei bright IÎ en luminos; ^despre publicitate reclamă iluminată lumina sv , lumina, -e-h y cu b, -e t și ii b cu i; scânteie; strălucire, -e h y, -e t și sh; ~ x mu cu fener-ce i-am strălucit o lanternă lumina berbecului este lumea, universală; ~ campion mondial rușinea de renume mondial este binecunoscută; semafor m semafor m lumină, "t e l, -t l a, -tl lumină | [i nesv (pentru o lampă etc ) strălucire, -e Chu, -e t l sh b; ilumina; moonlight ~ și luna strălucește; (albastru) strălucire; strălucește, -e că, -e cu t și sh; că tsyal ~ și din bucurie strălucește de bucurie; eyes-te mu l * yat întotdeauna ochii strălucesc l ed h-e t în sine l unitate h-e g aprinde lumânări, multe cu în e h i, - e d, f sfânt sfânt, -shch * n, shch e n i a, -shch e i n o; relicvă sacră-VIA preot m preot sfeșnic m sfeșnic hp svay nesv i (nadіivaM) to roll up; ~ card wrap card; (în kálbo) HâMă-a cânta; * (ăă vrЪv etc ) răsucire (o&bvam) îndoire; ~ cerc a îndoi cercul; prvn reduce; rostogolire; "Trebuie să faci dreapta; f-^ra-mene a ridica din umeri; si gura a musca limbi-chbk; ^ si opashkata pozhy> coada mamei b (namalya-eam dalzhina) 'ast down, l -d y t with i (for t * kann, etc ), tighten (for ratsa) *, (sgvam se) curl up ; (ogvam se) a îndoi; (Grcha Se) kbr-chitsya, -h usb, simt * spasme; ~se din bolţ se zvârceşte de durere swyden dragă, d b r o g, -ha, g o, dragă martor m martor m testimonial s testimonial s; complet metric w*, matur ■ѵ certificat de înmatriculare a mărturisi a nesv a mărturisi, - cu t in at yu svyiidane s intalnire cu svykam sv: convoca, cu un apel de la svnkvam I nesv a vinde; eu soiurile te reuniune convoacă o întâlnire a se obișnui cu svykvam II, a se obișnui cu svykna svykna, -n u, min -in y k, -k la, -k l o svinar m (pastir) porci l; (gledach) porc, -i, mn-th, m, fermă de porci w (pastirka) pig-piska, r mn -s o k, w \ (gledachka) fermă de porci, r mn -r o k, f svinsk I și svinby; cotlet de porc parzho-la porc Sunt un porc "pl cu în y-n și, -n yo y, și; diva ~ mistret, -âj pl th, m svirvam a nu fluiera, -i u, -s t y sh, svirene s joc, pl y r y, w; , (din gură) fluier m swirka f țeavă, r mn -d despre k, f, țeavă, r Mn -ch e k, ac; (la locomotivă etc ) fluier, -d la th, pl -d la th, m; FLUIER, 'T la th, mn -t la th, m fluier swirna svirya nesv joacă; ~ a cânta la vioară pe qi-buzz; (din gura) a fluiera, -and shch y, -s t y sh suita , pliat, răsucit; ~ ziar pliat messenger ~ sârmă răsucită de corpuri; (sgnat) îndoit; (sventlivy) închis, timid; fss ~ despre inimă cu inimă care se scufundă, cu inimă care se scufundă suită la > și I -convoluție, -t la a, pl -t la și, m; (kato tr * ba) rubbn m svya sv (nou) rostogolire; (pe kalbo) vânt; (pentru vrv etc ) răsucire, • u i "U t și sh; (sgna) îndoire; Pren cut, -a shch u, -at ysh, compress, • cu m colaps; ~ se (namala dzhinata, obema si) așezați, plecați (pentru țesături etc ), trageți (pentru rană) *, (sgNa se) curl up; (O&nase) aplecat; (grimbat) zvârcoli, simți spasme scoate sv, scoate-l cu el și mu , svlycham nu trage, libertatea bine libertatea zhі (tm) în cuvântul libertatea de exprimare liber liber, -d e n, -d n a, -d n O propriul loc proprietatea cuiva cu proprietatea cuiva cu, svraka f patruzeci f conexiune f conexiune f \ , conexiune militară, -b g o, m oferta svrh peste (cu p " ); svrh vsichko mai presus de toate; svrh forță, prin forță, svіrzha sv tie, -I f y, • I f esh b, connect, -n th svrzvam nesv conectați, conectați svart II am se nesv zabovi intr-un singur loc; care nu este aproape de casa si nu merge niciodata & ma; cel greșit svartli ce munca nu stă târziu la serviciu svrtya sv rămâne într-un singur loc svarsh II a sv (până la capăt) finish, -ch y, finish; (la dreapta) face; ti shche~ish tazi work then you will do svarshvam nesv! (până la sfârșit) termina, termina; " (drept) a face svsvam nesv încruntat; ~ vezh di se încruntă sv încruntat sfânt m lume, mn-s,, c; universul, -n despre th, ok; în întreaga lume; fna o'nya ~ în lumea următoare; viene on ~ amețeli, vremea Crăciunului a nu sclipi, sgazvam a nu (din crăpătură) călca, călca, -p h u, - p h e sh; (din miză) muta, zdrobește, -in l u, -a in și u sgazya St (din crăpătură) călca în picioare, -p chu, -bpchshsh, călca în picioare; (din țăruș) a muta, -e d y; zdrobi, -in l u, -a in si sh sgloby sv aduna, asambla, monta, -p y sglobyavam nesv a colecta, monta, -p Yu conspiracy m consimțământ cu coluziune amicală a prețurilor; f~na squad fideli squad, accommodating accomodating; conformă cgbda w ori , (condiții) beneficii condiții noi; termeni profitabili; (ocazie) o oportunitate ardere sv la încălzire; strălucire, -l yu ars neîncălzit, incandescent pregătirea să gătească, - în l u, - în și sh; bucătar, -p u, •â r şi sh sgbtvyam nesv cook, -in l yu, -in sh'b; cook, -r yu, -in a-r ish; ~ lunch cook lunch, sgryda w building s, building, r mn - e k, ek, crpeiuâ sv err, -b u s a gresi, a incalzi, a incalzi, a incalzi, a incalzi, a incalzi sgurya w zgură m, sgvam nesv a îndoi; rulou; ~ mesager a împături ziarul sgna sv bend; prăbușire sgstya sv îngroșare, -u y y, • u st ysh y a se ingrosa sălcii dulci (se) a nu dobândi, livra, -turmă gain (se) sv a dobândi, -e t u, get it, -and u reconcilie, reconcilie with goodness, reconcilie, reconcilie with goodness să se împrietenească unul cu celălalt, -f ' cu b, să se apropie, • tі u C b, -I și sh cu i fiți prieteni unii cu alții, fiți prieteni, apropiați-vă, prietenie cu asociația g " sdvkam sv mesteca, szhuk) sdіvkvam nesv a mesteca "a reține sv, -r f u ё r w și sh sdzhrzham nesv restrain "to myself si vzvr place myself; f id * nu vii în fire; de la sine ~ samb by yourself; din * lizam vn din ~ pierde cumpătul; nu pe ~ si el insusi nu al lui, cost-beneficiu cost price well nord * nord m; from ~ a from the north, north IÎ en northern; ~dar semi-kalbo emisfera nordică, nord-vest m nord-vest m nord-est m nord-estbk m acum adv acum, acum; ~ pentru ~ pa (ce); ea ~ în acest moment, acum; ami - ? ce acum? segash Tsen este real, acum; dar gramul de timp este prezent seat with I (reşedinţă) resedence w \ (şase seat) si "denier with sed alka w seat s sedem numarul sapte, sapte, acele •m yu șaptezeci și șaptezeci, -cu e-m y de s i t și, ^ șaptezeci sedem pune cifra șaptesprezece, sedemstotin numărul șapte sute, cu e-mist și ta, acele șapte sute și, pr semist tah, sedef m sidef m sidefen sedefen; și sidef afumat nasturi de perle şa cu şa, pl cu e d l a, cu d e de l, s al șaptelea număr al șaptelea saptamana este de sapte (barbati sau barbati si femei) saptamana si saptamana; prez ~ într-o săptămână; prez ~ta in the week; înainte de" ultima ~ acum o săptămână; orice zilnic-eficient saptamana w sapte, r mn 'R o k, f șapte săptămâni pe săptămână; săptămânal; ~ ziar săptămânal herald săptămânal m săptămânal m așezați, așezați asezat nesv asez, asez, -d y sh; stai pe un scaun la masa; ~ on masata si * put at the table; (Namiram iată) stai, stai, fii, -zh u cu b, -o d și sh s-s i; ~ în kashchi a sta acasă; chinyata sedi na masata suport de farfurie pe masă; (pentru rokla etc ) sit; rochia roklyata vi sedi dobre iti vine bine sezon m sezon m; Omrtav-* dead sezbn seytba f semănat d, semănat m; zburător ~ semănat de primăvară Seitben semănat; ~ sezon timpul de semănat, semănat; ~ și campania de semănat (campanie), sec și nu a tăia, cu e la y, cu e-h yo sh, chop, -bl yu, chop; fgѵ tsars che * aruncă o monedă SIKVIM seokam nu poate să se usuce sekira este un topor, -a, mn și m sekna sv se epuizează, -n la min • I k -th k la - De la mine la mine secret m secret m secret f secret arm m secretar, -r i mn -r th, m secretul prețului este secret "-te n • t n a, - t in o, secret; <> ~ buton afumat, p mn p despre k, f; ^ Brava încuietoare franceză (engleză), secundă f secundă f aşezare cu aşezare cu, sat cu sat, pl sate, £?, sat, r pl -vёn Ei bine, satul I și rural; țăran; - stopanstvo agricultură agricole rurale ţăran n ţăran, mn-i n e, -i n, m ţărancă şi ţărancă, r mn • n despre k, f s-a aşezat cu ţărănimea cu semafor m semafbr m> seme s seed, *meni, mn •mena, -mn, s, seed, rmn *chek, a sămânță de familie familia c familia, pl -c e "m b și, -m e d, f, familia c; evident o familie mare; Familia Ivanov (familia) Ivanovs semk II a f sămânță, p mn -h e k (s; copt și prăjit se * mechki, senzație înainte de senzație f* fân cu fân fânare m fânare m cea mai umbrită; "-db stejar umbrit sepvam nesv speria; ^se tresări sepnd sv speria; ~ se vdrb * bend septemvri m septembrie, th, lg; Deveti ~ septembrie noua septemvri septembrie, service m service m; ~ pentru un serviciu de cină Yaden; ~ pentru un serviciu de cafea cafenea, servііr Us nesv și sv I serve, -p y u; servi/servi; care aici? cine serveste aici?; pren cauza / cauza probleme sergya w tent, r mn -t despre k, j tava, -t la yo, mn -t la th, m seribzen serios, >ze n "-z n a, 'Z n o serie syosia w sesiune w, sora f sora, mn s yo s g- r s, -t e r, f, networks last, setiven senzual, setivb cu sentiment s setne adv după, atunci; plătiți în sfârșit setya se sv ghici, dau seama, -a zh y, -z y sh ; , (fipumtw si) aminte Sirac •n io; nu mota da, nu pot vepbmіGyt rețele Seitam se nesv ghici , gândește; , (remember si) remember shoya nerve shoyat, -yo yu; ^grâu a semăna grâu; (pres sipgr) sift; ~ lask pentru a cerne nisipul, seeder well seeder, r mn -L o k, si place vzv your m, your own w, your s; Mi-am pierdut cheia siv (pentru culoare) gri, s ё r, s e r a, s ё r o; * (pentru Kos) cu păr cărunt "Genuș, cu păr gri sivdbk grayeddfiy semnal m semnal lg "sa dam un semnal * sighuren (dus) încrezător; (nsdeoiden) Credincios, * p e i, - p n a, - p n o, de încredere, - f e i, - f n a, - f H o Eygurpo a sunat probabil, Cu siguranță sigurnost f încredere f; tvardya ss assert probabil; " securitate w D'arzhavna ~ securitate de stat forte j| iar puterea este; plin de putere; cu vsichki "•'-și cu toată puterea lui; cu forțe comune gѵts comune; apăsat mai departe ♦ • în forță (ceva; <> cal ~a cal putere, forțe m sat-stop silo lg, silakhiram el sat-stop ensiling, *Din $ Sud puternic puternic, cu y Len, -in, -ln o; , puternic, -p la aproximativ, "p la a, -p la aproximativ, saturat; ceai ceai tare După ce ați coborât, încercați să nu faceți o wailia, să vă încordați forțele simetrie f simetrii f simulator m Simulator m ^ eni vase comunicante f săritură nesv săritură, săritură; sari pe un picior pentru un krak descarcă linkul unconnect ^ profanarea cărților a profanare, schelet m anat schelet m; schelet tech m skelya f , (her) pier, p mn -n e y, f; (schele) păduri în sine pl, ski mn ski mn* karam ~ skiing skymva dezinteresat gheata h vin, l -b D si cap tv, skymn I și doar l ed h să vină (vzbresty), l în briza r e-d e t în cap; ca asta e tot ce iti vine in cap siber M L yzh-iik m skatist schi sknbrski; ~ Echipament costum de schi și echipament SK Y-SP ort m schi, schi cu concursuri de schi skytam (se) a nu rătăci, rătăci, -o f y, -b d și sh skitnik m rătăcitor, -l c a, pl -l c s, m; vagabond m schiță ps schiță m, schiță, -s la a, pl -s la i lі; (plan) schema f, plan m scenete iram nesv și sv face / face o schiță depozit m depozit m*, conservare violet depozite nesv fold (la depozit), sklynyam neov (pentru totdeauna) înclinare, mai jos; (pre * dumvam) incline (to smth) ^ persuade; ** a fi de acord pantă m pantă m; la sfatul plannata pe versanţii muntelui inclination noet f inclination w, incline sv (naeeda) înclinare, •N Yu, omit, "U u u, s t i sh; (înaintea mamelor) convinge (la ceva), convinge, -r yu; fold r £ ki la • sâni skrіst P i sv cruce, -e shch , £, "r P shch b (p} ki), adăugați mâinile pe piept; f ~ il r * tse sidyt pliat r ^ ki, skrіtsvam nu scârțâie, -d l io, • p y sh y skritsna sv skrypnut; O - ss zbi tsyknut (pe ko * ^), skubya nesv i, rupe, rupe, trage; tear tear tra-t$; o-împletitură pentru a trage părul; (kokoshka etc ) shchipa TH, SH Y P L YU, SH Y P 'Lesh, la otsipyvat; patina pentru a ciupi o rață; Oh, nasul lui să-i rupă părul; se date>| dё yt mananca sk£ka, citf &a f sk ^ la yae skuly * mn -u l s, tw skut a kolSh m "; djR * a de-teto si keep re-Zenka on cleavers bored nesv plictisit plictisitor plictisitor, -h e a, - h n a, * h i o skyp dragă, d b r o g "-g a d b'r wow; cadou la " rugby noAâpoK; a/ prieten drag prieten skjp ■■■■■■ IR !■■■!■ ■■■ skypseynost w bijuterie w plânge pădurea, -bl yu, -b n sh skirtsam a nu scârțâi, -p l yu, • p y sh ; - szbbi scârțâi * sing (grind) eumi skіsam sv rupe, "în U, rupe; (oprește relația) break, stop, -a sh u, -t y sh; (pe din * groapă) tăiat, "e f y, - e-zh e sh sksvam nesz , ruptură, ruptură, r în U; (oprește-ți* relația) rupe; - orice relație cu el, termin toate relațiile cu el; (pe din * groapă) tăiat scurtează, * O> •t ysh sksyvam a nu scurta, slab slab, cu lab, -b a, cu l si b o; fragil, -h e n, -h n a, -h și o; - o evaluare proastă; (marshav) subțire, x y d, x y d â, x Y-do wimp m persoană fragilă, razg wimp, -a, pl th, m; ■ (pentru un elev) un elev slab, un elev sărac slab, incapabil sa slabeasca Slibost w slăbiciune ac; , (păcătos) eroare, p mn * b o k, f, defect, -t la a, MN * T K I, Li- sclav ca glorie; pentru neam pentru gloria patriei, slavă privighetoarei, -v y, pl • v y, m glorios glorios, -v e i, - v n a, - v n o; "razg (xy * baze) bun, -o sh, -o Shch a, • o sch b, glorios slăvit a nu slăvi, - în l yu, - în și pі b slav m slav, mn th n e, th n, m slavic slav silabele nesv pus, -a d U, set, -v l u, -v și pі b; - pune un pahar pe masa pentru un manat; ~ set de termometru termbmeTr (termometru); - n astra și pus deoparte; - da somn adormit; (masa) a acoperi; (ochi, pălărie etc ) îmbrăcat dulce carnaval cafe-kovdnter-sky Produse de cofetărie dulce; - produse de cofetarie dulceață m dulceață în sine mn, slesti însuși mn dulce cu dulceata; dulceata de cirese din cirese; fda vie e -Î la sănătatea ta! dulceVbdP apă nedulce; - pe riba pești de apă dulce cu sunet dulce captivant, -l e n, - l n a, - l n o, meliflu, - ch e n, - h n a, - h n o sladnkaz dulceag; gheață dulce - dulce pren; ~ motiv motiv zaharat înghețată dulce m înghețată, -o g o, p slide I yk dulce, -d despre k •d la â, -d la aproximativ; (plăcut) plăcut, -t e n, -t n a, -t n o, dulce; ~ ki ordonă o conversație plăcută; ^ък сн vis dulce; <>^ka apa este apa dulce slime well sol ar fi bine slamka w straw, r mn •H O Kr OіS; Odayeshchiyat și pentru ~ se prind omul care se îneacă apucă solbminka slany și degerături, apoi vor începe înghețurile, slany și untură cu (carne de porc, netopită) după prepoziţia Î pentru (cu te p ); urmează-mă urmează-mă; pbsle (cu r p ), po (cu pr p )', voi veni după-amiază, ea a ajuns după-amiază; după absolvirea liceului; prin (cu ѳ p-U, după trei ore, după trei ore; după ceva timp, după ceva timp, după un timp, după un timp, după după II â ж după, -a i s l ё d u, mn s l e d y, m', ~i din urme de iepure iepuri follow II m nesv (urmează pe cineva) follow, -d u yu; (studiez) учыться в узе; ce naiba? unde studiezi următoarea următoare shchi; viitor;prez aha saptamana viitoare; pe ~ia pt data viitoare ledbbedli după-amiază, după-amiază; ne vom întâlni din nou ~ ne vom întâlni în a doua jumătate a zilei, prin urmare, după unfollow, -e f y, -d ysh, observe orb m orb, -b o, m, orb, -p c â, pl -p s s m abia mergând la a, orbește numit orbește orb de la templu, -s la a, pl •s la y, m orbirea este orbire sl ёya sv merge, sare; combina, -n y prune și prune; ima se scurge in usta si tace ca a luat apa in gura scurge prune; combina eljvica w amigdale w, amigdale f vodcă de prune, vodcă de prune, vodcă de prune elizam nesv (după post etc ) a merge, -o f y, -b-d și sh; (de sus) abia; ~ din darvo coboara din copac cuvânt cu slbvo, pl -ă, s; (vorbire) vorbire bine, slab; bun venit, salut ~ discurs de bun venit adverb verbal (Kazan) slab- slunchdgmd în ohmi; t (scris) în scris de mână constructor de cuvinte m tipografist m pune, -o f y, - f și w b, yostavit, - în l u, - în și w b; (masa) acoperire, * p yu; (rchila, palarie etc ) pus pe, -d e si y complex I slab, -zh e n, -zh n a, -zh n o pliat II pliat, "zho n, -zh g n a, -zh e n b; bun ~ bun b complex strat m strat, pl cu straturi și, m a rupe, -m l yu, -o m și sh, a birui scrap yavam nesv ostar (stup-to-ti) a rupe; pre depășit, rupe elefant m elefant, -a, mn -s, m elefant elefant; ~a cost ivory un servitor este un servitor, mn-u g și, m slujitori ^ nu trebuie să slujești, -y, ■U și pі b, a sluji, slujire a nu sluji, -zh y, -y și sh serviciu w serviciu, f\ izpul-nyav ~ on a servi (smth ) serviciu eb || oficial yen; ~ pentru o întâlnire de afaceri noroc w\ sansa l; Ea a) la întâmplare, la întâmplare; b) (felicitari de dragoste) fara puf, fara pene hearing m hearing m; kucheto ima os- tr ~ cainele are un auz bun; wear se ~ ove nbsyatsya zvonuri sl £ h II a ca (gătit) prinde, • și u; (având reușit) a reuși, în sine l -a cu t s 'ya; ~ și asta se va întâmpla, chiar răul cu mine, se va întâmpla chiar în a -a zi, cum sa întâmplat? Ce s-a întâmplat? aleatoriu aleatoriu, -a a n, -a d și a, -a n o încercați m cazul m; Despre greutăți ~ pentru orice eventualitate; ponderal mica mica saliva w saliva, pl Іs l u-n și, f slyea sv (după coloană etc ) coborî, -th d y; (de sus) a coborî "*z u alunecare oarbă, cu l e p -p , -e p o; ~a baba zhmurki în sine pl smyo And zha se zdrobi, -in l u, -e in si sh aplatiza, -u; autobuz ~ pentru o persoană, un autobuz a zdrobit o persoană; pren a distruge -b u, suprima, -in l u, -a in si u; (lubrificare ghs) lubrifiere, -și w sm az you nesv zdrobi, aplatiza; pren a distruge suprima; , (ss lubrifiere) lubrifiere smeyvam nesv uimește, uimește a zdrobi smacks, -in l u, -e in and sh; zdrobi, și s despre m-n, mototolire, îndoială, skbm-kat smachkvam nesv crush; mototolește, m n> y, mototolește Smaya sv a uimi, -m l u, -m y sh y, surpriză, - V L Y), - v y sh smekche sv se înmoaie, -chu smegchavam nesv soften, bold bold, with mel, -la -e l o, curajos, curajos, -r e, -a b r o curajul este curaj schimbare sv schimbare, -n u, -e n și sh, -change schimbă java, schimbă n&$ schimbă, schimbă amestec w amestec, pl cu m e s și, f amestecuri nesv amestec, amestecuri amestecate; ~ plaja este o plajă comună amestec sv amestec, mătură m gunoi m gunoi m măturat din cont, -b c, plural de sine smântână w smântână, -o k, self mn ', aluat ~ smântână w smetk I v g calcul m; calculate trimise; numara; uredichme ^ ite sn suntem in calcul; , pre scoruri în sine; nee imam cu el vechi vechi conturi cu el; (otchvt) raport m; give mi ~ a give me a report; Oda-you si g-give yourself an account: djrzha ~ keep in mind; tine minte; pe noul ~ dar ghinion estimat Sf I conte; (re-ia) decide, -sh y; ' (us' sla) numără, numără, sub, zdrobi, presupune, -zh y, amuzant amuzant, -sh n -sh n â, -sh n o; (Păcat) nenorocit, -l pe cale de a, -l la a, -l la aproximativ nu îndrăznește , indraznind sa nu rade, -e u cu b; cu glas de râs, -o ch y, •b chesh vezi igam nesv cu ochiul, clipi a face cu ochiul smysl m însemnând mu sens, -a demola și -y, li; ima are sens; yum ~ nu are rost; nu e nevoie; ss ~ într-adevăr The Smiths nu poate fi măturat smog nesv ; pot, pot, m zhe sh; (mă voi descurca) face față smbgna sv pot, pot, cu mdzhesh; , (făcându-l) cope, - în l u cu b, - în și sh cu i fumurie l deja, -a, mn-th, m rășină și rășină încurcă sv încurcă, -u u u, -t y sh; (naruia) interfere; ~ a fi stânjenit, a fi încurcat cat eu! și nesv suck, -s u,, suck; ~o bomboană de sug; umezeala lemnul absoarbe umezeala him sch avam nesv stânjenit; (# încălcat) se amestecă smrachavam sensee sine l unitate h pentru a întuneca, l -e t întuneric în sine l unitate h pentru a se întuneca, l - e t frământare m rebeliune, -zh a, mn-th, m, rebeliune lі, tulburare necazuri I en troubled; ~Nici vremuri neliniștite, stânjenit confuz, nedumerit smkvam nesv a scoate, scoate; ~ a coborî, a coborî smakna sv to pull off, -u y, -a- Î limba bulgaro-rusină schish, decola, decola, decola b; ~ coboară, -u u u s, -u u t și sh u, coboară, rupe smjmrya sv mustrare, mustrare sm'mryam nesv pedepsire, mustrare moartea este moarte moarte I en muritor; ^dar pedeapsa este pedeapsa cu moartea; letal; ~ ro accident-tea death rata mortalitatii smurch m molid vag schimbare f schimbare f; schimb m; să direcționăm să ne schimbăm; fna schimba ture, ture nesv încrețit numără; (reshavam) decide; (gând) numără, gândește, presupune; ~ a fi considerat, a fi cunoscut, • s în y râd m râd m supply sv supply, -b zh y, • b d d y sh; a cumpăra, -e t u furnishing to nesv to furnish; ~ se achizitioneaza snaga w tabăra m, corp, mn-a, s, figura f din paginile strbyny, -b e n, - o d n a, - b y n o; (sănătos) puternic, -p o k, -іі k e, -p k o; sănătos, - în, -b în a, - în o, bine dezvoltat Nu am de gând să port, - cu y (ouă) 'Chrtxâ K vis nora, multi nora si, nora, f; nora, pl -E pe cale, ei bine snowfall m snowfall m ninsoare adiacent; Oh ~ om om de zăpadă, enggovpk, -ka, pl -k și, m Fulg de nea si om de zapada, p mn-si despre k, f snyoma sv remove, cu și și m cu n și mesh snyomam nesv take off: ~ pălărie scoate-ți pălăria CHecâ sv sni, -su (ouă), snima nesv a trage cartea foto, r mn -ch e k, f, instantaneu, m k a, mn - m k i m snop m snop, -a, pl -s m r mn -l despre k, f enbsch en cea de ieri; - dar mâncarea de ieri nu este otrăvitoare enbshi a sunat aseară, a dat jos zăpada, pl-a, m; iyal sm v - Sunt all in ninsoare: toamna - ninge proprii proprii cu greu o bufniță, pl bufnițe, J ebda w soda w \ - sodă caustică: - bicarbonat de sodiu; apă carbogazoasă suc i soclg; Grozdov - suc de struguri; stomashen este suc de pipe • sokbl sunt un șoim, sol 'zh sare f\ gotvarska *-* sare de masă in sărat • sărat; - Un peste este peste sarat SO L Y ST M SOLYST M soare w sare, r pl ~ n despre k, f, sare poartă X sare, -l sare w b; stropire pren (posip*-lam); - ss Zakhar se presară cu zahăr sblo cu muze solo s; f ostavam stai singur sopbl m snot, mn snot și, "Tiz" SOPOLYV SOPLIVY, gradul m grad, pl -a, V sbrtov de înaltă calitate, de înaltă calitate soy i sbus lg, gravy, r mn -v o k, f: pile ss ~ chicken with sauce social social, socialism Eu sunt socialism, socialist Eu sunt socialist I socialist socialist ebcha nesv arata, indica ebchen suculent, * h e I - h la a -h II o recesiune m nesv diminuare; (nama iyavam) scădere; aprecia - t prețurile scad; (aparținând) relatează, -o sh u s - poartă pi cu mine spadna sv a dormi, - la iad; (namala) scade, -sh y cu b', scade, -y w cu b, -z si sh cu i cu un şanţ nesv observaţi, salvaţi; "** pentru economisirea mă voi respecta" cu vremea I da legi; ed se conformează * dyt'order, Spyeya sv observe!, -yu d u, save, -i yu dormitor w dormitor, " r mn-l e n, f i spanac m spanac m salvator salvator, -in, -l n I, -l n o salvează st salvează - de la tine saving you unsave saving, ■spesttel M depositor m spestbv |= en savings; ~ - pe un carnet, r pl - bine, bine spet sv, salva, -e G u -e zhёsh, salvare, -mlyu, •mish, acumulat "chg -pl - a bea spestivam nesv salvați "eco-yabmit", m L J , -m și pі b, salvați, -p l Yu, 'b p și sh spestyvane s- economii s specialitatea m remediu patentat; * (za-yaden) înălbitor de marcă, specialitatea nesv iriobre- • hoț, face bani; câștigă- wat; dorinta de a castiga un meci; din ddr * zhavnata lotaria a câștiga în lotar cu ea; Primul loc castiga primul loc specialitate sv dobândi, -etu, dobândi, -salcie; câștigă, cucerește, -o yu yu ' descălecat grăbit, Chі£ e*k, -shna, -shno; - un caz urgent spirală w spirală w spiram nesv (eadarzham] opriți-, opriți; opriți; "- opriți mașina foarte bine; ~ motorul opriți motorul; opriți, opriți, -stați; vla-kat spirală trenul se oprește; se despre o suta pe v ti- a fi spirDchka w tbrmo % -a, l; robinet de oprire bruscă lg spirka w stop, p mn * "V O Kg ya Y? la stația de tramvai tramvai, alcool m alcool lg alcool alcoolul ei; ~ on a spirit lamp, p mn-in about to, f; ~nu bea alcool • bea anulare w log i; fashionable ~ revistă de modă * SPYSK -H listă, -S'K I, -s la și, lg ac f (în koyaelo} enta f stropi CȘ to splice, -shch y; distribuie, -In l yu, -a in si pі b stropii nu s-au putut aplatiza; zdrobi miting miting, -şi h-linişte rally you don't & rally, te voi ajuta să nu !• negociezi; a pune, -r y cu s s pus spogbdba w acord e; kup-" vturna ~ agreement on zeul ^ r * nom cooperation * după un timp, sv "conspira yu cu b; machiază" suprimarea ar*wjs,*sar"'rr -r y cu y, -r y w y cu i suprimându-l pentru a suprima, - în l u, -a in si w b; înecați, -sh y, -y w și III b voi suprima nesv a suprima; se îneacă; ~ Încearcă să-ți înăbușe lacrimile slodel sv share, -l ip cu b, -share sh cu i; separate, -e l io, -d e-l și sh spodёlyam nu share, -lyus, share; "" * împărtășește impresii, impresii; împărtășește; - "sentimente împărtășesc aceleași sentimente Spockben este calm, - e n, - n a, - n o jumătate din noroc spol ^ cha sz obține noroc; , "(fii la timp) a fi la timp; fi capabil, -o gu, poți Sunt norocos obține noroc; (reușit) a fi în timp cu schimbare n m rememorare cu; din copilărie până la amintiri din copilărie; cadou, -r la a, pl -r la i, m; tovarăș de el mi-a dat asta ca amintire; povești auto-multiple despre experiențe; memorii; once to you ~ și vorbesc despre trecut; Oh pentru ~ pentru memorie Spomena St ca să menționez, -n y, -I don't spomenavav nesv a mentiona spbmnya si sv a aminti, -n io spbmnyam si nesv amintiți-vă, ajutați sv ajutați, -b g u, -b e -sh, promovați, -t în u u dispută m dispută m înțelegere cu acord cu; ajunge ~ veni la acord sporazumeya sv a fi de acord, -r yu cu b cred ca e imposibil sa fii de acord spored predl de (cu d i ); conform (cu d i ); disputat cumva ca; circumstanțe în litigiu, în funcție de circumstanțe; m-a contestat în opinia mea; În opinia mea controversat, controversat, -r e n, -r n a, -r n o sport m sport m; ocupat de se ss ~ a face sport sporturi spbrten sportiv m sportiv m sportuam a nu face sport argumenting nesv argumente, -p yu felul m felul JK capabil capabil, -b e și, -b n a, -b n o sing sv solder, weld, -r yu, -a r and sh b lipire, lipire, sudare ref II și sv ost și ovit, - în l u, - bvi sh; stinge, -h y; g- * al-lea radioto! a inchide radioul! oprire, - în l u s s, - b in și sh s i, comparaAzam stop, -a n u; capele* kat ~i ceasul s-a oprit; dzhdt ~ I rain stopped fair fair reference w referință, p mn -wok f; right ~ handle handbook m handbook m right se sv handle, - în l yu cu b, - în și sh cu I a depasi cope ce II sv to cope, - in l u s b, - in and w s i, to-do help cope ce nu pot face față, învinge hai să ne ocupăm de asta Și nu putem face față, facem întrebări spryogna sveram a conjuga, cu preti la neat, - acele si -t n a, -t n o, încordat; ~ războinic soldat inteligent; curat, h i s t, h i-s t a, h i s t o; decorat cu gust temperat iute M-am împrietenit cu prietenul meu, - ei bine, cu b -y și sh cu mine prieteni cu care nu vrei să-ți faci prieteni a conjuga necredincioșii a conjuga, sugerează direct la (cu d " ), dar în raport cu (cu d p ); ti si injust right to him you are injust to him, spukam sv pierce, "'-l -olesh, crush, -in l'yu, -â in and sh; ~ se lbkt sp ^ kvam nesv a străpunge, zdrobi; ~ proc focar a sparge mingea: a izbucni coborâre [| m a nu coborî, coborî; ~ se coborî, coborî; din plani-nat a coborî de pe munte; arunca, arunca; vsichkn se - t varhu men all bro- • intră pe mine spoena sv a coborî, -u u u, -u cu t și sh, omite; ~se coboară, -u u s s, -u s t și sh s i coborî; papură, rsh u s, -b s și sh s i; rush -y cu b descent m descent m; durpam ~ și apăsați butonul declanșator somn nesv interfera cu (ceva), încetinește, -o f y, -z y sh b (sth) \ înlocuiește un picior, doborî; ~ se poticni spina sv interfera (ce l), încetinește, -o f y, -z y sh b (sth); podst-vit nbzhku, dă-ți picioarele din picioare: ~ poticni spatele este un obstacol cu satelit m satelit m; primul satelit artificial de pământ ~ pe Zemyata dormit fără somn, cu p l іb, -somn; dorm mi se mă hb- |' rd sh b srazyvam să nu lupte ruşine m ruşine, -a, m\ cum ye vie e cum nu ţi-e ruşine; ce păcat! timid, timid srymen ruşinos, -den, -dn a, -dn o, indecent, -ch e n, - h n a, - h n o Nu mi-e rușine să-mi fie rușine de mine, -y zhu s, -y d y sh s i argint cu argint argint sreberen; ~ medalie medalie de argint propoziţia de miercuri printre (cu r l ); intre (cu r si cei , l ); între prieteni, între prieteni; la mijloc; a nöntre (chegb-l); la mijlocul cinci pe drum, la mijlocul yas Miercuri, pl cu r e-D / S, f; o societya gv societate s; borcan mijlociu; în ^ că în mijloc; pe - ^ că la mijloc mediu Nen mediu; /* sau/* cf ulcere nesv tăiat, tăiat; ~ di nya r tăiați pepenele verde; cut off pren, cut off stabil stabil, -l e n, - l n a, - l l n o, stabil * st w anrt îmbinare i stegnago steve Nam yaesv !• ridică-te" ridică-te, ridică-te; ~am din masat Ridica-te de la masa; ~ sunt din localitate a se ridica din loc; a deveni, -in l yus, - in si sh s-s i (de cineva, ceva); servi, -zh y, -u zh și sh b (ceva), potrivi, -zh u cu b, -d y sh s i, apropiere, - o f y, -x d și sh (pentru che-gd-l) ; de făcut, l -a e t-s i, apar, l -x bd și t; cacao ~ nu? ce se petrece aici?; ~ si se face cald, etapele m etapa f turmă cu turmă, pl-a, s experiență m experiență m moara m moara l; tabără, mk -r i,: is; război de ţesut moara || a sv ridică-te, -a n y, ridică-te, '-şi m' u s s, - şi h e s s i; , deveni, deveni, deveni; toy Z^ntel sn a devenit profesor; a servi, desigur l - deja și t, vine în sus, în sine l , atacant "m, etya w kbMnata w> (h spital) secție w; (v dorit) număr m trunk m trunk, a $ mn-s, m, stegna sv (zavarzha) scoate, -n u, -i nu leg, -i f u, - mănânc; (pr-pregătire) a strânge, - e ru, găti, - în l u, - în și, sh tryabva da si ~ bagaje I need to meet (z ddrdgu); ~ se adună, - b e r u s b, pregătește-te, - v l io s b, - răsuci stegnat (spretnat) smart, neat, -te n, -t n a ^ t and o; ~ războinic sub- • soldat înțepat; (grizh-liv) îngrijit, tbchny, -ch e n, -ch n â, -chno steia poartă gemete, -n u, - -n e sh b; ~ dintr-un bolt o sută * nyt din bbli ziduri și zid, multe piese, și, stenvestnik m stengazeta w stenen stenby, perete; ~ ceas de perete ceasornicar, gradul f gradul f; în cunoscut "** într-o anumită măsură stepe Uvam nesv clasifica, -r y; mat la o putere timid timid sv timid; comprima, cu aproximativ f m y; pre constrain, limit; ~ se îngust, îngust, -z y sh s i; fii timid; , simt jenat experimenta jena embarrassing nesv L embarrass; comprima; pre constrain, limit; ~ se îngust; fii timid stnga adverb destul, destul, destul pasul ! m nesv (prinde din urmă) depăși, depășește; (pro-stiram se) ajunge, ajunge, -o f ut - d and sh; h suficient, doar litri, -a e t, fi suficient; el^t soar nu are destui bani stigya On sv (prinderea din urmă) a depăși, -th g n u, prinde din urmă, la aproximativ g o-n k), - g b n și sh; (doy-da) ajunge, doyta, -I do; litera ~ și scrisoarea a ajuns; xatite, carto l x in a-tit; nyama da timpul nu este suficient timp adevarul nu este sa se raceasca, sa inghete, - bine, min frig, frig, frig bursă w bursă ac smptsa f kvassr în sine pl; pren skryga m and f, hoarder m, hoarder, r mn -m o k, f stipchnv tartă, -p despre a, -p la a, -n la aproximativ, gura astringentă la stnskam a nu lega, apăsa, strânge; ~ rka strânge mâna; Oh ~ zbbi strânge-ți dinții stysna sv stoarce, s b f m y, scutura, -zh m y stysnat zgârcit, zgârcit, -p a -De vers m linie, r mn -ch e k, f; poezia însăși; Obeli ~-sve versuri albe stihvam a nu se potoli, a se potoli elementele sunt elementele; apă ~ elementul apei stnhna sv calmeaza-te, -si u min th x, th x l a, th x l o, se reduce; vyatart - vântul a încetat; Bolkhata ~ durerea s-a domolit stnhosbnrka este o colecție de poezii poem cu poem cu o sută numărul o sută sute;-*' suflete ctnoA o sută de oameni; ~ pe ~ absolut; sută la sută, stovirvam nu descărcare, descărcare; ~ darva a încărca lemne de foc; (prehvarlyam vârful altuia) a da vina (pe cineva) sv descărcare, -y, -uzish, descărcare, descărcare; (prehvarlya varhu alt) dump, -l-yu, -furios (pe kogb'L) secolul cu stand w stand, p mn-b e k, f, rulment, p mn-in aproximativ k, hp nu te mai văita bine stabilitate bine stoc I și mărfuri m; industrii ~ și mărfuri manufacturate, pl marfă stbkov; ~ despre producția de producție de mărfuri bursă m rulaj de mărfuri, o sută de ori o sută; în ~ mărime în mărime de o sută, masă I m scaun, pl -l I, -l e în, m ■ table II m dining room, - in about th, f \\ storing se in ~ dine in the dining room secolul secolul secolul al secolului, secolul, pl-a, m agave m care a împlinit vârsta de o sută de ani; db- ~ stejar de o sută de ani capital capitală rezident al capitalei, mese și sufragerie, - în aproximativ th, și stomana w otel w stoma Dien otel stoma but leir i Stalevar m stomax m stomac, -d to a, pl -d to and, m; na prazen ~ pato mă k stome gastrice; ~ suc gastric stopanin m gazdă, mn-th e-in a, m stopanka este gazda, r mn - i e k, f stopanstvo cu ferma cu stop la sv warm up, warm up, stop lam unwarm up, warm up, a meritat să topeşti focul, -p l ib, "veghezi; topiţi, • în l yu, -A în şi sh b; ~se (pentru snag) se topește " stopyavam nesv ras ypiivat; topi; ~ unt topit unt; ~ se (pentru snag) topire stbrvam nesv do, commit; ~ se face, se transformă în (în ceva, în când); stor-va me se me; Pare stbrya sv face, comite; ~ a deveni, a se transforma în (în ceva, în cineva); poveste mi s-a părut stbten sutime; fza ~ pt de o sută de ori sute de numere aproximativ o sută; ~ sufletul a o sută de oameni stotinka zh stotinka, r mn "II o kі (o sută de leva) o sută, o sută prețurile acțiunilor mărfurilor; ~ pe stația de mărfuri container o sută al II-lea unsv (iepraven) sto- suferinţă g • - • • - ■ - yat, іb; copilul stă la fereastră; (nemiscator) stand; ₽lakt ~ și zece minute și trenul costă zece minute; Z (Namiram se) sit, -and f y, -d y sh; în scopul zilelor ~ stau la birou toată ziua la birou; Otozi shlifer vi ~ si dsbre aceasta mantie iti convine, suferind fara suferinta, suferind cu suferinta cu paznic m polițist, -o o, m tara f latura, pl laturi, -o n -o n â m, f; din dyasnat ~ din partea dreaptă; pe otvdnata ~ pe pagina respectiva; (d rzhava) tara, multe linii, w \ (xal-side) latura, -a, pl -a, m; adună-l pe prietenul tău ^ rostogolește-te pe cealaltă parte; (buza} obraz, 'în obraz, -n n a, -n n o pagina g pagina g Pret pagini lateral; ~nici nici scaune laterale; ~ ro entrance side entrance; minor pren Nu pot evita țările, -n u s, - b n și sh cu I, evita frică m frică m; ~ Mi-e frică; trepera din ~ tremura de frica fricos laș fricos m fricos m fricos w fricos w frica de f vag, i ce să nu-ți fie frică, -o u cu b, laș, -u sh y, -s ish groaznic groaznic, -sh e și, -sh n a, -sh n o săgeată w săgeată, mn l lt, f st re frunte w împușcare w arcaș m trăgător, -l la a, mn -l la th, m săgeată w săgeată, p mn -l despre k, f; ceasul lui Chasovnikov switchman m switchman m ~ pa-tici shoot ducks headlong adverb headlong, etrier cu etrier, -schimbare, mn -me na, -me and, s; Adaug krak in / ѵ pentru a-ți pune piciorul în etrier etrier m aspirație s striving N I'm not striving" - mint, - myshs I; încerca; to that se ~ și da, el se străduiește din greu să lucreze bine strivam nesv erase; a spăla în praf în pulbere, a nu tăia iuteșul, - și y, - și sh; ~ oaie a tunde oile pag f mătușă, r mn -t o k, f, mătușă, r mn -te y, f; (în general soție) mătușă- (auto-mo cu nume propriu, colocvial) mama (pur și simplu kato ob-rashchenie, fam), mătușă (în copii-skiyaezik) ^ • stacklb șterge, șterge, strict, strict, strict, strict, strict, strict stroezh m constructie cu strbyka, r mn -bek, w \ în orașul se zapochnakha golemi ~ și în oraș pain * a început construcția igbe; (structură) structură cu; ~ pe atom structura atomului zvelt construit, -b e n, - o y * n a, - b y n o stroygel m stroytel l; na novia belly builder nb' urla de viata constructia unei cladiri; ~ material de construcție * terial constructie cu constructie cu; ~ on komuniema construcția comunismului construi m construi l s'trosh sv break, -o b yu, break stroshav nesv break, l o * mama imobil neconstruit; ~ kashta a construi o casă build II sv build, build unsv strobe, -b u; razg (m'mrya) a certa, struv Și sunt nevrednic, - yu; cat ~huh? cat costa?; si stands; ~ si mi se pare plug m strung plug m turner m str ^ n II şi sfoară, mn s tr u * n s, f; Despre spunem ~ și mergem * ligamentele ppg cu coarde; ~ orchestra orchestra de coarde îngrămădiți slingurile, - f y, -z d d y sh, aruncați într-o grămadă; ~ se crowd; câtă lume se strupaі skbl * s-a adunat la popor! str ^ pvam a nu se îngrămădi, îngrămădi; ~ a se aduna (la un loc) str^ya OіS jets, mn -y i, -y y, f strjv f momeală, r mn • n despre k, f strik m stem, -b l i, pl • b l i, m; colorbk, * t la a, ' IN -t la th, m etrier abrupt, abrupt, -t â, -to, sheer, -sen • s na, -s n o strmnina bine abrupt bine, arr yv m frică f frică, pl -e x i, f; baldachin m \ pren shelter ls; baschina ~ casa tatălui stud m rece, mn-a, m; îngheț m; zece grade zece grade de îngheț; treperya din ~ tremură din hbloda numit la rece rece; ~ mi-e frig; cealaltă jumătate ~ ne-a salutat cu răceală student m student m stblb cu (pe darvo) trunchi, "a, mn-s, m; (pe plantă) tulpină, -b l i, pl - b l și, - b l e ichl sticla sticla sticla cu sticla, multe sticla stâlp l a, s \ (shisha) decantor k, sticla ys coloana m coloana, -a, mn -s, m; <> grubnachen** coloana vertebrală m stalba w ladder w \ izkach-you se ~ climb the stairs; scara navei m stylbishche cu scara w; principala ** scara din fata st'mvam se nesv sine gheață a se întuneca, sine l-e t stmnya se sv însuși gheață pentru a se întuneca, în sine l - it t, se întunecă, în sine l - nu s am pășit de la , anat foot ac; (pe stâlp) treaptă, r mn -ne k, f; (pe mașină) tablă, p mn - f e k, f stepvam nesv pas, mers, -o, tu, te uiti; (vlizam) unire stupka f urmă, -a, și cu l e-d u, pl -s,, și; (tern) pas, pl th, m * ' (a dansa) pa; ~ de ~ pas cu pas pas cu pas sv pas, -p l yu, -u p și sh; a intra, sturgoyna f așchii, p mn - f e k, f răzuiți paznicul, -e b y, •e eat;** în rada; grătar amidonul nu atârnă în jur, -ch y, -ch y sh banners nesv (zavarzvam) yoti-givat, cravată; (când * se pregătește) strânge, pregătește se toarnă; ** Se aduna, se pregătesc superstiţios superstiţios, -r e n, -r na, -r n o vanitatea este vanitate zadarnic zadarnic, -te n, -tn a, -t dar vanitate i; se nesv fuss, -e h u s b -t y sh s i pânză este pânză, ~ și cămașa este cămașă de pânză s ^ kno s cloth, mn s u k n a, s sum f sum f; (mult) mult; ~ sunt o multime de oameni ciorba si ciorba, pl-s, l; ciorba de carne telesh-on (din te l A' tina); pi leshka •* supă de pui aspru crud; • * o darvo raw tree; -b c c, sama pl tapitser m tapet shchi k m tapitsyram nesv și sv a tapița / tapița, ob yu (mobilier) taralez m arici, arici, m e f th, m tarikat L razg rogue m, viclean le and f, 'swindler m and f tarif w tarif m; (pentru transportul fondurilor) orar p tas m mysk, r mn -s o k, f (cupru), bazin le (cupru) tatko m tată, ot t â, pl o t-ts s, m \ (când se adresează) tată m tYtkovyna bine patrie cu, patrie bine, patrie bine tafta w tafta w • tacha nu să onoreze, h t u, h t și sh b, h t la t, respect; eroi, își onorează eroii paritatea locurilor tale; Este rugăciunea ta? care creion este al tau? creația este o lucrare cu, un eseu cu creator m creator, -r c a, pl -r c s, m creativitate cu creativitate cu crearea necreată, -r yu, crea - da, -da yu solid solid, solid, t v er d a, t v er d o, tare, -t aproape de, -t de a, -t de aproximativ; pre apă apă dură, 'pren ~ man is hard' persoană harde adverb foarte, prea: tova: e far bto prea departe; tova e ~ mult bto foarte mult fermitate cu afirmatie cu, cap tare incapatanat, duritate bine fermitate bine greu de argumentat acele locuri speciale sunt teatru m teatru m; otyvam a ~ merge la teatru; Namiram se afla la teatru tebeshyr m mel m; scris cu ~ scris cu creta tegol m line, r mn -ch e k, f, seam, w in a, mn sh v s, m - teglilka w se scalează pl teglo s greutate lbs; relativ ~ greutate specifică; pren (mka) făină w, chin s tögl || i nesv (opyvam) ta - schit, -shch y, drag sh, pull, -and y, t and e sh; (atras) a atrage, l -a e t, trage, l t; y-n e t; ~ si eu in munte tynetul meu in padure; (cu un teglilk) a cântări; mu cuțit tăiat, lăsat, sub cuţit tezh ]| dar să nu cântăresc, cântăresc, cântări; sandat Cutia de kg cantareste de kilograme; mi mi-e greu; ~ si mi pe s-vesta lie pe constiinta mea greu f gravitația w; PmzhkOiMvareN pren soliditate f, importanță f mărfuri grele; ~ vlak heavyweight' compoziție grea grea, grea l, -l a, -l o tezgah lі (la magazin) counter, -in to a, mn -in to i, m \ (într-un restaurant) counter, r mn -bek, f; (în darvodelsk lucrător ~ botilnitsa) banc de lucru, -a, mn-th, m tek m razg număr impar, impar curge unflow, -e to u, -h eat text m text m textile m textile m fluiditate w (cadre) debit, curent; - si lucreaza afaceri curente; - reparare reparație curentă; f-o estimare a contului curent tel m fir, -m pe cale să și, bine fbodliv - sârmă ghimpată corp de la un vițel, -n la a, pl -l i t a, m televiziune cu televizoare; trădare de către - care este difuzat la televizor TV m TV m telegramă w telegramă w; Izprashcham - pentru a da o telegramă telegraph m telegraph m, telegrafii nu trebuiau să telegrafieze, -ru yu fibre de vițel; - o plasă de sârmă, teletip m teletip m telefon m telefon m ', on-a la telefon; Îți voi spune să - și sun la telefon; vikam na - și sună la telefon preturi telefon-telefon; - un receptor de telefon pe ascultător; - la centrala telefonica telefon iram nu sv si sz raport / raport la telefon, telefon, -r y teleshk!I si vitel, - h i, - h e; - o vițel mezo J", - o vițel prăjit la cuptor femela juninca telchar m O vițel m (muncitor) ' , cioban, -a, pl th, m (viței) telcharnik m vițel m (hlee) subiectul este subiectul; pe - pe tema, topic cu coroana, coroana, mn t e me si a, t e m i n, p temen da w, temenuzhka w, violet, p mn-l o k, f; gradinska - panseluțe pace m ritm m temperament m temperament m temperatură f temperatură f; imam - Am o temperatură, e întuneric cu un ritm de lg ten lі color l, top m (pielea "feței) tenjera w pan w tickam tenekedjya sunt un tinkerer și teneknen tin; ~a soba soba-casa temporara f, soba cu burta deschisa, p mn -u e k, f ' tenekya f " (frunză) tin f; , paig al bancii, p mn -i despre k, g; staniu, r mn -n despre k, f tenia w salpetru m tentyava w bit gentian w teorema -zh teorema; <> Pitagorova ~ Teorema lui Pitagora, teoreticienii nesv și sv a teoretiza, -p u yu, ei înșiși nesv theory well theory well; pe în teorie; teoretic tepe din deal, -a, pl -t, i tepeya - o foaie de copt, - în n I, pl - în n "p, h (rotund), lângă s teparva adverb (otsega) de acum înainte, în viitor; , (abia acum) numai acum, numai acum terasa w terasa w teren m (pământ) sol w; pya-schen lu sol nisipos; (de agrement) teren w; suprimat-^ teren accidentat; "(zonă) sit, p mn -d despre k, f; ~pentru loc de joacă teritbria w teritoriu w termometru m termometru m; (medical) Sunt un termometru, sunt un termometru termofbr și plăcuță de încălzire, r mn -l despre k, f terbr m terrbr m terebentină I terebentină m, strâmt îngust, îngust, îngust; înghesuit, înghesuit, t e c și a, t e c n o; o stradă îngustă este o stradă îngustă; tight roklgі * rochie strâmtă tesla bine teslo, mn t e cu la, s defileu w defileu w, defileu cu tren cu ecartament îngust, cale ferată cu ecartament îngust, r mn - e k, f aluat aluat, făină; ~i fursecuri dulci cu aluat cu aluat cu tetanos le honey tetanos, -a, pl -i, i caiet w caiet w, caiet, r mn -d despre k, f chiftele și un caiet comun (pentru înregistrarea cheltuielilor); cartea de cont ostar chiftele cu blocnotes Mt notebook tehnician i tehnician m tehnică f tehnică f lichid care curge, -d la aproximativ, -d la a, •d la aproximativ; ~ respiratie sapun lichid curge din curge din; (în aer) draft, -a, mn-th, i; Oh, nu o lua ~ Nu știu fluiditate te plasezi personal tigan i tigaie, pl s k b-v o r o d y, f, tigaie, p mn -d o k, f tigru m tigru m tickam nesv (butam) împingere; (pham) Doborât, cu y , taqua tukva și dovleac tykvichka w dovlecel, -ch la â, pl -ch la th, m (bvosch) așa mai departe Sf (butna) împinge; (vkaram) băţ til m I occiput, -l la a, pl -l la i, m \\ - spatele militar, multe, m echipa m echipa sportivă w tynya tina zh tip m tip m tipuri tipice, standard, tipografie OfC tipografie Zh • circulaţie m circulaţie, -а, mn th, m tiraje:^ tabelul câştigurilor poligon anti self mn bretele, -f e k, pl tirbushbn m tirbușon m liniuță cu liniuță gram non-cl > s titla w titul m, rank s tifos m tifos, mn-s, m\ coremen ~ febră tifoidă; petnist ~ tifos liniște liniște, t și x, -X a, -t th-X o liniștit numit liniștit, liniștit tycham nesv a alerga; alerga, alerga, alerga sh, b e-gut; Oh ~ prez cap să alerge cu capul tăcerea este tăcere; climbing ~ tace tlask m împinge, -h la a, pl • h la th, m tlst gros, t o l s t pren god" Țhifî; f~d platesc mai greu salariu; ~ bucată de grăsime cocală grăsime groasă m apoi eu personal o plasez apoi Yi syue atunci toaletă m toaletă m toaletă f (s theatre) toaletă, -o th, f \ (dulap) toaletă l, toaletă f tova arătând locurile to; urmări după care; înainte de ~ înainte de asta; da ~ din cauza aceasta; f o nova ceva, asta si asta mărfuri m marfă m marfă l încărcător m marfă marfă, marfă; (pentru con 'n alţii) pachet, a nu încărca un tovarăş, - bine, -u z și sh b, încărcare, adverb togava atunci; din~de când; până ~ până atunci adică cu yuz, adică tosi arata locurile acesta; ~pt de data aceasta el personal îl plasează curent I m curent fizic m curent II m (pe obuska) toc, -a, mn-th, lі; cu tocuri înalte curent w cataramă, p mp -zh e k, f adverb curent (înainte de mic) numai; (însuși) totul, numai; ~ VEZI TOGO look curent-sho a sunat tocmai acum; de abia sensibil, tblkoz numit atât, așa; mâncați aceeași cantitate; ~ cu cât este mai bun, cu atât mai bine; E givLia volum m volum, mn-a, m tbmbola w loterie de îmbrăcăminte, ton I m ton f; două ~ și vjg-lischa două tone de cărbune tonul II m mus ton m; templu ~ ton înalt sus I m tun, p mn -ii e k, oyu top II m bale f, picior, mn picior, f; charter ramă de hârtie; bucată de scânduri focar w minge, mn-s, l; minge, -a, mn-th, -e th, l; volleyball-on ~ volei; zăpadă ~ bulgăre de zăpadă, -zh la a, pl -zh la th, m combustibil cu combustibil cu știft de combustibil, r mn-in aproximativ k, f fuel well heat s, heat well încălzire și căldură w \ pren sincere ^ căldură spirituală, centrală termică w centrală termică w top la nesz cald, cald, top bla f plop, pl -l i, m gbpchs cu bile m, bile m; Cj/na cu ~ta supa cu chiftele top ' l cald, cald, te-p l a, te și l b, cald; fierbinte, fierbinte, fierbinte, -h a, -h o; ~ъl welcome warm welcome; ^la apa apa calda înec I nesv (z fluiditate) înfundare, înec II (prin top nu) topire, -in l u, -in si sh, se topesc tor m fertilizer s; borsky~ navbz m; artificial ~ fertilizer artificial sac sac sac suma brake m I (moral) asuprire w; asuprire c \ împiedicare f, frânare nesv I (moral dar) asuprire hoţ; încetinește, -o f y, • z y sh, împiedică, - În y y torpila este o torpilă torpiliram nesv și sv torpilă, -r la y tort w tort m; chocolate she ~ tort de ciocolată turba m turba m pace pace durabilă trakkets m trac, -th y c a, pl -I y ts y, m tractor m tractor, mn-a, m tractor driver tractor m tramvai m tramvai m; p'tuvam s ~ merge cu tramvaiul; kach-you se on ~ ia tramvaiul transport le transport m o masă și o masă acoperită; bogat ~ masă bogată trapeză și sufragerie, - în aproximativ th, f trapez m L geol trapez w; sport doliu m doliu i tavă nesv (continuare) ultimul, self l -th t with i, continue, self l -ze t-s i; (tarpya) îndure, plu, tёrp și sh ♦ (voi supune) curățenie; (pentru oriz etc ) a curata, -shch y, - -s t (munte etc ) tăiat, eradicat vorbărie bine iarba, pl t r și în s, f; lskovita ~ plante medicinale^ trez || ro pe bază de plante; ~ no square gasbny pl anxietate sau anxietate tulburător nssv tulbur, erbivor anxios, sobru sobru, sobru, -a, -o trendafil m bot rose w tren iram nesv și sv tren, -p u / tren antrenor m antrenor m <> ~ (peste cineva) tremura (peste cineva) tremurând i tremurând w; pren thrill li trepetlyka w aspen w zvâcnire |i pe sv tresărire; Oh, fără o doamnă, nu voi clipi din ochi fluttering nesv tremur, -sh u -ё shch e sh; (pentru lumină) pâlpâire trepya nesv ucide, distruge; ~ a lupta, a lupta, a rupe tava I și nu ea însăși l să tremure, l - și t; eu mă zno-byt cod F febra, p mn -d despre k, și greska w sliver, r mn sch e-p despre k, f mârâit febril freacă!| și numărul trei; (pentru otravă nu) cu al treilea (vaș); single "~a treime din oyu, a treia parte, tert np ii am nesv și ss considerat muncă rivate / considera, -r u, • b t r n sh b; discuta / discuta, -y y, -y dpsh b; (motolit) numără / numără (de cineva, decât) ', accept-mamă / accept, -m u, -th m-esh (pentru când-l) that go - dar ca persoană respectată, îl consideră o persoană decentă trei numărul trei tridset numărul treizeci, tridset numărul treizeci, trei f, de trei ori adverb ad de trei ori trei pentru a te păcăli trmkb s (țesătură) tricou (costum) trei cd uncl, p tricotaje și tricotaje m tricot cu trei picioare; ~ despre un scaun cu trei picioare în picioare triplu triplu, tricrnlen triplu triplu numărul trei thirnadeset "a mers treisprezece, trinbzhnik m trepied li, trepied f tribn li saw, mn și y s, f, trei sute număr trei sute tryi bran in sine mn, -e th, self mn trigalnik i triunghi m tryya nesv "(tarkam) frecare încerca; (namazzam) a freca; (curățare) spălare; (uscare) sterge, spala încercați să nu otrăviți, - în l you poison, pren repel l yat (viață) atingere mai atingere# • l e n, - l n a, - l p o trogvam nesv a atinge, trbgna sv a atinge, zdrobi triplu triplu; ~ skok sport triplu salt triplu w triplu, p mn -o e k, ' f troikadzhiya ya razg troechnik m trbyko a sunat de trei ori, troleibuz m troleibuz m \ kachvam se pentru a urca în troleibuz; ptuvam s ~ merge cu troleibuzul trbmav lent, -l e n, -l na, -l n o, stângaci tronul i tronul i cale nesv! bate, -h y, -h y sh; ~ bat in poarta) la usa; (din macara) stomp tropna sv bate; (cu crocodiș) stomp * tropbeam sv bast, poteci pentru fecioare nesv bast; roquel a unge o rochie clatter m bate m; (din macara) stomp m trdsnat furios, ascutit; trotuar m trotuar m troha w crumb, r mn -sh e k, f; ~ o pâine de pesmet, un ban nesv L (chupya) a rupe, bate, b yu; nucile înțeapă o nucă; crumble, -sh y, - sh and sh; ~ pâine fărâmițată Khlyab; pren (pentru un pariu) a risipi munca m munca "-a, mn-s, i; mpfan About not si struva ~ ut not stb-nt work dificil dificil, -d e n, -d n â, -D n o un muncitor este un muncitor, munca este un muncitor soldat de muncă al unui batalion de construcții, muncitor al batalionului de construcții, - în c a, pl - în c s, m muncind tot timpul la muncă, - ei bine, muncește și sh s I muncitor m muncitor m cadavru m (m'rtvets) cadavru m \ (gros) trunchi s;'Z (dr-in) log, -a, pl br e fiii a, -ve n, s; tulpina, a mn-s, m cadavru bine travaliul jug cadavre a nu se îngrămădi, îngrămădi, -zh y, -zd d y sh; Oh ~ pariu economisi bani; a aduna; (pentru trupe) concentrare laș m comoție cerebrală s; zemni^-ove tremurături conductă, -s, mn t r u-b s, f trompetist m trompetist, -a, mn-th, m, bugler m roar unsw trompetă, - b l yu, - b y sh trgv II am nesv a merge, a lua drumul; slakt ~ si la ora trei trenul pleaca la ora trei trygna sv a merge, ■ a se îndrăgosti, a se mișca; Oh~lou a fost norocos trn m coloană vertebrală, r mn "Ch? K, de, SHIP, -â, F -S, m; (plantă) întoarce l; <> din ~ ta na glog din foc si in tigaie trepk II și frisoane m, tremur; ~ si urcam, imi da frisoane, imi da frisoane trapna unsv І tremură, -zh y, -zh y sh; (za raka, krak) go numb, sine l -e t, numb, sine l -â e t -^gust gust tartă trei m lynx de; caram in ~ to trot trekam unshake, -s u; (poarta) aplauda tryena să se scuture; (poarta) trânti tret m încredere m tretyka w reed, -a, mn-i, l; zaharna ~ trestie de zahar treshvam a nu bate din palme, treshna a bate din palme; ~ vra-tata trânti usa tryab Și nu poate fi nevoie de tine; ~wa yes si vvarvya I need to go; for tova ~va a lot of time for it take a lot of time; ~ wa da e taka, care trebuie să fie adevărat tremurând m trosnind, hohotind m acel plâns, acel sms plânge, apoi râde tuba w tub w; (Pentru benzină) bidon tuberculosis de tubercule? d tLkmyo t ^ balon w tub: l; ^ vaselină tub de vaselină nativ m nativ, -m ii a, pl -m ts s, m '- tuk, tuk adv aici, aici; ~dacă ste? ești aici?; cine e cine e aici?; aici; ate ~ vino aici; de *** si de aici; până la -** până acum; ~-acolo undeva tukashen local, tumoră m tumoră miere g tunel m tunel f tupam nesv (înfior) • beat, b yu;~ t'pan beat the drum; ~ e înaintea ochilor tăi se întunecă în ochii tăi tmnina f intuneric f; pren ignoranta cu intuneric, intuneric f tmnytsa f (obturator) închisoare f, ostar, temnita de carte f; întuneric t'mnichar m temnicer l închisoare întunecată; blocare strictă ai închisoarea strictă intunecat adv intunecat; înainte/-** înainte de întuneric; , care este întunecat aceeași; stând pe ~ sta în întuneric (în întuneric, în întuneric) tmnobk cu ochi întunecați, tmnosnv gri închis tna nu se scufundă, -n y, t b-nesh, se îneacă tunk subțire, -n la, -n la â, • și la aproximativ tyi stupid, t at and, -and a, t at-and about; pren (pentru bolka) prost tpak m dull m and f, tpan m drum m tіpanches "drum l; (în ureche) tobosar-but t'pcha nesv (gazya) stomp; (pl-nya) chestie, umplere trg l auction m, auction self plural comerciant m comerciant, - în c a, mn - în c s, m trgovya w comerț w; comerț exterior ~ comerț exterior; vtreshna ~ comerț (în interiorul țării) targbaski tranzacționare, targuvam care nu comercializează, • g la y ceremonial solemn, ceremonial cu triumful din s a triumfa nu a triumfa, -t în y tarkalam nesv rolă, -ch y, k a t și sh b; plimbare; dă jos, -l u, într-un l și, sh; ~ ei rostogolire; plimbare; , ( , pren sting deja ilya St I sting -l io; pren sting -v l io -v y ii legitimarea sv a legitima, -și legitimați-mă să nu legitimez, recunosc a nu recunoaște, -a recunoaște sv-ul sv privind sfântul a se coace, a ține pasul, a privi nesuferitul a vedea, a se coace, a ține pasul uerhal copt, matur indicând sv indica, -zh y - ei bine, da ^kaz si decretul m "L" indicaţie cu indicaţie cu index at el m index m, carte de referință m; telefon ~ agenda telefonică carte de telefoane, să vă îndrume să nu indicați, ukl'bnchvyi evaziv , reproș m reproș 'm * Ancoră reproșată, reproș sv reproș, reproș, reproș 'a nu reproșa, reproșează decorare w decorare s, decorare s decorating sv decorate, -sh y * • cu hJui і>, scoate, scoate y; ~ se îmbracă, -zhu e, - i {d i sh with i, • decorating nesv a decora, curat; r b Yu, ascunde, -ya h u îmblânzi sv îmblânzi, - Sch y, -T Y b a îmblânzi nesv a îmblânzi, a prinde nesv / a apuca, a prinde, - în l io, l in and w N pren a prinde, stup si jgheab l, tava; "t la a; mn -t la th, m, ulesnya sv (orice} a ușura, -chu (cuiva, ceva) ulesnyavam nesv (nimeni) a facilita (a smb, sth) Î revdpc Clue ya Clue* st Asam ce cs lasă-te purtat', -kus, -h yo sh s i (smth) uliswam se știi să se implice (smth) strada "soulitsa w \ kraybrezhna ~ terasament; fzadne-la o fundătură m Stradă prinsă; zgomot zgomot stradal street nick 'm bully m, street urchin catch i st apuca, -h y,; ta t și pі b, a prinde; pren a prinde, - în l u, - o în și Sh b, îmbunătățirea sv a lovi ținta, ulUchva a nu lovi ținta, minte ', n minte, -a, mn-th, M ;, O toy not es ^'Z si he '* not in his mind; aproape de lcd nu este greu de înțeles detractor m subtrahend, -o 'g o, p • u mic i sv reduce, -sh y, * u și sh b în mic yavam nesv a reduce, diminuat s-mat redus, -th, s iscusit iscusit inteligent inteligent, inteligent, inteligent, inteligent -' pricepere cu pricepere cu mor nemăturat pentru a lovi ținta, moderat este moderat murind sv pentru a lovi ținta, potrivit este potrivit, -, te m ', -t n a, -t n o, putând a putea, lavoar m- washbasin m wash nesv wash; gMttMCttlura $ ryzete ucide PLEASE- St * PLEASE, V L IO, 'V and sh a te ispăşi nu a face ispăşire ѵmyrim să nu moară; ~ Vreau să dorm în spatele zidurilor morții; - ^ din bucuriile de a fi lângă tine cu bucurie mintea nu este gânditoare, preocupată intent m intent, -ela, pl ♦ s ly, m umya sz spala, spala înmulțirea ca înmulțire, -zh y, creștere, -h y; înmulțirea mate, -zh y înmulțirea unsv L pentru a crește, a crește; mat înmulțire, -zh y, înmulțire pleading - pleading mind (llrka) unde ga shch y, -a s și sh b declinul II este depresiv; ~ dar arta este o artă decadentă frică frică, m -Sunt yo'sh; încurcă preya, uppletam nesv tricot, - eu sunt y, -Ah e sh; , pre încurcă asemănă cu sv podbbit, -b l yu, -b I sh asemuire nesv asimilate upbyka w anesthesia 'w \ s ~ sub anestezie; locuri ~ anestezie locală a menționat Sf mențiune, -și y, și e sh b să-ți pomenesc să nu mai pomenesc, încăpățânat încăpățânat, -breya, -brna, -brno; ~ work ubrny work drept (insarcinat) incapatanat, -bren, -brna, •brno, persistent; (capul tare) încăpăţânat rectitudine f (tvardost) educație cu, perseverență, f; (inat) încăpăţânare c opbrstvuvam a nu fi încăpățânat, • lus, -mishish cu mine, educație, -cu y utilizați și utilizați cu; începând cu *> spbsb folosirea ioniei; izlizam din ~ a ieși din uz; pre- marca pentru articole de casă acasă comun în rroîp ebitel - ny use ev use, -b l y>, -b y pі b Obișnuiesc să nu folosesc manager Eu sunt șeful le, managerul m control cu control cu, bord cu Managerul nu poate guverna, managerul este membru al guvernului exercițiu cu exercițiu cu; cool ~ cool exercițiu exercițiu sv (dracului) obuch't, '-h y, -y h și sh b; {atașa) aplica, -n yu, -ё și și sh, folosește, -з ы exerciții nu în (antrenament) a preda; ; (prilaeam) aplica, folosește, -z u, reda; ^ presiune pentru a aplica presiune; puterea de a exercita puterea; a exersa reproș m reproș m reproș sv a reproșa, la putere deplină a nu împuternici imputernicit autorizat împuternici cu & împuternici , -h y upitvam să nu arate calea; arată drumul; ~ acum du-te pack&pwane upitvane cu (carte etc cu indicație) ghid cu Uupya sv arată calea, arată calea; ~ a merge, - în l yu cu b, - în și sh cu I echilibrare sv pentru a echilibra, -e * w y, -e cu și w b echilibrare dezechilibrare egaliza svіrovnit, -n yu y equalize dm nesv egalize, uragan m uragan m urva zh (trecătoare) defileu, r mn -l și d, s; (stromni-na) stâncă m ^red m' unealta cu; dispozitiv m; proiectil sportiv m urёdnik m lider l uredya St (da pliat în roșu) a se așeza, -a f y, -d și sh'b; (organizatori) aranja, organiza, -z y (limacși în ed ) a ajusta, a așeza; (organizații) aranja, organiza urina m urina w; testul de analiză a urinei ^pna w urna f\ urna ~ urna nivel m nivel, -v și i, pl -v n și, m; nivel de trai ' ciudat m ciudat m urât urbdlivy recoltare m recoltare m urbk m urbk m - Lecții de sine mn, razg evil eye m; Oda nu mie sa nu injuri urbnvam să nu scadă urbnya sv; picătură, -n u, - n și sh Cel retras este obosit, este capabil să se asimileze, -o yu asimilând neasimilat set m flair s folosește sv simt, -t y t (! l nyama), p'chust & o'zіy, -t în y; pren (dolovya) înțelege' înțelege, ghici use sham nesv simți, simți, -t în y; pren (dolavyam) înțelege, ghici sentimentul usyoshane s Usylvam nu amplifica, amplificator m tech amplificator m usili II e cu efort c; cu un ~I comune eforturi comune usylya sv întări, -l yu speed up sv a accelera, -r at the speedy yavam a nu accelera; ~ croak si to add a step Voi face ușor să fiți de acord, să negociez; ~ pentru întâlnire pentru a aranja o întâlnire delight II i se sv sine a please, l -a in and t with i; a multumi; - și mi-a plăcut slujzhdam se nesv self Pentru ca ea, l -і în și t cu i, vine la gust condiția II en conditional, -ve n, -v și a, -v și o; ~ la ocazie-da propoziție condiționată slbww ]| e cu condiție; ori ni- piatră indiferent de condiţiile Am reuşit să mă aşez de două ori, • să mă îndrăgostesc, - vezi cu mine, să fiu de acord, - r yu s complicatie cu complicatie cu complicate sv complicate; complica să-ți fie mai greu să nu te complici; complica servicii ^ g i f service f\ favor s; dreptul de a presta un serviciu; az sm pe dvs - si sunt la dispozitia dumneavoastra, serviciul pentru a oferi un serviciu; a servi, -y U, -y și w (cu ceva) a împrumuta, -zh y (sth) servicii ^ zhvam nesv okёyvat serviciu, servi; (cu no-sho) împrumuta (ce-l) util util zâmbește, r mn-b despre k, f pacified Pen pacifying / '•' ro detachment punitive detachment; f~na riza straitjacket pacify me st (îmblânzire) pacify-ryt, -r io; {răzvrătire etc ) a liniști, a stinge, a suprima, - în l u, - și în și nі b u smir ivam nesv (a îmblânzi) pacifica; (răzvrătire etc ) liniște, suprima zâmbește aici nezâmbet, uemnhna sv zâmbet, zâmbet zâmbitor vezi cu discretie cu; pe cont propriu ~ la propria • discreţie să fim cu defileul Syrbe, vipera este o viperă succes m succes m, luck as; (la scoala) progres-punte de la ~ la ~ de la gura la gura; Cu jumătate ~ cu reticență; vrazvay si / ** care țin limba ^ devenind m charter m install sz install, -in l u, - in și w b instalarea nesv install gura Tsen , (evarzanhusty) £ nby; ~ei sound buze sound; ~ pe bucatarie orala pb- pierdut; (svrean din vorbire) oral; ^sn otgrjor raspuns oral ^stie s (riu yaia) gura, p mn -t si d, s; (pe cd) gât, r mn -sh e k, p ^ stna lip, mn g u b s, f; corn ~ buza superioară stabil 'STABLE, stabilitate f stabilitate f rezista sѳ rezista, -oh, îndura, -bine au o sută de yavam incapabili să reziste; ~ Test de rezistență a sursei de alimentare; <>~să te gândești să te ții de cuvânt Să m o fugă de m ustrbyvam nesv aranja, organiza ustrbya sv arrange, arrange you unsw to arrange, us ^kvam nesv (spraz etc ) twist; (zazizam) înfășurare; înfășurare; a clătina, a se învârti în jurul tufișului sv (vraz și alții) răsucire, -ch y, -y t și sh; (zawiya) înfășurare, înfășurare, înfășurare usvrshenstvavam să nu se îmbunătățească, -cu t în * -y usirdep zelos, -de n, -D N Yai -d dar usurdie* cu usurdie cu disimulare f sediment, -d la a, pl -d la i, m; preya scum pl, fund cu (comunități) * utalbzha St (stinge) a stinge, -l yu; pren calm down, -b yu; ~ calmează-te utalbzhvam nesv (uto l yavam) a stinge; pren soothe; se calm down, hide se se (ascuns) precipitat; (pentru acuratețe) se așează, se așează utaivam se nesv (pentru utaika) a precipita; (pentru acuratețe) se așează, se așează * aprobare sv a aproba; - rzhu, - d y sh utvarzhdavam nesv afirma, bucurie bine bucurie bine consolare sv a consola, -shch u u confort și nu poți consola, consolare cu consolare cu utyhvam nesv calmează-te utykhna sv calmează-te, -n y, min th x, -și xl a, -și xl o, stinge sz stinge stinge unsw a stinge; ~sete- "lasă-i să-și potolească setea, clarify sv to clarify, clarify nesv to clarify dimineata am sunat maine; ~ sutrig-ta mâine dimineață; mâine seară; Seara "• Părăsit mâine? trinitate de fleacuri | ' ^tro din dimineata, pl -a, s; (amuzant) matineu m triple the morning, triple the triple, utpkan: ~ pat the beaten track utpkvam nu calcă în picioare, utpcha călcă în picioare, -p h y, - ii h e sh b utarpy sv îndure, -și Lu, -ё r p și w b utarpyvam nesz endure, -pl yu, • endure uhazhvam nesv (nimeni) a avea grijă (pentru cineva) uhypwam să nu muște uhypya sv bite, -sh u ' -y cu și sh țipând fără miros * uhnleam se nesv smile; (auto-modificat) zâmbet hilya sv zâmbet; (auto-modificat) zâmbet ureche de la ureche, -a, - mn la w și, la w e d, s; (pe ac) ochi, -a,, urechi multe, urechi, s; fdo ureche la ureche Icha carry to preda, -ch u, u h and sh ^ adesea soarta Nu particip și nu particip, - cu t in io, take / lrinyt, p și m y, take part participare cu participare cu; voi lua parte Participant l Participant m учысѵык м (district) parcelă, -t k a, mn -t k i, m; (miliție) avionul zboară studiu educational; ~ subiect de studiu учебник м учебник я uchen învață; Cato învață și el student c student c elev m student, -a, MN -y m, școlar m ученичка ж ученица ж scoala c scoala c deci e ca un tavan uchygel m profesor, -i, pl -i ', m profesor zh profesor f stabilesc sv stabilesc, -zh y, -d y sh fondatori a nu înființa, instituție cu instituție s instituţional instituţional politicos politicos; ~ felicitări salutare politicoasă uchudvam nesv surpriză, uchudvane cu surpriză s învăţând să surprindă, -in l yu, -vysh b ^shen ushnby urechile nu sunt cusute, sh th ushya sv cusatura, coase, deteriora m deteriora m', <> v ^ pe (nyakege, neshch?) în detrimentul (ko-l / U'L, ceva) confortabil confortabil, -t e n, * t n a, -t și o confort f comoditate m vulnerabil VULNERABILE yazvg sz • sting, - în l zb vulnerabil la tine • vezi vulnerabil intelege sv afla -n yu; (in spate f fabrică ffebrnka HP; planta m; bnrena ~ berărie fabricatori nesv i a produce, -o zh y, -odish b; preya a fabrica, - a y fabrică Ien fabrică; ~ pe marcă măsură din fabrică fază m faza f fightbn m faetbn l, span, r mn -t despre k, f fhytonjnya m (mașină de pasageri) cabină m foxl m torță m torță eu! en torch; ~ dar alaiul fökelzug m, alaiul cu făclii fapt m fapt g; cu promisiuni ^si da fapte de fapt actual, factor m I factor g; pren influencer; figura importanta factor w trg factură w facultate m facultate w " facultate facultate; ~ svet faculty council ~and mise in ochii mei mi-a atras atentia hvarlyam nesv arunca, arunca; Despre ~ vvvzduha a ridica în aer, a arunca în aer; * ~ vdicata a arunca o undiță hvarchy unfly muscă; zboară, -e h y, -e t y sh hvarchylo cu zmeu, höktyr m hectar m chem syuz razg dar, totuși, și; tiv tiv Și Și chem o gl despre în m hemoglobină m herbar m herbar m hernie hernie hibrid m hibrid, h hygiene w hygiene w hydra w hydra f hidrostație și hidrostație tion aprox hiena w' hiena w khyzha zh (în planina) hostel zh, priіbt m; (kіtsichka) colibă f, colibă, r mn •shek, chl'zeam ce hvks m mat x m \ ~ plus y x plus ygrek hilav fragil, slab, cu la b, slab, slab; multe femei despre copii au șapte copii non-nek fără glyeu rachetă sport hylka w, p mn -t despre k, f hyla se nesv smile, smirk vindeca otrava este o mie hylyad Pen miile; narbd m \ tuk ima a lot ~ există o mulțime de oameni aici horizbnt m orizont m orizontală orizontală, acord c cor b c (dans popular bulgar) coruri corale; cântece ho * rovaya song soluție bună de var cool !♦ uman; (străin) străin; ~ ordonă bârfa în sine pl wanted m hotel m, hotel w; Mă voi stabili în ~ sta la un hotel curajos, curajos, hrabr, -r a, -r o, curajos, curajos, -l a, -l o, stocat ^ pa w hollow, -a, mn D U p l a, p templu m templu m a păstra bine mâncare bine, mâncare bine; (pentru o finisare) furaj m, furaj, -a, m custode hrană; (nutritiv) hrănitor conductă de stocare m esofag m nămol de depozitare nu cu digestie s magazie || digestor? corp; ~ asupra sistemului digestiv depozitarea nesv furaj, -m l io, k r m p sh b; pren hrăni; ~ speră a hrăni speranțe; (suport) conține, -zh y, -ё rzh și sh; ~ a mânca hryast m arbust, -a, pl th, m khrastalak m arbust m, tufe pl hracha nescuipat, scuipat hirkam pufnit; ** scuipă sânge creasta m creasta "-b t â" pl • b t y, f hrema w nasul care curge M't noma~ Am un nas care curge șchiopătând cu nasul care curge, urât hrilo in sine multe branhii, -ber, pl hrysim meek, -tok, -tka, •tko, liniştit, -ren, •rna" -rno creştin m creştin, pl -a n e, m cristomatia crom șchiop, crom, -a, -o cronică și cronică cronic cronic, hrumvam nu doar litri să vină, Zlprihbdit în cap încruntat doar l pentru a veni, not -w I basma (nimeni) (cu nimeni) nu stau la ceremonie; asta si un kosma pentru doi, el freca peste fiecare banut, ceremonii | Eu sunt o ceremonie; Obes ~ și fără ceremonii, ceremoniile nu trebuie să fie ceremonioase, cerya nu trebuie tratată, - h y, l e h și sh atelier m atelier -a, mn -a, m ateliere atelier civil civil; ~ costum costum civil civilizația este civilizație tsyganin m țigani, -a, mn-e, m tsygansk II și țigan; ~ despre sfârșitul verii indiene trabuc și țigară cigaryo cu piesa bucala, -а, pl -ІА, Мі trabucuri; ** fum slab de tutun cigla w tigla w cigular m violonist, -a, pl th, m c şi gulla f vioară, r mn -p despre k, f ciclostil m multiplicator riverman bulgaro-rus aparat; editie pe ~ editie litografiata, ciclu m ciclu i; din prelegere, o serie de prelegeri, un cilindru cilindric, un cilindru m un cilindru m tsiment m ciment m job cu ~ buzunar pe mbl-nii tsypa w coajă, r mn -h e k, g; swimmers ~ membrane, r mn -n about to, f; mucoasa ~ membrana mucoasa tsirei m furuncul, -r i, pl -r b si, m, abces m circ m circ m circuri circ, circulare care nu circulă, -p y cisternă w cisternă, r mn -r e n, f qi ta delo a f citadel f citat m citat f tsitiram- ca să nu citez, -p y Formați M Formați M Numeral JfC Numeral W cifre digitale, soclu m soclu m tsbpvam not flopping tsopna s flopping tsarv ^ l m post m, piston, •sh n i, mn -sh n și, m (pantofi din piele) biserică w biserică, -k în și, pl •k în și, -k în yo y, -zh tsfvam tsіfvaіya dezflorește, înflorește ts'fna sv floare, -e tu, floare, -u u s s, •u # s t i s s i qfіy unbloom, -tu; ~ de la sănătos a avea un aspect înflorit, a arăta sănătos, tsyal întreg, întreg, -la, întreg; plin, pbl el, • l n â, p l n o; ~ den toata ziua; ~ din când în când tot timpul; ~ un bol de vin pbl-ny pahar de vin; (adevărat) real; toy e ~ artist he is a real artist and yalost well integrity f, tsyar m razg lekirsteo s h pescăruş w copacă, p mn -L despre k, f chador m zsnt, -a, pl -s, m ceai ceai ceai m ceai lt; ceai de tei liyov pescăruș f pescăruș, p mulți pescăruși, J kettle m ceainic m chak adv până la, până la; numai, cu greu; ieri numai ieri; stând ~ înainte de sutriit am stat până dimineață; ~ acum te-am convins, abia acum sunt convins; pana ve-iad pana seara strălucire în sala de așteptare; sală de așteptare Chakas nu poate aștepta, așteaptă, așteaptă chakl m piatră zdrobită, -b și i, m piatră zdrobită; (vorbire) pietricele / IV "Лѵ" turban w chylSha w cham m molid (hartă de construcție eridl) f; arbore hwsynse" molid mușcov; ~ material molid material chanta w (pentru cărți) servietă, lg; geanta (doamna), p mn -m despre k, f; pazar ~ sac de cumparaturi; patni-cheska ~ geanta de voiaj, capla si stârc, r mn -pel și farmec m farmec c, farmec c; (magie) farmec în sine pl charda f turma, mn -a, s, turma, -a, mn - s, m (bovine) chardak m balcon m încântător, încântător charshaf m foaie, mn p o-s ty n n, f; (Yurgan) sub plapumă m stradă comercială charshnya w razg w, pătrat w oră m oră, pl -s, m', brusc e ~ ьt? cat e ceasul acum?; (la școală) lecție m; ph ~ to ~ de la oră la oră; ~ din când în când; ~ de îndată ce Vierme ^ітіiiiiiiiiiіімшпі j " cât mai repede posibil; na dobar - călătorie fericită; fericit - graficul orar orar m orar, -b g o, m chasbvnik m ceasul propriu-zis; rj-chen - "ceas de mână; jo-ben ~ ceas de buzunar; din umbră - un ceas de perete, ceasornicar m ceasornicar, -a, MN -I, m santinelă ceainării; ~ fur-yizm ceasornic; dar banda pe ~ata sageata in sensul acelor de ceasornic maet w partea w; împărtășește w, cinstit privat; - cazul este un caz special; (lnchen) personal, privat; ~ intimitatea burticii, particula f particula f parțial parțial bol w: apă - pahar m \ cafenea pe - cafea * ceașcă; vieena - un pahar, r mn -mok f, un pahar de m", angajare, un pahar de ceai che syuz (pentru a explica) ce; la acel kaza, che nyama da vino, a spus că nu va veni; (din motiv) din moment ce; tryabva da trgvam, che zaknyavam Trebuie să merg, pentru că am întârziat o minune cu un copil, -si la a, multi copii, -tyo th, m; copil, -t i t și, mulți ani și, -te y, p curat nesv să dispară verifica m verifica m CheckMeJe Cu sertar (pe birou) sertar de birou Melen (predsn) avansat, conducător; ' (pentru frunte) frontal, frontal violoncelist m violoncelist l/ * naveta si conducator, -a, pl -i, m * - in productie, liderul productiei frunte I cu frunte, frunte pl frunțile m; /> pe - la cap sprânceană ]] cu violoncel w maxilarul și falca chelyad f copii self mn, nar descendent cu: (gospodărie) familie multe șapte și, -me th, hp chep m {na darvo) bough, mn-th, ,v; (zapuuchalka) dop, r mn -ch e k, f vierme m vierme, -a, mn-th, m vierme roșu, -sen, -somn -s și despre; - Ceară de etanșare -a "m chervenya se not red іb (sya), -bet (sya) ( și l nyama) cervenină și roșeață Soldat al Armatei Roșii m soldat al Armatei Roșii, -her on, many -her tsy l/ chervenokbe roșu, ryzh -a, -e vierme vierme cherailo cu ruj; (pentru pagină) blush, -i n, self plural chervb s gut, r mn -sh despre k, f vopsiți viermele în roșu; - se a fi pictat, nici y cu i ", -s și pі b cu i; (rușine să-ți fie) înroșire negru&(la pătură neagră yab homepun; (pentru psda) covor "-a," ia-th, m chergyr Ts i m nomad m cher Tsen negru, -r e n; -r n a r n ѳ și ch e r' n b; ~ dar era alb-negru, craniu-m craniu, mn-a, eu cher&vl f cireș, r mn -sh e n, f biserica este neagră, -k n și, pl -k în și, f Ursul Cherkeya să se înnegrească dud negru, dud, iată-mă blackă 'zh cherpovik, -a, mn-th, m pesimist cu ochi negri, mizantrop m cernoziom m cernoziom m cernoziom "cernoziom, cu pielea neagră cu pielea neagră chernokbs cu părul negru, chernelvk brunet, negru, -â, -o Cernobrsk I și Marea Neagră; ~ pe marginea coastei Mării Negre cu ochi negri cu ochi negri, negru poartă negru scoop carry (gbshaeam cu băutură, dulciuri etc ) a trata; (Izeazhdam) scoop diavolul Ts și yas trăsătură, * s, pl ch e r-t th, ya; <> în general ~n în termeni generali devil carry draw, -p h y; h ё r t i sh desen m desen, -a, mn-th, m diavolul este o liniuță, p mn -h, e K, borcan; thunder is eaten ^ n yatel-on ~ dash, defys m desenator I am a draftsman m shard jar (pe o nucă etc ) coajă, -s, pl -l u p s, ac; (pe rece) coajă chesnbv: ~ ceapă usturoi, -â, m locuri I f onoare f locurile frecvente, mai des honest II un honest; f ~ pe gândul cinstit slbvo onoruri fericit; f~a Anul Nou! cu Orasul Nou, cu noua fericire!; ~oh! Felicitări! felicitare christka Onorează aceste felicitări, - în l yu, - vezi aduce felicitări onorabililor onestitatea este onestitate f adverb curat chesun m usturoi, -â, m cuplul poartă să citească, chetvbren cvadruplu, patru patruzeci și patru, p mn -r despre k, ya Joi este un sfert de as, un sfert de a patra, un sfert este un sfert de f al patrulea pătrat, joi m joi, -a, mn-th, m chiar şi Cen este par; ~dar numărul este un număr par chetyets m cititor, -â, mn m membrii chetyib din (fragment) fragment • în la a, pl - în la și m', (cărți) cărți pentru lectură, chetiya și miriște -zh chetiri numărul patru, fourrideset numărul patruzeci fourteenadeset numărul paisprezece chetyristotin numărul patru sute, chetirigalnik m patrulater m rozary f perie, p mn -t despre k, F ', ~ perie de haine pentru drehi; pentru o perie de pantofi; ~ pentru o periuță de dinți; (pentru boyadiseans) perie w rozariul nu este periat, este clar, -too to, -t to a, -t to about, lizibil; ~ scris de mână scris de mână lizibil Cehă m Cehă m Republica Cehă și Cehia, r mn -sh e k, f case m pantof, r mn-lei, f; papuc, p mn -h e k, f; Oh sub ~sub pantof, cheshanesvchesag -shu h e shesh b cehi cehi cheshma zh sursa l; (pe stradă) coloană, r mn -n o k, f \ (în kashcha) crane m chny places, fpr ch chimshir m bot boxwood m rang I m birou w rangul II m (stepe) rang, -a, pl •s, m; rangul m chіn Și eu se nesv se desfășoară l seem, l -a zhets i; taka mi sho" • "Și așa mi se pare farfurie chinkya, r mn -l despre k, f oficial m chinbvnik m, angajat m chipom s cu nasul moale chirak m student, -a, mn-th, ucenic, p mn -p și d, s; pren razg ucenic, chyroz m I macrou uscat; pren skinny man, living moshi numeric numeric, numeric; ~o valoare este o valoare numerică chielitel m mat numerator m curat curat, h și s t, -s t a, -s t o cleaner m cleaner M curăţenie f curăţenie f curatare nesv curat, sh y, tu curat lectură: sănătos și ~ în siguranță sala de lectura cu club m sala de lectura w sala de lectura w antologie chitanka w (pentru dolari sau cele klasose) cititor m cititor m șef m cuplu w chiftyo cu razg (tun) cu două țevi, r mn -l o k, f chicho m unchi m; (adresă) tată m, unchi m membru m membru m calitatea de membru; ~ efectuarea unei taxe de membru membri nesv fi membru om nom; tunet foloseste articolul chovek l persoană, -a, mn l u-d și, l u d e y, m mâncător uman m canibal m om uman, ființă umană cu umanitate p umană adverb umană, umană umanitatea este umanitate chogyoshki uman;'on pe ~ și dl de-a lungul și de-a lungul; pe toate părțile lățime w lățime w, latitudine geografică, pl -b t s și schrit M G&duch, ' , Mți•S, JM lat ShirbKY / f, -r O A, -r b * to â, -r about to about; un metru lățimea este un metru lățime w lățime w; latitudine geografică pl -p din s, larg nerăspândit; ~ se a extinde criptat necriptat, • p y cifră m cifră m shish m scuipat, -a pl -â, m, (într-o împletitură) ac de tricotat OIS "bump and bump, r mn •sh e k, f shishe cu o sticla r mn -l despre k, f shishkav razg grăsime, grăsime, -s t a, -s t o, obezi, ■ ch e n, - h n a, - h n o shish ko m razg fat man, -a pl • th, m shishcheta mn kebab, -a, lgn-th, m (de obicei din carne de porc) shnya w gât w; O, nu pe poartă, ci pe ~ pe frunte, pe frunte; work up ~ lucrează deasupra capului tău; d'lgove până la ~ în datorii până la urechi (până la gât); siromashia pana la punctul de a fi neregulat shya II nesv I, coase, sh yu; (brodiram) a broda tsіkarto cu căsătorie m dulap m dulap, m • s, m scoala f scoala f tsikblnik m cadet m cască m cască m palmă m bir'zha zh shlifer l "lot, 'â, ying th, f, makintbsh m shlbser 'm lăcătuș m shlya se nu rătăci, mănâncă schmeiser m military automite m schmirgel m smirghel, -â, pl -Y, -i; (piatră de achicire) piatră de achicit cu șnițel m șnițel m snur m snur, -a, mn * s, i; dantela, -r la a, pl * r la th, m ciocolată m ciocolată m chaf iram nesv conduce o mașină, șofer m șofer m trellis m trellis self mn ', zastanakhme în ~ we stand up trellises speck m carnat afumat, sporplat m - placaj w spionaj m spionaj m spionaj m spionaj m spionează iram nesv și spionează pentru a spiona " * n yu, self nesv pinten și pinten pinten nu pinten, * p yu, pinten shralnel m shrapnel w font m font, -a, mn-s, m haină de blană f haină de blană f shubrak m arbust m zgomot m zgomot m \ pren noise m, cry m zgomot w frunziș w, frunze, -e în, pl zgomotos zgomotos, * me n, -m na, -m n o shumoli nesv I foşnet SH tu ma • st y t (I l yama), face zgomot, -m l yu, -m y shch; (pentru apă) murmur, -h y, -h y 'sh ъ a face zgomot fără a face zgomot, -m l yu, '-mish Shumka și șuncă shupla, e timpul, razg nozdrevina shuples nara shurey m cumnatul m cu un strat bufon eu m bufon, -a, mn-s, m bufon eu! m sport lovitură M shushbni mn bbty mn, cizme pl shush ^ kam a nu șopti, -p h u s, sh o p ch s h s i shushulka f (bit) str-chbk, -ch to a, pl -ch to th, f *, (gheață shuіiulka) țurțuri? Ka; r mn -l e k, f acum nu vreau, vreau, xd-chesh, xo t y m; vrei; schesh nu schesh vrei nu hb-chesh shab m sediu m cruţare nu cruţare, scha şi y, -d ysh shaiga w box m (pentru fructe si legume) shand m stand lі; (la magazin) secțiune w, shandnst m vânzător, - în c a pl - în c s, m fericire cu fericire cu; fza ~ din fericire fericit, fericit, fericit, fericit, fericit, fericit, fericit norocos m norocos, - în c a, mn - în c s, m chat m stare m atent minuțios, -l e și, -l na, -l și o; ~ revizie pre-orbire ștafetă generozitatea este generozitate , generos, generos, generos, -a, -o obraz w (pentru biliard) tac, pl th m; (pentru ska) baton de gheață pinch m stamp m chips ate m plug m brush w harm, -a, m, damage m; pierdere, -t la a, mp -t la i, m -g l s, m caseta m baioneta, ?a, mn-si, m ciupiți nu ciupiți, - p l yu, ciupiți, ciupiți pinch f (pentru prana etc ) agrafe de rufe, -p la a, mn -pki, m, clema m; razg (sol p etc ) pinch, p mn -t despre k, f ciupesc sz ciupesc, ciupesc, ciupesc exact aceleasi clesti, -o in doar pl schipya a nu smulge, - plus, shch și chelie scut m scut, -a, mn-s, m scho locuri ce; ce este tova? ce?; care, ce; neștiind ce fel de persoană este aceasta, nu știu ce fel de persoană scho II sindicat ce; ce-i cu el in ceea ce-l priveste • sho-gbde adverb razg ceva; ceva; I can still work ~ I can still do something; mai mult sau mai puțin; ~ mai acceptabil sau mai puțin acceptabil som syuz de îndată ce, abia, imediat; vom veni, vă vom povesti despre asta și chiar de îndată ce • vin, vom începe să predăm; - ori daca; deci nu te skash, yama da mergem la cinema daca nu vrei, nu mergem la cinema yumruk shra ^ zm nu faceți clic, shrakna ha click, schraus m; struț m-, obraz: on ~ alert, on the alert p ^ ka f pike f șurub the bad, crazy, bead m (z kashchi): greier, -h to a, pl -h to th, m; (căutare) cicada w shuryoya neez înnebunește; fa-ti de cap hurm m furtuna m shurm ^ nu ești în stare să asalteze # -m la IO schurotya well razg prostia bine, prostia as; gunoaie w ' prostie m shkarkel m barză ei bine, prostii glitch-ul este unghiular colț unghiular; sport ~ kick lovitura de colt glomer m raportor m Yu aniversare jubiliară; ~ vacanță aniversare vacanță, aniversare m aniversare m aniversare m aniversare m > sud m sud m sud-vest m sud-vest m yugoiztok m sud-est m ygl M unghi, - y g l a, l "" y g-l s, m; sub sub: unghi colț unghiular m colt " io femelă de sud yuz da căpăstru centrala electrica yuz ina YULI M IІOL Li julski iulie yumr ^ k m pumn, -a, mn-th, m yumr^chen T humr$h||pumnul ei; f~dar dreptul este dreptul celui puternic unik m bine făcut, -d c a, mn c s, m, stema l tânăr m bychbk, -ch la â pl -h la th, m uni m yien m tanara este o pui, r mn -l despre k, f tineret si tineret tânăr m tânăr, r mn -sche y, m eu eu! I int haide, nuh; Mananc aici! haide, vino aici; uite; Eu, cum devin! uite ce s-a întâmplat!; (pentru putere) da, bine, aici; nu-l lua mic, dar eu nu sunt mic i II conjugarea i, eu sau sau, fie sau; Eu sunt ti, eu sunt asta sau tu sau bi apple f (fruct) mar, p mn -l despre k, s; (darvo that) măr yabpkov (za'gradina etc ) măr; măr; ~ suc suc de mere în realitate adverb: în ~ în realitate; izliza on~ devine evidentă yave yvny, -ve n, -v n a, - v n o fenomen cu fenomen cu yvor m yvor m, arțar alb, revelator st (arată) spectacol, -a zh y, -a zh e sh ^ b; (s- iunie iunie yurvam se nesv rush> rush, rush, m h $ e ъ jurgen m quilt avocat m avocat m іbrna se sv rush, -b sh with b, -s and sh with i, rush, rush, -m chu with b Yutnya este un fier de călcat -A multe altele m yufka w fidea w general) a spune, -bine -a f e w b; ~ iată, voi apărea, sunt înăuntru și în afară, apar yasyavam loc (a arăta) noxâ-a chema; (a comunica) a povesti; ~ se to be; apărea; ~ ce la concurs pentru a participa la concurs ygoda f: Gorska ~ căpșuni sălbatice f; gradinska ~ căpșuni w otrava m eu (putrezind) mânie m> anger w \ ~ me enervarea ia; (grnzha) pacoste w, îngrijire w; O, Imam, am multe necazuri yadene cu (depozitare) hrană w; prez timp pentru ~ pe zi; pred înainte de a mânca; urme după masă; (depozitare) mâncare, mâncare, mâncare cu; lunch from three ~ta lunch of three courses yadka f nucleu, mn și dr a, s, nucleol s; * pren essence w viespi otrăvitoare sz la furie, yo rzh u er D și sh a enerva, -l otrăvesc fecioarele nu sunt supărate, tu ești supărat la mânie, eu supăr miezul din miez, lupt cu ulcerul, barajul, barajul, numele este ulcerul stomacului in caustic caustic bzdya nesv ride, f zh y, s only ~ kon plimbare cu un cal yzovets m badger â, mn -th m yazovnr m rezervor cu adverbul de limbă, razg sorry, sorry, g ** pentru o persoană scuze pentru o persoană ouă [I e cu un ou, a mn i y c a Cu tare ~ e ' ou fiert tare, rohko - * e ou fiert moale, pirzheni și omletă, ~ și ouă prăjite pe ochi ovoid iacul este puternic, p o k p k ă p k o, sănătos, sănătos a-o în o puternic, -l e n l și a -l nu ca un guler, -a, multe altele, lі drepturi ~ guler în picioare yke cu jachetă, p mn -t despre k, f sprtno ~ jachetă sport ylov gratuit den -zi •fund ym nu eat, em m eat, eat with t, eat, eat, eat Mi-e foame yma well groapă bine, săpat un șanț (care) - dig (COM$-L) ymu pmurluk m burka, r micro-r despre k, f januarn m ianuarie, th m yre cu o capră n k a m n i t a, m yare bi c a f potârniche, p mn -t o k, f yarom m jug s, pren jug s, ygo s yareshk L și capră, -z i, -z e; ~ iar pielea este o piele de capră: ~ despre carnea de capră mezo puiul tânăr este strălucitor (ns-portând mai multe ouă) vernalization f vernalization f rage f rage f yar k luminos, -r o k "r k a -r la aproximativ limpede II en I limpede, limpede, -c na, -c n o, lumină, t e l, - t l a, - t l o; ~ dar timpul este vreme senin; , pren clar, evident, -d e n, -d n a, -d i o; ~avem o idee clară; pronunția ~en ysen II m ash m creșă self mn creșă self mn, copilăresc ~ creșă de bebeluși yasmin f jasmine m clarity f clarity f s food, r mn -n and d, s, dish s șoim m șoim m s (pe pasăre) stol f; (pe aeronavă) grup w aham yakam, yhvam a nu sta pe cal; ~ con to ride a cal I henna sv stau pe cal iaht yahar m (în spatele calului) konіoshnya, r mn - gât, f; (pentru dobitk) hambar m NUMELE GEOGRAFICE Marea Adriatică c Marea Adriatică c Azerbaidjan m Azerbaidjan m; Republica Sovietică Socialistă Azerbaidjan Republica Sovietică Socialistă Azerbaidjan Asia 'EiS Asia w Marea Azbvskoe Marea Azov s Alma-Ata w Alma-Ata w Alpi fără mâncare Alpi fără mâncare Angara și Angara Ankira Ankara Apennines self plural Apennins self plural Arabi i Arabia; Peninsula Arabă m Peninsula Arabă m Republica Arabă Egipt (ARE) Republica Arabă Egipt (ARE) Marea Aral c Marea Aral c Argentina cu Argentina cu Arhangelsk m Arhanghelsk m Astrakhan m Astrakhan At într-o f Atena însăşi pl oceanul atlantic li oceanul atlantic al Africa w Africa w Baikal m Baikal l;; Baikal * lac sko cu un lac Baikal Balcani (Stara Planina) m Balcanii propriu-zis pl Marea Barents din Barents Mbre cu Batumi Batumi non-sql, m Beirut m Beirut m Belgia și Belgia Belgrad m Belgrad m Marea Byalo din Marea Egee Belarus Well Belarus Well; Republica Sovietică Socialistă Belarusa Republica Socialistă Sovietică Belarusa Marea Bering c Marea Bering c Basarabia - Basarabia - Blizkiyat Iztok - Orientul Apropiat m Bosfor m Bosfor m Briocel m Bruxelles m Budapeshta w Budapesta m Buenos Aires m Buenos Aires m Bucuresch m Bucuresti m Bulgaria w Bulgaria w; Republica Populară Bulgaria Republica Populară Bulgaria Vatican m-Vatican m Washington, li Washington m Venezuela w Venezuela w Varianta m Versailles m Viena și Viena Vietnam m Vietnam m; Republica Democrată Vietnam Republica Democrată Vietnam Vilnius din Vilnius m Canalul Velgo-Dbnski m "V Și "Lenin" Canalul de transport maritim Volga-Don numit după V I Lepin Wroclaw m Wrbclaw m Genua și Genova Germania w Germania w; Ger- Gbrki manena, republica democratică a Republicii Democrate Germane; Republica Federală Germană Republica Federală Germania Gorki m Gorky m Gulfstream m Gulfstream m Girtsia w Grecia w Dalёchniyat Și acesta este în Orientul Îndepărtat m Dardanele însuși pl Dardanele însuși pl Dölhp Delhi Neskl, p Dniopyr m Dnipro, m Nistru m Nistru, m Dbmbas m Donbass m Dunav m Dunăre m Câmpia Dunavskaia Fânt Câmpia Dunării -zh Dublin m Dublin i Europa w Europa w -Marea Egee c Marea Egee c Elba w Elba w Erevan m Erevan m Estonia și Estonia; Republica Socialistă Sovietică Estonă Republica Socialistă Sovietică Etiopia și Etiopia Marea Albastră și Marea Galbenă Israelul este Israel Oceanul Indian m Oceanul Indian m Irtysh m Irtysh m Yskar și Yekyr m cap Caucaz m Caucaz m Kazan, orașul Kazan, Kazanlak, țara Kaza, Kazahstan, orașul Kazahstan; Republica Socialistă Sovietică Kazahă Republica Socialistă Sovietică Kazahă Kazbek m Kazbek, ѵ Cairo c Cairo m Calcutta și Calcutta Marea Caraibelor Marea Caraibelor Carpathian samo mn Carpathian samo mn Cartagina m Cartagina m Cipru m Cipru m Kârgâzstan și Kârgâzstan; Republica Socialistă Sovietică Kârgâză Republica Socialistă Sovietică Kârgâză China m China m; Republica Populară Chineză Republica Populară Chineză Chisinau m Chisinau jh Constantinopol m Constantinopol m, Copenhaga m Copenhaga m Coreea w Coreea w; Republica Populară Democrată Coreea Republica Populară Democrată Coreea Krim m Krym 'm Krbnshchat m Kronstadt m K$ba w Cuba w Paris Kubam m Kuban w Kuibyshev m Kuibyshev și Kjoln m Köln m Leipzig m Leipzig m Canal m Canalul Mânecii Lbos m Laos m Letonia f Letonia f; Republica Socialistă Letonă Republica Socialistă Sovietică Letonă Orașul Lenin m Leningrad m Liberia ok Liberia f Libi și f Libia f Liban m Liban m Libi m Lyon m Lisabona m Lisabona m Lituania Ei bine Lituania Ei bine; Republica Socialistă Sovietică Lituaniană Republica Socialistă Sovietică Lituaniană Lbeech m Lbwech m Rabla , K Rabla m Londra m Londra m Luxemburg m Luxemburg m Madrid m Madrid m Maritza w Marjtsa w Marbko din Maroc s Marte Elijah otc Marsilia m Mexic Mexic ca; b Mexico City s Melnik m Melnik m Places Well Places Well mil ano cu iubita m Minsk m Minsk m Mississippi m Mississippi lі Moldova w Moldova w'; Mol * dіvska sovetska socialist- riverman bulgaro-rus Republica Cehă Republica Sovietică Socialistă Moldova Mongolia w Mongolia w; rep^blaka populară Mov-gbleka Republica Populară Mongolă Moscova cu Moscova cu Munchen m Munchen m Napoli m Napoli m Neva w Neva w Nessebar m Nessebar m Nessebar m Țările de Jos Ei bine Țările de Jos în sine pl Noua Guinee și insula Nbwam Guinea Noua Zeelandă w Noua Zeelandă w Novosibirsk m Novosibirsk m Norvegia w Norvegia w New York m New York m Nürnberg m Nürnberg m Despre m Ob w Obrishte cu Obrishte cu Odesa și Odesa Bine bine, bine Omsk m Omsk m Lacul Onega c Lacul Onega c Oslo cu Oslo Osugl m Osym m Otawa cu Ottawa w Pazardzhik m Pazardzhik m Pakistan m Pakistei m paris m paris m, Pekin * Pekya m Beijing m Perm m Perm OfC • Pernik m Pernik m Peru m Peru m Perushtitsa w Perushtitsa w Peștera w Pyoshtora w Pyrenees în sine pl Pyrenees în sine pl Pleven l Pleven m (Ostar Pleven w) Plovdiv m Plovdiv m Pblsha w Polonia w; Log republica populară a Republicii Populare Polone Portugalia w Portugalia w Potsdam m Potsdam m Praga Praga w Phenian m Phenian m Razlog m Razlog m Rangoon m Rangoon m Riga w Riga w Rila cu Ryla cu Roma m Roma m Rio de Janeiro m Rio de Janeiro m Rodopi self laRod bpy self plural Rostov pe Don m Rostov pe Don m România și România; Republica Socialistă România Republica Socialistă România Ruse m Ruse m Rusia și Rusia Partidul Socialist Federativ Sovietic Rus Republica Socialistă Federativă Sovietică Rusă* San Francisco m San*Francisco m Saratov m Saratov m Sakhalin m o-v Sakhalin m Sahara și Sahara OK?* Sverdlovsk m Sverdlovsk m Sevastbpol m Sevastbpol m Severen Ledov yt ocean Severn ny Dovityy ocean America de Nord America de Nord Sibnr m Siberia w Siria oyu Siria w Soz pol m Sozbpol m Sofia Sofia OfCt Marea Mediterană Marea Mediterană Muntele Sredna Muntele Sredna Stara Zagbra Styra-Zagbra Stara Planina Stara Planiyaa, Balcani pl S tok Hill m Stockholm m Canal Suetsky Canal Suez Uniunea Americană (SUA) Statele Unite ale Americii (SUA) Srbnya OfC Serbia w Uniunea Republicilor Sovietice Socialiste (URSS) Uniunea Republicilor Sovietice Socialiste (URSS) Tadjikistan m Tadjikistan m; Republica Tadjikskaskasotskasotsna-listycheska Republica Tadjică Sovietică Socialistă Talin m Tallinn m Tașkent m Tașkent m Tbilisi l Tbilisn l " S Yapbnia Teheran m Teheran m Tirana ok Tirana SMS • Tykhi Ocean Oceanul Pacific Tokyo m Tbkyo m Ținutul tracic Ținutul tracic Tran m Tryn m T^nis m Tunisia m Turkmenistan și Turkmenistan; Republica Sovietică Socialistă Turkmenă Republica Socialistă Sovietică Turkmenă Turcia v Turcia v Uzbekistan m Uzbekistan m\ Republica Sovietică Socialistă Uzbek Republica Sovietică Socialistă Uzbek Ulan Bator m Ulan Bator m Ungaria și Ungaria; Republica Populară Maghiară Ural m Ur£l m Uruguay m Uruguay i Filipine este singura țară din Filipine Finlanda w Finlanda w Florența w Florența w Frunze m Frunze m Khabarovsk la Khabarovsk n Havana w Havana w Havre m Havre m Haga w Haga w Haiti n Haiti m Himburi Tambour? Și Hanoi m Hanoi m Harkov m Harkiv m Helsinki în sine pl Helsinki nu este cl Himalaya însuși mn Himalaya însuși mn, Hisir w Hisar n Harvatsko •; Croaţia Ceylon şi e-to Ceylon şi Zurich la Zurich și Viermi despre mare Marea Roșie Marea Neagră Marea Neagră Cehoslovacia w Cehoslovacia w; Republica Socialistă Cehoslovacă a Republicii Socialiste Cehoslovace Chicago și Chicago I Chile ls Chile h Shanghai m Shanghai m Elveția w Elveția le Suedia si Suedia Shipka și Shipka Scoția w Scoția w Shumen li Shumen m Iugoslavia - Iugoslavia - Republica Socialistă Federală Iugoslavia Republica Socialistă Federală Iugoslavia America de Sud South Amyo oika Java m o'' Java g Japonia g Japonia g BULGARA>U€KI - DICTIONAR EDIȚIA II PRETIPRIRE VASILKADIASILEVA TATAROVA LACĂT PROFESOR MARIA ALEXANDROVA LEONIDOVA CAND A UNUI FILOLOG ŞTIINŢE ALBERT KONDRATEVICH KOSHELEV K AN A UNUI FILOLOG ŞTIINŢE DI "ȘTIINȚA ȘI ARTA* SOFIA BUL RUSKI ÎN EDITORIAL "LIMBĂ ȘI DICȚIONARE** EDITOR IVANKA DIMITROVA COPERTA ARTIST ATA VLADISLAV PASKALEI ART EDITOR TANYA NIKOLOVA REDACTOR TEHNIC NADEZDA MINCHEVA CORECTOR MILKA VOINIKOVA DAT PENTRU SET DE V P SEMNAT PENTRU TRATAMENT LA , XII PUBLICAT DE LECHAT LA XII NUMĂRUL EDITURII MAŞINI EDITURĂ , MAŞINI TIPOGRAFIE , CAROSERIE LITERARĂ Ш" FORMAT / / TIRCULARE PRET ) L*" TIGRAFIE către "domnul Errgi Dimitrov " https://neculaifantanaru com/en/leadership-journal html